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LISA KLEYPAS

DUHOVÁ ULICE

Pro  Iretu  a Harrella Ellisovy za  to,   že mi  ukázali,   c o  je  to  láska,   a  protože  jí  každý  den  žijí.
Vaše  oddaná L.  K.


Díl první

VÁNOCE VE FRIDAY HARBOUR

Prolog
Milí santo!
Letos my přines jenom jednu věc – mamink u.
Prosím nezapomeň že teď bidlím ve friday harboru.
Děk uji, mám tě ráda,
Holly
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Než sestra zemřela, jednal Mark Nolan se svou neteří s blahosklonností staromládeneckého strýčka. Sem tam se s malou setkal na nějaké rodinné oslavě a dával si pozor, aby jí nezapomněl něco koupit k narozeninám nebo k Vánocům. Obvykle vše vyřešily dárkové poukázky. Tím jeho zájem o Holly končil a on měl pocit, že se dostatečně angažoval.
Všechno se změnilo jednoho deštivého dne začátkem dubna, kdy Victoria zahynula při dopravní nehodě. Protože se nikdy nezmínila o své poslední vůli nebo o tom, jak si představuje budoucnost své dcery, neměl Mark ponětí, co bude s jeho neteří dál. Žádný otec se nekonal.
Victoria nikdy neprozradila, kdo její dítě zplodil, nesvěřila se s tím ani svým nejlepším kamarádkám. Mark byl upřímně přesvědčený o tom, že ani dotyčný muž netuší, že má dceru jménem Holly.
Victoria se odstěhovala do Seattlu a našla si nové přátele – partičku bohémů, muzikálních a kreativních týpků –, a prožila několik vztahů.
Všechny sice měly jepičí život, avšak dodaly Victorii rádoby umělecký patos, po kterém toužila. Stejně si ale nakonec musela přiznat, že i přes to všechno se pravidelnému placení složenek nevyhne. Našla si tedy místo ve firmě zabývající se počítačovým softwarem, zakotvila na oddělení lidských zdrojů a získala slušný plat a zaměstnanecké benefity.
Někdy v této době zjistila, že je těhotná.
„Pro všechny bude lepší, když ten pán nebude o ničem vědět,“ sdělila Markovi, když se jí zeptal, kdo ji přivedl do jiného stavu.
„Někdo ti s dítětem pomoct musí,“ namítl. „Měl by tě přinejmenším finančně podporovat. Mít dítě vyjde poměrně draho.“
„Zvládnu to sama.“
„Vicky… Být svobodnou matkou… Tohle bych nikomu nepřál.“
„Rodičovství je pořádný adrenalin,“ prohlásila Victoria. „Což známe z vlastní zkušenosti. Ale já to dítě chci a odvedu v tomto směru vynikající práci.“
Což také udělala. Z Victorie se vyklubal zodpovědný rodič, trpělivý a laskavý. Byla své dceři zcela oddaná, aniž by ji zahrnovala opičí láskou.
Bůh ví, kde se v ní vzalo tolik schopností. Zřejmě se s nimi narodila, protože od svých rodičů rozhodně neměla šanci nic pochytit.
Mark bez veškerých pochybností věděl, že jemu tyto instinkty chybí.
Proto dostal parádní šok, když se dozvěděl, že nejenom ztratil sestru, ale navrch získal do péče její dceru.
Stal se poručníkem malé Holly, s čímž nikdy nepočítal. Znal svoje schopnosti. Věděl, jak reaguje v nečekaných situacích, co zvládne a co už ne. Ale tohle… Starat se o dítě… Kdepak, tohle nedá.
Kdyby Holly byla kluk, možná by tu byla jakási šance. S klukama to není tak těžké. Vyznal se v nich. Zato celé ženské pokolení pro něho zůstávalo záhadou. Dávno se smířil s tím, že ženy jsou velice složité bytosti. Vypouštějí z úst perly typu: „Nic ti neřeknu, to bys měl dávno vědět.“ Nikdy si neobjednají vlastní dezert a bez rozpaků uždibují váš, a když se vás zeptají, jaké šaty si mají vzít, vyberou si vždycky ty, na které neukážete. Přesto ženy obdivoval. Líbila se mu jejich nepolapitelnost, schopnost překvapit, sklony k intrikám i fascinující změny nálad.
Ale jednu takovou vychovávat… Ježíšikriste, to ne! Sázky jsou příliš vysoké. Nemůže jít dítěti příkladem. Provádět dceru nástrahami této zrádné a složité společnosti, kde na každém kroku čekají problémy…
Bůh je mu svědkem, že na tohle nemá kvalifikaci.
Marka a jeho sourozence vychovávali rodiče, jejichž verze manželství by se dala nazvat postupným likvidováním nepřítele. Děti sloužily v bitvách na domácím poli jako pěšáci. Výsledkem bylo, že tři bratři – Mark, Sam a Alex – se vydali vlastní cestou, jen co dosáhli plnoletosti, zatímco Victoria prahla po rodinné sounáležitosti, které nebyli její blízcí nikdy schopni. Tu našla až s Holly a to ji naplnilo štěstím.
Avšak stačilo jedno prudké trhnutí volantem, po němž následoval smyk na mokré vozovce a ztráta kontroly nad vozidlem, a krátký život Victorie Nolanové se krutě uzavřel.
Zůstal po ní zapečetěný dopis adresovaný Markovi, schovaný v deskách s její poslední vůlí.
* * *
Nemám na vybranou, a tak volba padla na Tebe. Sama nebo Alexe Holly vůbec nezná. Píšu tenhle vzkaz v naději, že si ho nikdy nepřečteš. Ale kdyby přece jenom ano… Postarej se o mou dceru, Marku. Pomáhej jí. Potřebuje Tě. Umím si představit, jak Tě ničí představa té šílené zodpovědnosti. Promiň. Vím, že ses o tohle neprosil. Ale dokážeš to. Všechno zvládneš.
Jenom ji začni milovat a zbytek přijde sám.
* * *
„Opravdu se jí ujmeš?“ zeptal se Sam těsně po pohřbu, poté, co se sešli ve Victoriině domě. Všechno zůstalo tak, jako by před chvílí odešla a měla se každou chvíli vrátit: knihy na poličce, boty ledabyle postavené na botníku, lesk na rty zapomenutý u zrcadla v koupelně.
„Samozřejmě. Co jiného mi zbývá?“
„Alex. Je ženatý. Proč Vicky nechtěla, aby se o Holly postaral on a Darcy?“
Mark se na něho výmluvně podíval. Manželství jejich nejmladšího bratra je jako zavirovaný počítač – nedá se s ním bezpečně pracovat.
Běží v něm zdánlivě neškodné programy, které provádějí všechny druhy zákeřností.
„ Ty bys jim svěřil své dítě?“
Sam po krátkém zamyšlení zavrtěl hlavou. „Asi ne.“
„Takže my dva jsme to jediné, co Holly má.“
Sam se na něho ostražitě podíval. „Výchovou pověřili tebe, ne mě.
Vicky mě jako poručníka nejmenovala, a určitě k tomu měla důvod. S dětmi to neumím.“
„Pořád jsi Hollyin strýc.“
„Ano, strýc. Moje zodpovědnost končí u troušení nevhodných fórů o tělesných funkcích a konzumace nadměrného množství piva při rodinných grilovačkách. Nejsem otcovský typ.“
„Já taky ne,“ přiznal chmurně Mark. „Ale musíme to zkusit. Ledaže bys ji chtěl svěřit do pěstounské péče.“
Sam se zamračil a oběma rukama si promnul obličej. „Co na to říká Shelby?“
Při zmínce o své přítelkyni, bytové dekoratérce, Mark zavrtěl hlavou.
Seznámili se, když zařizovala dům jeho přítele v Griffin Bay. „Chodím s ní jenom pár měsíců. Buď se s tím vyrovná, nebo to zabalí. Rozhodnutí je na ní. Ale o pomoc ji prosit nebudu. Tohle je moje věc. A tvoje.“
„Možná bych mohl Holly někdy pohlídat, ale jinak se mnou moc nepočítej. Všechny moje síly i peníze spolkne vinice.“
„Právě proto jsem ti říkal, abys do toho nešel.“
Sam přimhouřil modrozelené oči, které se tolik podobaly Markovým.
„Kdybych se řídil tebou, tak místo svých chyb bych dělal ty tvoje.“
Odmlčel se. „Kam Vicky schovává něco pořádného k pití?“
„Do spíže.“ Mark přistoupil ke skříňce, vyndal z ní dvě sklenky a naplnil je ledem.
Sam zatím kramařil ve špajzu. „Připadá mi divné nalévat se její kořalkou, když ona je… pryč.“
„Víš, co by ti na to řekla? Abychom si klidně posloužili.“
„Asi máš pravdu.“ Sam přinesl ke stolu láhev whisky. „Měla životní pojistku?“
Mark zavrtěl hlavou. „Nechala ji propadnout.“
Sam se na něho znepokojeně podíval. „Hádám, že tenhle dům prodáš.“
„Jo. I když za současné situace za něj moc nedostaneme.“ Mark přistrčil k bratrovi sklenku. „Nežinýruj se.“
„Neboj se.“ Sam obě sklenky velkoryse naplnil.
Usadili se proti sobě a mlčky si přiťukli. Whisky chutnala skvěle a hladce klouzala do krku. Příjemně pálila v hrudi.
Bratrova přítomnost Markovi přinášela nečekanou útěchu. Zdálo se, že už jim dětská rivalita dávno nestojí v cestě. Jsou dospělí a vzniká mezi nimi prostor pro přátelství, které neexistovalo, dokud byli jejich rodiče naživu.
Pouze k Alexovi se stále nebylo možné přiblížit. Anebo ho nemít rád.
Alex a jeho žena Darcy sice na pohřeb přijeli, ale v domě se zdrželi stěží patnáct minut, a pak zmizeli bez rozloučení.
„Oni už jsou pryč?“ ptal se nevěřícně Mark, když je nemohl nikde najít.
„Jestli sis přál, aby tu vydrželi dýl, tak jsi měl pohřební hostinu uspořádat v obchoďáku,“ pronesl sarkasticky Sam.
Lidi určitě žasnou nad tím, jak mohou tři bratři žít na ostrově, který má přibližně sedm tisíc stálých obyvatel, a nemít spolu téměř nic společného. Alex bydlel s Darcy v Roche Harboru na severní straně.
Když se zrovna nevěnoval své stavební firmě, účastnil se spolu s manželkou společenského života v Seattlu. Marka zaměstnávala pražírna kávy, kterou si otevřel ve Friday Harboru. Sam pro změnu nevytáhl paty ze svého vinohradu. Odjakživa měl blíž k přírodě než k lidem.
Jediné, co spolu sdíleli, byla láska k San Juan Islandu, jenž patří k souostroví skládajícímu se přibližně ze dvou stovek ostrovů, kterým se někdy říká Washingtonské, protože některé patří okresům Whatcom a Skagit.
Nolanovi strávili dětství v závětří Olympijských hor. Byli zvyklí dýchat vlhký oceánský vzduch a mít chodidla pokrytá blátivými naplaveninami z moře. Dostalo se jim požehnání v podobě levandulových rán, teplých modrých dní a těch nejkrásnějších západů slunce na světě. Nic se nevyrovnalo pohledu na čiperné vodouše hledající ve vlnách potravu.
Anebo na orly bělohlavé pronásledující nízko nad hladinou svou kořist.
Popřípadě na tanec kosatek ženoucích se za početnými hejny lososů.
Ačkoliv odešli na vysokou a zkoušeli žít na jiných místech, ostrov je vždy přilákal zpět. Dokonce i superambiciózního Alexe. Jediná Victoria opustila rodné hnízdo nadobro. Zamilovala se do skleněných hor a betonových údolí Seattlu. Podlehla městské kultuře, stylovým restauracím a obchodním centrům, útočícím na všechny smysly.
Sam v této souvislosti poznamenal, že na jeho vkus lidi ve městě moc mluví a přemýšlejí. Victoria odpověděla, že díky městu zmoudřela.
„Já moudřejší být nepotřebuju,“ namítl Sam. „Čím jsi chytřejší, tím máš víc důvodů cítit se mizerně.“
„Což vysvětluje, proč jsme my, Nolanovi, věčně v povznesené náladě,“
poznamenal Mark k Victorii, čímž ji rozesmál.
„Až na Alexe,“ dodala zhruba po minutě. „Myslím, že ten nebyl šťastný ani jediný den svého života.“
„Protože o štěstí nestojí,“ usoudil Mark. „Vystačí s náhražkami.“
Přinutil se vrátit do přítomnosti. Co by Victoria asi řekla, kdyby věděla, že hodlá Holly vychovávat na ostrově? Ani si neuvědomil, že svoji úvahu vyslovil nahlas, dokud mu Sam neodpověděl.
„Myslíš, že by se divila? Vicky přece věděla, že se odtamtud nikdy neodstěhuješ. Máš tam pražírnu, domov i přátele. Počítala s tím, že kdyby se s ní něco stalo, odvezeš Holly do Friday Harboru.“
Mark přikývl. Bylo mu mizerně. Ničila ho představa, o co všechno holčička přišla, a proto se jí nemohl dlouho zabývat.
„Promluvila dneska vůbec?“ zajímal se Sam. „Neslyšel jsem ji ani pípnout.“
Poté, co jí pověděli o matčině smrti, přestala Holly komunikovat. Na otázky odpovídala pouze přikývnutím nebo zavrtěním hlavou. Tvářila se nepřítomně. Ztrácela se ve svém vnitřním světě, kam za ní nikdo nemohl.
Tu noc, kdy Victoria zemřela, pospíchal z nemocnice do domu své sestry, kde na děvčátko dohlížela chůva. Ráno Holly oznámil, co se přihodilo, a od té doby si ji držel od těla.
„Nic,“ broukl Mark. „Jestli se zítra nerozpovídá, vezmu ji k doktorovi.“ Přerývaně vydechl, než dodal: „Ani nevím, ke komu chodila.“
„Na ledničce je papír s několika telefonními čísly,“ napověděl mu Sam, „včetně jejího doktora. Myslím, že ho tam Vicky nechávala kvůli chůvě, kdyby se náhodou něco stalo.“
Mark přistoupil k chladničce, strhl z ní lístek a strčil ho do peněženky.
„Výborně,“ zamumlal sarkasticky, „teď přinejmenším vím tolik co chůva.“
„Pro začátek.“
Vrátil se ke stolu a dopřál si pořádný doušek whisky. „Potřebuji s tebou něco probrat. Můj byt je pro dva lidi moc malý. Je tam jenom jedna ložnice a chybí dvorek, kde by si malá mohla hrát.“
„Míníš ho prodat?“
„Nejspíš pronajmout.“
„A kam potom půjdete?“
Mark se záměrně odmlčel, než prohlásil: „U tebe je místa dost.“
Sam vytřeštil oči. „Ne, ke mně ne.“
Před dvěma lety Sam koupil rozlehlý pozemek ve False Bayi, aby si splnil svůj dlouholetý sen – založit vlastní vinařství. Spolu s ideální lokalitou pro výsadbu vinice získal prostorný, ale poněkud zchátralý venkovský dům postavený ve viktoriánském stylu. Obepínala ho veranda, vévodila mu výklenková okna s mnoha tabulkami a vysoká rohová věžička. Střechu pokrývaly různobarevné tašky ve tvaru rybích šupin.
Nutně potřeboval rekonstrukci – tedy velice mírně řečeno. Byl samá trhlina a propadlina, zatékalo do něj a objevovaly se v něm loužičky záhadného původu. Poslední obyvatelé se na domě svérázně podepsali tím, že zřídili koupelny tam, kde s nimi nikdo nepočítal, místnosti rozdělili chatrnými příčkami z dřevotřísky a vylepšili je mělkými vestavěnými skříněmi, z nichž vypadávala posuvná dvířka. Police z třešňového dřeva natřeli lacinou bílou barvou a dubové podlahy zakryli linoleem a koberci s vysokým vlasem, na které jste se mohli položit, otisknout do nich svoje tělo a dělat „kobercové anděly“.
Stavení, i když na spadnutí, však mělo tři nepochybné klady: bylo v něm dost prostoru pro dva staré mládence a šestiletou slečnu; obklopoval ho rozlehlý dvůr a ovocný sad; a stálo v Markově nejoblíbenější části ostrova.
„Nepřipadá v úvahu,“ oznámil Sam mdle. „Rád bydlím sám.“
„Co ztratíš tím, že nás u sebe necháš? Přece neexistuje způsob, jak bychom ti mohli zasáhnout do života.“ My. Nás. Zájmena, která od nynějška nahradí v Markových větách slůvko já.
„Děláš si legraci? Dovedeš si představit, jaký život vedou chlapi s dětmi na krku? Přijdeš o všechny sexy ženské, protože žádná taková nechce skončit jako chůva. Kdo by taky toužil vychovávat cizí děcko, že? I kdyby se stal zázrak a tobě se podařilo ulovit parádní babu, nezůstane s tebou. Na neplánované víkendy v Portlandu či Vancouveru můžeš rovnou zapomenout, žádný divoký sex a spaní až do oběda. Šlus.“
„Jako bys něco z toho teď dělal,“ podotkl Mark. „Všechen čas trávíš na vinici.“
„Jde o to, že je to moje volba. Ale když máš dítě, nejsi pánem svého času. Zatímco tvoji přátelé koukají na fotbal a lijí do sebe jedno pivo za druhým, ty sháníš v supermarketu odstraňovač skvrn a křupky.“
„Není to navždycky.“
„Kdepak. Jenom na zbytek mého mládí.“ Sam svěsil hlavu. Chvíli to vypadalo, že s ní bouchne o stůl, ale pak se spokojil s tím, že ji položil na předloktí.
„Jak bys definoval svoje mládí, Same? Protože já to vidím tak, že už je pár let v tahu.“
Sam se ani nepohnul – až na vztyčený prostředníček pravé ruky.
„Pravda, sice jsem překročil třicítku, ale i tak mám velké plány. A v žádném nefigurují děti.“
„V tom mém taky ne.“
„Nejsem na tohle připravený.“
„Ani já ne. Právě proto potřebuju tvou pomoc.“ Mark si unaveně povzdechl. „Same, kdy jsem tě o něco prosil?“
„Nikdy. Ale musíš s tím teď začínat?“
Mark nasadil klidný a přesvědčivý tón. „Podívej se na to takhle… Je načase přibrzdit. Staneme se životními průvodci naší Holly. Bude jí s námi dobře, protože si odpustíme hlouposti, jako jsou výchovné tresty nebo kecy typu: ,Vždyť jsem ti to povídal…‘ Už jsem se smířil s tím, že nebudu nejlepší vychovatel, ale na rozdíl od našeho otce nenapáchám na tom dítěti nenapravitelné škody. Neschytá ode mě facku za to, že si neuklidila v pokoji. Nebude muset jíst celer, když jí nechutná. Žádné psychologické hry a války nervů. Doufejme, že jí vštípíme rozumné názory a jednou se o sebe dokáže postarat. Určitě s námi dopadne líp, než kdyby ji vychovával někdo cizí. Anebo hůř – některý z našich příbuzných.“
Ze změti Samových svalnatých paží uniklo několik tlumených nadávek.
Jak Mark předpokládal, v bratrovi zvítězil smysl pro čest. „Fajn.“
Povzdechl si. „Dobrá. Ale mám svoje podmínky. Začnu tím, že až se ti podaří pronajmout tvůj byt, peníze budou moje.“
„Máš je mít.“
„Taky budu potřebovat, abys mi pomohl s opravami domu.“
Mark se na něho ostražitě podíval. „Tohle není moje parketa. Základní věci zvládnu, ale…“
„Budou úplně stačit. Když si představím, jak natíráš podlahu… Ten pohled bude učiněný balzám na moje nervy.“ Jakmile Sam zavětřil peníze a lacinou pracovní sílu, nevraživost ho opustila. „Dáme si několik měsíců na zkoušku, ale pokud to nebude klapat, přestěhujete se jinam.“
„Půl roku.“
„Čtyři měsíce.“
„Šest.“
„Dobrá, ať je po tvém. Šest.“ Sam si nalil další whisky. „Proboha,“
zamumlal. „Tři Nolanové pod jednou střechou… To bude katastrofa.“
„K té už došlo,“ odsekl Mark, a řekl by toho mnohem víc, kdyby na chodbě nezaslechl tiché krůčky.
Ve dveřích kuchyně se objevila Holly. Právě se probudila a na tváři měla ospalý a mírně nechápavý výraz. Mrňavý vetřelec z jiného světa, oblečený v růžovém pyžamku. Drobná bledá chodidla dojemně svítila na tmavé dlažbě.
„Co se děje, zlato?“ zeptal se Mark. Zvedl se od stolu a došel k ní.
Zvedl ji ze země – nemohla vážit víc než osmnáct kilo. Přitiskla se k němu jako opička. „Nemůžeš spát?“ Položila mu hlavu na rameno a zašimrala ho na tváři blonďatými vlásky. Voněla pastelkami a dětským jahodovým šamponem. Marka znenadání zaplavila nekonečná něha.
On je vším, co Holly má.
Začni tím, že ji budeš milovat…
Což je ta snazší část. Zbytek mu dělá starost.
„Uložím tě do postýlky, koťátko. Musíš se vyspat. Čeká nás spousta práce.“
Odnášel Holly zpátky do jejího pokoje a Sam ho následoval. Postel se čtyřmi sloupky byla nahoře opatřena rámem, z něhož visela sbírka barevných motýlů s průsvitnými křídly. Mark položil děvčátko na matraci a vytáhl mu přikrývku až pod bradu. Nato se usadil na pelest.
Holly mlčela a bez mrknutí se na něho dívala.
Pohlédl do jejích uštvaných modrých očí a uhladil jí vlasy z čela.
Udělal by pro ni všechno. Síla vlastních emocí ho zaskočila. Nemůže napravit to, oč Holly přišla. Není v jeho moci poskytnout jí takový život, jaký mohla vést. Ale postará se o ni. Neopustí ji.
Tohle všechno se mu honilo hlavou. Kromě jiného. Ale nahlas se zeptal: „Mám ti povědět pohádku?“
Holly přikývla. Krátce zalétla pohledem k Samovi, který se opíral o kliku.
„Kdysi dávno žili tři medvědi,“ spustil Mark.
„Dva medvědí strýčkové a jedno medvídě,“ upřesnil ze dveří Sam.
Mark se pousmál. Dál hladil maličkou po vlasech. „Bydleli ve velkém domě u moře…“

Dvě
Zvonek nade dveřmi zacinkal a práh překročil muž Maggiiných snů.
Přesněji řečeno něčí manžel, neboť za ruku vedl holčičku, která musí být jeho dcera. Zatímco děvčátko pospíchalo k obrovskému kolotoči, který se líně otáčel v rohu hračkářství, tatínek procházel obchodem mnohem rozvážněji.
Zapadající zářijové slunce se zalesklo na krátce zastřižených tmavých vlasech, které se vzadu na krku kroutily. Když míjel mobil visící ze stropu, musel sklonit hlavu, aby se o něj nepraštil. Pohyboval se jako atlet, byl uvolněný a přesto ve střehu. Působil dojmem, že kdybyste po něm bez varování něco hodili, bez váhání by to chytil.
Vycítil Maggiin zájem a pohlédl jejím směrem. Vypadal skvěle. Byl to takový ten typ drsného hocha s ostře řezaným obličejem. A ty oči… Tak modré, že přímo svítily. Ačkoliv byl urostlý a musel si být vědom, jaký vzbuzuje dojem, nijak se nepředváděl. Vyzařovala z něho klidná sebedůvěra. Na bradě mu proráželo strniště a odřené džínsy se skoro trhaly, avšak nedbalý vzhled pouze podtrhoval jeho přitažlivost.
A byl zadaný.
Maggie od něho odtrhla zrak a chvatně zvedla dřevěný tkalcovský stav.
S nesmírnou péčí upravovala nataženou osnovu.
Muž si zastrčil ruce do kapes a přistoupil ke své dceři. Upoutal ho vláček, který jezdil kolem celého obchodu po kolejích natažených na policích blízko u stropu.
Přestože hračkářství Kouzelné zrcadlo otevřela teprve před třemi měsíci, obchod vzkvétal. Na stolech byly vystaveny staromódní hračky: dalekohledy, ručně vyráběná joja, dřevěné vozíky, plyšová zvířata, jež vypadala jako živá, a papíroví draci, kteří opravdu něco vydrželi.
„To je Mark Nolan a jeho neteř Holly,“ zašeptala Elizabeth, prodavačka, kterou Maggie najala na výpomoc. Elizabeth byla už v důchodu a v obchodě si přivydělávala na částečný úvazek. Byla plná energie a zdálo se, že zná všechny obyvatele ostrova. Pro Maggii, která se začátkem léta přistěhovala z Bellinghamu, se stala nevyčerpatelným a neocenitelným zdrojem informací.
Elizabeth znala zákazníky, jejich rodinnou historii i vkus, včetně jmen všech vnoučat. „Nebude mít Zachary brzy narozeniny?“ zeptala se kamarádky, která se přišla podívat do obchodu. Anebo: „Doneslo se mi, že se Madison cítí pod psa. Zrovna nám přišly nové knížky. Neznám lepší způsob, jak udržet dítě v posteli.“ Kdykoliv měla Elizabeth službu, nikdo neodešel s prázdnou. Tu a tam potenciálním zákazníkům dokonce zavolala, jakmile se v hračkářství objevilo nové zboží, které by je mohlo zajímat. Když člověk žije na ostrově, nejúčinnější reklamou se stává ústní doporučení.
Maggie mírně vykulila oči. „Neteř?“
„Ano. Mark ji vychovává. Její matka před půlrokem zahynula při dopravní nehodě, a tak Holly přivezl ze Seattlu sem. Teď žijí na vinici Rainshadow v domě jeho bratra Sama. Neuměla jsem si představit, jak se ti dva dokážou postarat o malé dítě, ale zatím to zvládají.“
„Oba jsou svobodní?“ Sice do toho Maggii nic není, ale otázka jí vyklouzla z úst dřív, než se stačila ovládnout.
Elizabeth přikývla. „Mají ještě jednoho bratra, Alexe. Ten je ženatý, ale slyšela jsem, že jim to moc neklape.“ Lítostivě pohlédla na holčičku.
„Potřebovala by ženskou péči. Myslím, že to je jeden z důvodů, proč nemluví.“
Maggie nakrčila čelo. „Jako s cizími lidmi?“
„S nikým. Od té nehody jako by ztratila řeč.“
„Aha,“ přisvědčila Maggie. „Když jeden z mých synovců nastoupil do první třídy, také odmítal jakoukoliv komunikaci. Ale doma si s rodiči normálně povídal.“
Elizabeth smutně potřásla hlavou. „Pokud já vím, tak Holly zatím nevydala ani hlásku.“ Na bílé kudrliny si nasadila špičatý růžový klobouk se závojem a zajistila ho gumičkou, kterou si navlékla pod bradu. „Doufají, že se brzy vzpamatuje. Podle doktora na ni nemají tlačit.“
Chopila se žezla s třpytivou hvězdou a v přestrojení za obstarožní vílu zamířila do salonku, kde probíhala oslava narozenin. „Je načase dát si dort!“ oznámila přítomným dětem, načež se ozvalo radostné pištění.
Jakmile obsloužila zákazníky, kteří si vybrali plyšového králíka a obrázkovou knížku, rozhlédla se Maggie po obchodě. Hledala Holly Nolanovou.
Holčička zírala na pohádkový domek připevněný ke stěně. Maggie ho sama vyrobila. Střechu ozdobila suchým mechem a zlatými zátkami z láhví. Kulaté dveře byly udělány z pouzdra rozbitých kapesních hodinek.
Holly si stoupla na špičky a nakukovala do mrňavých okýnek.
Maggie obešla pult a stoupla si za ni. Neušlo jí, jak dívenka mimoděk ztuhla v ramenou.
„Víš, co to je?“ zeptala se tiše Maggie.
Děvčátko zavrtělo hlavou, aniž se na ni podívalo.
„Většina lidí si myslí, že v něm bydlí panenky, ale není to tak. Je to pohádkový domek.“
Vysloužila si tím Hollyinu pozornost. Malá si ji prohlédla od tenisek až ke kudrnatým rusým vlasům.
Dívaly se jedna na druhou a Maggii zachvátila nečekaná vlna něhy.
Všimla si, jak je dívenka zranitelná a křehká. Příliš brzy přišla na to, že nic netrvá věčně. Přesto stále zůstává v komnatě zvané dětství a je ochotná věřit na kouzla.
„Víla, která v něm bydlí, nebývá přes den doma,“ pokračovala Maggie.
„Vrací se až v noci. Určitě by jí nevadilo, kdybys nakoukla do jejího domečku. Chceš ho vidět?“
Holly přikývla.
Maggie se opatrně natáhla po sponě na boku domku a povolila ji. Celá přední strana se otevřela a objevily se tři miniaturní zařízené místnosti.
Byla tu postel z větviček, pozlacená vana a stolek ve tvaru houby se zátkou od vína místo židle.
Za odměnu Maggie sklidila váhavý úsměv, který odhalil roztomilou mezeru ve spodní řadě zoubků. „Naše víla zatím nemá žádné jméno,“
zašeptala spiklenecky Maggie a domek zaklapla. „Myslím tím lidské. Má jenom vílí, které je tak složité, že je žádný člověk nevysloví. Marně přemýšlím, jak bychom jí mohli říkat. Až mě nějaké jméno napadne, napíšu je nad dveře. Možná to bude Leontýnka. Nebo Růženka. Co ty na to?“
Holly zavrtěla hlavou a kousla se do rtu. Upřeně hleděla na domek.
„Jestli máš nějaký nápad, mohla bys vílu pojmenovat místo mě,“
nabídla jí Maggie.
V tu chvíli se k nim připojil Hollyin strýc a ochranitelsky položil holčičce dlaň na rameno. „Všechno v pořádku, zlato?“
Měl příjemně hluboký hlas, avšak varovně se na Maggii podíval.
Mimoděk ucouvla o krok. Přece jenom vedle ní stál skoro dvoumetrový urostlý chlap. Nedalo se říct, že je přímo pohledný, ale sebejistý postoj a výrazné rysy mu dodávaly na přitažlivosti. Na lícní kosti se vyjímala jizva ve tvaru půlměsíce. Ve světle, které na ni dopadalo oknem, se zdála stříbrná a propůjčila mu kouzlo drsňáka. Svým způsobem působí nebezpečně. A ty oči… Tenhle tyrkysový odstín, připomínající moře v katalozích cestovních kanceláří, se vidí málokdy. Z pohledu nezadané ženy takový muž ztělesňuje chybu, které nikdy nebude litovat.
Pokusila se o neosobní úsměv. „Zdravím. Jsem Maggie Conroyová.
Tenhle obchod mi patří.“
Muž se s představováním neobtěžoval. Všiml si, že jeho neteř civí na domek jako uhranutá. „Je na prodej?“ otázal se.
„Bohužel ne. Je součástí dekorace.“ Podívala se na Holly a dodala: „Ale není těžké ho vyrobit. Když mi přineseš obrázek, jak by měl vypadat, uděláme ho spolu.“ Sedla si na paty a pohlédla děvčátku do tváře. „Nikdy není jisté, jestli se do něj víla skutečně nastěhuje. Musíš trpělivě čekat a držet palce.“
„Nemyslím si, že…“ spustil Mark, ale vzápětí se zarazil, neboť Holly se usmála a dotkla se jedné z křišťálových náušnic, které se houpaly ženě v uších.
Ačkoliv si Maggie udržovala od dětí odstup, holčička s nakřivo učesaným culíkem a hloubavým pohledem ji něčím dojímala. Skoro ji píchlo u srdce, když si jedna druhou prohlížely.
Chápu tě, chtělo se Maggii říct. Také jsem o někoho přišla. Bohužel neexistuje žádný recept, jak se vypořádat se smrtí milovaného člověka.
Musíš se smířit s tím, že se přes tuto ztrátu nikdy zcela nepřeneseš.
Navždycky ji budeš nosit v sobě. Ale to neznamená, že už nebudeš nikdy šťastná. Anebo se z něčeho radovat. Kdepak, v tomhle směru si Maggie nemohla připustit sebemenší pochybnosti.
„Chtěla by sis prohlédnout knížku o vílách?“ otázala se a všimla si, jak se děvčátku rozsvítily oči.
Když se zvedala, ucítila, jak se Hollyina ruka nesměle otřela o její.
Opatrně sevřela drobné prstíky v dlani.
Riskla pohled na Marka. Neušlo jí, že se zarazil a podezřívavě sleduje jejich spojené ruce. Vycítila, že ho zaskočila ochota, s jakou se Holly svěřila do péče cizí ženy. Ale když nic nenamítal, Maggie odvedla jeho neteř do zadní části obchodu.
„Tady máme knížky,“ poznamenala u dětského stolku se židličkami.
Holly se na jedné usadila, zatímco ona vytáhla z police objemný svazek hrající všemi barvami. „Tady to máme,“ pronesla vesele. „Všechno, co jsi kdy chtěla vědět o vílách.“ Maggie se uvelebila vedle Holly a knihu otevřela.
Mark zůstal stát opodál a předstíral, že kontroluje vzkazy na svém mobilu, avšak Maggii neuniklo, že je kradmo pozoruje. Ačkoliv jí dovolí povídat si s Holly, bez jeho dohledu se to neobejde.
Maggie a Holly si prohlížely kapitolu s názvem „Co víly celý den dělají“. Podle obrázků sešívaly duhy a vytvářely z nich dlouhé stuhy, pěstovaly květiny a pořádaly čajové dýchánky s beruškami a motýly.
Koutkem oka Maggie zachytila, že Mark vytáhl z police stejnou knížku zabalenou ve fólii a vložil ji do nákupního košíku. Pochopitelně jí neušlo, jak se pod obnošeným denimem a opraným šedým tričkem rýsují vypracované svaly.
Ať už se Nolan živí čímkoliv, obléká se jako dělník. Okopané boty, odrané levisky, slušné hodinky – ale nic moc. Právě to se jí na obyvatelích ostrova líbilo. Nikdy se nedalo poznat, kdo z nich je milionář a kdo zahradník.
K pokladně zamířila starší dáma. Maggie přistrčila knížku k Holly.
„Musím obsloužit tu paní,“ sdělila děvčátku. „Můžeš tady zůstat, jak dlouho chceš.“
Holly přikývla. Špičkou prstu opatrně přejížděla po okraji plasticky vyvedené duhy.
Maggie se postavila za pult a pohlédla na ženu s dokonalým účesem z šedých vlasů a silnými brýlemi.
„Kdybyste mi to mohla dárkově zabalit,“ vyslovila zákaznice své přání a položila na pult dřevěný vláček uložený v krabici.
„Výborná volba,“ pochválila ji Maggie. „Koleje se dají postavit čtyřmi různými způsoby. Dá se k nim přikoupit otočný most, u kterého se automaticky otvírají dveře.“
„Opravdu? Možná bych ho měla vzít hned.“
„Počkejte, ukážu vám ho. Tady vpředu ho máme vystavený.“ Zatímco odváděla ženu k příslušnému stolu, všimla si, že Holly a její strýc opustili oddělení knih a zamířili ke stěně, kde na ramínkách visela rozličná vílí křídla. Mark neteř zvedl, aby na ně lépe viděla. Tričko se mu výmluvně napnulo a Maggii se vzrušením zatetelil žaludek.
Přinutila se odtrhnout od něho zrak a věnovat pozornost vláčkům.
Zatímco Maggie dárek balila, zákaznice zaostřila na nápis na stěně za pultem. Tenhle pocit se nedá s ničím srovnat… nekonečné nadšení, stav ryzí blaženosti…
„Zajímavý citát,“ poznamenala žena. „Je z nějaké básně?“
„Pink Floyd,“ odpověděl Mark a postavil na pult plný košík. „Text písně Naučit se létat.“
Maggie se mu podívala do očí a v té chvíli cítila, jak rudne. „Máte rád Floydy?“
Nepatrně se pousmál. „Na střední jsem je rád měl. V té životní fázi, kdy jsem se zásadně oblékal do černého a bědoval nad svou emocionální izolací.“
„Vzpomínám si na to,“ přisadila si zákaznice. „Vaši chtěli zavolat guvernérovi a zapsat vás do Národní gardy.“
„Naštěstí měli svou vlast natolik rádi, aby neriskovali.“ Mark se zazubil, čímž Maggii naprosto oslnil, přestože se nedíval jejím směrem.
Nemotorně vložila dárek do papírové tašky s uchy z provázků. „Tady to máte,“ pronesla vesele a přistrčila tašku k ženě.
Nolan se pro ni natáhl. „Zdá se dost těžká, paní Borowitzová. Co kdybych vám ji odnesl k autu?“
Drobná paní se rozzářila. „Děkuji vám, ale já to zvládnu. Jak se mají vaši bratři?“
„Sam báječně. Většinu času tráví na vinici. A co se týče Alexe, poslední dobou ho moc nevídám.“
„Určitě v Roche Harboru zanechává svou stopu.“
„Ano.“ Kysele se ušklíbl. „Nedá si pokoj, dokud nepokryje většinu ostrova paneláky a parkovišti.“
Žena pohlédla dolů na Holly. „Ahoj, zlatíčko. Jak se máš?“
Dítě plaše kývlo na pozdrav, ale dál mlčelo.
„Chodíš do první třídy, že? Co paní učitelka? Je hodná?“
Odpovědí jí bylo další nesmělé přikývnutí.
Paní Borowitzová jemně mlaskla jazykem. „Pořád nemluvíš? No, brzy bys měla začít. Jak mají ostatní vědět, co si myslíš, když jim nic nepovíš?“
Holly úporně zírala do podlahy.
Ačkoliv paní holčičce domlouvala v dobré víře, Maggii neušlo, jak Mark mimoděk zatnul zuby.
„Však ona to překoná,“ prohlásil věcně. „Paní Borowitzová, ta taška je větší než vy. Musíte mi dovolit, abych vám ji mohl odnést, jinak mi seberou odznak za zásluhy.“
Stará dáma se zachichotala. „Vy snad nějaký máte, Marku Nolane?“
„Nemám. Ale jenom proto, že jste mi nikdy nedovolila, abych vám pomáhal.“
Nato se chopil tašky a doprovodil ženu ke dveřím. Tam se ohlédl přes rameno. „Počkej tu na mě, Holly. Hned jsem zpátky.“
„Dohlédnu na ni,“ nabídla se Maggie.
Mark se na ni krátce podíval. „Díky,“ ucedil a odešel.
Maggie si zhluboka vydechla. Připadalo jí, že právě po divoké jízdě slezla z horské dráhy a její útroby postupně zaujímají původní místo.
Opřela se o pult a zamyšleně pohlédla na Holly. Dítě bylo zjevně ve střehu. Oči se zdály jasné a zároveň neproniknutelné jako mořské sklo.
Maggie vzpomínala na svého synovce Aidana, který sotva vstoupil do školní budovy, nebyl schopen ze sebe vypravit slovo. Říká se tomu selektivní mutismus. Lidé se často domnívají, že jde o záměrné chování, ale není to tak. Aidanův stav se časem zlepšil díky trpělivosti rodiny i učitelky.
„Víš, koho mi připomínáš?“ otázala se Maggie konverzačním tónem.
„Malou mořskou vílu. Vidělas ten film, že?“ Sklonila se pod pult a vyhledala velkou narůžovělou lasturu. Měla být součástí tematické výstavy, kterou chtěla dát brzy do výlohy. „Něco pro tebe mám. Dárek.“
Obešla pult a mušli dívce ukázala. „Možná vypadá obyčejně, ale na téhle ulitě je něco zvláštního. Když si ji dáš k uchu, uslyšíš moře.“ Nato holčičce lasturu podala. Holly si ji opatrně přiložila k uchu. „Slyšíš ho?“
Děvčátko lhostejně pokrčilo rameny. Starý trik s mušlí nebyl pro Holly očividně nic nového.
„Pověděl ti někdo, proč je v ní moře slyšet?“ zkusila to Maggie znovu.
Holly zavrtěla hlavou. Tvářila se zaujatě.
„Někteří vědci tvrdí, že lastura zachycuje okolní zvuky a ty pak znějí uvnitř. Přesto jiní lidé věří,“ Maggie ukázala na sebe a významně se na dívenku podívala, „že je v tom malé kouzlo.“
Holly se zamyslela. Vzápětí oplatila Maggii výmluvný pohled a dotkla se své drobné hrudi.
Žena se usmála. „Mám nápad. Co kdyby sis vzala mušli s sebou domů a zkoušela do ní zpívat? Třeba takhle?“ Přiložila si ulitu k ústům a zamumlala do ní melodii beze slov. „Možná ti lastura pomůže najít ztracený hlas, jako se to podařilo malé mořské víle.“
Holly k ní natáhla paže a sevřela mušli v obou dlaních.
Vtom se otevřely dveře a do obchodu vstoupil Mark. Ihned se podíval na Holly, která upřeně hleděla do růžového otvoru lastury. Zarazil se v okamžiku, kdy ji děvčátko přiložilo k ústům a zaskřehotalo několik not.
Jeho výraz se rázem změnil a v jediném nestřeženém okamžiku Maggie spatřila, jak se v něm naděje mísí se strachem.
„Co to děláš, Holls?“ zeptal se opatrně.
Dívenka se zarazila a ukázala mu lasturu.
„To je kouzelná mušle,“ oznámila mu Maggie. „Holly si ji může vzít domů.“
Nolan svraštil obočí a přes obličej mu přelétl stín rozmrzelosti. „Je sice pěkná,“ připustil, „ale nic kouzelného na ní není.“
„Ale ano, je,“ nedala se Maggie. „Občas se v těch na první pohled nejobyčejnějších věcech skrývá pravé kouzlo. Jenom se musíte dobře dívat.“
Mark se nevesele usmál. „Pravda,“ připustil chmurně. „Díky.“
Maggie si příliš pozdě uvědomila, že nepatří k lidem, kteří ve svých dětech povzbuzují fantazii. A zdaleka není sám. Většina rodičů se domnívá, že na tom budou jejich děti lépe, když jim naordinují přísnou dietu sestávající z reality, než aby jim mátli hlavu příběhy o vymyšlených tvorech, mluvících zvířatech či Santu Clausovi. Zato podle Maggiina názoru fantazie v dětech probouzí nápaditost, nalézají v ní útěchu a inspiraci. Ale o cizím dítěti rozhodovat nemůže.
Provinile se vrátila za pult a pustila se do markování věcí z nákupního košíku: pohádkové knížky, puzzle, švihadla s dřevěnými rukojeťmi a vílí ozdoby s křídly hrajícími duhovými barvami.
Holly poodešla od pultu a cosi tiše broukala do mušle. Nolan na ni užasle zíral. Poté se otočil k Maggii a podrážděně pronesl: „Neurazte se, ale…“
Takhle lidé začínají kritickou větu, která vás v konečném důsledku hodně zamrzí.
„…já dětem nelžu, slečno…“
„Paní,“ opravila ho Maggie. „Conroyová. I já dávám přednost upřímnosti.“
„Tak proč jste jí napovídala, že je ta ulita kouzelná? Anebo že v tom domku na zdi žije víla?“
Maggie se zamračila a odtrhla lístek z pokladny. „Kvůli představivosti.
Byla to hra. Vy toho o dětech moc nevíte, že?“
Vzápětí si uvědomila, že ťala do živého tvrději, než chtěla. Nolanův výraz se sice nezměnil, avšak lícní kosti a hřbet nosu nebezpečně zbrunátněly. „Stal jsem se jejím poručníkem před šesti měsíci. Pořád se učím, ale jedno z mých pravidel zní: neslibovat nic, co se nedá splnit.“
„Omlouvám se,“ kála se upřímně. „Nechtěla jsem se vás dotknout. Ale když něco nevidíte, neznamená to, že to neexistuje.“ Smířlivě se na něho usmála. „Tady máte účtenku. Nebo ji mám přihodit do tašky?“
Propaloval ji uhrančivýma očima, z nichž se jí podlamovala kolena.
„Do tašky.“ Stála u něho tak blízko, že zachytila příjemnou vůni starého dobrého toaletního mýdla, mořské soli a kávy. Znenadání k ní natáhl ruku. „Mark Nolan.“
Měl pevný stisk, jeho ruka hřála a byla zhrublá prací. Maggii se mimoděk sevřel žaludek.
K její nesmírné úlevě zvonek nade dveřmi zacinkal a dovnitř vstoupil další zákazník. „Dobrý den,“ přivítala ho s nepřirozenou veselostí.
„Vítejte v Kouzelném zrcadle.“
Nolan – Mark – ji nespouštěl z očí. „Odkud jste?“
„Z Bellinghamu.“
„Proč jste se přistěhovala do Friday Harboru?“
„Chtěla jsem si tady otevřít obchod.“ Nepatrně pokrčila rameny, aby mu dala najevo, že tohle je na dlouhé vyprávění. Což ho neodradilo. Dál jí kladl nevtíravé, ale naléhavé otázky, a pečlivě zvažoval každou její odpověď.
„Máte tu rodinu?“
„Ne.“
„Takže jste odešla za přítelem?“
„Ne, já… Proč to říkáte?“
„Kdykoliv se sem nějaká žena přistěhuje, je za tím obvykle nějaký chlap.“
Zavrtěla hlavou. „Jsem vdova.“
„Promiňte.“ Jeho zkoumavý pohled v ní probouzel pocity, které nebyly tak úplně nepříjemné. „Jak je to dlouho?“
„Skoro dva roky. Pořád o tom nemůžu mluvit.“
„Nehoda?“
„Rakovina.“ Ostře vnímala, že Mark přetéká zdravím a vitalitou.
Cítila, jak rudne. Tento druh silné přitažlivosti dlouho nezažila, a najednou netušila, co si s ní počít. „Mám přátele, kteří žijí ve Smugglers Cove na západní straně…“
„Vím, kde to je.“
„Aha. Jistě. Vyrostl jste tady. Takže, Ellen věděla, že chci začít někde jinde, poté co můj muž…“
„Ellen Scolariová? Manželka Brada?“
Maggie udiveně zvedla obočí. „Vy je znáte?“
„Spíš tu málokoho neznám.“ Podezřívavě přimhouřil oči. „Že se o vás nezmínili. Jak dlouho…“
Přerušil ho nesmělý šepot.
„Strýčku Marku…“
„Počkej chvilku, Holls…“ Vzápětí se zarazil. Ohromeně se otočil k dítěti po svém boku. „Holly?“ vydechl.
Děvčátko se na něho rozpačitě zazubilo. Stouplo si na špičky a podávalo Maggii lasturu. „Jmenuje se Květuška.“
„Víla?“ otázala se tiše Maggie. Cítila, jak se jí ježí vlasy vzadu na krku. Holly přikývla. Maggie bolestně polkla a pronesla se sevřeným hrdlem. „Děkuju, žes mi to řekla, Holly.“

Tři
V šoku, že slyší Holly šeptat, Mark dočista zapomněl, kde je. Nevnímal ani ženu za pultem. Šest měsíců usilují o to, aby malá něco řekla.
Cokoliv. Proč k tomu došlo zrovna tady a teď, to bude později rozebírat se Samem. Nyní se musí především ovládnout, nereagovat přehnaně, vždyť jenom… Prokristapána!
Nemohl si pomoct. Objala ho drobnými pažemi kolem krku. Slyšel se, jak roztržitě mumlá její jméno. Zaštípalo ho v očích. Zhrozil se, když si uvědomil, že stačí málo a zjihne dojetím.
Avšak nedokázal ovládnout zrádné chvění pramenící z úlevy. Potvrdilo se totiž, že je Holly schopná normálně mluvit. Třeba může konečně uvěřit, že bude zase v naprostém pořádku.
Holly se zavrtěla ve snaze vymanit se z jeho pevného sevření. Mark ji nadšeně políbil na tvář a přinutil se ji pustit. Napřímil se a odkašlal si, aby uvolnil sevřené hrdlo. Fajn, mluvit může, když se bude snažit.
Bezděčně pohlédl na verš písně napsaný na stěně. Nečetl jej, pouze se soustředil na barvu nátěru.
Nakonec ostražitě pohlédl na rusovlasou ženu za pultem – Maggii –, která držela tašku s jeho nákupem. Neušlo mu, že pochopila závažnost toho, k čemu právě došlo.
Nevěděl, co si o ní má myslet. Měřila maximálně metr šedesát a rusé kadeře se jí divoce kroutily. Bílé tričko a džínsy lichotily její štíhlé postavě.
Jemný obličej, z části schovaný za bujnou hřívou, byl bledý, až na horečnaté skvrny na lících. Oči barvy hořké čokolády stínily dlouhé husté řasy. Vzdáleně mu připomínala kamarádky ze střední. Byly zábavné a zajímavé, dokázal s nimi proklábosit polovinu noci, ale nikdy s nimi nerandil. Dával přednost trofejovým kusům, takovým, které mu ostatní kluci záviděli. Teprve později se pozastavil nad tím, o co tehdy možná přišel.
„Mohl bych si s vámi někdy promluvit?“ zeptal se příkřejším tónem, než zamýšlel.
„Jsem tu skoro pořád,“ odpověděla nenuceně. „Zastavte se, kdykoliv budete chtít.“ Postrčila mušli přes pult. „Co kdyby sis ji vzala s sebou domů, Holly? Pro případ, že bys ji náhodou potřebovala.“
„Ahoj, parťáci!“ zahlaholil za Markem melodický hlas jakoby prozářený sluncem.
Byla to Shelby Danielsová, Markova přítelkyně ze Seattlu. Bystrá, krásná a jedna z nejmilejších bytostí, jakou kdy Mark poznal. Shelby jste mohli vzít do jakékoliv společnosti a vždycky našla způsob, jak do ní zapadnout.
Kráčela k nim, pramen dlouhých lesknoucích se blond vlasů si zastrčila za ucho. Měla na sobě capri kalhoty barvy khaki, úhlednou bílou košili, na nohou elegantní balerínky bez ozdob a v uších perličky. „Omlouvám se, ale mám trochu zpoždění. Musela jsem si něco vyzkoušet ve vedlejším obchodě, ale neslušelo mi to. Vidím, že tys byla úspěšnější, Holly.“
Děvčátko přikývlo, zamlklé jako vždycky.
Mark si uvědomil, že Holly před Shelby mluvit nebude. Měl by se zmínit o tom, co se právě stalo? Kdepak, malá by to mohla vnímat jako nátlak. Nejlepší bude nechat to být a předstírat, že je všechno v nejlepším pořádku.
Shelby se okouzleně rozhlédla kolem sebe. „Nádherný krámek. Příště si u vás vyberu dárky pro synovce. Než se nadějeme, budou Vánoce.“
Zavěsila se do Marka a zazubila se na něho. „Asi bychom měli jít, abych stihla let.“
„Jasně.“ Mark zvedl tašku z pultu a natáhl se pro mušli, kterou Holly svírala v ruce. „Mám ti ji vzít, Holls?“
Pevně ji k sobě přitiskla.
„Fajn,“ broukl. „Hlavně ji neupusť.“ Ohlédl se na mrňavou rusovlásku za pultem. Spatřil, že zaujatě přerovnává tužky v hrnečku u pokladny, řadí drobná plyšová zvířátka – zkrátka se zabývá zbytečnostmi. Do vlasů jí dýchlo zapadající slunce a vykřesalo v nich červené jiskry.
„Na shledanou,“ rozloučil se. „A díky.“
Maggie mu mávla na pozdrav, aniž se na něho doopravdy podívala, což mu napovědělo, že je naprosto vyvedená z míry stejně jako on.
* * *
Jakmile vysadil Shelby na letišti s jedinou přistávací dráhou, odvezl Holly domů. Rainshadow Vineyard leží necelých deset kilometrů od Friday Harboru v jihozápadní části ostrova poblíž False Bay. V neděli tu musíte jezdit obzvlášť opatrně a vyhýbat se cyklistům a jezdcům na koních.
Mark nechal otevřená okýnka, aby mohl do auta proudit vzduch prosycený vůní oceánu. „Vidíš ho?“ Ukázal na orla bělohlavého, který strmě stoupal k obloze.
„Hmm.“
„Všimla sis, co nesl v pařátech?“
„Rybu?“
„Nejspíš. Buď ji vytáhl z vody, anebo ji sebral jinému ptákovi.“
„Kam ji nese?“ Hollyin hlas zněl váhavě, jako by ji samotnou udivovalo, že mluví.
„Možná do hnízda. O mláďata se starají oba rodiče.“
Holly přijala tuto informaci s věcným přikývnutím. Natolik se vyznala ve světě, aby věděla, že i to je možné.
Mark se silou vůle přinutil nezatínat prsty do volantu. Byl šťastný jako blecha. Neslyšel Holly mluvit tak dlouho, že dočista zapomněl, jak zní její hlas.
Dětský psycholog jim radil, aby začali s nonverbální komunikací tak, že Holly například ukáže, co by si přála, s cílem pojmenovat konkrétní věc.
Jediný zvuku, kterého se do téhle chvíle dočkal, bylo nadšené vypísknutí, když dívenka zahlédla na pastvině Monu, zdejšího velblouda.
Majitelé ho před několika lety koupili od obchodníka s exotickými zvířaty a nechali ho převézt na ostrov. I když si Mark připadal jako idiot, bavil Holly tím, že jí předváděl, jaké velbloud vydává zvuky. Odměnou mu bylo, když se k němu holčička nakrátko přidala.
„Co ti pomohlo najít ztracený hlas, zlato? Souvisí to nějak s Maggií, tou rusovlasou paní?“
„Pomohla mi kouzelná mušle.“ Holly pohlédla na ulitu, kterou opatrně svírala v drobných dlaních.
„Vždyť je úplně o…“ Mark se radši odmlčel. Tady nejde o to, zda lastura je či není kouzelná. Záleží pouze na tom, že Holly uvěřila v její moc. Dostala ji ve správnou chvíli a mušle ji vyvedla z říše ticha.
Kouzla, víly… Tohle všechno patří do dětského světa, který nezná. Do království fantazie, jehož se vzdal před mnoha lety. Na rozdíl od Maggie Conroyové.
* * *
Nikdy neviděl, že by Holly tak spontánně reagovala na cizí ženu.
Nezaujaly ji Victoriiny kamarádky, nezískala si ji učitelka, dokonce ani Shelby, se kterou trávila spoustu času. Co je tahle paní Conroyová zač?
Proč se mladá žena dobrovolně odstěhuje na ostrov, kde je více než polovina obyvatel starší pětačtyřiceti let? A proč si tu otevře zrovna hračkářství, prokristapána?
Zatoužil ji znovu vidět. Chtěl ji poznat.
Pozdně nedělní odpoledne mělo barvu medu. Mělčiny False Bay byly zalité měkkým světlem. Záliv vypadal úplně obyčejně – dokud nenastal odliv a moře neustoupilo. Pak na obnaženém písku vypukla hostina.
Rackové, volavky a mořští orli lovili mezi balvany kraby, červy, drobné členovce a škeble. Než nadešel příliv, po naplaveninách jste mohli kráčet víc jak půl kilometru.
Auto odbočilo na soukromou příjezdovou cestu a zamířilo k domu.
Navenek dál působil omšele, ale interiéry prošly zásadní rekonstrukcí.
Mark úplně nejdřív ze všeho připravil pokojíček pro Holly. Stěny natřel pomněnkově modrou a olemoval je světle krémovým odstínem.
Přestěhoval sem dětský nábytek z bytu své sestry a nad postel znovu rozvěsil látkové motýly.
Zatím největším projektem bylo zřízení koupelny. Spolu se Samem oškrábal zdi, znovu je naštukovali, vyměnili potrubí, vanu a toaletu a vyrovnali podlahu. Přibyla mramorová deska se zapuštěným umyvadlem.
Jakmile dokončili hrubou stavbu, zeptali se Holly, jakou barvou by měli novou koupelnu vymalovat. Přirozeně zvítězila růžová.
„K časovému rozpětí sedí,“ připomněl Mark Samovi, neboť se dohodli, že výběr zúží na viktoriánské období.
„Je to hnusně holčičí,“ stěžoval si Sam. „Pokaždé, když vstoupím do růžové koupelny, cítím potřebu vykonat něco vyloženě mužského.“
„Ať už budeš vykonávat cokoliv, dělej to venku, ať se na tebe nemusíme dívat.“
Další na řadu přišla kuchyně, kam nechal Mark nainstalovat nový sporák se šesti hořáky a chladničku. Z rámů dveří a oken odstranil minimálně šest vrstev starých nátěrů.
Alex projevil nebývalou velkorysost a ochotně mu půjčil potřebné nástroje a pomůcky. Dokonce přispěl radou a minimálně jednou týdně se v domě zastavil. Koneckonců stavby a renovace jsou bratrova parketa a jeho zkušeností bylo určitě třeba. V Alexových šikovných rukou se i kousky zbylého dřeva měnily v zajímavé a užitečné věci.
Když přijel na návštěvu podruhé, vyrobil pro Holly vtipný botník.
Přihrádky měly tvar kostek. Některé visely na skrytých pantech. Daly se odklopit a za nimi se objevily tajné skrýše. Při jiné příležitosti s sebou přivezl svoje dělníky. Mark se Samem totiž zjistili, že se některé opěrné sloupy hroutí a drolí jako polystyrén. Potřebovaly vyměnit, stejně jako okapy. Určité věci bratři zkrátka sami nezvládli, a tak vděčně přijali nabízenou pomoc. Ale jak znají Alexe…
„O co mu podle tebe jde?“ zeptal se Sam Marka.
„Aby jeho neteři nespadl barák na hlavu?“
„Kdepak. Tohle by byl dobrý skutek, a přece jsme se shodli, že ty náš bratříček zásadně nedělá.“
Mark se marně snažil potlačit úšklebek. Alex byl tak citově chladný a odtažitý, až člověka mimoděk napadalo, zda náhodou není robot.
„Třeba ho žere svědomí a vyčítá si, že se Vicky víc nevěnoval, dokud žila.“
„Anebo se na nás vymlouvá, aby nemusel být s Darcy. I kdyby se mi představa manželství nepříčila, stačilo by mi vidět to Alexovo, a dvakrát bych si rozmyslel, jestli strčím hlavu do chomoutu.“
„Souhlas,“ přisvědčil Mark. „Nolan by si nikdy neměl brát někoho, kdo se nám podezřele podobá.“
„Já bych spíš radil zdrhnout před každou, která by nás chtěla.“
Ať už měl jakýkoliv důvod, Alex jim pomáhal dál. Výsledky na sebe nedaly dlouho čekat a dům prokoukl. A dalo se v něm normálně bydlet.
„Jestli se mě po tomhle martýriu pokusíš odtud vykopnout,“ varoval Mark Sama, „skončíš pohřbený vzadu na dvorku.“
Oba pochopitelně věděli, že by je Sam nikdy z domu nevystěhoval. Ke svému údivu si Holly zamiloval víc než kdo jiný a byl jí zcela oddán.
Stejně jako Mark by za ni klidně položil život. Dopřávali jí to nejlepší.
Ačkoliv k nim zpočátku přistupovala zdráhavě, Holly si strýčky brzy oblíbila. Známí Marka a Sama varovali, aby holčičku příliš nerozmazlili, ale zatím se nezdálo, že by v tomto směru napáchali nějakou škodu. Ve skutečnosti by je spíše potěšilo, kdyby Holly trochu víc zlobila. Byla moc hodná a vždycky poslechla na slovo.
Když neměla školu, doprovázela Marka do pražírny a sledovala, jak kávová zrna v obrovském bubnu mění barvu ze světle žluté na lesknoucí se tmavě hnědou. Někdy jí v cukrárně poblíž přístavu koupil zmrzlinu.
Poté se procházeli mezi ukotvenými plavidly a vybírali loď, která by se jim nejvíc líbila.
Sam často bral malou na vinici, aby spolu s ním pečovala o révu, anebo za odlivu v zálivu sbírali mořské hvězdice a ježovky. Ochotně nosil na krku náhrdelníky z těstovin a její obrázky rozvěsil po celém domě.
„Neměl jsem ponětí, jaké to je,“ přiznal jednoho večera. V náruči svíral Holly, která usnula v autě. Odpoledne strávili v národním parku, který se táhne tři kilometry podél pobřeží. Je to ideální místo na uspořádání pikniku a házení létajícího talíře. Holly se smála akrobatickým kouskům, které při tom předváděli. Koupili neteři dětský rybářský prut a krabičku s návnadou a učili ji chytat ryby.
„Co?“ Mark otevřel vchodové dveře a rozsvítil světla na verandě.
„Mít kolem sebe dítě, které tě má rádo,“ upřesnil Sam.
Holly se pro ně stala určitým požehnáním, které si dřív neuměli představit. Nic podobného nikdy nepoznali. Stala se živoucí připomínkou nevinnosti. Najednou je někdo miloval zcela bez podmínek a bezmezně jim věřil.
A oni si chtěli tuhle lásku zasloužit.
* * *
Mark a Holly vstoupili do domu přes kuchyň. Nákup a mušli položili na stůl ve starobylém jídelním výklenku se zabudovanými lavicemi.
Sama našli v obývacím pokoji, smutně holé místnosti s otlučenými stěnami a prasklým komínem dočasně obehnaným pletivem.
Vyzdíval krb. „Právě řeším kardinální problém, brácho,“ hlásil s metrem v ruce. „Musím vymyslet, jak napojit dva krby na jeden komín.
Tenhle vede přímo do horní ložnice. Věřil bys tomu?“
Mark se sklonil k Holly a pošeptal jí do ucha: „Běž se ho zeptat, co bude k večeři.“
Dítě poslušně docupitalo ke klečícímu Samovi, cosi mu špitlo do ucha a poodešlo o několik kroků.
Mark sledoval, jak se Sam zarazil.
„Ty mluvíš!“ Zvolna se k dívence otočil.
Děvčátko vehementně zavrtělo hlavou. Tvářilo se vážně.
„Ale ano, právě jsi mi něco řekla.“
„Kdepak, neřekla.“ Když spatřila, jak je Sam vykulený, spokojeně se zachichotala.
„Teď jsi promluvila znovu. Panebože! Jak se jmenuju? Řekni to!“
„Strýček Herbert.“
Ohromený Sam vyprskl smíchy, popadl děvčátko do náruče a přitiskl je k sobě. „Já že jsem Herbert? No tak za tohle dostaneš k večeři stehno z kapra.“ Aniž malou pustil, pohlédl na bratra a zavrtěl hlavou. V obličeji byl rudý a oči se mu podezřele leskly. „Jak?“ Na víc se nezmohl.
„Později,“ slíbil Mark a zazubil se.
* * *
„Tak co se stalo?“ vyzvídal Sam, zatímco v kastrůlku na sporáku míchal omáčku na špagety. Holly ve vedlejší místnosti skládala puzzle.
„Jaks to dokázal?“
Mark si otevřel pivo. „Já ne,“ přiznal poté, co si dopřál ledový doušek.
„Byli jsme v tom novém hračkářství a tam stála za pultem taková moc chytrá zrzka. Nikdy dřív jsem ji tu neviděl.“
„Vím, kdo to je. Nějaká Maggie. Connerová, Carterová…“
„Conroyová. Ty ji znáš?“
„Já ne, ale Scolari ano. Dával mě s ní do kupy.“
„Přede mnou se o ní nikdy nezmínil,“ ucedil dotčeně Mark.
„Protože chodíš se Shelby.“
„No a co?“
„Scolari se domnívá, že je Maggie můj typ. Jsme si věkově blíž. Je hezká? To je dobře. Napadlo mě, že si ji prověřím, než na něco kývnu.“
„Jsem jenom o dva roky starší než ty,“ připomněl mu nahněvaně Mark.
Sam položil vařečku a chopil se skleničky s vínem. „Pozvals ji na rande?“
„Ne. Byla se mnou Shelby. Kromě toho…“
„Zase sbírám drobky.“
„Což v tomhle případě neplatí,“ odsekl Mark.
Sam povytáhl obočí. „Ty už holku máš, takže druhá liga automaticky připadá na ty, kteří si dlouho ani nevrzli.“
Mark podrážděně pohodil rameny.
„Tak co ta Maggie udělala?“ naléhal Sam. „Jak se jí podařilo Holly rozvázat jazyk?“
Mark mu vyprávěl o kouzelné mušli, která kupodivu přímo zázračně zafungovala.
„Úžasné,“ usmál se Sam. „Nikdy by mě nenapadlo něco takového vyzkoušet.“
„Především šlo o správné načasování. Holly už byla připravená začít znovu mluvit a Maggie vymyslela způsob, jak jí to usnadnit.“
„Ano, ale… Možné to je. Kdyby nás to napadlo, mohla se rozpovídat už před několika týdny.“
„Kdo ví? Na co narážíš?“
Sam ztišil hlas. „Pomyslels někdy na to, jaké to bude, až povyroste? Až si bude potřebovat s někým promluvit o holčičích věcech? Jak něco takového vůbec zvládneme?“
„Zatím je jí pouhých šest let, Same. S tím si budeme lámat hlavu později.“
„Obávám se, že později nastane dřív, než se nadějeme.“ Sam se odmlčel a promnul si čelo, jako by se chtěl zbavit nenadálé bolesti hlavy.
„Až půjde Holly spát, něco ti ukážu.“
„Cože? Měl bych se začít bát?“
„Nemám ponětí.“
„Sakra, ven s tím!“
Sam ztišil hlas. „Dobrá. Kontroloval jsem Holly sešit, abych se přesvědčil, že nakreslila obrázek, který měli za domácí úkol, a našel jsem tohle.“ Vzal z kuchyňského pultu list papíru a ukázal mu jej. „Učitelka děti vyzvala, aby napsali dopis Santovi. A Holly se vytasila s tímhle.“
Mark se na něho tupě podíval. „Dopis Santovi? Vždyť je půlka září.“
„V televizi už běží vánoční reklamy, a když jsem byl včera v železářství, Chuck se zmínil o tom, že koncem měsíce nastrojí vánoční stromky.“
„Ještě před Díkůvzdáním? Před Halloweenem?“
„Ano. Je to součást podělaného celosvětového marketingového plánu.
Nemá smysl s tím bojovat.“ Sam mu podal list papíru. „Podívej se na tohle.“

Milí santo!
Letos my přines jenom jednu věc – maminku.
Prosím nezapomeň že teď bidlím ve friday harboru.
Děkuji, mám tě ráda,
Holly

Mark dlouho mlčel.
„Chce maminku.“
„Jo, to mi došlo.“ Aniž spustil z papíru zrak, zamumlal: „Ta se do vánoční punčochy rve dost těžko.“
* * *
Po večeři si Mark vzal pivo na verandu a usadil se na otlučené, zato pohodlné dřevěné židli. Sam šel uložit malou a přečíst jí pohádku na dobrou noc z knížky, kterou dnes koupili.
V této roční době ještě slunci trvalo dlouho, než zapadlo a vymalovalo oblohu nad zálivem sytými odstíny růžové a oranžové. Sledoval třpytící se mořskou hladinu a přemítal, co si s Holly počne.
Chce maminku.
Samozřejmě, že ji chce. Bez ohledu na to, jak moc se on a Sam snaží, v některých ohledech maminku nenahradí. Ačkoliv je na světě spousta otců, kteří pečují o své dcery sami, nikdo nemůže popřít, že existují situace, kdy si dívka přeje mít po svém boku ženu.
Mark se řídil radou psychologa a rozmístil po domě několik zarámovaných fotek své sestry. On i Sam o Victorii běžně mluvili, aby dítě zůstalo se svou matkou v určitém spojení. Jenže Mark mohl udělat mnohem víc a uvědomoval si to. Není důvod, aby Holly vyrůstala bez někoho, kdo jí může maminku nahradit. Nejblíž se ideálu blížila Shelby.
A Shelby dala jasně najevo, že je ochotná projevit trpělivost, i když si je vědoma Markova rozpačitého přístupu k manželství. „Náš vztah by nevypadal jako svazek tvých rodičů,“ připomněla mu něžně. „Stále bychom to byli my dva.“
Mark chápal, nač naráží, a dokonce s ní souhlasil. Věděl, že není jako jeho otec, který považoval fackování dětí za normální. Hádky u nich byly na denním pořádku, stejně jako křik, násilí a dramatické scény.
Nolanovská verze rodičovské lásky se skládala z rvaček, ječení a obscénního usmiřování. Ukazovala tu nejodpornější tvář manželství a žádnou z jeho výhod.
Pochopitelně mu bylo jasné, že i když se vztah jeho rodičů proměnil v nefalšovanou katastrofu, realita může být úplně jiná. Právě proto zůstával v tomto směru neutrální. V hloubi duše se domníval, že kdyby potkal tu správnou osobu, určitě by to vycítil a ztratil všechny pochybnosti. Což se se Shelby zatím nestalo.
Ale co když k tomu nikdy nedojde? Představil si manželství jako praktický model soužití s někým, na kom mu záleží. Třeba je tohle ten nejlepší přístup, zejména pokud musíte brát v úvahu zájmy dítěte. Ze Shelby by byla prima máma – je klidná, příjemná a vlídná.
Mark nepodléhal romantickým iluzím a nevěřil na spřízněnost duší.
Nijak netajil, že stojí nohama pevně na zemi a drží se reality. Tak se mu to líbí. Ale bylo by fér nabídnout Shelby společný život postavený na čistě praktických základech? Možná ano, dokud nebude lhát o svých citech – anebo jejich nedostatku.
Dopil pivo, vrátil se do domu a odhodil láhev do nádoby na recyklovaný odpad. Nato zamířil do Hollyina pokoje. Sam neteř pečlivě přikryl a nechal svítit noční lampičku.
Holčičce se klížila víčka a zívala. Vedle ní ležel pod přikrývkou plyšový medvěd a pozoroval Marka pichlavýma očima.
Mark pohlédl na drobnou postavičku a znenadání si uvědomil, že donedávna byl někým úplně jiným, než je teď, a byl někde jinde. Sklonil se, aby políbil Holly na čelo, jak činil každý večer. Objala ho drobnými pažemi a ospale zašeptala: „Mám tě ráda.“ Nato se otočila na bok, přitulila se k medvídkovi a usnula.
Mark dočista zkoprněl. Divoce pomrkával a pokoušel se vzpamatovat.
Poprvé v životě cítil, jaké to je mít zlomené srdce. Ne smutkem anebo v romantickém slova smyslu, ale otevřené. Tohle nikdy dřív nepoznal – nutkání udělat druhého člověka dokonale šťastným.
Najde Holly mámu. Báječnou. Obklopí ji lidmi, aby se měla o koho opřít.
Dítě obvykle bývá výsledkem založení rodiny, ale tentokrát to bude naopak.

Čtyři
Na čtyři hlavní ostrovy – San Juan, Orcas, Lopez a Shaw – se lze dostat trajektem. Můžete si na něm zaparkovat auto, vystoupat na horní palubu, opřít si nohy o zábradlí a hodinu a půl odpočívat, než se dostanete ze San Juanu do přístavu v Anacortes. V létě a na podzim byla voda klidná a vyhlídka nádherná.
Maggie odvezla svého psa do hotelu pro zvířata a zamířila do přístavu, kde ve Friday Harboru přistávaly trajekty. Ačkoliv mohla odletět přímo do Bellinghamu a ušetřit čas, dala přednost lodi. Ráda se kochala pohledem na domky na pobřeží. Tu a tam zahlédla delfíny či líné lvouny.
V čeřící se vodě se krmila hejna kormoránů, připomínající černá zrnka pepře vysypaná z kořenky.
Jelikož na ni v Anacortes čeká její sestra a během pobytu u rodiny auto potřebovat nebude, nastoupila Maggie na trajekt pěšky. Vejde se na něj téměř tisícovka cestujících a osmdesát pět vozidel.
S plátěnou taškou přehozenou přes rameno zamířila na hlavní palubu.
Kráčela kolem širokých laviček, které lemovaly velká okna. Bylo zde plno lidí, mířících v pátek ráno do Seattlu na schůzky či za zábavou.
Došla k lavičkám postaveným proti sobě. Na jedné seděl muž v khaki kalhotách a námořnicky modré polokošili. Byl zabraný do novin, některé přílohy odložil na sedadlo vedle sebe.
„Promiňte, je zde…,“ spustila Maggie a vzápětí se odmlčela, neboť k ní muž vzhlédl.
Úplně nejdřív ze všeho si všimla uhrančivě modrých očí. Srdce jí poskočilo, jako by bylo napojeno na elektrické kabely.
Mark Nolan. Čistě oholený, pěkně oblečený, mužný a sexy. Podíval se na ni, položil noviny a kvapně se postavil jako gentleman ze starých časů, čímž ji rozhodil ještě víc. „Maggie… Jedete do Seattlu?“
„Do Bellinghamu.“ Proč se sakra zajíká jako ostýchavá panna? „Za rodinou.“
Ukázal na lavičku proti sobě. „Posaďte se.“
„Och, já…“ Maggie zavrtěla hlavou a rozhlédla se kolem sebe.
„Nechci vás rušit.“
„To je v pořádku.“
„Děkuji vám, ale…Víte, nechci, aby se u mě ve vaší přítomnosti projevil letadlový syndrom.“
Mark nechápavě povytáhl tmavé obočí. „Letadlový syndrom?“
„Ano. Kdykoliv si v letadle přisednu k někomu cizímu, vždycky to dopadne tak, že mu – nebo jí – vykládám takové věci, které bych neřekla ani své nejlepší kamarádce. Jenže nikdy toho nelituju, protože se s tou osobou už nikdy nesetkám.“
„Tohle není aeroplán.“
„Ale je to dopravní prostředek.“
Mark na ni hleděl s pobaveným leskem v očích. „Cesta trajektem netrvá moc dlouho. Kolik byste byla schopná toho na sebe prozradit?“
„Celý svůj životní příběh.“
S úsměvem pokrčil rameny, jako by se nedalo nic dělat. „Uvidíme, jak to dopadne. Posaďte se, Maggie.“
Byl to spíš rozkaz než pozvání. Poslušně mu vyhověla. Tašku postavila na podlahu a uvelebila se na lavičce proti němu. Když se na Marka znovu podívala, všimla si, že si ji se zájmem prohlíží. Dnes si oblékla úzké džínsy, bílé tričko a krátké sako.
„Vypadáte jinak,“ konstatoval.
„Můžou za to vlasy,“ prohlásila sebevědomě a prohrábla si dlouhé prameny. „Kdykoliv jedu k našim, nezapomenu si je vyžehlit. Jinak si ze mě bráchové utahují. Jsem v rodině jediná, kdo má na hlavě tuhle koudel. Jenom se modlím, aby nezačalo pršet. Jakmile zmoknu…“
Gestem naznačila explozi.
„Mně se líbí oba styly,“ pronesl vážně, což vyznělo tisíckrát upřímněji, než kdyby s ní flirtoval.
„Děkuji vám. Jak se má Holly?“
„Pořád mluví. A čím dál tím víc.“ Odmlčel se. „Tehdy jsem nedostal šanci pořádně vyjádřit svoji vděčnost. To, co jste pro Holly udělala…“
„To nestojí za řeč. Chci tím říct, že jsem vlastně vůbec nic neudělala.“
„Hodně to pro nás znamená.“ Upřeně jí hleděl do očí. „Co máte vy a vaše rodina o víkendu v plánu?“
„Nic konkrétního. Něco si ugrilujeme, dáme si něco dobrého k pití…
Naši mají v Edgemooru velký starý dům a asi milion vnoučat. Mám sedm sourozenců.“
„A jste nejmladší,“ doplnil.
„Druhá nejmladší.“ Vyprskla smíchy. „Skoro jste se trefil. Jak se vám to podařilo?“
„Jste společenská a hodně se usmíváte.“
„A vy? Jste nejstarší? Prostřední?“
„Nejstarší.“
Nepokrytě si ho prohlížela. „Což znamená, že jste ten, kdo vytváří pravidla, jste spolehlivý, ale občas se chováte jako byste všechno věděl nejlíp.“
„A většinou mám pravdu,“ přiznal na rovinu.
Maggie se rozesmála.
„Proč jste si na ostrově otevřela hračkářství?“ otázal se.
„Důsledek přirozeného vývoje. Navrhovala jsem dětský nábytek. Tak jsem se seznámila se svým mužem. Měl firmu na nábytkové komponenty, kde jsem nakupovala některé kousky – stolečky, židličky a rámy postelí. Po svatbě jsem na nějaký čas podnikání přerušila. Však víte, kvůli jeho rakovině. Když jsem zase mohla pracovat, chtěla jsem vyzkoušet něco nového. Zábavného.“
Viděla, že se chce na něco zeptat. Nejspíš na Eddieho. Předešla ho tím, že se spěšně otázala: „Čím se živíte vy?“
„Mám pražírnu kávy.“
„Pražíte ji sám, nebo…“
„Mám dva obchodní partnery a provozovnu ve Friday Harboru.
Pořídili jsme si velký průmyslový stroj, který upraží přibližně pětačtyřicet kilogramů kávy za hodinu. Prodáváme šest druhů kávy pod vlastní značkou, ale vyrábíme i speciality pro naše odběratele na ostrově, v Seattlu, Lynnwoodu a dokonce i jednu restauraci v Bellinghamu.“
„Opravdu? Jak se jmenuje?“
„ Zahradní variace – a chodí do ní vegetariáni.“
„To místo mám moc ráda! Ale kávu jsem si tam nikdy nedala.“
„Proč ne?“
„Pití kávy jsem vzdala před řadou let, když jsem se dočetla, že neprospívá zdraví.“
„Naopak. Káva je prakticky elixír života,“ ohradil se dotčeně Mark. „Je plná antioxidantů a fytochemikálií, které slouží jako přírodní ochrana proti některým druhům rakoviny. Věděla jste, že slovo ,káva‘ pochází z arabské fráze, kterou lze přeložit jako ,víno ze zrn‘?“
„To jsem opravdu nevěděla,“ smála se Maggie. „Vy berete kávu vážně, co?“
„Každé ráno,“ odpověděl. „Pospíchám ke kávovaru jako voják, který se vrací z války ke své lásce.“
Maggii napadlo, že Mark má příjemně hluboký hlas. „Kdy jste ji začal pít?“
„Na střední škole. Učil jsem se na maturitu. Dal jsem si šálek, protože jsem si myslel, že mě udrží vzhůru.“
„Co máte na kávě nejradši? Chuť? Účinek kofeinu?“
„Rád začínám nový den čtením novin a Modrou horou z Jamajky.
Odpoledne si s gustem dopřeju šálek, když kritizuju výsledky baseballových týmů. Líbí se mi představa, že z jediného hrnku načerpáte příchuť míst, na která se většina z nás nikdy nedostane. Na úpatí Kilimandžára, Indonéské ostrovy…, do Kolumbie, Etiopie, Brazílie, Kamerunu… Těší mě, že si řidič kamionu může dopřát šálek stejně kvalitní kávy jako milionář. Ale úplně nejvíc mě fascinuje samotný rituál. Nad kávou se scházejí přátelé, tvoří lahodnou tečku po večeři…, sem tam se mi na ni podaří nalákat krásnou ženu, aby přijala pozvání do mého bytu.“
„Což s kávou vůbec nesouvisí. Šla by s vámi i za sklenici vody z kohoutku.“ Sotva ta slova vypustila z pusy, Maggie vytřeštila oči a zakryla si ústa rukou. „Nechápu, co to ze mě vypadlo,“ kála se provinile.
Nejradši by se hanbou propadla.
Nakrátko se střetnou očima. Mark se pousměje a Maggii poskočí srdce.
Mark zavrtěl hlavou, jako že se nic nestalo. „Byl jsem varován.“
Ukázal kolem sebe. „V dopravních prostředcích ztrácíte zábrany.“
„Ano.“ Maggie, omámená tyrkysovou modří jeho očí, se pokoušela navázat přetrženou nit. „O čem jsme to mluvili? … Aha, o kávě. Nikdy jsem nepila kávu, která by chutnala tak dobře, jako voní čerstvě upražená zrna.“
„Někdy vám připravím ten nejlepší šálek kávy, jaký jste kdy pila. Budete mě prosit o další.“
Maggie se rozesmála a v tu chvíli ucítila, že něco visí ve vzduchu.
Přitažlivost, uvědomila si ohromeně. Až do téhle chvíle se domnívala, že tuhle schopnost ztratila. Že už bude do smrti k mužům lhostejná.
Trajekt se pohnul. Ani si nevšimla, že před odjezdem zahoukal. Silné motory zabraly a plavidlo se zachvělo.
Výhled z okénka pro ni náhle ztratil svoje kouzlo. Podívala se zpátky na muže, který proti ní uvolněně seděl s rozevřenými koleny a pažemi položenými na opěradle lavičky.
„Co budete o víkendu dělat vy?“ vyzvídala.
„Navštívím přítelkyni.“
„Tu, která s vámi byla v obchodě?“
Náhle byl ve střehu. „Ano. Shelby.“
„Je sympatická.“
„Ano, je.“
Maggie věděla, že tím by měla skončit. Jenže zvědavost jí nedala, a tak se odhodlala překročit běžné hranice. V duchu si vybavila, jak ona slečna – Shelby – vypadala. Zlatovlasá bohyně. Ti dva spolu působili jako dvojice z reklamy na šperky. „Je to mezi vámi vážné?“
Mark se zadumal. „Ani nevím.“
„Jak dlouho spolu chodíte?“
„Pár měsíců.“ Zamyslel se, než upřesnil: „Od ledna.“
„V tom případě už byste měl mít jasno.“
Mark netušil, jestli se má smát, nebo zlobit. „Některým z nás trvá déle, než se zorientují.“
„V čem tápete?“
„Nejsem si jistý, jestli dokážu překonat strach z věčnosti.“
„Asi bych vám měla říct svoje motto. Je to citát z knihy Emily Dickinsonové.“
„Já žádné motto nemám,“ pravil zamyšleně.
„Každý by měl nějaké mít. Můžete si vypůjčit moje, jestli chcete.“
„Jak tedy zní?“
„, Navždy se skládá ze samých teď.‘“ Maggie se odmlčela a její úsměv zvážněl. „S věčností by si člověk hlavu lámat neměl. Čas letí rychleji, než se zdá.“
„Ano.“ Smutně si povzdechl. „Na to jsem přišel, když jsem ztratil sestru.“
Maggie na něho chápavě pohlédla. „Byli jste si blízcí?“
Následovala nečekaně dlouhá odmlka. „Naše rodina nikdy nedržela při sobě. Připomínala jídla z jednoho hrnce. Jednotlivé ingredience jsou samy o sobě dobré, ale sotva se smíchají, výsledkem je blaf.“
„Všechny pokrmy z jednoho hrnce blafy nejsou,“ namítla.
„Jmenujte jeden, který se dá jíst.“
„Makarony se sýrem.“
„To není eintopf.“
„Co to potom je?“
„Zelenina.“
Maggie vyprskla smíchy. „Dobrý pokus, ale nevyšel.“
„Když to říkáte… Ale tohle jídlo mi chutná. Zbytek gastronomických ohavností ve stylu ,co dům dal‘ si radši odpustím.“
„Mám recept od svojí babičky. Používá čtyři druhy sýra a navrch dává opečené chlebové drobky.“
„Někdy byste mi to měla uvařit.“
Což se samozřejmě nikdy nestane, ale pouhá představa způsobila, že náhle měla srdce až v krku. „Shelby by se to nelíbilo.“
„Ne. Karbohydráty nejí.“
„Myslela jsem, kdybych pro vás vařila.“
Mark neodpověděl. Nepřítomně civěl z okénka. Přemýšlí o Shelby?
Těší se, že ji brzy uvidí?
„S čím byste tu svou specialitu podávala?“ zeptal se po chvíli.
Maggie se neubránila smíchu. „Naservírovala bych vám ji jako hlavní chod s grilovaným chřestem a možná rajčatovým salátem s roketou.“
Zdálo se jí, že uběhla celá věčnost od doby, kdy pro někoho vařila.
Připravovat jídlo pro jednu osobu jí připadalo zbytečné. „Ráda vařím.“
„Takže máme něco společného.“
„Taky rád vaříte?“
„Ne, především rád jím.“
„Kdo se u vás stará o kuchyni?“
„Můj brácha Sam a já. Střídáme se. Oba jsme hrozní.“
„Nedá mi to, abych se nezeptala. Jak došlo k tomu, že jste se rozhodli Holly vychovávat společně?“
„Věděl jsem, že bych to sám nezvládl. Ale nikdo jiný tu nebyl a já nedokázal Holly svěřit do pěstounské péče. A tak jsem přiměl Sama ke spolupráci.“
„Nelitujete toho někdy?“
Mark okamžitě zavrtěl hlavou. „Ztráta sestry byla to nejhorší, co mě v životě potkalo, zato život s Holly mi ji bohatě vynahradil. Sam by řekl totéž.“
„Splnilo se vaše očekávání?“
„Nevěděl jsem, co čekat. Bereme to tak, jak jde život. Přicházejí báječné okamžiky – třeba když Holly chytila první rybu… Anebo když se se Samem rozhodli, že k snídani připraví věž ze sušenek, banánů a pěnového cukroví. Měla jste vidět tu kuchyni… Ale pak nastávají chvíle, kdy někde zahlédneme spořádané rodiny…“ Zaváhal. „…a já vidím Holly na tváři, že by také ráda takovou měla.“
„Vždyť vy jste rodina,“ podotkla Maggie.
„Dva strýcové a dítě?“
„Ano, to je rodina.“
Dál si povídali jako dlouholetí přátelé.
Maggie vyprávěla Markovi, jaké bylo žít v početné rodině. Líčila mu neustálý boj o teplou vodu, pozornost či soukromí. Ovšem navzdory sourozenecké rivalitě se všichni měli rádi, byli spolu šťastní a vzájemně se starali jeden o druhého. Už ve čtvrté třídě Maggie uměla uvařit večeři pro deset osob. Nosila jen poděděné oblečení a nikdy si o tom nemyslela nic špatného. Vadilo jí jenom to, když se něco rozbilo nebo ztratilo.
„Dostanete se do bodu, kdy nemůžete připustit, aby se vás to nějak nemile dotklo,“ prohlásila. „Takže už jako malá jsem se naučila příliš nefixovat na svoje hračky. Půjčování věcí mi doopravdy nedělá potíže.“
Ačkoliv co se jeho rodiny týče, nebýval Mark nikdy moc sdílný, s něčím se přece jenom svěřil. Maggie si domyslela, že spolu jeho rodiče neustále válčili, a negativně se tím podepisovali na svých dětech. Svátky, narozeniny, rodinné sešlosti – boj kdo s koho probíhal při každé příležitosti.
„Vánoce jsme přestali slavit, když mi bylo čtrnáct.“
Maggie vytřeštila oči. „Proč?“
„Začalo to náramkem, který máma zahlédla, když byla venku s Victorií.
Uviděla ho za výlohou a hned si ho vyzkoušela. Nato Victorii oznámila, že ho musí mít. Vrátily se domů a od té doby máma všem zaníceně vykládala, že jej chce k Vánocům. Zmínila se o tom před otcem a pak se ho pravidelně vyptávala, jestli už něco podnikl a kdy pro náramek půjde.
Jako by na ničem jiném nezáleželo. Jenže na Štědrý den náramek pod stromkem nebyl.“
„Co místo něj dostala?“ zeptala se fascinovaně Maggie, kterou příběh nesmírně zaujal.
„Nevzpomínám si. Mixér nebo něco takového. V každém případě se máma tak rozzuřila, že se od té doby v naší rodině Vánoce nikdy neslavily.“
„Nikdy?“
„Nikdy. Myslím, že hledala nějaký důvod, proč je zakázat, a jeden se jí naskytl. A všem se ulevilo. Od té doby každý trávil svátky po svém – u přátel, v kině, nebo tak podobně.“ Když viděl, jak se Maggie tváří, dodal: „Skutečně to byla úleva. U nás nikdy Vánoce neprobíhaly tak, jak by měly. Ale tahle historka má ještě pokračování. Victoria měla z téhle události tak špatný pocit, že přesvědčila mě, Sama i Alexe, abychom se na náramek složili a koupili ho mámě k narozeninám. Všichni jsme běhali po brigádách a šetřili, aby nakonec ségra mohla matce předat vytoužený dárek převázaný velkou mašlí. Máma jej otevřela a my očekávali nadšenou reakci – slzy radosti nebo něco takového. Jenže…
Jako by si na náramek vůbec nevzpomínala. Řekla jen: ,Moc hezké. Díky.‘ A tím to končilo. Nikdy jsem neviděl, že by si ho někam vzala.“
„Protože o náramek ve skutečnosti nešlo.“
„Ne.“ Zaraženě se na ni podíval. „Jak to víte?“
„Většina partnerských hádek nesouvisí s věcí, o niž se ti dva přou.
Podstata je mnohem hlubší.“
„Já když se s někým pustím do křížku, tak mi vždycky jde o jádro sporu. Asi jsem povrchní.“
„O čem se dohadujete se Shelby?“
„My se nehádáme.“
„Nikdy? O nic?“
„Je na tom něco špatného?“
„Ne, ne. Kdepak.“
„Podle vás je.“
„Víte… Ono vždycky záleží na tom, odkud nedorozumění pramení.
Nedochází ke konfliktům, protože se vždycky na všem úplně shodnete?
Anebo vám jednoduše nic nestojí za hádku?“
Mark se nad tím zamyslel. „Jen co dorazíme do Seattlu, zkřížím s ní zbraně a pokusím se to zjistit.“
Zdálo se, že si povídají deset minut, čtvrt hodiny, avšak lidé okolo začali zčistajasna sbírat svoje věci a chytali se na připlutí do Anacortes.
Trajektu zbývalo překonat Rosario Strait. Smutné zahoukání Maggii připomnělo, že hodina a půl utekla jako voda pod lodí. Připadalo jí, že se probírá z transu. V koutku duše přiznávala, že si v průběhu plavby užila nejvíc zábavy za posledních několik měsíců. Možná let.
Mark se postavil a kouzelně se na ni usmál. „Budete se vracet v neděli odpoledne?“ Z jeho vlídného a nevtíravého hlasu jí přeběhl mráz po zádech.
Kvapně se zvedla. Ostře vnímala jeho blízkost a potřebovala vstřebat všechny detaily: horko sálající z jeho kůže, pramínky lesklých černých vlasů, které se mu na koncích kroutí a lepí k opálenému krku.
„Nejspíš ano,“ přisvědčila.
„Pojedete trajektem ve tři čtvrtě na tři, nebo v půl páté?“
„Zatím nevím.“
Mark přikývl a nechal to být.
Když odešel, zůstal po něm příjemný pocit a neklid. A také závan touhy. Maggie si připomněla, že Mark Nolan je nedosažitelný stejně jako ona. Nejenom že nevěří síle, která ji k němu táhne, navíc není připravená podstoupit riziko, jež představuje.
A nikdy na ně připravená nebude.
V některých případech můžete hazardovat jenom jednou.

Pět
Maggie vyrostla v Edgemooru, což je čtvrť v Bellinghamu, a tak spolu se svými sourozenci často vystoupala na kopec Chuckanut anebo si hrála na březích zálivu. Kromě nádherné přírody jsou zde jedinečné obchůdky, galerie a výborné rybí restaurace.
Bellingham si vysloužil přezdívku „Město potlačeného vzrušení“, protože tu vládl klid a pohoda. Mohli jste být výstřední, jak je vám libo, a přesto jste vždycky našli společnost. Nárazníky aut byly posety různými druhy samolepek. Nezáleželo na tom, kdo koho volil nebo k jakému se hlásí náboženství – dokud své přesvědčení nevnucoval ostatním.
Poté, co Jill vyzvedla Maggii v Anacortes, zašly si na oběd do historické části města. Jelikož Maggie a Jill byly ze sourozenců nejmladší, dělil je od sebe pouhý rok a půl, odjakživa si byly blízké.
Maggie chodila jen o třídu výš než Jill, jezdily spolu na tábory a obdivovaly stejné idoly. Jill šla Maggii za družičku, a teď ji požádala, aby ona udělala totéž pro ni, protože se v nejbližší době chystá uzavřít manželství s Dannym Stroudem, místním hasičem.
„Těší mě, že jsme si urvaly nějaký čas jenom pro sebe,“ radovala se Jill, když se dělily o tapas v nevelké španělské restauraci s obrovskými okny a malým patiem obehnaným truhlíky s květinami. „Jakmile tě odvezu k nám, začnou se kolem tebe všichni rojit, a já už nedostanu příležitost si s tebou promluvit. Zítra večer si musíš udělat čas. Chci tě s někým seznámit.“
Maggie se zarazila a sklenka sangrie zůstala trčet v půli cesty k jejím ústům. „S kým?“ zeptala se ostražitě. „Proč?“
„S Dannyho kamarádem,“ prohodila Jill podezřele nenuceným tónem.
„Je to prima kluk…“
„Ty už jsi ho někam pozvala?“
„Ne. Napřed jsem se s tebou chtěla poradit, ale…“
„Fajn. Nemám zájem.“
„Proč? Copak ty s někým chodíš?“
„Jill, copak jsi zapomněla, proč jsem tady? Je druhé výročí Eddieho smrti. Poslední věc, po které právě teď toužím, je s někým se seznamovat.“
„Právě proto mi to připadalo vhodné. Vždyť už jsou to dva roky…
Vsadím se, žes od té doby neměla jediné rande.“
„Zatím na ně nejsem připravená.“
Přerušil je příchod servírky. Přinesla jim sendvič bayona, který se skládá z grilované kořeněné klobásy, sýra a křupavého domácího chleba rozkrojeného na tři části. Prostřední je vždycky nejšťavnatější.
„V Bellinghamu je spousta svobodných kluků,“ pokračovala Jill.
„Mohla bych tě snadno udat, jenže ty se schováváš ve Friday Harboru.
Alespoň sis mohla otevřít bar nebo obchod se sportovními potřebami, abys měla šanci se s někým seznámit. Ale hračkářství?“
„Mám svůj obchod ráda a Friday Harbor taky.“
„Ale jsi šťastná?“
„Jsem,“ přisvědčila zamyšleně Maggie poté, co si dopřála sousto lahodného sendviče. „Nic mi nechybí.“
„Dobře. Takže je načase jít dál. Je ti teprve osmadvacet let, takže by ses neměla bránit představě, že si někoho najdeš.“
„Nechci tím znovu procházet. Šance, že narazím na opravdovou lásku, je milion ku jedné. Kdysi jsem jednu měla, a není pravděpodobné, že mě potká znovu.“
„Víš, co bys potřebovala? Přechodného kluka.“
„Přechodného kluka?“
„Ano. Jako když dostaneš dočasný řidičák, s nímž si můžeš pilovat svoje řidičské dovednosti, než dostaneš ten skutečný. Netrap se s hledáním toho pravého pro vážný vztah. Najdi si někoho, kdo ti pomůže znovu vyrazit správným směrem.“
„Obávám se, že tím bych spadla do kategorie zoufalců, kteří se spokojí s tím, kdo zrovna projeví zájem,“ zasmála se Maggie. „Smím tohle randění provozovat sama, anebo nad sebou musím mít kvalifikovaný dohled, jako v případě řidičáku na zkoušku?“
„Dozor nepotřebuješ, hlavně nesmíš přestat s tréninkem.“
Po obědě se na Maggiino naléhání zastavily v jejím oblíbeném pekařství, kde koupila několik druhů koláčů a koblih.
„Ty jsou samozřejmě pro tátu,“ poznamenala Jill.
„Jo.“
„Máma tě zabije,“ prorokovala sestra. „Snaží se mu srazit cholesterol.“
„Já vím. Jenže ráno mi poslal esemesku, v níž mě snažně prosil, abych mu určitě nějaké přivezla.“
„Protože tobě jediné to projde, Maggie.“
„Já vím. Taky proto mě má táta nejradši.“
Dlouhá příjezdová cesta byla posetá zaparkovanými auty a na dvorku se to dětmi jenom hemžilo. Několik z nich se rozběhlo k Maggii. Jedno jí ukazovalo díru po vypadlém zubu, další ji chtělo zapojit do hry na schovávanou. Se smíchem slíbila, že si s nimi zahraje později.
Vstoupila do domu a zamířila do kuchyně, kde matka pilně vařila spolu s několika Maggiinými sourozenci a jejich partnery. Políbila maminku na přivítanou. Ač byla máma při těle, každého především upoutaly stříbrné vlasy zastřižené na mikádo a krásná pleť, jež se obešla bez mejkapu. Měla na sobě zástěru s nápisem: VŠECHNO JSEM
VIDĚLA, VŠECHNO JSEM SLYŠELA, JENOM SI VŠECHNO
NEPAMATUJU.
„Doufám, že ta krabice není pro tátu,“ poznamenala máma přísně.
„Je plná celeru a mrkve,“ hlásila Maggie. „Jenže v pytlíku vypadají blbě.“
„Táta je v obýváku. Konečně jsme si pořídili domácí kino, a od té doby se nezvedl od televize. Prý se nemůže nabažit zvuku. Střelba teď zní tak opravdově.“
„Jestli toužil po tomhle, mělas ho radši odvézt na střelnici,“
poznamenal jeden z bratrů.
Maggie se zakřenila a odešla do obýváku.
Otec seděl v rohu velké pohovky a na klíně mu spalo dítě. Sotva Maggie vstoupila, zrak mu padl na krabici s pečivem v jejích rukách.
„Moje nejmilejší dcera,“ zazubil se.
„Ahoj, tati.“ Sklonila se, políbila ho do vlasů a postavila krabici na stolek.
Otec se nad ní dychtivě sklonil, vylovil svůj nejoblíbenější kousek a s blaženým výrazem se do něj zakousl. „Posaď se vedle mě a vezmi toho prcka. Na tohle potřebuju dvě ruce.“
Maggie opatrně převzala spícího chlapečka. „Čí je?“ zeptala se. „Já ho nepoznávám.“
„Nemám ponětí. Někdo mi ho podal.“
„Patří ke tvým vnoučatům?“
„Je to možné.“
Maggie zodpověděla několik otázek týkajících se obchodu a dění ve Friday Harboru. Ale když se táta zeptal, jestli náhodou nepotkala někoho zajímavého, nepatrně zaváhala. Což úplně stačilo, aby se otci rozsvítily oči.
„Aha. Kdo je to a čím se živí?“
„Nikoho nemám. O nic nejde… Je zadaný. Cestou sem jsem si s ním povídala na trajektu.“ Děťátko se ve spánku zavrtělo, a tak je začala krouživými pohyby hladit po drobných zádíčkách. „Obávám se, že jsem s ním nechtě tak trochu flirtovala.“
„A to je špatně?“
„Možná ne, ale napadá mě… Jak poznám, že už jsem připravená na nový vztah?“
„Co třeba tak, že začneš s někým trochu flirtovat?“
„Připadá mi to zvláštní. Líbil se mi, přestože se vůbec nepodobá Eddiemu.“
Než Eddie onemocněl, býval veselý šprýmař, který zdánlivě nebral nic vážně. Muž, s nímž strávila část dnešního dopoledne, je mnohem uzavřenější, tišší a rezervovanější. V koutku duše si představovala, jaký by asi byl milenec, a trochu se toho děsila. Co když je vzteklý a náladový? Eddieho chtěla především kvůli tomu, že si s ním připadala v bezpečí. Pojednou se však přistihla, že po Marku Nolanovi touží z úplně opačného důvodu.
Sklonila hlavu a políbila děťátko, spící v její náruči. Líbilo se jí jeho křehké a současně pevné tělíčko a dokonalá pleť. Vzpomínala na poslední dny manželova života, kdy si tiše zoufala, že s ním nemá dítě.
Tak by s ní alespoň částečně zůstal.
„Broučku,“ oslovil ji otec, „nikdy jsem nemusel projít tím, čím ty sis prošla s Eddiem. Nemám ponětí, kdy končí truchlení a jak člověk pozná, že může jít dál. Ale jedním jsem si naprosto jistý – tvůj příští muž bude úplně jiný než ten předchozí.“
„Já vím. Jsem s tím smířená. Nejspíš mě děsí vědomí, že i já jsem jiná.“
Otec se na ni zkoumavě podíval, jako by ho její poznámka udivila.
„Přirozeně. Jakpak by ne?“
„Vlastně po žádné změně netoužím. Chci zůstat stejná, jaká jsem byla s Eddiem.“ Když spatřila, jak se táta tváří, zarazila se. „Je to hloupé?
Myslíš, že bych měla chodit k psychologovi?“
„Ty bys měla především chodit na rande. Obléct si pěkné šaty, nechat se někam pozvat a užít si večeři, za kterou nemusíš platit. A potom někomu dát pusu na dobrou noc.“
„Ale až přestanu být Eddieho vdovou, kdo si na něho kdy vzpomene?
Bude to stejné, jako bych ho znovu ztratila.“
„Zlato,“ otcův hlas zněl tiše a laskavě, „od Eddieho ses hodně naučila.
Svým způsobem tě změnil k lepšímu, a tím pádem jako by tu s námi stále byl. Nezapomeneme na něho.“
* * *
„Moc mě to mrzí,“ špitla Shelby, když jí Mark přinesl hrnek horkého čaje. Choulila se na pohovce, oblečená do domácího oblečení ze šedivého kašmíru. Chystala se něco říct, ale místo toho kýchla.
„Nic se neděje,“ broukl Mark a posadil se vedle ní.
Shelby vytáhla z krabice papírový kapesník a vysmrkala se. „Doufám, že je to jenom alergie. Snad ode mě nic nechytíš. Zachraň se. Nezůstávej tu se mnou.“
Mark se na ni zazubil. „Pár virů mi strach nenažene.“ Otevřel lahvičku s prášky a dva jí podal.
Shelby zvedla z kávového stolku láhev vody a tablety zapila. Nato se ušklíbla. „Mohl to být fantastický večírek,“ pronesla zarmouceně. „Janya má ten nejsuprovější bejvák v Seattlu a já tě chtěla všem ukázat.“
„Ukážeš mě jindy.“ Mark přes ni přehodil přikrývku. „Teď se musíš především uzdravit. Dokonce ti půjčím dálkové ovládání od televize.“
„Ty jsi tak sladký.“ Shelby si povzdechla, opřela se o něho a znovu se vysmrkala. „Tolik k našemu sexy víkendu.“
„Náš vztah přece není jenom o sexu.“
„To ráda slyším.“ Odmlčela se a dodala: „Na seznamu má trojku.“
Mark líně přepínal jednotlivé kanály. „Na jakém seznamu?“
„Asi bych ti to neměla říkat, ale nedávno jsem četla článek o tom, jak se pozná, že je muž připravený se vyslovit.“
Mark se přestal zabývat televizí. „Co vyslovit?“ Nechápavě zamrkal.
„Žádost o ruku. Ty jsi zatím splnil tři věci.“
„Fakt?“ zeptal se opatrně. „Co je jednička?“
„Nabažil ses nočních klubů a barů.“
„Nikdy se mi tam nelíbilo.“
„Zadruhé – představils mě svým přátelům a rodině. A teď jsi řekl, že náš vztah není jenom o sexu.“
„Co je čtyřka a pětka?“
„To nemůžu říct.“
„Proč ne?“
„Protože kdybych ti to prozradila, možná by ses těmhle bodům vyhnul.“
Mark se zazubil a předal jí ovladač. „Tak mi dej vědět, až je splním.
Nerad bych něco propásl.“ Objal ji kolem ramen a ona zatím pátrala po filmu, na který by se mohli společně podívat.
Najednou jako by si neměli co říct. I dřív je tu a tam obklopovalo mlčení, ale teď se zdálo, že se v něm vznáší napětí a je plné otazníků.
Mark si uvědomoval, že mu Shelby předhodila výzvu. Toužila nastavit parametry jejich vztahu a ujistit se, jestli se vyvíjí v souladu s jejími plány.
Paradoxně o tom s ní zrovna chtěl mluvit. Má všechny důvody spojit se Shelby svůj život a sdělit jí, že to s ní myslí vážně. Protože je to pravda.
Jestli manželství s ní bude stejné jako randění, pak přesně toto si přál.
Žádné bláznění, uječené scény a hádky. Což je v jeho případě velmi rozumný požadavek. Nevěří na osud nebo na jím předurčenou lásku.
Chce hodnou, normální ženskou, jako je Shelby, která ho nebude udivovat na každém kroku. Stojí o solidní partnerství.
Budou rodina. Kvůli Holly.
„Shelby.“ Než mohl pokračovat, musel si odkašlat. Hrdlo se mu podezřele stáhlo. „Co bys řekla tomu, kdybychom se zasnoubili?“
Otočila se k němu. „Jako že by se z nás stal oficiální pár?“
„Ano.“
Shelby se spokojeně usmála. „Právě jsi splnil bod číslo čtyři,“
oznámila a zase se k němu přitulila.

Šest
Každý, kdo je obeznámen s trajektovou dopravou ve státě Washington, ví, že plavidla mohou mít kdykoliv zpoždění, a to z mnoha důvodů, včetně rozbouřeného moře, nízkého přílivu, nehody na palubě, pohotovostního lékařského zásahu anebo z nutnosti naléhavé údržby.
Právě „nezbytná oprava“ byla příčinou, proč spoj v neděli odpoledne nevyplul včas.
Mark přijel o hodinu dřív, aby získal na parkovišti slušné místo, a tak měl najednou spoustu volného času. Co teď s ním? Lidi vystupovali z vozů a pouštěli proběhnout psy, mířili do budovy terminálu, aby si koupili občerstvení nebo časopisy. Bylo zataženo a mlhavo a z nebe se občas utrhla studená dešťová kapka.
Byl neklidný a rozmrzelý. Měl hlad, proto se rozhodl sehnat si něco k snědku. Shelby se ráno necítila tak dobře, aby mohli jít někam na snídani, a doma měla jen cereálie.
Přesto se mu právě uplynulý víkend zamlouval. Povídali si, sledovali filmy a v sobotu večer si nechali přinést jídlo z čínské restaurace.
Vítr vanul přímo z úžiny. Přinášel s sebou slanou vůni moře a strkal ledové prstíčky za límec jeho lehké bundy. Po zádech mu přeběhl mráz.
Zhluboka se nadechl svěžího vzduchu. Toužil být doma. Toužil… Sám přesně nevěděl, po čem vlastně.
Vstoupil do budovy a zahnul ke kavárně. Vtom spatřil ženu s taškou přes rameno, jak míří k prodejnímu automatu. Měla dlouhé zrzavé vlasy.
Mimoděk se usmál.
Maggie Conroyová.
Po celý víkend na ni vzpomínal. Přemítal, kdy a za jakých okolností se s ní opět setká. V duchu si přehrával různé scénáře. Nesmírně ho zajímala. Co ráda snídá? Má nějaké domácí zvíře? Plave ráda? Zpočátku se pokoušel tyto otázky ignorovat, ale o to úporněji na něho dorážely.
Přistoupil k Maggii z boku a všiml si vrásky mezi mahagonovým obočím, když soustředěně studovala nabídku prodejního automatu.
Vtom si uvědomila, že vedle ní někdo stojí, a vzhlédla k němu. Očekával pohotovou výřečnost a dobrou náladu, a tak ho zaskočila její posmutnělost, která ho zasáhla rovnou do srdce. Udivila ho síla, s jakou jeho tělo zareagovalo na Magiinu blízkost.
Co se během víkendu přihodilo? Byla se svou rodinou. Pohádali se?
Vyskytl se nějaký problém?
„Přece nebudete jíst tohle,“ prohlásil a kývl bradou k řadě vystavených pochutin.
„Proč ne?“
„Žádný kousek z tohohle zboží na sobě nemá uvedený datum spotřeby.“
Maggie zaostřila na barevné obaly. „Copak není pravda, že Twinkies vydrží navždy?“ zeptala se. „Běžně se dají skladovat pětadvacet dní.“
„U nás doma nevydrží ani tři minuty.“ Pohlédl jí do tmavých očí. „Co kdybych vás vzal na oběd? Podle informační kanceláře máme dobré dvě hodiny času.“
Maggie zaváhala. „Vy tu chcete jíst?“
Mark zavrtěl hlavou. „Přibližně dvě minuty odsud je dole v ulici restaurace. Vaši tašku dáme ke mně do auta.“
„Na obědě není nic špatného,“ zamumlala Maggie, jako by potřebovala samu sebe ujistit, že se nedopouští žádné neuváženosti.
„Já to dělám skoro denně,“ poznamenal Mark a natáhl se pro její zavazadlo. „Ukažte, vezmu vám to.“
Následovala ho z budovy terminálu. „Myslela jsem, že není nic špatného na tom, když my dva půjdeme na oběd. Spolu. A budeme sedět u jednoho stolu.“
„Klidně si každý můžeme sednout jinam, jestli chcete.“
Slyšel, jak jí v hrdle zaklokotal smích. „Posadíme se k sobě,“
prohlásila rázně, „ale žádné povídání.“
Kráčeli bok po boku. Mlha se proměnila v husté mrholení. Vzduch byl bílý a vlhký. „Jako bychom procházeli mrakem.“ Maggie zhluboka dýchala. „Když jsem byla malá, myslela jsem si, že mraky musí chutnat božsky. Jednoho dne jsem mámu poprosila, jestli by mi nemohla dát kousek jako dezert. Tak mi připravila šlehačku.“ Usmála se. „Byla stejně lahodná, jak jsem si představovala.“
„Ale věděla jste tehdy, že je to jen ušlehaná smetana?“ zeptal se Mark.
Fascinovalo ho, jak se jí kolem obličeje kroutí drobné pramínky vlasů.
„To ano. Ale vůbec na tom nezáleželo. Nejdůležitější byl ten nápad.“
„Mně dělá potíže určit, kde Holly stanovit hranici,“ přiznal Mark. „Ve škole se učí o tom, že dinosauři skutečně existovali, a současně píšou dopis Santovi. Jak jí potom mám vysvětlit, co je reálné a co ne?“
„Už se na Santu zeptala?“
„Ano.“
„Co jste jí odpověděl?“
„Že sám nevím, jestli je nebo není. Řekl jsem jí, že někteří lidé na něho věří, a pokud se k nim chce přidat, je to v naprostém pořádku.“
„Zvládl jste to skvěle,“ pochválila ho. „Fantazie a iluze jsou pro děti velmi důležité. Ty, kterým je umožněno zapojovat představivost, dokážou v budoucnu lépe rozlišovat mezi smyšlenkami a skutečností než ty, kterým to dovoleno není.“
„Kdo vám to prozradil? Víla, která bydlí u vás v krámu?“
Maggie se ušklíbla. „Kdepak. Květuška to nebyla. Hodně čtu. Zajímá mě všechno, co nějak souvisí s dětmi.“
„Musím se toho hodně naučit.“ Hlas mu posmutněl. „Strašně moc se snažím nezničit to málo, co zbylo z Hollyina dětství.“
„Pokud mohu soudit, tak si vedete na výbornou.“ Impulzivně ho popadla za ruku a zlehka mu stiskla prsty. Chtěla mu tím dodat sebedůvěru a útěchu. Určitě by se to tak dalo vysvětlit. Až na to, že Mark sevřel její ruku ve své, a spontánní gesto se proměnilo v něco úplně jiného. Majetnického.
Maggie povolila stisk. Mark vycítil její nerozhodnost, jako by byla jeho vlastní, i to, že ji jeho vstřícnost potěšila.
Dotek prstů. Taková obyčejná věc. Ale jako by vychýlila celou zemskou osu. Avšak nedokázal posoudit, nakolik byla jeho reakce čistě fyzická a nakolik… to druhé. Všechno spolu tak nějak splývalo způsobem zcela novým a instinktivním.
Maggie se mu vymanila.
Ale pořád cítil její stisk a tvar drobných prstů, jako by ji vstřebal všemi póry.
Mlčky vstoupili do restaurace, jíž vévodilo tmavé naleštěné dřevo, starý poškrábaný nábytek a tapeta s neurčitým vzorem. Vzduch byl prosycen vůní dřeva, likéru a mírně zatuchlého koberce. Byla to jedna z těch restaurací, kdy na začátku stál dobrý záměr a touha po originalitě, ale podnik se neubránil postupnému klesání do průměru, neboť poptávka turistického ruchu neodpovídala původním úmyslům. Ovšem pořád to bylo slušné místo s výhledem na úžinu, kde se dal trávit čas.
Přiloudala se k nim lhostejná servírka, aby se jich zeptala, co si dají k pití. Ačkoliv Mark obvykle pil pivo, tentokrát si objednal whisky.
Maggie projevila zájem o sklenku domácího červeného, ale pak si to rozmyslela. „Ne, počkejte. Taky si dám whisky.“
„Čistou?“ otázala se servírka.
Maggie tázavě pohlédla na Marka.
„Whisky Sour,“ upřesnil. Servírka přikývla a odešla. „Whisky Sour je koktejl z whisky, citronové šťávy a cukru,“ vysvětlil Mark Maggii.
Maggiiny vlasy se opět proměnily v nezkrotnou kučeravou hřívu. Byl z nich celý pryč. Předsevzetí, že nebude Maggii vnímat jako přitažlivou ženu, vzalo rázem za své. Zdálo se, že vše, co se mu kdy líbilo na ženách, včetně věcí, kterých si nebyl vědom, se dokonale snoubilo v jeho společnici.
Dříve než servírka odešla, Mark ji požádal o zapůjčení propisky.
Maggie s mírně povytaženým obočím sledovala, jak cosi píše na papírový ubrousek. Potom jí ho podal.
Jaký byl víkend?
Zazubila se. „Nemusíme se nutně řídit pravidlem striktního mlčení.“
Aniž z Marka spustila zrak, položila ubrousek na stůl. Její úsměv začal uvadat. Nepatrně si povzdechla, jako by po krátkém sprintu právě doběhla do cíle. „Odpověď zní: sama nevím.“ Maličko se ušklíbla a rozhodila rukama, jako by chtěla naznačit, že tahle záležitost je beznadějně komplikovaná. „Jak jste na tom vy?“
„Taky tápu.“
Servírka přinesla nápoje a zapsala si objednávku jídla. Jakmile odešla, Maggie ochutnala koktejl s whisky.
„Chutná vám to?“ zeptal se Mark.
Okamžitě přikývla. Labužnicky mlaskla, až se Markovi povážlivě zrychlil pulz. „Vyprávějte mi, co jste dělala.“
„Na sobotu připadlo druhé výročí úmrtí mého muže.“ Maggie na Marka smutně pohlédla přes okraj sklenice. „Nechtěla jsem být sama.
Napadlo mě navštívit rodiče, ale… Celý víkend se kolem mě motalo snad tisíc lidí, ale já se přesto cítila osamělá. Což nedává smysl.“
„Já vám rozumím,“ hlesl tiše Mark.
„Druhé výročí bylo jiné než první. První…“ Maggie zavrtěla hlavou a rozpačitě mávla rukou. „To druhé… Najednou jsem si uvědomila, že si na Eddieho v některé dny ani nevzpomenu a pak… se cítím provinile.“
„Co by na to řekl?“
Zaváhala a usmála se do sklenky s koktejlem. Mark náhle zcela bezdůvodně žárlil na muže, který stále dokáže vyčarovat na Maggiině obličeji úsměv. „Eddie by nechtěl, abych se kvůli němu trápila. Snažil by se mě rozesmát.“
„Jaký byl?“
Znovu se napila, než odpověděla: „Optimista. Dokázal všechno brát z té lepší stránky. Dokonce i rakovinu.“
„Já jsem pesimista,“ přiznal Mark. „S občasnými pozitivními úlety.“
„Pesimisty mám ráda,“ prohlásila Maggie, „protože jsou to právě oni, kteří na lodi rozdávají záchranné vesty.“ Zavřela oči. „Och. Alkohol mi začíná stoupat do hlavy.“
„Nic se neděje. Do přístavu vás doprovodím.“
Mimoděk natáhla ruku přes stůl a klouby jejích pokrčených prstů se opatrně dotkly těch jeho. Mark nevěděl, jak si kradmé gesto vyložit.
„Povídala jsem si s tátou. Nikdy mi neříkal, co mám dělat. V době dospívání bych větší rodičovský dohled možná naopak uvítala. Teď mi poradil, abych začala s někým chodit. Jako na rande. Ale tak už se tomu snad ani neříká.“
„Jak se tomu říká?“
„Někam si vyrazit. Alespoň myslím. Co povíte Shelby, když s ní chcete strávit víkend?“
„Zeptám se, jestli s ní můžu strávit víkend.“ Mark otočil ruku dlaní vzhůru. „Budete se řídit tátovou radou?“
Zdráhavě přikývla. „Jenže jsem celý tenhle proces vždycky nenáviděla,“
pravila procítěně s pohledem upřeným do sklenice. „Seznamovat se s novými lidmi. Tu rozpačitost. Zoufalství, když v průběhu pěti minut zjistíte, že se bavíte s nudným hlupákem, a musíte s ním strávit celý večer. Přála bych si, aby to bylo stejné jako na chatu, a já mohla jednoduše přejít do jiné místnosti. Nejhorší je, když vám dojdou společná témata a nemáte o čem mluvit.“ Aniž si to uvědomovala, začala si bezděčně pohrávat s jeho rukou. Markovi bylo její počínání příjemné.
Blažený pocit se šířil do celé jeho paže.
„Neumím si představit, že byste nevěděla, o čem s druhým mluvit,“
podotkl.
„Jo, stává se mi to. A vždycky, když mluvím s někým milým. Dobrý rozhovor musí obsahovat i stížnosti. Protože právě stejné drobné křivdy a nenávist nás spojují.“
„Jaká největší drobná křivda vás potkala?“
„Nejvíc mi vadí, když volám na zákaznickou linku, a jediný, kdo se mi ozve, je automat.“
„Já zase nesnáším, když si servírky do zblbnutí opakují moji objednávku, místo aby si ji zapsaly. Nikdy totiž nepřinesou všechno správně. A pokud náhodou ano, stejně jsem podrážděný až do doby, než se jídlo octne na stole.“
„Leze mi na nervy, když lidi křičí do mobilů.“
„Rozčilují mě slovní hříčky. Připadají mi zbytečné.“
„Taky k nim někdy sklouznu.“
„Tak to nedělejte, nebo vyletím z kůže.“
Maggie se ušklíbla. Vtom si uvědomila, že si pohrává s jeho rukou, zrudla a odtáhla se. „Je Shelby milá?“
„Ano, je, ale mně to nevadí.“ Mark jediným douškem dopil zbytek whisky. „Co se poznávání lidí týče, mám takovou teorii, že se nevyplácí dělat na druhé bezchybný první dojem. Protože pak už všechno jde jenom z kopce. Musíte se pořád podobat vzoru, který od začátku nebyl nic jiného než pouhá iluze.“
„Ano, jenže když neuděláte dobrý první dojem, nedostanete šanci udělat druhý.“
„Jsem svobodný chlap se solidním příjmem,“ prohlásil samolibě.
„Druhou šanci dostanu vždycky.“
Maggie se rozesmála.
Servírka přinesla jídlo a sebrala prázdné sklenice. „Ještě jednou?“
otázala se.
„Kéž bych mohla,“ pronesla zamyšleně Maggie, „ale nejde to.“
„Proč ne?“ nechápal Mark.
„Beztak už mám v hlavě.“ Aby předvedla, že je to pravda, pořádně zašilhala.
„Nutnost rozloučit se s veselým kalíškem nastává až ve chvíli, kdy je člověk doopravdy opilý,“ nechal se slyšet Mark a kývl na obsluhu.
„Dáme si druhé kolo.“
„Chcete mě snad opít?“ zeptala se Maggie, sotva číšnice odešla. Ale předtím se na Marka spiklenecky podívala.
„Ano. Nejprve vás opiju, a potom vezmu na divokou jízdu trajektem.“
Přistrčil k ní sklenici vody. „Než si dáte repete, kopněte do sebe tohle.“
Zatímco Maggie poslušně usrkávala, vyprávěl jí o víkendu se Shelby a seznamu věcí, kterých se chlap dopouští, když je připraven se usadit.
„Ale tu pátou mi neprozradila,“ stěžoval si. „Co myslíte, že to je?“
Maggie zvažovala jednotlivé možnosti a mimoděk mu tím nabídla ke zkoumání spoustu roztomilých grimas: mírně krčila nos, šilhala, kousala se do rtu. „Hledání společného domu?“ navrhla. „Anebo řeči o dětech?“
„Proboha,“ ušklíbl se při tom pomyšlení. „Mám Holly, což mi pro začátek stačí.“
„A později byste si dal říct?“
„Sám nevím. Nejdřív bych se chtěl ujistit o svých rodičovských schopnostech.“
Chápavě na něho pohlédla. „Váš život se hodně změnil, co?“
Mark hledal způsob, jímž by jí popsal svoje pocity. Přál si, aby mu správně porozuměla, ale připadal si neohrabaný. Nikdy se nikomu nesvěřoval. Neviděl k tomu důvod. Projevy sympatií hraničily s litováním, což byl z jeho hlediska osud horší než smrt. Jenže Maggie dokázala pokládat otázky takovým způsobem, že cítil potřebu na ně odpovědět.
„Všechno posuzujete jinak,“ odhodlal se nakonec. „Začnete přemýšlet o tom, do jakého světa dítě vlastně posíláte. Bojíte se, aby mu televize dočista nevymyla mozek, a lámete si hlavu, jestli není v koupených hračkách olovo nebo kadmium.“ Odmlčel se. „Vy jste chtěla mít děti?“
„Jednou jsem o dítěti vážně uvažovala. Ale teď ne. Myslím, že to je jeden z důvodů, proč tolik zbožňuji svůj krámek – jsem obklopena dětmi, aniž bych za ně nesla zodpovědnost.“
„Třeba až se znovu vdáte…“
„Kdepak. Podruhé už ne.“
Mark naklonil hlavu stranou v němé otázce. Nespouštěl ženu z očí.
„Byla jsem vdaná, a nikdy toho nebudu litovat,“ přiznala, „ale…
Stačilo. Eddie rok a půl bojoval s rakovinou. Prožívala jsem jeho nemoc s ním a stálo mě to spoustu sil. Teď mám pocit, že nezůstalo nic, co bych mohla druhému muži nabídnout. Můžu s někým být, ale ne mu patřit. Dává to smysl?“
Poprvé ve svém dospělém životě Mark zatoužil obejmout ženu z nesobeckých důvodů. Ne vášnivě, ale aby jí nabídl útěchu. „Chápu, proč se tak cítíte,“ pravil něžně, „ale nemusí to být navždy.“
Dojedli a vrátili se do přístavu. Lehce poprchávalo, ale tak pomalu, že jste mohli vidět jednotlivé kapky poletovat vzduchem. Mraky se zdály nebezpečně nízko nad zemí. Svět se zahalil do odstínů ocelové modři a světle šedé, jen Maggiiny vlasy divoce zářily a vlnily se.
Mark by dal nevím co za to, aby si mohl s jejími kadeřemi hrát a nabírat je do dlaní. Kráčel po jejím boku a odolával pokušení uchopit ji za ruku. Ovšem bezděčný kontakt už nepřipadá v úvahu, protože na způsobu, jakým po ní touží, není nic nechtěného.
Možná ho Maggie přitahuje, protože právě Shelby slíbil manželství. Co když jeho podvědomí jednoduše hledá únikovou cestu? Drž se kurzu, nabádal se, a nenech se ničím rozptylovat.
Nasedli do vozu, nalodili se na trajekt, a poté se přesunuli na hlavní palubu pro pasažéry, kde se usadili na stejných lavičkách jako v pátek.
Povídali si o všem a o ničem. Tu a tam se odmlčeli, ale bylo to příjemné mlčení.
Mark cítil, jak ho Maggie úporně přitahuje, a odolával představám těch nejintimnějších chvil. Toužil se jí dotýkat, dobývat ji, mazlit se s ní.
Představoval si její smetanové tělo tu a tam poseté souhvězdím pih.
Zakreslil by je do hvězdné mapy, putoval mezi nimi rukama i rty a objevoval skrytá místa.
Trajekt dorazil do přístavu. Mark čekal na hlavní palubě pro cestující déle, než bylo nutné. Nechtěl se s Maggií rozloučit. Byl jedním z posledních, kdo zamířil po schodech k vozům zaparkovaným v podpalubí. Po obloze barvy ovocné zmrzliny pluly cáry mračen. Po návratu na ostrov jako vždy pocítil úlevu. Hned se mu lépe dýchalo a opustilo ho napětí, jež se ho zmocňovalo na pevnině.
Musel se co nejdřív vrátit ke svému autu, aby nebrzdil ostatní. Jinak hrozilo, že bude čelit spravedlivému hněvu naštvaných řidičů. Avšak stačilo pohlédnout na Maggii a celé jeho tělo se bouřilo. Vadilo mu pomyšlení, že ji ztratí z očí.
„Mám vás někam odvézt?“ otázal se.
Energicky zavrtěla hlavou, až se jí rusé kadeře roztančily po ramenou.
„Mám poblíž auto.“
„Maggie,“ spustil opatrně, „třeba bychom někdy mohli…“
„Ne,“ odsekla rázně a smutně se usmála. „Pro přátelství nezbývá místo.
Teď, ani v budoucnu.“
Měla pravdu.
Zbývalo jenom dát si sbohem, což je věc, ve které býval Mark dobrý.
Jenže tentokrát mu to nějak nešlo. „Tak někdy na viděnou“, popřípadě obyčejné „nashle“, mu najednou nepřipadaly dostatečné. Ale nehodilo se naznačovat, kolik pro něho toto odpoledne znamenalo.
Jeho dilema nakonec vyřešila Maggie. Všimla si jeho váhání, usmála se a hravě do něho šťouchla.
„Běžte už,“ broukla.
Vyhověl jí. Odcházel, aniž se ohlédl. Sestoupil po úzkém kovovém schodišti do podpalubí. Jeho kroky se hlasitě rozléhaly. Cítil, jak mu divoce tluče srdce a kůže pálí tam, kde se ho Maggie dotkla. Nastoupil do auta, zavřel dveře a zapnul si bezpečnostní pás. Čekal na signál, až bude moci vyrazit, a zápolil s nepříjemným pocitem, že právě něco velmi důležitého ztratil.

Sedm
S příchodem října pozorování velryb a ježdění na kajaku pro letošní rok skončilo. Ačkoliv turisté na ostrov San Juan dosud jezdili, nebylo to nic v porovnání s přívalem lidí v letních měsících. Často se ptali, jak Friday Harbor přišel ke svému jménu.
Podle oficiální verze byl přístav pojmenován po muži, který pocházel z Havaje a jmenoval se Joseph Friday. Pracoval pro Hudson’s Bay Company. Pásl ovce asi deset kilometrů od přístavu. Když námořníci pluli kolem pobřeží a spatřili kouř stoupající z jeho ohniště, věděli, že se blíží k cíli. „Za chvíli jsme u Friday,“ říkali. Toto pojmenování nakonec převzali Britové a zanesli je do map.
Pod americkou správu ostrov připadl v roce 1872 a od té doby jenom vzkvétal. Stal se centrem Severozápadu a přinášel ovoce. Dařilo se zde dřevozpracujícímu průmyslu a společnostem obchodujícím s rybami.
Nyní jsou břehy ostrova posety obytnými domy a hlavním marketingovým tahákem je zábava. Tahounem ekonomiky se stal turismus, a přestože kulminuje v období léta, neuvadá ani po zbytek roku.
Nadešel podzim. Listí hrálo všemi barvami a obyvatelé San Juanu se začínali připravovat na nadcházející svátky. Konaly se oslavy u příležitosti sklizně, farmářské trhy, ochutnávky vín, výstavy v galeriích a divadelní představení. V hračkářství bylo i nadále rušno. Zákazníci nakupovali kostýmy na Halloween a první vánoční dárky. Maggie dokonce musela přijmout na výpomoc Dianu, jednu z Elizabethiných dcer.
„Aspoň můžeš trochu zvolnit,“ prohlásila Elizabeth. „Jeden den volna tě snad nezabije.“
„Nejlíp si odpočinu v práci,“ ohradila se Maggie.
„Jenom se běž bavit někam jinam,“ domlouvala jí přítelkyně.
„Potřebuješ si popovídat s někým, kdo měří víc než metr dvacet.“ Vtom ji něco napadlo. „Co takhle dopřát si masáž v lázních v Roche Harboru?
Mají tam novou masérku. Jmenuje se Theron. Podle jedné z mých kamarádek má ruce jako anděl.“ Žena významně zahýbala obočím.
„Podle jména soudím, že je to muž, takže těžko můžeme mluvit o masérce,“ podotkla Maggie. „Ale momentálně si nemohu vzpomenout, jak říkáš tomu pánovi, co masíruje tebe.“
„Říkám mu pravidelná týdenní schůzka,“ odpověděla nevzrušeně Elizabeth. „Jestli je volný, mohla bys ho někam pozvat.“
„Nemůžeš zvát svého maséra na rande,“ namítla Maggie. „Je to podobný vztah jako pacient-lékař.“
„Já se svým doktorem chodila,“ nedala se zviklat Elizabeth.
„Fakt?“
„Přišla jsem za ním do ordinace a oznámila mu, že jsem se rozhodla změnit ošetřujícího lékaře. Znepokojilo ho to a zeptal se mě proč.
Odpověděla jsem: ,Protože chci, abyste mě v pátek večer pozval na schůzku.‘“
Maggie vykulila oči. „A udělal to?“
Elizabeth přikývla. „Za půl roku jsme se vzali.“
Maggie se rozzářila. „Nádherný příběh.“
„Prožili jsme spolu jednačtyřicet let. Rozdělila nás až smrt.“
„To mě moc mrzí,“ povzdechla si Maggie.
„Byl to báječný muž. Chtěla bych s ním prožít další roky. Což ale neznamená, že si nemůžu užívat se svými přáteli. Společně cestujeme, posíláme si maily… Netuším, co bych si bez nich počala.“
„I já mám skvělé kamarády,“ přiznala Maggie, „ale všichni mají svoje partnery. Scházela jsem se s nimi spolu s Eddiem a někdy…“
„Do cesty se ti pletou staré vzpomínky,“ dopověděla chápavě Elizabeth.
„Přesně tak.“
Elizabeth přikývla. „Máš nový život. Staré přátele si ponechej, ale neuškodí přidat k nim nějaké nové. Nejlépe nezadané. Což mi připomíná… Už tě Scolaris představil Samu Nolanovi?“
„Jak o tom víš?“
Zdálo se, že se Elizabeth dme pýchou. „Bydlíme přece na ostrově, Maggie. A tak tu drby kolují v kruzích, protože je každý chce poslat dál.
Tak co? Setkala ses s ním?“
Mladá žena s nesmírnou péčí upravovala levanduli ve váze, která svým tvarem připomínala džbánek na mléko. Nepřipadalo v úvahu, aby si vyrazila s Markovým mladším bratrem. Sebemenší podobnost – tvar očí či barva hlasu – by tenhle experiment proměnila v čirou mizérii.
A bylo by to vůči Samovi nefér. Nedokázala by ho náležitě ocenit, protože by měla neustále před očima, že není tím, s kým by chtěla být.
Například s Markem.
„Řekla jsem Bradovi a Ellen, že právě teď nemám zájem se s někým scházet.“
„Ale Maggie…,“ ohradila se nechápavě Elizabeth. „Sam Nolan je ten nejšarmantnější a nejhodnější muž na světě. Zrovna s nikým nechodí, protože má spoustu práce na vinici. Je vinař. A romantik. Takovou příležitost přece nemůžeš propást.“
Maggie se pochybovačně usmála. „Opravdu si myslíš, že by takový perspektivní fešák stál o rande se mnou?“
„Proč by ne?“
„Jsem vdova. Tím pádem poznamenaná.“
„A kdo není?“ naježila se Elizabeth. „Prokristapána, tak jsi vdova. No a co? Na tom přece není nic špatného. Znamená to, že jsi žena, která má svoje zkušenosti. Žena, kterou někdo miloval. My, vdovy, si umíme vážit života. Dovedeme ocenit humor a náš malý vesmír pro nás hodně znamená. Věřím, že Samovi by tvoje vdovství nevadilo.“
Maggie se usmála a zavrtěla hlavou. Zvedla tašku, kterou měla schovanou za pultem. „Zajdu do Market Chefu pro něco k obědu. Co by sis dala?“
„Sendvič s krkovičkou a s extra sýrem. A extra cibulí.“ Když už byla Maggie u dveří, Elizabeth na ni volala: „Vlastně extra se vším!“
V lahůdkářství Market Chef připravovali nejlepší sendviče a saláty na ostrově. Kolem oběda tu vždycky bylo plno, ovšem čekání se vyplatilo.
Když se Maggie podívala do proskleného pultu plného čerstvých salátů, těstovin, dokonale nakrájených plátků masa a velkých kousků zeleninových koláčů, byla v pokušení objednat si od každého trochu.
Nakonec si vybrala domácí chléb zapečený s krabím masem, artyčoky a sýrem, a Elizabeth koupila slíbený sendvič s krkovičkou.
„Tady, nebo s sebou?“ zeptala se mladá prodavačka.
„S sebou, prosím.“ Vtom si Maggie všimla čokoládových sušenek vystavených ve skleněné nádobě u pokladny a dodala: „A v žádném případě mi k tomu nepřidávejte tohle sladké pokušení.“
Dívka se usmála. „Jednu, nebo dvě?“
„Jenom jednu.“
„Kdybyste se na chvilku posadila, hned vám to přinesu.“
Maggie se uvelebila u okna a sledovala cvrkot kolem sebe.
Zanedlouho k ní přispěchala prodavačka s bílým papírovým sáčkem.
„Tady to máte.“
„Děkuji.“
„Abych nezapomněla…“ Dívka jí podávala ubrousek. „Někdo mě požádal, abych vám tohle předala.“
„Kdo?“ zeptala se nechápavě Maggie, ale to už prodavačka pospíchala obsloužit dalšího zákazníka.
Maggie pohlédla na bílý ubrousek ve své ruce. Bylo na něm něco napsáno.
Ahoj.
Zmateně se rozhlédla po nevelkém jídelním koutě. Vtom spatřila Marka Nolana a Holly, usazené u rohového stolu. Mimoděk zadržela dech. Mark jí hleděl do očí a líně se usmíval.
Aniž si to uvědomila, zmačkala ubrousek v dlani. Stačilo Marka uvidět a ihned se jí zmocnila radost. Hrome! Týdny se přesvědčuje, že na krátkém čase, který s Markem strávila, nebylo nic mimořádného.
Jenže to nevysvětluje, proč jí srdce poskočí pokaždé, když v davu zahlédne tmavovlasého muže. Anebo proč se jí o Markovi zdá a ona se probouzí ve změti pomačkaných lůžkovin.
Mark se zvedl od stolu a vydal se k ní s Holly v závěsu. Maggii se z nenadálého setkání zatočila hlava. Cítila, jak rudne, a puls se jí zrychlil.
Nedokázala se na Marka podívat a nemohla se od něho úplně odvrátit.
Stála před ním jako solný sloup a v ruce svírala papírovou tašku.
„Ahoj, Holly,“ pozdravila nadšenou holčičku, jež měla blonďaté vlásky spletené do dvou úhledných copů. „Jak se máš?“
Dítě ji překvapilo tím, že se k ní vrhlo a objalo ji kolem pasu. Maggie je volnou rukou automaticky přitiskla k sobě.
Holly, aniž ji pustila, zaklonila hlavu a usmála se na ni. „Včera mi vypadl zub,“ oznámila důležitě a ukázala Maggii další mezeru ve spodní řadě.
„No to je báječné,“ zvolala Maggie. „Když piješ limonádu, máš v puse místo pro dvě brčka.“
„Zoubková víla mi přinesla dolar. A moje kamarádka dostala za svůj zoubek jenom padesát centů.“ Z nenadálého porovnání vyplývalo, že ani tento systém odměn není úplně spolehlivý.
„Zoubková víla,“ opakovala Maggie a pobaveně pohlédla na Marka.
Znala jeho názor na smyšlené bytosti.
„Tvůj zub byl naprosto dokonalý,“ ozval se Mark. „Podle mě za dolar stál.“ Nato se podíval na Maggii. „Zrovna k vám máme namířeno.“
„Sháníte něco konkrétního?“
„Potřebuju vílí křídla,“ hlásila Holly. „Na Halloween.“
„Ty půjdeš za vílu? Mám pro ně kouzelné hůlky, čelenky a přinejmenším šest párů nádherných křídel. Co kdybyste šli rovnou se mnou?“
Holly dychtivě přikývla a chytila Maggii za ruku.
„Ukažte, vezmu vám to,“ nabídl se Mark.
„Děkuji.“ Maggie mu předala papírový sáček a společně vyšli z lahůdkářství.
Holly cestou poskakovala a nezavřela pusu. Vyprávěla Maggii, jaké kostýmy plánují na Halloween její kamarádky, které bonbony by ráda dostala a kam půjde po koledě. Ačkoliv se jim Mark coural v patách a moc nemluvil, Maggie ostře vnímala jeho přítomnost.
Jakmile vstoupili do obchodu, Maggie zavedla Holly ke stojanu s vílími křídly pošitými mašlemi a flitry. „Tady je máš.“
Přispěchala k nim Elizabeth. „Vybíráte křídla? To je prima.“
Holly tázavě pohlédla na starou dámu, která měla na hlavě špičatý klobouk se závojem, na sobě dlouhou sukni z tylu a v ruce držela kouzelnou hůlku. „Proč jste tak oblečená? Ještě přece není Halloween.“
„Tenhle kostým nosím vždycky, když se tu koná oslava narozenin.“
„Kde?“ Holly se zvědavě rozhlédla kolem sebe.
„Vzadu je salonek. Chceš se tam podívat? Bude se ti líbit.“
Holly požádala Marka o svolení a pak vesele poskakovala za Elizabeth, která jí odváděla do zadní místnosti.
Mark ji sledoval s kyselým úsměškem. „Nevydrží chvíli v klidu,“
poznamenal a otočil se k Maggii. „Hned poběžíme, abyste se mohly nerušeně naobědvat.“
„Tím se netrapte. Jak…“ Pojednou měla pocit, jako by měla ústa plná medu a musela několikrát polknout, aby se zbavila té sladkosti a mohla pokračovat. „Jak se máte?“
„Dobře. A vy?“
„Báječně,“ přiznala Maggie. „Co vy a Shelby? Už jste…“ Chtěla říct „zasnoubení“, ale slovo se jí vzpříčilo v krku.
Mark pochopil, nač naráží. „Zatím ne.“ Zaváhal. „Tohle je pro vás.“
Postavil na pult vysokou štíhlou termosku s šálkem na uzávěru. Maggie si předtím nevšimla, že by ji byl nesl.
„To je káva?“
„Ano. Osobně jsem ji upražil.“
Pozornost ji potěšila víc, než by měla. „Máte na mě špatný vliv,“
posteskla si.
„To doufám,“ odvětil hlubokým hlasem.
Maggie prožívala okamžik absolutního štěstí. Na jednu zakázanou vteřinu si představila, jaké by to bylo, kdyby k němu přistoupila o krok blíž a překonala tím vzdálenost, která je rozděluje.
Dřív než mu stačila poděkovat, Elizabeth a Holly se vrátily. Dívenka byla nadšená z krásně vyzdobené místnosti a z velkého dortu ve tvaru hradu, který měl na každé z věží svíčku. Okamžitě přiskotačila ke strýci s tím, že chce taky takový. Mark se usmál a nechal se odvléct pryč.
O několik minut později se na pultě vršil jejich nákup: vílí křídla, čelenka a sukénka jako pro baletku. Elizabeth namarkovala jednotlivé položky, aniž zavřela pusu. Maggie právě obsluhovala jinou zákaznici.
Vylezla na skládací schůdky a sundala z vysokého regálu figurku Dorotky, Plechového mužíčka, Lva a Strašáka. Zlá čarodějnice byla bohužel vyprodaná. „Mohu ji objednat a příští týden tu bude,“ slíbila.
Zákaznice zaváhala. „Víte to určitě? Pokud nebude sestava kompletní, tak ty ostatní postavičky nechci.“
„Mohla bych okamžitě zavolat dodavateli a ujistit se, že je čarodějnice skutečně k mání.“ Maggie pohlédla k pokladně. „Elizabeth…“
„Číslo mám tady.“ Kolegyně zamávala seznamem v laminátových deskách. Vtom se zazubila, neboť zákaznici poznala. „Ahoj, Annette! Má to být dárek pro Kelly? Věděla jsem, že se jí ten film bude líbit.“
„Viděla ho přinejmenším pětkrát,“ odpověděla se smíchem žena a přešla k pultu. Elizabeth se chopila telefonu.
Maggie mezitím posbírala krabice s figurkami a vystoupala na schůdky, aby je uklidila zpátky do regálu. O zlomek vteřiny později bojovala s rovnováhou, protože náklad v její náruči se zlověstně pohnul.
Znenadání ji v pase uchopily silné ruce a přidržely ji. Maggie nakrátko doslova zkoprněla, protože jí došlo, že za ní stojí Mark. Sice se jí dotýkal s úctou a ve vší slušnosti, avšak teplo jeho dlaní prosáklo jejím tričkem a způsobilo, že se její srdce rozběhlo závratnou rychlostí.
Odolala pokušení se otočit. Jak by bylo příjemné zabořit prsty do jeho hustých tmavých vlasů, přitáhnout ho blíž k sobě a…
„Mohu vám pomoct?“ otázal se zdvořile.
„Není třeba. Už to skoro mám.“
Pustil ji, ale dál setrvával poblíž.
Maggie zápolila se zbývajícími krabicemi. Nazdařbůh je zasouvala do polic. Když slezla ze schůdků, obrátila se k Markovi. Stála u něho příliš blízko. Voněl jako slunce, mořský vzduch a sůl. Tahle směsice jí nedopřávala klidu. „Děkuji za všechno,“ vysoukala ze sebe. „I za kávu.
Jak vám vrátím tu termosku?“
„Později se pro ni zastavím.“
Zamířila k nim Elizabeth, jež se do té doby věnovala ostatním zákazníkům. „Marku, pokoušela jsem se Maggii přesvědčit, aby si dala rande se Samem. Nemyslíš, že by se k sobě náramně hodili?“
Holly se rozzářila. „Strýček Sam by se vám líbil,“ oznámila vážně Maggii. „Je s ním legrace. A má přehrávač Blue-ray.“
„No… Tím pádem splnil moje dva hlavní požadavky,“ odpověděla Maggie a zazubila se. Pohlédla na Marka, který se tvářil neurčitě. „Líbil by se mi?“ odvážila se zeptat.
„Nemáte moc společného,“ odpověděl chmurně.
„Vždyť jsou oba mladí a volní,“ namítla Elizabeth. „Co jiného potřebují?“
Nyní se Mark nepokrytě mračil. „Chcete, abych vás představil?“ zeptal se Maggie.
Pokrčila rameny. „Momentálně nevím, kam dřív skočit.“
„Tak mi dejte vědět, až se rozhodnete. Zařídím to.“ Mávl na Holly.
„Jdeme.“
„Čau!“ vyhrklo vesele děvčátko a znovu Maggii objalo.
„Ahoj, Holly.“
Jakmile odešli, Maggie se rozhlédla po obchodě, který se nakrátko vyprázdnil. „Pojďme se najíst,“ vyzvala Elizabeth. Odebraly se dozadu a usadily se ke stolu. Natahovaly uši pro případ, že by se ozval zvonek visící nade dveřmi. Zatímco Elizabeth rozbalovala sendviče, Maggie odšroubovala uzávěr termosky a do vzduchu se vznesla omamná vůně.
Mladá žena se jí zhluboka nadechla. Dokonce zavřela oči, aby se mohla lépe soustředit.
„Už to chápu,“ prohlásila Elizabeth.
Maggie rozlepila víčka. „Co?“
„Proč nemáš o Sama zájem.“
Dech se jí zadrhl v hrdle. „Och… Já… To s Markem nijak nesouvisí.
Není to tak, jak si myslíš.“
„Všimla jsem si, jak se na tebe díval.“
„Chodí s někým jiným a myslí to s ní vážně.“
„Dokud si neřeknou ano, pak není nic ztraceno. Kromě toho ti přinesl kávu,“ zdůraznila, jako by šlo o něco bůhvíjak důležitého, „což je v jeho očích stejné jako prvotřídní šampaňské.“ Dychtivě pohlédla na termosku.
„Chceš ochutnat?“ zeptala se pobaveně Maggie.
„Dojdu si pro hrnek.“
Káva již obsahovala smetanu a cukr, a tak se proměnila v nápoj příjemné barvy karamelu. Mlčky pozvedly šálky k přípitku a dopřály si první doušek.
A vzápětí zjistily, že to není jenom obyčejná káva, ale přímo gurmánský zážitek. Jemnou chuť čerstvě upražených zrn vystřídaly máslové tóny. Síla a sladkost. Žádné stopy hořkosti. Lahodný nápoj hřál Maggii až v prstech u nohou.
„Páni,“ pochvalovala si Elizabeth. „To je delikatesa.“
Maggie se znovu napila. „Mám holt pech,“ povzdechla si smutně.
V obličeji její přítelkyně se zračilo porozumění. „Protože tě přitahuje Mark Nolan?“
„Je nedosažitelný. Ale kdykoliv ho vidím, mám dojem, že spolu flirtujeme, i když to tak ve skutečnosti není.“
„Tohle přece není žádný problém.“
„Že není?“
„Kdepak. Problém nastane až v okamžiku, kdy flirt přestane být flirtem. Takže směle do toho, a flirtuj. Možná je to jediná věc, která ti brání se s ním rovnou vyspat.“

Osm
O Halloweenu Mark trval na tom, že do Friday Harboru Holly odveze Sam a zúčastní se s ní všech oblíbených kratochvílí, včetně filmové přehlídky v knihovně, koledy v místních obchodech a dětské party na výstavišti. „Určitě se zastavte u Maggie v hračkářství,“ dodal na rozloučenou.
„Určitě?“ zapochyboval Sam.
„Ano. Každý chce, abyste se vy dva seznámili, včetně samotné Maggie.
Takže směle do toho. Když se ti bude líbit, pozvi ji na rande.“
„Já nevím,“ ošíval se bratr. „Když vidím, jak se tváříš…“
„Jak se tvářím?“
„Jako bys chtěl někoho nakopat do zadku.“
„K tomu se nechystám,“ odpověděl Mark. „Já chodím se Shelby.“
„Tak proč mám dojem, že kdybych Maggii pozval na rande, příšerně bys trpěl.“
„Netrpěl bych, mám Shelby.“
Sam se tiše zachechtal a poškrábal se na hlavě. „Tvoje nová mantra.
Oukej. Tak já ji pozvu.“
Holly se na oslavách Halloweenu náramně bavila a přinesla si domů kyblík ve tvaru dýně plný sladkostí. Nábožně je rozprostřela po stole a zkoumala. Dva tři kousky hned snědla.
„Fajn, a teď hurá nahoru do koupelny.“ Mark se sklonil a Holly se mu vyškrábala na záda. „Tohle je ta nejšpinavější a nejupatlanější víla, jakou jsem kdy viděl.“
„Ty na víly nevěříš,“ připomněla mu dívenka, zatímco ji nesl do schodů jako pytel brambor.
„Ale věřím. Právě mám jednu na hřbetě.“
Napustil neteři vanu, připravil jí čistý ručník a noční košili a vrátil se do přízemí. Sam posbíral bonbony do velkého igelitového pytle a uklidil kuchyni.
„Takže?“ zabručel Mark. „Šels do toho obchodu?“
„Asi do dvaceti. Ve městě je hotové pozdvižení.“
„Myslím do hračkářství,“ procedil Mark přes zaťaté zuby.
„Aha. Ty se ptáš na Maggii.“ Sam se natáhl do lednice pro pivo. „Jo, je to kočka. A Holly je z ní celá pryč. Seděla na pultě a pomáhala Maggii rozdávat bonbony. Myslím, že kdybych jí to dovolil, byla by tam až do rána.“ Odmlčel se a napil se piva. „Ale na rande ji nepozvu.“
Mark ho nespouštěl z očí. „Proč ne?“
„Byl to loket.“
„Cože?“
„Však víš…,“ Sam ukázal gesto, jaké používají hokejoví rozhodčí při faulování. „Byla přátelská, ale držela si mě od těla.“
„Nechápu proč?“ poznamenal podrážděně Mark. „Jsi svobodný, vypadáš celkem slušně… V čem je problém?“
Sam pokrčil rameny. „Je vdova. Třeba ještě dostatečně neoplakala svého muže.“
„Pak je načase, aby s tím skončila,“ prohlásil Mark. „Už jsou to dva roky. Měla by znovu začít žít. Zkusit to s někým jiným.“
„Například s tebou?“ zeptal se pohotově bratr.
Mark mu věnoval chmurný pohled. „Chodím se Shelby.“
„Ano, to už jsem slyšel,“ smál se Sam. „Nezapomeň si to opakovat.
Třeba tomu časem uvěříš.“
Nabručený Mark se odšoural do patra. Připomínal si, že mu do Maggiina soukromí nic není. Proč ho tedy situace kolem ní nenechává v klidu?
Holly už ležela v postýlce, oblečená v růžové noční košili. Čekala, až jí Mark popřeje dobrou noc. Noční lampička svítila a zalévala pokoj měkkou září. Holčička nespouštěla zrak z páru vílích křídel, jež visela na opěradle židle. Na tvářích jí naskákaly červené skvrny a oči měla mokré.
Markovi se sevřelo srdce.
Posadil se na kraj matrace a přivinul děvčátko k sobě. „Co je ti?“
zašeptal. „Co se stalo?“
„Chtěla bych, aby mě maminka viděla v kostýmu,“ zamumlala.
Mark ji políbil do světlých vlásků a na křehké ouško. Dlouho ji jenom tak držel. „I mně se po ní stýská,“ přiznal nakonec. „Myslím, že se na tebe dívá, přestože ty ji nemůžeš vidět ani slyšet.“
„Jako anděl?“
„Ano.“
„Věříš na anděly?“
„Jistě,“ přisvědčil bez váhání, navzdory tomu, že vždycky tvrdil opak.
Nemohl jinak. Nechtěl Holly ranit.
Holčička se maličko poodtáhla, aby se na něho mohla podívat. „A nelžeš mi?“
„Kdepak,“ oponoval Mark. „Víra je záležitost volby. Můžeš klidně věřit na anděly, když chceš.“
„Já na ně věřím.“
Mark ji pohladil po vlasech. „Maminku ti nikdy nikdo nenahradí. Ale já tě miluju stejně silně jako ona, a vždycky se o tebe postarám. Což platí i pro Sama.“
„A pro strýčka Alexe.“
„A pro strýčka Alexe. Napadlo mě… Co kdybych se oženil s nějakou paní, která by se o tebe starala jako maminka? Líbilo by se ti to?“
„Hmm.“
„Co bys řekla na Shelby? Máš ji přece ráda. Nebo snad ne?“
Holly se zamyslela. „Ty ji miluješ?“
„Záleží mi na ní. Hodně.“
„Ale nejsi zamilovaný.“
„Víš… I láska je záležitost volby.“
Holly zavrtěla hlavou. „Já si myslím, že láska se ti zkrátka přihodí.“
Mark se usmál jejímu vážnému a upřímnému výrazu. „Třeba platí obojí.“
* * *
Následující víkend Mark odjel do Seattlu za Shelby. V tamějším jachtklubu se bude konat zásnubní večírek její sestřenice, což má být další krok v jejich vztahu. Zúčastní se rodinné sešlosti a seznámí se s rodiči své vyvolené. Očekával, že s nimi bude dobře vycházet. Ze Shelbyina vyprávění usoudil, že to jsou slušní, normální lidé.
„Budou se ti líbit, uvidíš,“ slibovala Shelby. „A oni si tě zamilují.“
Při slově „zamilují“ se Mark zarazil. Až dosud se nedostali do bodu, kdy by on nebo Shelby vyznali tomu druhému lásku, ale Mark vycítil, že jeho přítelkyně po tom touží. Připadal si provinile, protože se na to vůbec netěšil. Samozřejmě, že to jednou řekne a bude to myslet vážně, ale pravděpodobně se nevyjádří způsobem, v nějž Shelby doufá.
Ještě před několika měsíci by se Mark domníval, že láska je něco, čeho není schopen. Avšak Holly jeho pochybnosti dokonale rozptýlila, protože touha ji ochraňovat, všechno jí dát, učinit ji šťastnou… musí nepochybně být láska. Nic podobného nikdy dřív necítil.
V pátek odpoledne odletěl do Seattlu, ačkoliv se mu nikam nechtělo.
Holly se totiž vrátila ze školy s mírnou horečkou. Sedmatřicet celých sedm. „Měl bych to zrušit,“ řekl Samovi.
„Děláš si legraci? Shelby by tě přetrhla jako hada. Však já to zvládnu a malá bude v pohodě.“
„Ať si jde brzy lehnout,“ nabádal Mark bratra. „Nedovol jí cpát se sladkostmi a nezapomeň na další dávku ibuprofenu…“
„Jo jo, všechno je pod kontrolou.“
„Jestli jí bude špatně i zítra … Dětská pohotovost má v sobotu otevřeno až do oběda.“
„Já vím. Vím přesně totéž, co ty. Pokud okamžitě neodejdeš, zmeškáš let.“
Mark odměřil Holly medicínu a neochotně odešel. Holčička odpočívala na pohovce a dívala se na film. Zdála se maličká a křehká, v obličeji byla pobledlá. Nerad ji opouštěl, přestože ho Sam opakovaně ujišťoval, že všechno zvládne. „Mám u sebe mobil,“ pošeptal Holly do ouška. „Kdyby sis se mnou chtěla popovídat nebo mě potřebovala, zavolej. Ozvi se mi, kdy budeš chtít. Platí?“
„Platí.“ Holly mu věnovala jeden ze svých kolozubých úsměvů, kterým ho vždycky spolehlivě odzbrojila. Sklonil se nad ní, políbil ji na čelo a otřeli se o sebe nosy.
Cestou na letiště nebyl ve své kůži. Nepřipadalo mu správné, že odchází. Všechno v něm křičelo, že by měl zůstat. Jenže si uvědomoval, jak je nadcházející víkend pro Shelby důležitý. Nechtěl ji zklamat nebo shodit před členy její rodiny.
Shelby ho vyzvedla na letišti ve svém štíhlém sporťáku. Měla na sobě černé sexy šaty a na nohou lodičky na vysokém podpatku. Rozpuštěné blond vlasy za ní svůdně vlály. Nádherná žena na úrovni. Každý chlap by pokládal za štěstí, že ji má, napadlo ho . Líbila se mu. Obdivoval ji.
Užíval si její společnost. Avšak v jejich vztahu chyběla vášeň a napětí.
Dříve se domníval, že je to v pořádku, jenže najednou začínal chápat, že je něco špatně.
„Před samotnou party jdeme na večeři s Billem a Allison,“ hlásila Shelby. S Allison, matkou tří dětí, kamarádí už od střední školy.
„Prima.“ Mark doufal, že se mu podaří pustit Holly z hlavy natolik, aby si večeři užil. Vytáhl mobil, aby se přesvědčil, jestli mu Sam neposlal nějaký vzkaz.
Nic.
Shelby si všimla jeho mračení a otázala se: „Jak je Holly? Pořád pod psa?“
Mark přikývl. „Nikdy dřív jí nic nebylo. Aspoň ne od doby, kdy je se mnou. Když jsem odcházel, měla horečku.“
„Bude v pohodě,“ broukla Shelby a rty nalíčené leskem rozvlnil úsměv.
„Líbí se mi, jak ti na ní záleží.“
Odjeli do moderně pojaté restaurace v centru Seattlu, kde hlavní místnosti dominovala šest metrů vysoká věž postavená z láhví od vína.
Objednali si výborný pinot noir. Mark rychle vypil svoji skleničku v naději, že mu pomůže se uvolnit.
Venku se dalo do deště a na okenních tabulích se zaleskly kapky.
Pršelo sice mírně, zato vytrvale. Šedé mraky se kupily jeden na druhý.
Mark sledoval pramínky vody, stékající po hladkém povrchu, a neubránil se myšlenkám na uplakanou noc, která před necelým rokem převrátila jeho život naruby. Uvědomil si, že před Holly svoje emoce odměřoval, jako by jich měl omezené množství. Teď je nedokázal potlačit. Bude někdy rodičovství lehčí? Podaří se mu dostat do bodu, kdy si konečně přestane dělat starosti?
„Takového tě neznám,“ pronesla Shelby s rozpačitým úsměvem, když Mark po dvacáté kontroloval mobil. „Zlato, pokud Sam nevolal, znamená to, že je všechno v pořádku.“
„Co když se něco přihodilo a on jenom nemá čas mi brnknout?“
Allison a Bill si vyměnili vševědoucí pohled zkušených rodičů a blahosklonně se usmáli. „Poprvé je to nejtěžší,“ mínila Allison. „Člověk se sice o děti bojí pořád, ale první horečka je nejhorší. Při druhé nebo třetí už to tolik neprožíváš.“
„Děti jsou hrozně odolné,“ dodal Bill.
Mark věděl, že se mu pokoušejí ulevit od starostí, ale nepomohlo to.
„Jednou z něho bude skvělý otec,“ špitla Shelby nenápadně k Allison.
Chvála ho měla těšit, ale bůhvíproč ho spíše podráždila. Jednou? On už otcem je. Pod tímhle pojmem se skrývá mnohem víc než jen biologický podíl na vzniku nové bytosti. Vlastně… biologický příspěvek je to nejmenší.
„Potřebuji si na minutu odskočit a zavolat Samovi,“ oznámil Shelby.
„Chci vědět, jestli má Holly ještě horečku.“
„Fajn. Pokud ti to pomůže,“ usmívala se Shelby. „Aspoň si líp užiješ zbytek večera.“ Významně se na něho podívala. „Nemám pravdu?“
„Máš.“ Mark se sklonil a políbil ji na tvář. „Omluvte mě.“ Vstal od stolu a přešel do haly restaurace, kde vytáhl mobil. Věděl, že Shelby a její hosté mají za to, že silně přehání, ale kašlal na to. Musí vědět, jak to doma vypadá.
„Marku?“ ozval se bratr.
„Jak je na tom?“
Nastala nervy drásající odmlka. „No… Moc valně ne.“
Mark cítil, jak mu stydne krev v žilách. „Co tím chceš říct?“
„Krátce po tvém odchodu začala zvracet. Úplně se obracela naruby.
Neměl jsem ponětí, kolik se do tak malého tělíčka vejde.“
„Cos pro ni udělal? Zavolal jsi doktora?“
„Jistě.“
„Co říkal?“
„Že je to nejspíš chřipka. Má hodně pít, ale po troškách. Povídal, že jí možná nesedl ten ibuprofen, takže přecházíme na tylenol.“
„Pořád má horečku?“
„Když jsem ji naposledy měřil, měla osmatřicet osm. Bohužel v sobě nic neudrží, ani léky, takže není čím teplotu srazit.“
Mark sevřel telefon pevněji. Po ničem netoužil víc než vrátit se na ostrov a pečovat o Holly. „Máš všechno, co potřebuješ?“
„Vlastně musím něco nakoupit. Například puding nebo čistý vývar.
Potřeboval bych někoho, kdo by malou chvíli ohlídal.“
„Jedu nazpátek.“
„Zůstaň, kde jsi. Mám celý seznam lidí, kterým můžu zavolat. A…
Ježíšikriste, už zase zvrací. Musím běžet.“
Spojení se přerušilo a Markem zacloumala panika. Bleskově se ovládl a začal jednat. Nejprve zavolal na aerolinky a zarezervoval si lístek na nejbližší let do Friday Harboru. Potom si objednal taxík. Teprve pak se vrátil ke stolu.
„Díkybohu,“ prohlásila Shelby s napjatým úsměvem na rtech. „Proč ti to tak dlouho trvalo?“
„Omlouvám se, ale Holly je na tom zle. Musím se vrátit.“
„Dnes večer?“ Shelby se zamračila. „Teď?“
Mark přikývl a popsal jim situaci. Allison a Bill se tvářili chápavě, zatímco Shelby byla očividně vyvedená z míry. Skutečnost, že jí stav malé Holly není lhostejný, dodávalo jejich vztahu na významu. Marka napadlo, že by mohla jet s ním. Požádal by ji o to, ale kdyby se sama nabídla…
Shelby se zvedla od stolu a jemně se dotkla jeho lokte. „Promluvme si o tom v soukromí.“ Unaveně se usmála na Allison. „Hned jsem zpátky.“
„Jasně.“ Vyměnily si jeden z těch tajuplných pohledů, jejichž význam mužům uniká.
Nato se Shelby a Mark odebrali ke dveřím restaurace, kde je nebude nikdo rušit.
„Shelby…,“ spustil Mark.
„Poslouchej mě,“ přerušila ho klidně. „Nerada bych, aby to vypadalo, že chci, aby sis vybral mezi mnou a Holly, ale… ona to zvládne i bez tebe. Zato já ne. Přeji si, abys se mnou šel na večírek a seznámil se s mojí rodinou. Pro Holly nejsi schopen udělat víc, než dělá Sam.“
Když skončila, souznění, které před chvílí cítil, se rozplynulo. Bez ohledu na svá slova ho nutí vybrat si mezi ní a Holly. „Já to vím,“
přisvědčil, „ale chci být tím, kdo se stará. Jak se mám bavit, když vím, že moje dítě trpí? Stejně bych po celý čas stál někde v koutě s mobilem na uchu.“
„Holly přece není tvoje dítě. Přinejmenším ne vlastní.“
Mark pohlédl na Shelby, jako by ji viděl úplně poprvé. Na co naráží?
Že se jeho zájem o Holly nepočítá, protože ji nezplodil? Že nemá právo se o ni tolik bát?
Často se stává, že zásadní věci vyplynou na povrch ve zlomku vteřiny.
Stačilo pár slov a jeho vztah k Shelby prošel obrovskou změnou. Chová se nerozumně? Přehání? Je mu to fuk! Jestli mu na někom záleží, pak na Holly.
Když Shelby viděla, jak se Mark tváří, netrpělivě obrátila oči ke stropu.
„Nechtěla jsem, aby to vyznělo takhle.“
Ovšem Mark věděl své. Myslela vážně každé pronesené slovo a vyjádřila se srozumitelně.
„To je v pořádku.“ Mark se odmlčel. Cítil, že po tomto rozhovoru je jejich vztah nenávratně v troskách. „Ona je moje, Shelby. Jsem za ni zodpovědný.“
„Sam taky.“
Zavrtěl hlavou. „Sam mi jenom pomáhá. Zákonným zástupcem jsem já.“
„Takže ji musí obletovat dva dospělí muži?“
Mark trpělivě odpověděl: „Chci u ní být.“
Shelby přikývla a zvolna vydechla. „Dobrá. Vidím, že debatovat o tom nemá smysl. Mám tě odvézt na letiště?“
„Objednal jsem si taxík.“
„Nabídla bych se, že pojedu s tebou, ale dnes večer chci být se svou sestřenicí.“
„Chápu.“ Mark jí položil ruku na záda, jako by ji chtěl uklidnit. Držela se zpříma, byla plná napětí a připomínala mu sochu vyřezanou z ledu. „O účet si nedělej starosti. Zaplatím u hostesky kreditní kartou.“
„Děkuji ti. Bill a Allison to jistě ocení.“ Shelby se chmuřila. „Dej mi vědět, jak se Holly daří. I když… Už teď mi je jasné, že bude v pohodě.“
„Fajn.“ Sklonil se, aby ji políbil, ale odvrátila se, takže jeho rty jí přistály na tváři.

Devět
Připadalo mu, že cesta taxíkem na letiště trvá celou věčnost. Let do Friday Harboru byl tak pomalý, že na kajaku by do cíle nepochybně dorazil dřív. Domů přijel skoro v deset. Na příjezdové pěšině stálo cizí bílé auto.
Zadními dveřmi vstoupil přímo do kuchyně. Našel tam Sama, jak si nalévá sklenku vína. Vypadal zničeně. Tričko měl na břiše mokré a vlasy mu trčely do všech stran. Na lince se hromadily lahvičky s léky a prázdné sklenice. Nechyběl džbán z umělé hmoty s rehydratačním nápojem.
Sam na Marka udiveně pohlédl a potřásl hlavou. „Věděl jsem, že ti nemám nic říkat,“ povzdechl si odevzdaně. „Shelby musí být příšerně naštvaná.“
Mark postavil cestovní tašku a svlékl si sako. „Na tu kašlu. Jak je Holly? A čí je to auto venku?“
„Maggiino. A Holly už je líp. Už hodinu a půl ani jednou nezvracela.“
„Proč jsi volal Maggii?“ Mark upadl do rozpaků.
„Holly ji má ráda. O Halloweenu mi nabídla, že kdybych někdy potřeboval s neteří pomoct, mám se na ni obrátit. Nejprve jsem zkusil Alexe, ale nebral mi telefon, tak jsem brnkl Maggii. Okamžitě přijela.
Páni! Je báječná. Zatímco jsem byl v obchodě, připravila Holly teplou koupel, všechno uklidila, a dokonce se jí podařilo do naší malé dostat trochu medicíny.“
„Takže horečka je pryč?“
„Zatím ano. Ale určitě se vrátí. Musíme Holly hlídat.“
„Vezmu si noční službu,“ rozhodl Mark. „Ty si trochu odpočiň.“
Sam se unaveně usmál a dopřál si další doušek vína. „Zvládl bych to, ale jsem rád, že jsi doma.“
„Musel jsem se vrátit. Stejně bych byl mizerným společníkem, kdybych se neustále bál o Holly.“
„Co na to Shelby?“
„Radostí zrovna neskákala.“
„Však ona to skousne. Není to nic, co by nespravila kytka a chvilka podlézání.“
Mark podrážděně zavrtěl hlavou. „Podlézat rozhodně nehodlám.
Uvědomil jsem si, že to mezi mnou a Shelby nefunguje.“
Sam vytřeštil oči. „Hodláš se s ní kvůli tomu rozejít?“
„Ne, kvůli tomuhle ne. Jenom mi postupně došlo, že… Nevadí, povím ti to později. Musím se podívat na Holly.“
„Jestli se vy dva rozejdete,“ prohodil Sam, sotva Mark zamířil ke schodišti, „dej jí nějak nenápadně na srozuměnou, že se ti nejlíp pomstí tím, když se vyspí se mnou.“
Chodba vedoucí k dětskému pokoji byla cítit dezinfekčním prostředkem a toaletním mýdlem. Nízká lampa zalévala dřevěnou podlahu měkkým světlem. Mark na okamžik pohlížel na dům cizíma očima: nedodělané pokoje, podlahy, které potřebují zbrousit, nevymalované stěny. Rekonstrukce stále pokračovala. Momentálně se věnovali tomu hlavnímu a na kosmetické detaily nezbýval prostor.
Maggie se nepochybně musela při pohledu na vnitřek jejich příbytku zhrozit.
Vstoupil do Hollyina pokoje a zůstal stát na prahu. Maggie ležela v postýlce vedle Holly, která se k ní důvěřivě tulila. Z druhé strany měla nového plyšáka.
S nenalíčeným obličejem a vlasy staženými do ohonu Maggie vypadala jako teenagerka. Na nose, hrudi a tvářích se leskla sprška zlatých pih.
Nahlas děvčátku předčítala. Hollyiny oči se sice skelně leskly, ale jinak z nich čišel klid.
Otočila k Markovi hlavu a ospale se otázala: „Ty ses vrátil?“
Mark přikročil k lůžku, sklonil se a uhladil jí vlásky. Dlaní spočinul na čele, aby ověřil, jakou má teplotu. „Jasně,“ zamumlal. „Copak bych se mohl někde toulat, když je mé holčičce špatně?“
„Zvracela jsem,“ oznámila mu vážně.
„Já vím, broučku.“
„Maggie mi přinesla nového medvěda. Taky mě vykoupala a…“
„Pššt. Měla bys spát.“
Podíval se na Maggii a rázem se utápěl v jejích tmavých očích. Musel se ovládnout, aby nepodlehl pokušení natáhnout k ní ruku a konečky prstů se dotknout pih na jejím nosíku.
Žena se na něho usmála. „Ještě jednu stránku, abychom dočetly kapitolu?“ zeptala se a on přikývl.
Posadil se na kraj postele a Maggie pokračovala ve čtení. Podíval se na Holly. Klížila se jí víčka, dýchala zvolna a pravidelně. Cítil, jak se v něm mísí něha, úleva a rozechvění.
„Strýčku Marku,“ zašeptala dívenka, sotva kapitola skončila, a natáhla k němu ručku.
„Ano?“
„Sam povídal,“ přerušilo ji zívnutí, „že si můžu dát k snídani ovocného nanuka.“
„To zní dobře.“ Mark ji políbil na čelo. „Ale teď už spi. Zůstanu s tebou a budu tě hlídat.“
Holly se zavrtala pod přikrývku a zavřela oči. Maggie se opatrně zvedla. Měla na sobě růžový bavlněný svetr, který se jí vyhrnul vzhůru a odhalil pruh bledé pleti, džínsy a tenisky. Zrudla a kvapně se upravovala.
Neuniklo jí totiž, jak na ni Mark nepokrytě zírá.
Nechali svítit noční lampičku a společně vyšli na chodbu.
„Děkuji vám,“ řekl tiše Mark, zatímco Maggii doprovázel šerou chodbou ke schodišti. „Mrzí mě, že vás Sam musel zavolat. Měl jsem tu být.“
„Nic se nestalo. Stejně jsem neměla nic na práci.“
„Starat se o cizí nemocné dítě není žádná zábava.“
„Jsem na nemocné děti zvyklá. Nic mě nerozhodí. A Holly je zlatíčko.
Udělala bych pro ni všechno.“
Mark se natáhl pro její ruku a neušlo mu, jak Maggie zadržela dech.
„Opatrně. Viklá se tu podlaha. Ještě jsem ji nestačil vyrovnat.“
Propletli si prsty. Dovolila mu, aby ji dovedl ke schodům.
„Dům zatím není nic moc,“ poznamenal rozpačitě.
„Je nádherný. Má fantastický základ. Až dokončíte jeho rekonstrukci, bude to nejkouzelnější vila na ostrově.“
„Tohle martýrium nikdy neskončí,“ povzdechl si Mark a Maggie se rozesmála.
„Viděla jsem dvě místnosti a ty se opravdu povedly – dětský pokoj a koupelna. Což hodně vypovídá.“ Maggie pustila jeho ruku a přidržela se zábradlí.
„Půjdu první,“ nabídl se Mark.
„Proč?“
„Kdybyste padala, zachytím vás.“
„Nespadnu,“ bránila se, ale umožnila mu, aby ji předešel. Cupitala za ním a její hlas se na něho snášel jako křehké plátky růží. „Přinesla jsem vám vaši termosku. Zase jsem začala pít kávu, ale ne díky vám. Nicméně žádná se chutí nevyrovná té, kterou jste mi přinesl.“
„Protože v ní byla tajná ingredience.“
„Jaká?“
„To vám nemůžu říct.“
„Proč ne?“
„Mohla byste si ji připravit sama a nepřišla za mnou pro další.“
Rozhostilo se krátké ticho, neboť si potřebovala jeho slova přebrat.
„Ráno se tu zastavím cestou do práce a podívám se na Holly. Znamená to, že zase dostanu plnou termosku?“
„Kdykoliv, a kolikrát budete chtít.“ Mark zdolal poslední schod a otočil se právě v okamžiku, kdy Maggie klopýtla.
„Och.“ Zalapala po dechu a měkce se o něho opřela. Sevřel v dlaních její boky a přidržel ji, dokud nenabyla rovnováhy. Několik jejích kadeří se mu otřelo o tvář. Hedvábný dotek vyvolal okamžité vzrušení. Stále balancovala na posledním schodu a byla mu vydána na milost. Silně vnímal její blízkost. Teplo, zrychlený dech, napětí, jež by rád rozptýlil.
„Zábradlí končí před posledním schodem,“ vysvětlil jeden z nespočetných nedostatků domu, který se jim zatím nepodařilo opravit, zato dokázal zaskočit mnohé hosty.
„Proč jste mě nevaroval?“ zašeptala.
Opírala se mu dlaněmi o ramena. Hravě by ji přitáhl k sobě a políbil.
Ale ovládal se. Dotýkali se jeden druhého stylem, který vzdáleně připomínal objetí. Byli si tak blízko, že Mark cítil na tváři její dech.
„Třeba jsem vás chtěl zachránit, až byste padala.“
Maggie se nervózně zasmála. Byla dočista vyvedená z míry. Cítil, jak mu jemně zarývá prsty do ramen jako kočka, když si brousí drápky, ale nijak nenaznačila, jak by chtěla vzniklou situaci ukončit. Ani se nepohnula, jenom stála a vyčkávala.
Pomohl jí z posledního schodu a odvedl ji do kuchyně, kde se svítilo.
Sam si zrovna naléval další sklenku vína. „Maggie,“ prohlásil láskyplně, jako by se znali spoustu let, „můj wingman. Doufám, že víš, kdo to je.“
Rozesmála se. „Pilot vojenského letadla, který létá za vedoucím letcem a v nebezpečných situacích ho podporuje a jistí. Copak může být žena wingman?“
„Ženy jsou nejlepší wingmani,“ ujistil ji Sam. „Dáš si víno?“
Zavrtěla hlavou. „Díky, ale musím domů. Můj pes potřebuje vyvenčit.“
„Vy máte psa?“ podivil se Mark.
„V pěstounské péči. Kamarádka provozuje útulek pro zvířata.
Přemluvila mě, abych se ho ujala, než mu najde nový domov.“
„Co je to za rasu?“
„Buldok. Má všechny nectnosti tohoto plemene – špatné klouby, podkus, kožní alergie, dušnost… A aby toho nebylo málo, Renfieldovi chybí ocas. Rostl totiž obráceně, do takové vývrtky, a musel mu být amputován.“
„Renfield? Pojmenovala jste ho na počest Draculova lokaje, který jedl brouky?“ otázal se Mark.
„Ano. Snažím se z jeho ošklivosti udělat ctnost. Vlastně se mi zdá, že je v něm cosi ušlechtilého. Renfield nemá ponětí, jak je ohavný.
Očekává, že bude beztak milován. Ale někteří lidé ho nedokážou ani pohladit.“ Oči jí jiskřily. Smutně se usmála. „Začínám si zoufat. Vypadá to, že spolu zůstaneme nadobro.“
Mark na ni fascinovaně zíral. Z Maggie nesobecká vlídnost přímo čišela. Nedokázal jí odolat. Okouzlovala ho a sváděla. Byla ženou, jež si zaslouží veškeré štěstí. Ženou, která je plná lásky a velkoryse ji rozdává.
Bytostí, jež se ujme zvířete, které nikdo nechce.
Vzpomínal, jak mu Maggie vyprávěla o tom, že si po smrti manžela připadala úplně prázdná. Neměla druhým co dát. Ale skutečnost je taková, že toho má na rozdávání spoustu.
Sam k ní přistoupil a objal ji kolem ramen. „Dnes večer jsi zachránila lidský život.“
„Holly žádné nebezpečí nehrozilo,“ ohradila se.
„Myslel jsem svůj.“ Sam se zakřenil na Marka. „Brácho, uvědomuješ si, doufám, že jeden z nás se s ní musí oženit.“
„Ani jeden z vás není můj typ,“ prohlásila Maggie a vzápětí se ohromeně zachichotala, neboť Sam ji popadl do náruče a zaklonil ve stylu milovníků z filmů pro pamětníky.
„Zaplňuješ prázdnotu v mé duši,“ pronesl vášnivě.
„Jestli mě upustíš,“ sdělila mu, „pak jsi opilý.“
Mark sledoval jejich škádlení a dusil se žárlivostí. Vycházejí spolu tak snadno, s takovou lehkostí. Okamžitě se spřátelili. Samovo falešné dvoření působilo jako výsměch Markovým citům.
„Musí domů,“ připomněl bratrovi úsečně.
Sam zaslechl v jeho hlase podrážděnost a potutelně se na něho podíval.
Náhle se usmíval od ucha k uchu. Zvedl Maggii, krátce ji objal a vrátil se ke své sklence. „Brácha tě doprovodí k autu,“ oznámil. „Nabídl bych se sám, ale nemůžu se odtrhnout od flašky.“
„Ven trefím sama,“ podotkla Maggie.
Mark šel stejně s ní.
Vykročili do temné listopadové noci. Na obloze se kupily mraky, vzduch byl svěží a ledově chladný. Kráčeli k Maggiinu autu a pod podrážkami jejich bot křupal štěrk.
„Chci se vás na něco zeptat,“ spustil Mark.
„Ano?“ opáčila ostražitě.
„Co kdybyste zítra ráno přivezla vašeho psa k nám? Mohl by celý den strávit s Holly. A se mnou vyřídit pár pochůzek. Dobře se o něj postaráme.“
Na to, aby viděl, jak se Maggie tváří, byla příliš velká tma, avšak v hlase jí zazníval údiv. „Opravdu? Renfieldovi by se to určitě líbilo. Ale vy byste se s ním nejspíš ukazovat nechtěl.“ Stáli proti sobě vedle auta v přízračném světle, jež pronikalo ven oknem z kuchyně. Markovy oči přivykly šeru. „Upřímně řečeno, s Renfieldem v patách budete všude středem pozornosti,“ varovala ho Maggie. „Lidé na vás budou zírat a ptát se, jestli se nedostal do sporu se strunovou sekačkou.“
Copak ho považuje za snoba? Nebo blbečka, který si nevidí na špičku nosu a nevydržel by ve společnosti neatraktivního tvora? Sakra, prohlédla si dobře barabiznu, ve které bydlí?
„Přivezte ho,“ trval na svém.
„Fajn.“ Maggie se zatvářila pobaveně, ale hned nato zvážněla. „Měl jste strávit víkend se Shelby.“
„Ano.“
„Proč nepřijela s vámi?“
„Chtěla se zúčastnit zásnub své sestřenice.“
„Aha. Doufám, že nenastal žádný problém.“
„Problémem bych to nenazval, ale naše situace momentálně příliš růžově nevypadá.“
Následovalo rozpačité ticho. „Ale… Vy dva se k sobě náramně hodíte.“
„Možná nám to spolu sluší, ale nejsem si jistý, jestli se na tom dá založit opravdový vztah.“
„Myslíte, že je lepší se k sobě nehodit?“
„Alespoň máte hodně o čem mluvit.“
Maggie se zachichotala. „Přesto doufám, že to nějak vyřešíte.“ Otočila se k autu, otevřela dvířka a vhodila dovnitř kabelku. Znovu se na Marka podívala.
„Děkuji, že jste se postarala o Holly,“ řekl tiše. „Hodně to pro mě znamená. Kdybyste někdy něco potřebovala, bez váhání se na mě obraťte.
S čímkoliv.“
„Jste velice milý,“ odpověděla vlídně.
„Nejsem.“
„Ale jste.“ Přistoupila k němu o krok blíž a impulzivně ho objala stejně jako Sama.
Mark jí objetí oplatil. Alespoň pozná, jaké to je svírat Maggii v náruči.
Odpoutali se od sebe ve stejném okamžiku.
A pak se to stalo. Oba se zarazili, ne déle než na jediný úder srdce.
Zaskočila je nenadálá prázdnota. To, co následovalo, bylo zcela přirozené a neodbytné jako vracející se příliv – přitiskli se k sobě mnohem pevněji. Každá část Markova těla prahla po důvěrnějším kontaktu. Zabořil obličej do Maggiiných vlasů. Měl jí plnou náruč.
Tulila se k jeho krku a ovívala ho vlahým dechem. Krásně ho šimral na kůži a probouzel v něm nutkání, kterého se trochu děsil. Naslepo zapátral po zdroji onoho žáru a objevil semknuté rty. Alespoň jednou si dovolí ji políbit.
Maggie se chvěla. Mačkala se k němu, jako by v jeho náruči hledala únik před zimou. Mark přitiskl rty k heboučkému místu za uchem.
Opájel se její vůní, její měkkostí. Naléhavost způsobila, že si nejdřív počínal nemotorně. Pootevřenými rty putoval po celé délce její šíje až k límci růžového svetru a zase zpátky. Maggie zalapala po dechu. Jelikož se nebránila, naplno se zmocnil jejích úst, po kterých tak bažil. Zkoumal je, vychutnával si je, na okamžik si dovolil popustit uzdu své touze.
Maggie mu nejprve vycházela vstříc jen váhavě, jako by se sama sebe ptala, zda smí. Měkce k němu přilnula, vstřícná a poddajná. Ve chvíli, kdy maličko zakolísala, ji chytil za boky a přimkl pevněji k sobě. Znovu se políbili. Sytili se jeden druhým, dokud Maggie nezačala blaženě vzdychat a zaplétat mu prsty do vlasů.
Avšak v příštím okamžiku ho od sebe odstrčila. Slůvko „ne“ se vznášelo ve vzduchu, tak tiché a nehmotné, že si nebyl zpočátku jist, zda ho vůbec slyšel.
Ač nerad, ihned ji pustil. Nechtěl ji nechat odejít.
Maggie zavrávorala a opřela se o svůj vůz, upřímně zděšená tím, co právě udělala. Kdyby Mark nebyl vzrušený až běda, výborně by se bavil.
Několikrát se zhluboka nadechl a přinutil se uklidnit. Měl se co držet, aby se jí znovu nezmocnil.
Maggie se ozvala jako první: „Neměla jsem… Není to…“ Zradil ji hlas, a tak jenom bezmocně zavrtěla hlavou. „Panebože.“
Mark předstíral, že se vůbec nic nestalo. „Uvidíme se zítra ráno?“
„Nevím. Ano. Snad.“
„Maggie…“
„Ne. Teď ne. Nemůžu…“ Z jejího hlasu čišelo napětí. Svíralo se jí hrdlo, jako by se měla každou chvíli rozplakat. Nastoupila do auta a nastartovala.
Mark zůstal stát na příjezdové cestě. Maggie stočila auto k silnici.
Odjela, aniž by mu věnovala jediný pohled.

Deset
Budík protivně zapípal. Ozýval se pravidelně, přidával na síle a naléhavosti, až ji donutil vstát z postele. Maggie zasténala, dovrávorala k němu a vypnula ho. Záměrně ho postavila co nejdál od lůžka. V minulosti se poučila, že když stojí na nočním stolku, je schopná opakovaně ho vypnout, což většinou skončí tím, že zaspí.
Ozvalo se škrábání tlapek na dřevo, dveře se otevřely a objevila se Renfieldova hranatá hlava se zřetelným podkusem. Ta-dá! říkal jeho výraz, jako by pohled na olysaného a funícího buldoka s křivými zuby byl ten nejlepší způsob, jak začít nový den. Lysiny vznikly v důsledku ekzému, který zmírnila antibiotika a speciální dieta, avšak nová srst zatím nedorostla. Když pes šel nebo běžel, vynikla špatná stavba jeho těla, a viditelně pajdal.
„Dobré ráno, obludo,“ přivítala ho Maggie a sklonila se, aby ho pohladila. „To byla zase noc.“ Často se probouzela. Zmítala sebou na lůžku a trápily ji živé sny.
A pak si vzpomněla, proč nemohla klidně odpočívat.
Zasténala a spočinula rukou na Renfieldově hlavě.
Způsob, jakým ji Mark políbil…, a jak mu vycházela vstříc…
Jenže nemá na vybranou. Musí se s ním dnes setkat. Kdyby to neudělala, došel by k mylným závěrům. Jediným řešením je odjet do Rainshadow Vineyard a chovat se, jako by se nic nestalo. Bude veselá a bezstarostná.
Dovlekla se do koupelny, opláchla si obličej a otřela jej ručníkem.
Když si ho přitiskla k očím, zcela nečekaně ji v nich zaštípaly slzy. Na okamžik si dovolila zavzpomínat na zakázaný polibek. Trval dlouho, protože se nechala strhnout vášní. Líbilo se jí spočívat v pevném objetí a tisknout se k mužnému tělu. Mark byl neochvějný jako skála. Sálalo z něho příjemné teplo. Není divu, že podlehla pokušení. Kdyby byla na jejím místě jiná žena, zachovala by se stejně.
Některé pocity, které v tu chvíli prožívala, byly důvěrně známé, a jiné naopak zcela nové. Například si nevzpomínala, jestli někdy zakoušela nefalšovaný chtíč, jenž prolétl jejím tělem jako šíp a chutnal jako zrada.
A taky nebezpečí. Přepadlo ji znepokojení, protože byla přesvědčená, že pozdvižení zakusila v životě více než dost. Kdepak. Divoké a bláznivé vztahy, které lámou srdce, nejsou pro ni. Už žádné utrpení, žádné ztráty.
To, co potřebuje, je naprostý klid a pohoda.
Navzdory všem sporným bodům se totiž dá předpokládat, že se Mark dá se Shelby zase dohromady. To, co se odehrálo mezi ním a Maggií, nebyl víc než neškodný úlet. Nezávazný flirt. Proč by se měl zajímat o ženu s minulostí? Ani ona by o něco takového nestála.
Nezbývá, než nějak samu sebe přesvědčit o tom, že ani pro ni polibek nic neznamenal.
Odložila ručník stranou a pohlédla na Renfielda, který funěl a pochrochtával vedle ní. „Jsem světem protřelá ženská,“ oznámila mu.
„Však já to nějak zvládnu. Pojedeme k nim a ty tam zůstaneš přes den.
Slib mi, že se pokusíš chovat normálně.“
Oblékla si džínovou sukni, obula boty na nízkém podpatku a přes ramena si přehodila sako. S líčením to nepřeháněla. Vystačila s trochou růže na tvář, řasenkou, balzámem na rty a korektorem, který jí pomohl zamaskovat kruhy pod očima – pozůstatek neklidné noci. Ale nepůsobí moc vyumělkovaně? Nebude si Mark myslet, že se ho snaží zaujmout?
Zakoulela očima, zavrtěla hlavou a v duchu se vysmála vlastní pošetilosti.
Renfield rád cestuje, a tak přetékal radostí, když ho Maggie vysadila do svého vozu. Snažil se vystrčit hlavu z okýnka, ale ona ho uvázala na krátké vodítko, aby těžký nemotora náhodou nevypadl.
Bylo chladno a jasno, po světle modré obloze se proháněly jen průsvitné cáry mraků. Čím víc se blížila do cíle, tím byla nervóznější.
Aby se uklidnila, několikrát se zhluboka nadechla, až málem funěla jako Renfield.
Sam spolu se svými zaměstnanci sklízel hrozny a prořezával výhony z předchozího roku. Upravovali vinohrad, než se uloží k zimnímu spánku.
Maggie zastavila před domem a pohlédla na Renfielda. „Budeme se chovat jako normální sebevědomé bytosti,“ sdělila psovi. „Nic na tom není.“
Buldok do ní láskyplně šťouchal hlavou a dožadoval se hlazení.
Maggie mu láskyplně vyhověla a povzdechla si. „Tak jdeme.“
Vedla Renfielda na vodítku. Zamířili k předním dveřím. Trpělivě čekala, až s námahou zdolá jeden schod za druhým. Dříve než stačila zaklepat, dveře se otevřely a objevil se v nich Mark v džínsách a flanelové košili. Byl nesmírně sexy. Košili měl pomačkanou a vlasy rozcuchané. Maggii se nervozitou sevřel žaludek.
„Pojďte dál.“ Hlas, ještě zastřený spánkem, zněl jejím uším jako rajská hudba. Vstoupila spolu se psem do domu.
V Markových modrozelených očích se objevily veselé plamínky.
„Renfielde,“ oslovil buldoka a přidřepl k němu. Pes se k němu dychtivě přivalil. Mark ho polaskal s větší vervou než Maggie. Drbal a škrábal ho po celém těle, což se hafanovi nesmírně líbilo. Jelikož mu scházel ocas, vrtěl celým zadkem, čímž poněkud připomínal roztančenou Shakiru.
„Vypadáš, jako kdyby tě namaloval Picasso,“ oznámil psovi, „ve svém kubistickém období.“
Renfield blaženě funěl, olizoval mu zápěstí a pak se samou vděčností před Markem rozplácl, tlapy mu trčely do všech stran.
Ačkoliv byla Maggie rozčilením bez sebe, musela se mu smát.
„Opravdu jste si to nerozmyslel?“ zeptala se.
Mark se na ni pobaveně podíval. „Kdepak.“ Odepnul psa a napřímil se, aby vodítko od ženy převzal. Mimoděk se o sebe otřeli prsty a Maggie cítila, jak se jí bleskově zrychlil tep. Kolena měla najednou jako z gumy.
Představila si, jak by bylo krásné sklouznout na podlahu vedle Renfielda a nechat se hladit.
„Jak se má Holly?“ vysoukala ze sebe.
„Výborně. Cpe se pudinkem a sleduje kreslené filmy. Během noci horečka ještě jednou stoupla a pak zmizela. Malá je jenom trochu zesláblá.“ Upřeně na ženu hleděl, jako by si chtěl uložit do paměti každý detail jejího obličeje. „Maggie…, nechtěl jsem vás včera vyděsit.“
Hrozilo, že jí srdce vyskočí z hrudi. „Nevyděsil jste mě. Nemám ponětí, proč k tomu došlo. Muselo to být tím vínem.“
„Vždyť jsme žádné nepili. Naléval se jím Sam.“
Zrudla jako pivoňka. „Jde o to, že jsme se nechali unést.
Pravděpodobně za to mohl úplněk.“
„Byla tma.“
„Ano, hodně se připozdilo. Muselo být kolem půlnoci…“
„Bylo deset.“
„…a vy jste přetékal vděčností, protože jsem vám pomohla s Holly a…“
„Žádnou vděčností jsem nepřetékal. Tedy ano, jsem vám vděčný, ale proto jsem vás nelíbal.“
Zoufalství způsobilo, že promluvila vyšším tónem než obvykle.
„Důležité je, že k vám v tomto smyslu nic necítím.“
Mark na ni pochybovačně pohlédl. „Vždyť jste mi polibek oplácela.“
„Mělo to být přátelské gesto. Abyste se neurazil.“ Zamračila se, když spatřila, že její vysvětlení nebere. „Políbila jsem vás čistě ze zdvořilosti.“
„Vyžadovalo to dobré vychování?“
„Ano.“
Mark ji přitáhl k sobě a ovinul paže kolem jejího ztuhlého těla. Maggie byla příliš ohromená, aby se dokázala pohnout, a nevydala ani hlásku.
Sklonil hlavu a jediným plynulým pohybem se zmocnil jejích úst.
Zvláčněla v jeho náruči a přelila se přes ni vlna blaha. Pojednou jí bylo příšerné horko. Nezmohla se na sebemenší odpor a zdráhavě se Markovi otvírala.
Něžně zabořil ruku do jejích kadeří a pohrával si s nimi. Svět se rozplynul, zbyla jen radost, touha a sladká bolest. Ve chvíli, kdy se od ní odpoutal, se Maggie chvěla po celém těle.
Pohlédl do jejích omámených očí a nepatrně povytáhl obočí, jako by se ptal: Pochopilas?
Sotva znatelně přikývla.
Něžně ji přivinul k sobě a podpíral ji, dokud se nevzpamatovala.
„Musím zařídit několik věcí,“ slyšela ho říkat, „což zahrnuje vyřešení mého vztahu se Shelby.“
Maggie se odtáhla a znepokojeně na něho pohlédla. „Kvůli mně se s ní nerozcházej, prosím.“
„S tebou to nemá nic společného.“ Mark se rty zlehka otřel o špičku jejího nosu. „Shelby si zaslouží víc než chlapa, který si ji vybral, protože mu připadala užitečná. Jeden čas jsem si myslel, že by si mohla rozumět s Holly, což by mi bohatě stačilo. Jenže nedávno jsem si uvědomil, že není ta pravá pro malou ani pro mě.“
„Na mě je toho teď moc,“ poznamenala suše Maggie. „Nejsem připravená.“
Zlehka se probíral jejími kadeřemi. „A kdy podle tebe budeš?“
„Nemám ponětí. Napřed potřebuju přechodnou známost.“
„Hlásím se dobrovolně.“
Málem se usmála. Dokázal by ji rozesmát, i když je nadmíru rozrušená.
„A s kým budu chodit potom?“
„Taky se mnou.“
Smutně se uchechtla. „Marku, já ne…“
„Počkej,“ zadržel ji vlídně. „Na podobné řeči je brzy. Vykašli se na všechny starosti, pojď se mnou dovnitř a já tě odvedu k Holly.“
Renfield pajdal za nimi.
Holly ležela na pohovce v obýváku zachumlaná do přikrývek a obložená polštáři. Skelný pohled horečnatých očí byl pryč, ale stále byla unavená a působila velmi křehce. Maggie se při pohledu na ni usmála a roztáhla paže.
Přistoupila k dítěti a přivinula je k sobě. „Hádej, koho jsem ti přivedla,“ zamumlala do rozcuchaných blond vlásků.
„Renfielda!“ zvolalo nadšeně děvčátko.
Jakmile pes zaslechl svoje jméno, dovalil se ke kanapi a upřel na holčičku vykulené oči. Holly na něho pochybovačně pohlédla. V okamžiku, kdy se postavil na zadní a předníma se opřel o pohovku, polekaně se stáhla. „Ten je legrační,“ pošeptala Maggii.
„Ano, ale neví o tom. Sám se považuje za krasavce.“
Holly se zahihňala a předklonila se, aby mohla buldoka opatrně pohladit.
Renfield si spokojeně povzdechl, opřel si o holčičku svou velkou hlavu, a spokojeně zavřel víčka.
„Zbožňuje, když si ho někdo všímá,“ sdělila Maggie Holly. Dívenka si začala se psem tiše povídat. Maggie se usmála a políbila ji na temeno.
„Už musím jít. Děkuji, že mi ho dnes pohlídáš. Po práci si ho vyzvednu a tobě přinesu nějaké překvapení.“
Mark je zamyšleně sledoval ze dveří. „Nasnídáš se s námi?“ otázal se.
„Máme vajíčka a topinky.“
„Díky, ale už jsem měla cereálie.“
„Dej si pudink,“ poradila jí Holly. „Strýček Mark uvařil tři barvy a potom mi přinesl misku duhy.“
„Fakt?“ Maggie věnovala Markovi pohled plný obdivu. „Ráda slyším, že tvůj strýček využívá své představivosti.“
„To by ses divila,“ poznamenal Mark. Doprovodil ji k předním dveřím, kde jí předal vysokou termosku s kávou. Maggie přepadl pocit sounáležitosti, jehož se podvědomě děsila. Rodinná atmosféra… Pes, dítě, muž ve flanelové košili, dům v rekonstrukci… Všechno dokonale sedělo.
„Nepřipadá mi to jako férový obchod,“ namítla. „Speciální káva za den s Renfieldem.“
„Jestli to znamená, že tě uvidím dvakrát v jednom dni,“ odpověděl Mark, „pak na něj kdykoliv přistoupím znovu.“

Jedenáct
V průběhu dvou týdnů, které následovaly, se Maggie vídala s Markem stále častěji. K její úlevě se zdálo, že se smířil s tím, že ona stojí jenom o přátelství. Často se zastavil u ní v obchodě s termoskou kávy, k níž přidal nějakou lahůdku z místního pekařství: křupavý čokoládový croissant, koblihu s meruňkovou náplní nebo smažené pečivo obalené v cukru. Tu a tam Maggii přemluvil, aby s ním zašla na oběd – jednou do lahůdkářství, jindy do vinného baru, kde dvě hodiny strávené v Markově společnosti utekly tak rychle, že ani nevěděla jak.
Nikdy nedokázala jeho pozvání odmítnout, protože Mark si počínal tak, aby jí k tomu nedal jediný důvod. Naopak dělal vše pro to, aby její obavy rozptýlil. Vyhýbal se polibkům, dvojsmyslným poznámkám. Nic nesvědčilo o tom, že by stál o víc než pouhé kamarádství.
Odjel do Seattlu, aby ukončil poměr se Shelby. Ta zareagovala podle očekávání. Když o tom Maggii později vyprávěl, nezacházel do detailů, ale zjevně se mu ulevilo. „Žádné slzy, křik a scény,“ shrnul stručně celou událost. A po pečlivě načasované pauze dodal: „Ani ze Shelbyiny strany.“
„Jenže zvyk je železná košile,“ podotkla Maggie. „Pořád je tu šance, že se znovu dáte dohromady.“
„O žádném zvyku se nedá mluvit.“
„Člověk nikdy neví. Už jsi vymazal její číslo z mobilu?“
„Jo.“
„Vrátils jí všechny věci, které si u tebe nechala?“
„Nikdy nedostala příležitost něco u mě zapomenout. Sam i já se řídíme železným pravidlem, že dokud je v domě Holly, žádné dámské návštěvy u nás nenocují.“
„Takže když za tebou Shelby přijela na ostrov, kde jste…“
„V hotelu.“
„Fajn,“ přikývla. „Vypadá to, že je skutečně po všem. Víš určitě, že nejsi jenom ve fázi popření? Cítit smutek poté, co něco ztratíš, je úplně normální.“
„Nic jsem neztratil. Nevydařený vztah jsem nikdy nepovažoval za ztrátu času. Vždycky se něco naučíš.“
„Co ses naučil od Shelby?“ vyzvídala fascinovaně Maggie.
Mark otázku pečlivě zvážil. „Napřed jsem si myslel, že je dobře, když se nikdy nehádáme. Nyní si uvědomuju, že jsme nikdy nebyli doopravdy spolu.“
* * *
Holly si brzy vyžádala další den s Renfieldem a Maggie ho opět přivezla. Sotva se přiblížili k domu, Maggie spatřila malou odnímatelnou rampu vedoucí nad schody. Podsaditému psovi se po ní chodilo mnohem lépe, než když musel zdolávat jednotlivé úzké stupně.
„Tohle je tu kvůli Renfieldovi?“ vyhrkla Maggie, jakmile Mark otevřel dveře.
„Ta rampa? Ano. Vyhovuje?“
„Dokonale.“ Vděčně se usmála. Potěšilo ji, že si Mark všiml buldokových předchozích potíží se schody, a vymyslel způsob, jak mu pohyb ulehčit.
„Pořád pro něho hledáš nový domov?“ zeptal se Mark a přidržel dveře, aby mohli pohodlně vstoupit dovnitř. Sklonil se, aby psa pohladil a podrbal za ušima. Buldok na něho vděčně civěl a růžový jazyk mu přihlouple visel z tlamy.
„Ano, ale zatím se mi to nedaří,“ přiznala Maggie. „Renfield má spoustu zdravotních problémů. Nejspíš bude časem potřebovat kloubní náhradu. Kromě toho má příšerný podkus a trpí ekzémem. Jedna věc je mít psa s vysokými nároky na údržbu, jejímž výsledkem je výstavní šampion, a druhá investovat do zvířete, jako je Renfield, který přes všechnu snahu bude vždycky vypadat příšerně. Zájemci se zrovna nehrnou.“
„Vlastně…,“ spustil opatrně Mark. „Kdyby ti to nevadilo…, my bychom si ho nechali.“
Maggie zůstala stát jako solný sloup. „Jako natrvalo?“
„Ano. Čemu se divíš?“
„Není tvůj typ.“
„A jaký pes je můj typ?“
„Normální. Labrador nebo špringršpaněl. Takový, který s tebou udrží krok, když si půjdeš zaběhat.“
„Hodlám Renfielda postavit na kola. Sam a Holly ho posledně učili jezdit na skateboardu.“
„Nemůže s tebou jet na ryby. Buldoci neumějí plavat.“
„Může si vzít záchrannou vestu.“ Mark se tázavě pousmál. „Proč ti vadí, že ho chci?“
Renfield pohlédl z Marka na Maggii a zase zpátky.
„Nevadí mi to. Jenom nechápu, proč jsi po něm zatoužil.“
„Je dobrý společník. Tichý. Sam povídal, že bude výborně vyhánět škodnou z vinice. A co je nejdůležitější – Holly ho zbožňuje.“
„Vyžaduje spoustu péče. Trpí onemocněním kůže. Potřebuje zvláštní dietu a různé léky. Za veterináře zaplatíš majlant. Nejsem si jistá, jestli si uvědomuješ, co tě čeká.“
„Ať už je to cokoliv, já se s tím vypořádám.“
Maggie sama sobě nerozuměla. Cloumala s ní spousta emocí.
Přidřepla k psovi a hladila ho. Záměrně odvracela tvář. „Renfielde, vypadá to, že budeš mít nový domov,“ pravila zastřeným hlasem.
Mark poklekl vedle ní. Něžně ji uchopil za bradu a přiměl ji, aby se na něho podívala. Vlídné modrozelené oči pátravě zkoumaly její obličej.
„Co je ti?“ zeptal se vlídně. „Rozmyslela sis to? Nedokážeš se ho vzdát?“
„Kdepak. Jenom jsi mě zaskočil, to je všechno.“
„Zřejmě sis nemyslela, že bych si uvázal na krk někoho, s kým očividně budou jenom potíže, co?“ Palcem ji pohladil po tváři. „Učím se brát život tak, jak přichází. Mít psa, jako je Renfield, bude problematické, složité a nákladné, ale pravděpodobně se to vyplatí. Máš pravdu – je v něm něco ušlechtilého. Navenek se zdá ošklivý, ale má svoji hrdost. Je to dobrý pes.“
Maggie se chtěla usmát, ale zachvěla se jí brada. Přímo se zalykala emocemi. „A ty jsi dobrý chlap,“ podařilo se jí ze sebe vysoukat.
„Doufám, že jednoho dne potkáš někoho, kdo to patřičně ocení.“
„I já v to doufám.“ Zazubil se. „Můžeme teď vstát z té podlahy?“
Když se Mark zeptal Maggie, jaké plány má na Díkuvzdání, odpověděla, že každý rok večeří s rodiči v Bellinghamu. Maminka upeče krocana. Zbytek hostiny se skládá z toho, co připraví ostatní. Každý přiveze to, co umí nejlíp uvařit nebo upéct.
„Kdybys chtěla letos zůstat na ostrově,“ spustil opatrně, „mohla bys Díkůvzdání strávit s námi.“
Maggie zakoušela takový pocit, jako když si dopřává něco, co si předtím zakázala. Třeba poslední sušenku, která zůstala na podnose, anebo další sklenku vína, protože už jich vypila víc než dost. Strávit svátek s Markem a Holly? Kdepak, to už by bylo příliš. „Díky za pozvání, ale raději se přidržím tradice.“ Přinutila se k úsměvu. „Rodina spoléhá na to, že přinesu makarony se sýrem.“
„ Makarony se sýrem?“ Znělo to zoufale. „Uvařené podle receptu tvé babičky se čtyřmi druhy sýra a chlebovými drobky?“
„Ty si to pamatuješ?“
„Jak bych mohl zapomenout?“ Vyčítavě se na ni podíval. „A co zbytky? Přivezeš je zpátky?“
Maggie vyprskla smíchy. „Ty jsi ale nestyda. Udělám ti extra porci.
Mám ti také upéct koláč?“
„Ty bys to pro mě udělala?“
„Jaký bys rád? Dýňový…, jablečný…, s pekanovými ořechy?“
„Nechám se překvapit,“ broukl a ukradl jí polibek tak rychle, že nestihla zareagovat.
Den před Díkůvzdáním Maggie vyzvedla Holly ve vile a odvezla ji k sobě.
„Platí pozvání i pro mě?“ zeptal se před odjezdem Sam.
„Kdepak, jenom pro holky,“ usadila ho se smíchem Holly.
„Co kdybych si vzal paruku? Anebo mluvil vysokým hláskem?“
„Strýčku Same,“ odpověděla vesele dívenka, „ty jsi ta nejhorší holka na světě!“
„A ty ta nejlepší!“ Sam jí vlepil mlaskavou pusu. „Dobrá, můžeš jet beze mě, ale radil bych ti, abys mi přivezla velký koláč.“
Jakmile dorazily do jejího domu, Maggie pustila muziku, zapálila oheň v krbu a uvázala Holly jednu ze svých zástěr. Ukázala děvčátku, jak se používá struhadlo. Ačkoliv měla v úmyslu většinu sýru zpracovat pomocí kuchyňského robotu, chtěla, aby si Holly zkusila trochu nastrouhat ručně. Dojímal ji pohled na dívenku, jež pečlivě plnila jednotlivé úkoly – odměřovala, míchala a ochutnávala.
„Použijeme různé druhy sýra,“ poučila ji Maggie. „Irský čedar, parmazán, uzenou goudu a Gruyère. Jakmile sýr nastrouháme, rozpustíme jej s máslem a horkým mlékem.“
Ve vzduchu se vznášela příjemná vůně. S dítětem v kuchyni si Maggie znovu uvědomila, jaké je vaření vlastně zázrak. Stačí správně zkombinovat několik základních ingrediencí, správně je zahřát a vznikne něco báječného. Uvařily tolik makaronů se sýrem, že by jimi nasytily armádu. Posypaly je chlebovými drobky, které nejprve zlehka osmahly na pánvi s kouskem másla. Koláče upekly dva – jeden se sametovou náplní z dýně a druhý s pekanovými ořechy. Maggie ukázala Holly, jak se dělá zvlněná kůrčička. Ze zbytků těsta tvořítky vykrájely různé tvary, posypaly je cukrem a skořicí a upekly na pečicím papíru.
„Moje máma tomuto pečivu říká sušenky ze zbytků,“ řekla Maggie.
Holly nakukovala okénkem do trouby a sledovala, jak se pečou. „Tvoje maminka ještě žije?“ zeptala se.
„Ano.“ Maggie odložila pomoučený váleček a přistoupila k Holly.
Klekla si za ni a objala ji pažemi. „Jaké ti maminka pekla koláče?“
otázala se.
„Žádné,“ odpověděla malá zamyšleně, „zato mi připravovala sušenky.“
„S kousky čokolády?“
„Hmm. Taky máslové s cukrem a skořicí.“
Maggie věděla, že člověku pomáhá, když může nahlas vzpomínat na ty, kteří už tady nejsou. Připomínat si krásné chvíle je prospěšné. Dál si povídaly. Nijak sáhodlouze, ale tu a tam spolu něco prohodily. Útržky vzpomínek se mísily s vůní pečeného těsta.
Když Maggie toho večera odvezla Holly domů, dívenka ji objala kolem pasu a dlouho se jí držela. „Nemohla bys k nám zítra přijet?“
Maggie se nešťastně podívala na Marka, jenž stál opodál.
„Opravdu nemůže, Holls,“ domlouval děvčátku něžně. „Maggie má příbuzné, kteří potřebují, aby s nimi zítra byla.“
Až na to, že tu mohla zůstat a rodina by se bez ní obešla.
Špatné svědomí a obavy zvolna zastínily dobrý pocit ze společně stráveného odpoledne. Maggie pohlédla z holčičky na Marka a uvědomila si, jak by bylo snadné si je zamilovat. A kolik by mohla ztratit. Mnohem víc, než by dokázala unést. Ale kdyby se jí nějakým způsobem podařilo zachovat si odstup, neriskovala by nenávratně zlomené srdce.
Pohladila Holly po zádech a jemně se vymanila z jejího sevření.
„Skutečně musím zítra odjet do Bellinghamu,“ vyhrkla. „Měj se hezky, Holly. Byl to prima den.“ Sklonila se a políbila holčičku na hladkou tvář chutnající po skořicovém cukru.
* * *
Nadešlo Díkůvzdání. Ráno si Maggie vyžehlila vlasy, oblékla si džínsy a svetr, obula si boty a chopila se velkého kastrolu zakrytého potravinovou fólií.
Zrovna couvala z příjezdové cesty, když se rozdrnčel její mobil.
Zastavila a zalovila v kabelce. Chvíli trvalo, než přístroj našla ve změti účtenek, lesků na rty a drobných mincí.
„Prosím?“
„Maggie?“
„Holly!“ odpověděla naléhavě. „Jak se máš?“
„Báječně,“ zacvrlikala vesele dívenka. „Šťastné Díkůvzdání!“
Maggie se usmála a maličko se uvolnila. „Nápodobně. Co teď děláš?“
„Pustila jsem Renfielda ven, aby se vyčural. Když se vrátil, nasypala jsem mu do misky granule a dala mu vodu.“
„Musím říct, že se o něho vzorně staráš.“
„Ale pak nás strýček Mark oba vyhnal z kuchyně, protože potřebovali vyvětrat kouř.“
„Kouř?“ Maggiin úsměv povadl. „Proč tam byl kouř?“
„Strýček Sam vařil. Potom zavolali strýčka Alexe, aby vylomil dvířka u trouby.“
Maggie se zamračila. Proč by někdo vylamoval dvířka u trouby?
„Holly… Kde je strýček Mark?“
„Hledá ochranné brýle.“
„K čemu je potřebuje?“
„Pomáhá strýčku Samovi péct krocana.“
„Aha.“ Maggie se podívala na hodinky. Když sebou hodí, stihne se zastavit v Rainshadow Vineyard, a pak může odplout dopoledním trajektem do Anacortes. „Holly, přijedu se k vám podívat.“
„Hurá!“ zaznělo nadšeně. „Ale… asi bys neměla říkat, že jsem ti volala. Strýčkové by se zlobili.“
„Ani se o tobě nezmíním,“ ubezpečila ji Maggie.
Dříve než Holly stačila odpovědět, zdáli se ozval mužský hlas. „Holly, s kým to mluvíš?“
„Pověz mu, že je to průzkum veřejného mínění.“
„Nějaká paní dělá průzkum veřejného mínění,“ opakovala poslušně Holly.
Následovala tichá porada, po níž Holly důležitě pronesla: „Mám vám vyřídit, že my žádné názory nemáme.“ Byla slyšet další mumlaná slova.
„Kromě toho,“ dodala vážným tónem dívenka, „nemáme o tyto průzkumy zájem. Jsme na seznamu těch, kterým nemáte volat.“
Maggie se ušklíbla. „Fajn. Za chvíli jsem u vás.“
„Ano. Na shledanou.“
Bylo chladno a po obloze se převalovala černá oblaka. Dokonalé počasí na Díkůvzdání, jelikož probouzelo představy útulných krbů, krocanů v troubě a oblíbených televizních programů.
Na příjezdové cestě parkovalo nablýskané BMW. Nepochybně patřilo Alexovi, třetímu s bratrů, se kterým se zatím nesetkala. Připadala si trochu jako vetřelec, ale znepokojení bylo silnější. Zaparkovala auto a vyběhla po schodech ke vchodovým dveřím.
Holly už na ni čekala, oblečená do manšestrových kalhot a trička s dlouhým rukávem s obrázkem krocana. „Maggie!“ vykřikla. Skákala nadšením. Radostně se objaly. Přikolébal se k nim Renfield. Blaženě funěl.
„Kde máš strýčky?“ zeptala se Maggie děvčátka.
„Alex je v kuchyni. Já a Renfield mu pomáháme. Kde jsou ostatní, nevím.“
Ve vzduchu se vznášel odér spáleniny. Sílil, čím víc se blížily ke kuchyni. U sporáku klečel tmavovlasý muž s vrtačkou v ruce a pokoušel se odmontovat dvířka od trouby. Vedle něho stála velká bedna s nářadím.
Alex Nolan byl uhlazenější verzí svých starších bratrů. Pohledný muž, avšak působil nepřístupně. Průzračně modré oči vypadaly jako z ledu.
Byl stejně štíhlý a elegantní jako Sam, ale scházela mu Markova robustnost. Ačkoliv měl na sobě ležérní polokošili a khaki kalhoty, jeho oblečení určitě stálo hodně peněz.
„Zdravím,“ zavrčel. „Kdo je to, Holly?“
„Tohle je Maggie.“
„Nenechte se rušit,“ vyhrkla kvapně Maggie, když se muž chystal vstát.
„Vidím, že máte plné ruce práce s… něčím. Můžu se zeptat, co se přihodilo?“
„Sam dal do trouby krocana, jenže omylem místo na pečení nastavil troubu na samočistící proces. Maso se začalo pálit, jenže trouba se automaticky uzamkla, takže nešlo otevřít dvířka a krocana vyndat.“
„Jakmile teplota klesne zhruba na tři sta stupňů, dvířka se zase odemknou.“
Alex zavrtěl hlavou. „Trouba úplně vychladla a nic. Je fungl nová a samočistící proces se spustil poprvé. Zámek zjevně nefunguje, jak má.
Nezbývá, než dvířka rozebrat.“
Dříve než Maggie stačila položit další otázku, za zadními dveřmi se zablesklo, cosi bouchlo a vyšlehl plamen následovaný sloupcem kouře.
Maggie se instinktivně vrhla k Holly, zaštítila ji svým tělem a ochranitelsky objala její hlavu. „Proboha! Co to bylo?“
Alex nevzrušeně pohlédl na zadní vchod. „Tipuju, že krocan.“

Dvanáct
Dveře se rozlétly a spolu s oblakem dýmu se dovnitř vhrnula obrovská postava. Byl to Mark v ochranných brýlích a svářečských rukavicích, jež mu dosahovaly až k loktům. Přistoupil ke dřezu, sáhl do skříňky a vylovil z ní hasicí přístroj.
„Co se stalo?“ vyzvídal Alex.
„Krocan bouchl, když jsem ho dal do friťáku.“
„Copaks ho nenechal nejdřív rozmrazit?“
„Tál v ledničce dva dny,“ odpověděl Mark s přehnaným důrazem na poslední slova. Vtom si všiml Maggie a zarazil se. „Co tu děláš?“
„To je jedno. Je Sam v pořádku?“
„Zatím ano. Ale nebude, až se mi dostane do rukou.“
Venku se opět nebezpečně zablesklo a vzápětí se ozval proud jadrných nadávek.
„Běž uhasit to zvíře,“ přikázal Alex bratrovi.
Mark se na něho chmurně podíval. „Myslíš Sama, nebo drůbež?“ Nato odspěchal a zaklapl za sebou dveře.
Maggie se ozvala jako první. „Každá metoda vaření, při které je nutno obléknout se do pyrotechnického obleku…“
„Já vím.“ Alex si promnul oči. Vypadal, jako by dlouho nespal.
Maggie pohlédla na hodiny visící na stěně a uvědomila si, že i kdyby okamžitě vyrazila, stěží stačí do přístavu přijet včas.
Vzpomněla si na Díkůvzdání v domě svých rodičů, kde se to hemží dětmi, v kuchyni je narváno, sourozenci a jejich partneři pilně loupají, krájí a mixují, aby mohlo početné příbuzenstvo zasednout k opulentní hostině. Opět na ni dolehl důvěrně známý pocit, který se dostavoval vždy, když byla obklopena lidmi – cítila se nevýslovně sama. Doma ji nikdo nepotřebuje. Ale tady by mohla být užitečná. Podívala se na Holly, která se o ni důvěřivě opírala, a chlácholivě ji pohladila po zádech.
„Alexi,“ zeptala se, „bude tahle trouba ještě někdy funkční?“
„Dejte mi půl hodiny.“
Maggie přistoupila k chladničce, otevřela ji a zjistila, že jsou v ní vejce, mléko, máslo a čerstvá zelenina. Další zásoby objevila ve spíži.
Zdálo se, že až na krocana mají vše, co potřebují k přípravě sváteční večeře. Jenom nevědí, jak na to.
„Holly, zlato,“ oslovila holčičku, „doběhni si pro bundu. Pojedeš se mnou.“
„Kam?“
„Musíme něco zařídit.“
Jakmile malá nadšeně odskákala do svého pokoje, sdělila Alexovi: „Za chvíli ji zase přivezu.“
„Možná tady už nebudu,“ zabručel. „Až to spravím, vracím se domů.“
„Budete slavit s manželkou?“
„Ne. Moje žena je u své rodiny v San Diegu. Jsme v rozvodovém řízení. Mám v plánu popíjet tak dlouho, dokud nebudu skoro tak šťastný jako za svobodna.“
„To mě mrzí,“ hlesla Maggie upřímně.
Alex pokrčil rameny. Z jeho hlasu mrazilo. „Co se týče manželství, nikdy nevíte, jak dopadne. Měl jsem jedinou jistotu – padesátiprocentní šanci, že nevyjde.“
Maggie na něho zamyšleně pohlédla. „Nejspíš jste se neměl ženit, když jste si tím nebyl stoprocentně jist.“
„Stoprocentní záruka neexistuje.“
„Ne,“ přiznala s nepatrným úsměvem, „ale je to hezký začátek.“
Otočila se k Holly, která se vrátila s bundou.
„Dříve než odejdete, mohla byste něco udělat s tím psem?“ zeptal se Alex a vrhl záštiplný pohled na Renfielda, který mírumilovně seděl poblíž.
„Obtěžuje vás?“
„Když ho vidím, jak mě sleduje těma svýma šílenýma očima, mám chuť nechat si píchnout injekci proti vzteklině.“
„On se takhle na lidi dívá vždycky, strýčku Alexi,“ zasáhla Holly.
„Znamená to, že tě má rád.“
Maggie vzala holčičku za ruku a spolu s ní vykročila z domu. Cestou stiskla na mobilu tlačítko rychlé volby. Hovor byl vzápětí přijat.
„Šťastné Díkůvzdání!“ zašveholil otcův hlas.
Maggie se pousmála, neboť k ní zdáli doléhaly důvěrně známé zvuky – štěkání psů, pláč miminek, rachot nádobí a to vše podmalovávala píseň Perryho Coma „Na svátky doma“.
„Ahoj, tati! Taky ti přeji krásné Díkůvzdání.“
„Už jsi na cestě k nám?“
„Vlastně ne. Napadlo mě… Myslíš, že byste to letos zvládli bez makaronů se sýrem?“
„Záleží na tom. Proč je mám oželet?“
„Napadlo mě, že zůstanu tady a oslavím Díkůvzdání s přáteli.“
„Nebude mezi nimi náhodou pan Trajekt?“
Maggie se smutně pousmála. „Proč ti vždycky všechno vyžvaním?“
Otec se zachechtal. „Dobře se bav a později mi zavolej. A co se týče mých makaronů se sýrem… Strč je do mrazáku. Přivezeš mi je příště.“
„Nejde to. Musím je dnes podávat. Můj přítel…, jmenuje se Mark…, spálil přílohy a krocana vyhodil do vzduchu.“
„Takže tímhle tě přinutil zůstat? Mazaný chlapík.“
„Nemyslím, že to udělal záměrně,“ smála se Maggie. „Mám tě ráda, tati. Dej za mě pusu mámě. A díky za pochopení.“
„Zdá se, že jsi konečně šťastná, zlato,“ odpověděl. „Poděkuji za to víc, než za cokoliv jiného.“
Jsem šťastná, uvědomila si Maggie, když zaklapávala mobil. Cítila se… plná optimismu. Usadila dívenku na zadní sedadlo svého vozu a sklonila se, aby jí zapnula bezpečnostní pás. V duchu si přehrávala okamžik, kdy se za prosklenými zadními dveřmi zablesklo, a vyvalil se kouř. Neubránila se smíchu.
„Směješ se, protože moji strýčkové vyhodili krocana do vzduchu?“
vyzvídala Holly.
Maggie přikývla. Marně se pokoušela potlačit záchvat bujarého veselí.
Holly se začala hihňat. Podívala se na Maggii a nevinně pronesla.
„Nevěděla jsem, že krocani umějí létat.“
Tenhle výrok je obě odboural. Padly si do náruče a chechtaly se, až si Maggie musela otřít koutky očí.
* * *
V době, kdy se Maggie a Holly vrátily do domu, Mark se Samem stačili ze zadního dvora odstranit pozůstatky katastrofy a byli v kuchyni, kde loupali brambory. Jakmile Mark spatřil Maggii, vyskočil a okamžitě od ní převzal velký pekáč obalený fólií, na kterém bylo tolik porcí krocana, že by jimi nakrmili tucet lidí. Holly nesla nádobu s omáčkou. Ve vzduchu se vznášela vůně masa pečeného se šalvějí, česnekem a bazalkou.
„Odkud ho máš?“ užasl Mark a položil pekáč na jeden z pultů.
Maggie se na něho zakřenila. „Vyplatí se mít známé. Elizabethin zeť provozuje restauraci, kde na Díkůvzdání podávají sváteční menu po celý den. Zavolala jsem tam a objednala kus krocana.“
Mark se opřel rukou o pracovní desku a pohlédl na ni. Byl osprchovaný a čerstvě oholený a tolik mu to slušelo, že na něm Maggie mohla oči nechat.
Stačilo, aby ji oslovil hlubokým tichým hlasem, a mimoděk se celá zachvěla. „Proč nejsi na trajektu?“
„Změnila jsem plány.“
Sklonil se k jejím ústům a políbil ji s takovou něhou a rozhodností, až se jí podlomila kolena a tváře jí zrudly. Ohromeně zamrkala. Uvědomila si totiž, že jí dal pusu před svojí rodinou. Zamračila se a pohlédla mu přes rameno, aby se přesvědčila, zda se ostatní dívají, ale Sam se zcela soustředil na okrajování brambor a Alex v míse načechrával salát. Holly se povalovala na podlaze s Renfieldem a nechala ho olizovat víčko od nádoby se šťávou.
„Holly,“ oslovila ji Maggie, „až Renfield skončí, tak to víčko vyhoď.
Hlavně ho nedávej zpátky.“
„Dobrá. Ale můj kamarád Christian říkal, že psí pusa je čistější než lidská.“
„Zeptej se strýčka Marka,“ ozval se Sam, „zda by radši líbal Maggii nebo Renfielda.“
„Same,“ zavrčel varovně Mark, ale mladší bratr se na něho jenom ďábelsky zubil.
Rozhihňaná Holly sebrala Renfieldovi víčko a obřadně je upustila do odpadkového koše.
Pod Maggiiným vedením se pokusili připravit důstojnou sváteční večeři, na níž nechyběly makarony se sýrem, sladké brambory, zelené fazolky, salát, krocan a jednoduchý dresink připravený z drobků francouzského chleba, vlašských ořechů a šalvěje.
Sam otevřel láhev červeného vína a všem dospělým nalil skleničku.
Holly obřadně předal sklenici šťávy z hroznů. „Pronesu první přípitek,“
oznámil. „Na Maggii, protože zachránila Díkůvzdání.“ Všichni si přiťukli.
Maggie kradmo pozorovala Holly, která kroužila hroznovým džusem ve skleničce a jemně k němu čichala. Napodobovala Sama, jenž znalecky ochutnával víno. Mark si jejího počínání také všiml a jen tak tak zachovával vážnou tvář. Dokonce i zakaboněný Alex se začal usmívat.
„Nemůžeme si připít jenom na mě,“ bránila se Maggie. „Musíme si připít na všechny.“
Mark zvedl sklenku. „Na triumf naděje nad zkušeností,“ prohlásil a všichni si znovu přiťukli.
Maggie se na něho usmála. Dokonale to vystihl, pomyslela si. Ze zdánlivého průšvihu se nakonec vyklubal prima den.
Po večeři si dali koláč jako dezert. Dospělí s kávou, Holly s mlékem.
Umyli nádobí, uklidili kuchyni a zbytky uložili do krabiček z umělé hmoty. Sam zapnul televizi, naladil sportovní kanál, kde zrovna dávali fotbal, a natáhl se na lenošku. Najedená a spokojená Holly se stočila do klubíčka v rohu pohovky a usnula. Maggie ji přikryla dekou a usadila se na opačném konci vedle Marka. Renfield se odebral do svého pelíšku v rohu místnosti, kde ulehl s blaženým zabručením.
Ačkoliv Maggii fotbal nijak zvlášť nebavil, líbil se jí rituál spojený se sledováním svátečního utkání. Připomněl jí všechna Díkůvzdání, jež strávila s otcem a bratry, kteří hlasitě fandili a zpochybňovali výroky rozhodčích.
Alex strčil hlavu do dveří. „Odcházím.“
„Zůstaň na zápas,“ přemlouval ho Sam.
„Někdo nám musí pomoct dojíst zbytky,“ dodal Mark.
Alex zavrtěl hlavou. „Díky, ale já už mám rodinné pohody dost. Rád jsem vás poznal, Maggie.“
„Já vás taky.“
Jakmile Alex odešel, Sam zakoulel očima. „Kamkoliv vstoupí, šíří radost a dobrou náladu.“
„Hroutí se mu manželství,“ připomněla Maggie. „Je docela normální, že na něj lezou chmury.“
Její výrok bratry nadmíru pobavil. „Miláčku,“ poučil ji Mark, „na Alexe lezou chmury od jeho dvou let.“
Ani nevěděla, jak se ocitla v ohbí Markova lokte. Jeho pevné tělo příjemně hřálo, rameno poskytovalo perfektní oporu pro hlavu. Hru v televizi sledovala jen napůl, více si užívala Markovu blízkost.
„Ty makarony se sýrem byly ještě lepší, než jsem si je představoval.“
„Tajná ingredience.“
„Jaká?“
„Nepovím, dokud mi ty neprozradíš tu svoji.“
Do hlasu se mu promítl úsměv. „Ty první.“
„Do omáčky přidávám kapku lanýžového oleje. Teď mi pověz, co přidáváš do kávy.“
„Špetku javorového cukru.“ Vzal ji za ruku a palcem přejel po kloubech jejích prstů. Ledabylá smyslnost jeho doteku způsobila, že se Maggie zachvěla. Pocítila stejnou dávku radosti i zoufalství, a v koutku duše si přiznávala, že na ženu, která se rozhodla žít sama, poslední dobou činí jednu spornou volbu za druhou.
Jak to řekla Elizabeth? Něco v tom smyslu, že problém nastane až v okamžiku, kdy flirt přestane být flirtem. A ona nemůže popřít, že její vztah s Markem dávno není povrchní. Kdyby k tomu svolila, dokázala by ho milovat. Hluboce, vášnivě, osudově.
Představuje past a ona se kdysi zapřísáhla, že se jí vyhne.
„Už musím jít,“ zašeptala.
„Kdepak. Zůstaň.“ Mark jí pohlédl do očí, ale ať už v nich spatřil cokoliv, přimělo ho to zvednout ruku a něžně ji pohladit po tváři. „Co je ti?“ zamumlal.
Maggie zavrtěla hlavou a přinutila se k úsměvu. Odtáhla se od něho.
Záměrně opustila teploučké útočiště, jež představovala jeho blízkost, i když proti tomu protestoval každý sval v jejím těle. Přistoupila k Holly, která spala jako dudek, a sklonila se, aby ji políbila.
„Ty už jdeš?“ zeptal se Sam a začal se zvedat z lenošky.
„Klidně lež,“ nabádala ho Maggie, ale on už svižně vyskočil, jedním krokem byl u ní a bratrsky ji objal.
„Až ztratíš zájem o mého bráchu,“ prohlásil přívětivě, „hlavně nezapomeň, že jsem osvěžující alternativa.“
Maggie se rozesmála a zavrtěla hlavou.
Mark doprovodil Maggii před dům. Byl plný touhy a náklonnosti a zároveň zakoušel rozčarování. Chápal, že prožívá vnitřní boj, a možná by se divila, jak moc jí rozumí. Ocitl se v situaci, kdy ji musí jemně dotlačit do něčeho, co si usmyslela nikdy neudělat. Kdyby to byla otázka pouhé trpělivosti, vydržel by čekat, jenže tím se nic nevyřeší. Trpělivost strach nepřekoná.
Na přední verandě se zastavil, protože si potřeboval s Maggií promluvit. Tady alespoň tolik nefouká.
„Budeš zítra v obchodě?“ otázal se.
Přikývla, aniž se mu podívala do očí. „Až do Vánoc bude pěkný frmol.“
„Co kdybychom příští týden zašli někam na večeři?“
Zvedla k němu zrak. Ze sametových tmavých očí i mírně zkřivených úst čišela melancholie. „Marku, já…“ Zarazila se a ztěžka polkla. Působila tak sklíčeně, že se k ní mimoděk natáhl. Ztuhla a okamžitě zkřížila paže na prsou. Nenechal se odradit a stejně ji objal. Jejich dech se mísil a srážel se do bílých obláčků.
„Sam tě smí obejmout a já ne?“ podivil se.
„To je něco jiného,“ vysoukala ze sebe.
Mark si opřel čelo o její. „Protože o mě stojíš,“ zamumlal.
Maggie to nepopřela.
Po dlouhém váhání Markovi objetí oplatila. „Nejsem ta, kterou hledáš,“ zašeptala do jeho svetru. „Potřebuješ někoho, kdo se postará o tebe i o Holly. Někoho, kdo se stane součástí vaší rodiny.“
„V tomhle směru jsi dnes nadmíru obstála.“
„Vysílala jsem k tobě smíšené signály. Uvědomuji si to a omlouvám se.“ Maggie si povzdechla a znatelně posmutněla. „Představuješ pro mě pokušení, kterému se dá těžko odolat.“
„V tom případě bys mi měla podlehnout,“ pronesl laskavě.
Potutelně se zasmála, ale když k němu vzhlédla, v očích se jí zaleskly slzy.
„Bože, tohle ne,“ zhrozil se a setřel bříškem palce krůpěj klouzající po skráni. „Jestli hned nepřestaneš, pomiluju se s tebou rovnou tady, na téhle promrzlé verandě, kde je podlaha samá tříska.“
Maggie se k němu přitulila. Musela se několikrát zhluboka nadechnout, než se na něho dokázala znovu podívat. „Asi jsem zbabělec,“ přiznala, „ale znám svoje možnosti. Nemáš ponětí, čím jsem prošla. Manžel mi umíral před očima víc než rok. Málem mě to zabilo.
Nemůžu tím znovu projít. Nikdy. Já už jsem si svůj díl vybrala.“
„Tvoje manželství skončilo, sotva začalo,“ namítl Mark. Byl plný nenaplněné touhy a přemáhala ho netrpělivost. „Nedostalo příležitost pořádně se rozvinout. Nemělas hypotéku, psa, děti…, přišlas o hádky, kdo je na řadě s praním.“ Viděl, jak se jí chvěje spodní ret, a neudržel se.
Musel ji políbit. Moc tvrdě a krátce na to, aby mu to přineslo rozkoš.
„Teď to nebudeme probírat. Pojď, doprovodím tě k autu.“
Cestou oba mlčeli. U vozu se k němu Maggie otočila, on uchopil její obličej do dlaní a opět ji políbil, tentokrát mnohem déle. Vydržel, dokud žena nezasténala a nezačala mu polibek oplácet.
Pak zvedl hlavu a uhladil její bujné kudrliny. Hlas mu zhrubl potlačovanou vášní. „Když zůstaneš sama, nebudeš v bezpečí, Maggie.
Jenom osamělá.“

Třináct
K Maggiině úlevě se její vztah s Markem po Díkůvzdání vrátil zpátky do normálu. Přinesl jí do krámu kávu, byl okouzlující a choval se naprosto uvolněně. Málem by dokázala uvěřit, že ke scéně, která se odehrála na verandě, nikdy nedošlo.
V pondělí, když měla volno, ji Mark požádal, aby mu pomohla nakoupit vánoční dekorace, protože ani on, ani Sam doma žádné neměli.
Prošli několik obchodů a pořídili girlandy z čerstvého chvojí, jimiž ozdobí krbovou římsu a veřeje, věnec na vchodové dveře, vysoké svíce ve stojáncích z olovnatého skla a starobyle působící zarámovaný plakát s obrázkem Santy. Jediné, co Mark zamítl, byla pyramida z umělého ovoce, která sloužila jako ozdoba na stůl.
„Nesnáším atrapy,“ ohradil se.
„Proč? Viktoriáni takhle dekorovali sváteční stoly.“
„Nelíbí se mi nic, co vypadá jako k nakousnutí, a přitom se to nedá sníst. Radši bych na mísu dal skutečné ovoce.“
Maggie na něho pobaveně pohlédla. „Dlouho by ti nevydrželo. Vrhl by ses na ně, spořádal je, a co pak?“
„Koupil bych si další.“
Jakmile naskládali tašky do vozu, Mark přemluvil Maggii, aby s ním zašla na večeři. Snažila se ho odmítnout s tím, že to vypadá jako rande, ale dál trval na svém. „Bude to jako společný oběd. Jenom trochu později.“ A tak mu vyhověla. Odjeli do útulné restaurace šest kilometrů od Friday Harboru a usadili se u stolu poblíž kamenného krbu. Ve světle svící pojídali šťavnaté aljašské hřebenatky plněné kachním masem a kozím sýrem a plátek hovězího masa s lahodným sosem.
„Jestli tohle bylo rande,“ prohlásil později Mark, „pak bylo nejlepší v mém životě.“
„Ber to jako trénink,“ smála se Maggie. „Bude se ti hodit, až doopravdy začneš s někým chodit.“
Ale i jí zněl její výrok falešně a dutě.
V týdnech před Vánocemi přetékal ostrov činorodostí. Konaly se všemožné akce, koncerty, soutěže a oslavy. Holly se nejvíc těšila na každoroční přehlídku osvícených lodí. Pořádaly ji místní jachtkluby a vyparáděná flotila plula ze Shipyard Cove do přístavu a zase zpátky. Svá plavidla nazdobili i ti majitelé lodí, kteří se přehlídky neúčastnili.
Poslední jachta přiveze Santu a vysadí ho v docích, kde bude vyhrávat muzika.
„Chtěla bych se na lodě dívat s tebou,“ svěřila se Holly Maggii, když jí žena slíbila, že jakmile zavře krám, přijde za ní do přístavu.
Nábřeží a blízké okolí bylo plné rozjásaných lidí. Člověk tu neslyšel vlastní slovo. Maggie se prodírala davem. Na vodě se pohupovala osvětlená plavidla a obecenstvo je vítalo jásotem. Maggie si celá skleslá uvědomila, že najít v tomhle mumraji Holly a Marka nebude vůbec snadné.
Nic se neděje, domlouvala si v duchu. Užijí si to i beze mě. Nepatřím do rodiny. Pokud bude Holly zklamaná, že jsem nepřišla, brzy ji to přejde.
Avšak nic nepomohlo zaplašit rozrušení, jež se jí zčistajasna zmocnilo.
Dál kličkovala mezi lidmi se staženým hrdlem a pročesávala shromáždění očima.
Vtom se jí zdálo, že zaslechla svoje jméno. Zůstala stát a rozhlížela se kolem sebe. Pojednou spatřila děvčátko v růžovém zimním kabátku a červené čepici. Byla to Holly. Poskakovala vedle Marka a mávala na ni.
Maggie vydechla úlevou a hrnula se k nim.
„Zmeškala jsi nějaké lodě,“ hlásila Holly a hned chytila Maggii za ruku.
„Promiň,“ kála se, „ale nemohla jsem vás najít.“
Mark se usmál, objal ji kolem ramen a přitiskl k sobě. Pohlédl ženě do tváře a neušlo mu, že se ostře nadechla. „Jsi v pořádku?“ otázal se.
Usmála se a přikývla, ale neměla daleko k slzám.
Ne, pomyslela si, nejsem v pořádku. Připadala si jako v jednom ze svých bezútěšných snů, ve kterých jí kdosi nebo cosi uniká. Marně tápe kolem sebe a bojuje s přívalem paniky. A teď je tam, kde chce nejvíc být, spolu se dvěma lidmi, které má na světě nejradši.
Připadá jí to tak správné, až ji to děsí.
* * *
„Určitě nechceš mít stromeček?“ zeptal se následující pondělí Mark, když mu pomáhala naložit na auto nádhernou jedli.
„Žádný nepotřebuji,“ odvětila vesele a přičichla k rukavicím, na nichž ulpěla čerstvá pryskyřice. Mark mezitím stromek uvazoval. „Vánoce vždycky trávím v Bellinghamu.“
„Kdy odjíždíš?“
„Na Štědrý den.“ Všimla si, že se nepatrně zamračil, a dodala: „Ale dříve než odjedu, nechám Holly pod stromečkem dárek, aby si ho mohla včas otevřít.“
„Radši by ho otvírala s tebou.“
Maggie rozpačitě zamrkala. Nevěděla, jak na to odpovědět. Naznačuje, že by si přál, aby Vánoce strávila s nimi? Uvažuje o tom, že by ji pozval? „Vždycky jsem o Vánocích u našich,“ pravila ostražitě.
Mark přikývl a nechal to plavat. Odvezl ji k sobě domů, kde společnými silami dostali jedli dovnitř.
Holly byla ve škole, a tak v domě panovalo ticho. Sam odjel za přáteli do Seattlu, kde chtěl pořídit nějaké vánoční nákupy.
Maggie se usmála, když uviděla záplavu papírových vloček, visících ze dveří a stropů. „Někdo měl napilno.“
„Holly se je naučila vyrábět ve škole a založila si manufakturu.“
Zažehl oheň v krbu. Maggie zatím vybalovala z krabic bílá vánoční světýlka.
Za hodinu stála jedle ve stojánku a větve obtáčely šňůry lucerniček.
„Nyní nastává magický okamžik.“ Maggie se protáhla kolem jedle a vrazila zástrčku do zásuvky. Stromek se rozzářil.
„Jaképak kouzlo?“ zazubil se Mark a poodstoupil, aby si mohl společné dílo lépe prohlédnout.
„Co je to tedy?“
„Systém droboučkých žárovek, za jejichž svítivost může pohyb elektronů v polovodivém materiálu.“
„Ano.“ Maggie důležitě zvedla ukazovák a přistoupila k němu. „Ale proč blikají?“
„Protože jsou kouzelné,“ prohlásil rezignovaně a v koutcích mu zaškubalo.
„Přesně tak.“ Spokojeně se usmála.
Mark jí prohrábl vlasy, uchopil její hlavu do dlaní a podíval se na ni.
„Potřebuji tě mít ve svém životě.“
Maggie na okamžik dočista zkoprněla. Nemohla se pohnout ani dýchat.
Svým otevřeným přiznáním ji dočista zaskočil. Nedokázala se odvrátit, jen bezmocně třeštila zrak, lapená výrazem v jeho modrozelených očích.
„Nedávno jsem Holly vykládal, že láska je záležitost volby,“ přiznal Mark. „Mýlil jsem se. V otázkách lásky člověk nemá na vybranou.
Rozhodovat můžeš jenom o tom, jak s ní naložíš.“
„Prosím,“ špitla.
„Chápu, čeho se bojíš. Vím, proč je to pro tebe tak těžké. I když usoudíš, že nehodláš nic riskovat. Stejně tě budu milovat.“
Maggie zavřela oči.
„Máš tolik času, kolik budeš potřebovat,“ slyšela ho říkat. „Počkám, dokud nebudeš připravená. Jenom jsem ti musel říct, co cítím.“
Nemohla se na něho ani podívat. „Co když nikdy nebudu připravená na takový vztah, který by sis přál? Kdyby ses spokojil s bezvýznamným sexem, nebyl by to problém, ale ty…“
„Beru.“
Prudce rozevřela víčka. „Cože?“
„Beru bezvýznamný sex.“
Zmateně na něho zírala. „Právě jsi prohlásil, že jsi ochotný čekat.“
„Jsem ochotný čekat na závazný vztah, ale mezitím se spokojím s bezvýznamným sexem.“
„Takže… tobě by stačil čistě fyzický poměr, který nikam nevede?“
„Pokud je tohle tvoje nejlepší nabídka…“
Vtom si všimla smíchu jiskřícího hluboko v jeho očích. „Zkoušíš, kolik vydržím, co?“
„A ty snad ne?“
„Nečekáš, že bych na tvůj návrh přistoupila, že ne?“
„Ne,“ přiznal. „Nečekám.“
Dalo jí práci vyznat se ve změti citů, které se v ní svářily. Našlo se mezi nimi rozhořčení, strach, obavy, dokonce i stopa pobavení…, avšak nic nevysvětlovalo podivné horko a rozechvění, které se začaly šířit celým jejím tělem. Zrudla a najednou měla smíšené pocity. Chtěla ho.
Tady a teď. Přestože se jí zvedá žaludek a srdce zběsile buší.
Připadala si jako v mrákotách, když se podivně klidným hlasem zeptala: „Kde máš ložnici?“
A vzápětí pocítila mírnou satisfakci. Mark vytřeštil oči a pobavení ho opustilo.
Odváděl ji vzhůru po schodech a pravidelně se k ní otáčel, jako by se chtěl přesvědčit, že stále kráčí s ním. Vstoupili do čisté místnosti s několika kousky nábytku. Stěny byly vymalovány světlou barvou, jejíž odstín se nedal v mdlém prosincovém světle správně rozpoznat.
Maggie odkopla boty a vysvlékla se ze svetru a džíns dřív, než ztratí nervy. Zůstala stát jen ve spodním prádle a tetelila se chladem. Mark k ní přistoupil. Zvedla hlavu a spatřila, že se zbavil svetru i trička, a vystavuje na odiv svou nádherně svalnatou hruď. Pohyboval se obezřetně a pomalu, jako by se bál, že ji poplaší. Cítila, jak klouže pohledem po jejím těle, a spočívá jím na jejím obličeji.
„Jsi tak krásná,“ zašeptal a pohladil ji po rameni. Zdálo se, že trvá celou věčnost, než ji úplně svlékl a zlíbal každou píď obnažené pokožky.
Konečně nahá ulehla na lůžko a natáhla k němu paže. Stáhl si džínsy a přivinul ji k sobě. Jeho pleť pod jejíma rukama pálila. Náruživě ji políbil a ona se mu otevřela. Nabídla mu vše, co má.
Jako by se probouzely všechny její smysly. Dostavila se radost a spolu s ní příjemný žár.
Mark se na ni položil a opatrně shrnul vlasy z jejího obličeje zvlhlého potem. „Opravdu ses domnívala, že by to mohlo být méně než tohle?“
zeptal se tiše.
Maggie na něho zírala, otřesená do morku kostí, protože tohle nemůže být nic míň než láska, která potrvá věčně. O hloubce této pravdy vypovídala jejich srdce, tlukoucí ve stejném rytmu, a vzduch jiskřící vzájemnou touhou. Už se to nedalo déle popírat.
„Miluj mě,“ špitla. Potřebovala ho. Přála si, aby si ji konečně přivlastnil.
„Vždycky tě budu milovat, Maggie, má lásko…,“ Nato do ní vstoupil, horký a silný. Nechala se unášet vlnkami rozkoše, stoupala stále výš a výš, až se jí z hrdla vydral užaslý výkřik. Dlaněmi klouzala po mužových hladkých zádech, pod nimiž se vzdouvaly pevné svaly. Nechal se jí vést a poslušně ji následoval do bezpečného přístavu, který představovala její náruč.
Poté se k sobě dlouho tiskli a odpočívali ve smířlivém tichu.
Nezbyly žádné otázky, jež by se dožadovaly pozornosti, ani odpovědi, které bylo třeba hledat. Teď stačilo počkat, až si Maggie zvykne na to, že jí život přináší nové možnosti. A naději.

Čtrnáct
ŠTĚDRÝ VEČER
Některé dárky museli přesunout, aby Alex a Sam mohli nainstalovat koleje, po kterých bude kolem stromku jezdit elektrický vláček. Holly, oblečená v červeném pyžamku, ječela nadšením a běhala spolu s ním.
Renfield se k němu opatrně plížil a podezřívavě ho pozoroval.
Dohodli se, že si Holly smí rozbalit jeden dárek, a zbytek počká do rána. Přirozeně si vybrala tu největší krabici, z níž se vyklubala dětská železnice. V další, dosud úhledně zabalené škatuli, se skrýval vílí domeček, který pro ni vyrobila Maggie. Nechyběly barvy, sáčky se sušenými květinami a mechem, tuba lepidla se třpytkami a další potřeby, s jejichž pomocí si Holly domek ozdobí.
Mark se usadil na pohovku vedle Maggie. Právě rovnala knížky s vánoční tématikou, které si nahlas předčítaly.
„Připozdívá se,“ zamumlala. „Za chvíli bych měla jít.“ Mark se k ní naklonil, a když jí začal šeptat do ucha, příjemně jí zašimralo v břiše.
„Zůstaň tu se mnou.“
Maggie se zazubila. „Myslela jsem si, že zde platí jakési pravidlo, podle něhož tu nesmí žádná žena přespat.“
„Ano. Ale existuje určitá výjimka. Návštěvnice tu smí přenocovat pouze za předpokladu, že si ji některý z domácích pánů hodlá vzít.“
Káravě se na něho podívala. „Zase na mě moc tlačíš, Nolane.“
„Myslíš? Potom se ti nejspíš nebude líbit jeden z dárků, který ode mě zítra dostaneš.“
Srdce jí poskočilo. „Proboha.“ Položila hlavu do dlaní. „Hlavně ať to není to, co si myslím, že to je.“ Pohlédla na něho přes roztažené prsty.
Mark se na ni zazubil. „Mám důvod doufat. Poslední dobou ti jde odmítání stále hůř a hůř.“
Což byla víceméně pravda. Maggie svěsila ruce a prohlížela si toho nemožně sexy muže, který během několika měsíců převrátil její život naruby. Pocítila tak silný příval štěstí, že stěží dýchala. „To proto, že tě miluju,“ přiznala.
Natáhl se k ní a sklonil hlavu, aby ji políbil.
„Jééé,“ zvolala se smíchem Holly. „Už se zase pusinkujou!“
„Máme jenom jedinou možnost,“ oznámil jí Sam. „Půjdeme nahoru, abychom se na ně nemuseli koukat.“
„Už je čas na spaní?“
„Večerku jsi přetáhla o půl hodiny.“
Holly vytřeštila oči. „Brzy přijde Santa. Musíme mu připravit mléko a sušenky.“
„A nezapomeň na mrkev pro soby,“ připomněla jí Maggie. Vymanila se z Markova objetí a zamířila s Holly do kuchyně.
„Co myslíš, nebude se Santa bát Renfielda?“ starala se holčička.
„Víš, co ten už viděl psů? Ani náhodou…“
Alex se postavil a protáhl se. „Odcházím spát. I já dnes přetáhl večerku.“
„Ale vrátíš se zítra ráno?“ ujišťoval se Sam.
„Bude Maggie připravovat snídani?“
„Minimálně na nás bude dohlížet.“
„V tom případě přijdu.“ Na prahu se Alex zastavil a ohlédl se. „Líbí se mi tady,“ prohlásil zamyšleně k úžasu ostatních. „Vládne tu taková…
rodinná atmosféra.“
Rozloučil se s Holly a Maggií a zmizel.
„Podle mě se zase vzpamatuje,“ poznamenal Sam, „až bude mít ten rozvod za sebou.“
Mark se pousmál. „Myslím, že se vzpamatujeme všichni.“
Holly přicupitala do obýváku s podnosem, na kterém byl talířek se sušenkami a sklenice mléka. Opatrně ho položila na kávový stolek.
„Renfielde,“ nabádala důležitě psa, „ani se toho nedotkni!“
Buldok nadšeně vrtěl zadkem.
„Jdeme, beruško,“ zavelel Sam. „Uložím tě do postýlky.“
Holly pohlédla na Marka a Maggii. „Přijdete mi dát pusu na dobrou noc?“
„Za chvilku jsme u tebe,“ slíbila Maggie. „Jenom tu trochu uklidíme a připravíme věci na zítřek.“ Láskyplně sledovala, jak děvčátko poskakuje do schodů.
Mark šel vypnout vláček. Maggie přistoupila k talířku se sušenkami a vytáhla z kapsy útržek papíru.
„Co je to?“ vyzvídal Mark.
„Vzkaz, který sem mám položit. Holly mě o to požádala.“ Ukázala mu ho. „Tušíš, co tím myslí?“

Milí santo,
Děkuju, že si mi splnil přání.
Přiď zas, ano?
Holly

Mark pohodil papír na kávový stolek a uchopil Maggii do náruče.
„Ano,“ přisvědčil s pohledem upřeným do jejích hnědých očí. „Naprosto přesně.“
V okamžiku, kdy Mark Nolan sklonil hlavu, aby svou budoucí ženu políbil, konečně uvěřil, že kouzla skutečně existují.

Díl druhý

 DUHOVÁ ULICE

Jedna
Když bylo Lucy Marinnové sedm let, přihodily se tři věci: její sestra Alice onemocněla, ve škole jí přidělili první samostatný projekt a kromě toho zjistila, že kouzla skutečně existují. Lépe řečeno, že se jí líhnou pod rukama. A po zbytek života si bude uvědomovat, že to obyčejné od mimořádného dělí pouhý krok, vydechnutí či úder srdce.
Jenže tohle není vlastnost, která z vás udělá člověka smělého a odvážného. Alespoň ne v Lucyině případě. Naopak ji přinutila k opatrnosti. A držet některé věci v tajnosti. Protože odhalit, že máte určité nadpřirozené schopnosti, zejména takové, které nemáte pod kontrolou, znamená, že jste jiní. A dokonce i sedmileté dítě chápe, jak je ošemetné ocitnout se na nesprávné straně hranice, jež odděluje nezvyklé od normálního. Toužíte někam patřit. Potíž je v tom, že bez ohledu na to, jak dobře svoje tajemství střežíte, vás už sama skutečnost, že nějaké máte, odděluje od ostatních.
Kdykoliv se kouzlo dostavilo, nikdy si nebyla jistá proč, jaký sled událostí k němu vedl. Přesto se domnívala, že všechno začalo toho rána, kdy se Alice probudila se ztuhlou šíjí, horečkou a jasně červenou vyrážkou. Jakmile máma Alici spatřila, křikla na tátu, aby zavolal doktora.
Lucy nenadálé pozdvižení v domě vyděsilo. Seděla v kuchyni na židli, na sobě měla jen noční košili a s bušícím srdcem sledovala, jak otec práskl telefonním sluchátkem do vidlice s takovou vervou, až zase vyskočilo.
„Doběhni si pro boty, Lucy. Honem.“ Tátův hlas, vždycky tak klidný, se při posledním slově nebezpečně zachvěl. Otec byl bílý jako stěna.
„Co se děje?“
„Odvezeme s maminkou Alici do nemocnice.“
„Pojedu s vámi?“
„Zůstaneš u paní Geiszlerové.“
Při zmínce o sousedce, která vždycky křičela, když Lucy přejela na kole po jejím trávníku, se holčička začala bránit. „Já k ní nechci. Já se jí bojím.“
„Přestaň, Lucy.“ Podíval se na ni tak, že okamžitě zmlkla.
Došli k autu. Máma se usadila na zadním sedadle. Chovala Alici, jako by byla malá. Zvuky, které sestra vydávala, byly tak příšerné, že si Lucy zakryla uši. Krčila se na opačné straně. Snažila se být od sestry co nejdál.
Cítila, jak se jí koženkový potah sedadla lepí ke stehnům. Jakmile ji rodiče vysadili před domem paní Geiszlerové, odfrčeli v takovém spěchu, že kvílející pneumatiky zanechaly na vozovce černou šmouhu.
Obličej paní Geiszlerové byl tak vrásčitý, že připomínal skládací dveře.
Důrazně kladla Lucy na srdce, že nesmí na nic sahat. Dům byl plný starožitností. Ve vzduchu se vznášel příjemný odér starých knih a leštěnky na nábytek s citronovou vůní. Panovalo zde ticho jako v kostele. Nehrála tu televize, neozývala se hudba, hlasy či vyzvánění telefonu.
Lucy seděla bez hnutí na pohovce potažené brokátem a zírala na čajovou soupravu pečlivě rozestavěnou na kávovém stolku. Byla vyrobena ze skla, jaké Lucy do té doby neviděla. Každý šálek i talířek zářil duhovými barvami a zdobily je zlaté spirály a květiny. Lucy fascinovaně poklekla na podlahu. Nakláněla hlavu ze strany na stranu, okouzlená hrou barev, která se z různých úhlů měnila.
Paní Geiszlerová stála ve dveřích. Krátce se zasmála. Znělo to jako zarachocení ledových kostek ve sklenici, když je přelijete vodou. „Tohle je umělecké sklo vyrobené v Československu. V naší rodině přechází z generace na generaci.“
„Jak dostali dovnitř tu duhu?“ zeptala se dívenka zastřeným hlasem.
„Rozpustili kov a obarvili jím roztavené sklo.“
„Copak se dá sklo roztavit?“ užasla Lucy.
Jenže paní Geiszlerovou rozhovor unavoval. „Děti se neustále na něco vyptávají,“ posteskla si a vrátila se do kuchyně.
* * *
Lucy se brzy naučila pojmenovat nemoc své pětileté sestry.
Meningitida. Znamená to, že se Alice vrátí domů velmi slabá a unavená a Lucy musí být hodná holčička, pomáhat s péčí o sestřičku a nezlobit.
Také to znamenalo, že se Lucy nesmí s Alicí hádat a žádným způsobem ji rozčilovat. „Teď ne,“ byla slova, která od rodičů slyšela nejčastěji.
Předznamenala dlouhé klidné léto bez her, táborů a vratkých stánků s limonádou. Alice se stala středem rodinného vesmíru, kolem něhož se točil zbytek rodiny. Jakmile se vrátila z nemocnice, čekaly na ni nové hračky a stohy knížek. Mohla v době jídla pobíhat kolem stolu, nikdy nemusela o nic prosit nebo za něco děkovat. Vždycky dostávala největší kus dortu a mohla být vzhůru déle než ostatní děti, ale nikdy nebyla spokojená. Jak by také mohla, když dostávala vše, nač ukázala, a všichni se jí automaticky podřizovali.
Marinnovi bydleli v Ballardu, na předměstí Seattlu. Tuto čtvrť původně obývali Skandinávci, kteří se zabývali lovem a zpracováním ryb. Ačkoliv jejich počet v průběhu let povážlivě klesl, zatímco čtvrť se rozrůstala a vzkvétala, zachovala si původního ducha. Lucyina matka vařila podle receptů, které převzala od svých skandinávských předků.
Lucy jí ráda pomáhala, zejména proto, že Alici vaření nebavilo a do kuchyně nikdy nepřišla.
Léto skončilo, přihlásil se podzim a s ním začala školní docházka. Zato doma se nic nezměnilo. Alice se sice uzdravila, ale rodina dál fungovala jako v dobách, kdy bojovala s vážnou nemocí. Stále platilo: Nerozčiluj ji. Dopřej jí vždycky to, po čem zatouží. Když si Lucy stěžovala, matka se na ni osopila, což nikdy předtím nedělala.
„ Styď se! Nechápu, proč na ni žárlíš? Uvědom si, že tvoje sestra málem zemřela. Zakoušela ukrutnou bolest. Buď ráda, žes nemusela projít tím, čím ona.“
Pocit viny Lucy pronásledoval několik dní. Neustále se vracel jako úporná horečka. Dokud se na ni matka neobořila, nedokázala ono napětí ve svém nitru pojmenovat. Ve skutečnosti to byla žárlivost. Ačkoliv netušila, jak se jí zbavit, věděla, že se o ní nesmí před nikým zmínit.
Nezbývá jí nic jiného než počkat, až se život vrátí do starých kolejí.
Jenže k tomu nikdy nedošlo. A přestože máma prohlašovala, že obě své dcery miluje stejně, ale každou jinak, Lucy se zdálo, že Alici má ráda o hodně víc.
Lucy matku obdivovala. Když pršelo, vymýšlela zajímavé hry, a nikdy jí nevadilo, že si dcerka zkouší její boty na vysokém podpatku. Ačkoliv byla máma plná lásky a hravosti, jako by ji neustále obklopoval tajemný smutek. Občas se stalo, že Lucy vstoupila do pokoje a přistihla ji, jak upřeně hledí na vzdálené místo na stěně a tváří se jako duchem nepřítomná.
Někdy se časně ráno Lucy po špičkách vkradla do ložnice rodičů, vlezla si k mámě do postele a tulily se k sobě, dokud holčičku nepřestaly zábst nohy. Tátu to štvalo. Kdykoliv zjistil, že má v manželském loži nezvanou návštěvnici, posílal ji zpátky do jejího pokoje. „Za chviličku,“
zamumlala máma a sevřela dcerku ve své bezpečné náruči. „Líbí se mi takhle začínat nový den.“ Lucy se k ní přitiskla ještě víc.
Avšak pokud ji dcera něčím zklamala, nevyhnula se následkům.
Například když dostala poznámku, že mluví při vyučování, anebo přinesla horší známku z písemky z matematiky. Popřípadě málo cvičila na piano. Tehdy se matka chovala odtažitě a nevšímala si jí. Lucy nechápala, proč si na rozdíl od Alice musí její přízeň zasloužit. Alice byla příšerně rozmazlená a chovala se děsně. Skákala lidem do řeči, šťourala se v jídle, brala lidem věci z rukou – ale všichni předstírali, že se vlastně vůbec nic nestalo.
Jednou večer se Marinnovi chystali ven a děti svěřili do péče chůvy.
Jenže Alice neustále brečela a dělala takové scény, že raději objednanou večeři zrušili a zůstali doma. Nechali si dovézt pizzu a snědli ji v kuchyni, stále oblečení do svátečních šatů. Matčiny šperky se třpytily a vrhaly odlesky až na strop.
Alice si vzala kus pizzy a šla se do obýváku dívat na kreslené filmy.
Lucy zvedla svůj talíř a chystala se ji následovat.
„Lucy,“ ozvala se máma, „nevstávej od stolu, dokud jsi nedojedla.“
„Ale Alice v obýváku jí.“
„Ano, protože je ještě malá.“
Kupodivu se jí táta zastal. „Pokud já vím, tak je mladší o pouhé dva roky. A jestli si dobře vzpomínám, tak Lucy od večeře nikdy vstát nesměla.“
„Alice po nemoci hodně zhubla a ještě se nedostala na svou původní váhu,“ ohradila se ostře matka. „Lucy, vrať se ke stolu.“
Byla to strašlivá nespravedlnost. Lucy se sevřelo hrdlo. Sklesle se šourala zpátky ke stolu. Zajímalo ji, zda se táta opět ozve na její obranu.
Avšak jenom zavrtěl hlavou a dál mlčel.
„Je výborná,“ pochvalovala si máma a s vervou se zakousla do pizzy, jako by si dopřávala bůhvíjakou vzácnou lahůdku. „Zrovna jsem na ni dostala chuť. Stejně se mi nikam nechtělo. Doma je doma.“
Otec neodpověděl. Dojedl, odnesl talíř do dřezu a šel hledat svůj mobil.
* * *
„Paní učitelka říkala, že ti to mám dát.“ Lucy podala matce kus papíru.
„Teď ne, Lucy, vařím.“ Cherise Marinnová krájela na prkénku celerovou nať. Nůž hladce přetínal stonky a vytvářel z nich kousíčky ve tvaru U. Lucy trpělivě vyčkávala. Matka na ni pohlédla a povzdechla si.
„Pověz mi, o co jde, zlato.“
„Jsou to pokyny pro školní projekt. Máme na něj tři týdny.“
Cherise dokrájela poslední stonek, položila nůž a natáhla se po papíru.
Při čtení vraštila úhledné obočí. „Zdá se to náročné na čas. Platí tenhle úkol pro všechny žáky?“
Lucy přikývla.
Matka zavrtěla hlavou. „Kéž by si učitelé uvědomili, kolik tyhle aktivity zaberou rodičům času.“
„Ty přece nic dělat nemusíš, mami. Všechnu práci udělám já.“
„Někdo s tebou musí zajet do obchodu pro kutily a obstarat trojstrannou skládací tabuli a další věci. Musíme dohlížet na průběh pokusů a nacvičit s tebou ústní prezentaci.“
Vtom do kuchyně vstoupil otec. Po dlouhém dni vypadal unaveně.
Jako obvykle. Phillip Marinn vyučoval astronomii na univerzitě ve Washingtonu a kromě toho pracoval jako externí poradce v NASA.
Občas se zdálo, že je v domě spíše na návštěvě, než že by tu doopravdy bydlel. Když už se mu podařilo přijít včas na večeři, většinou to skončilo tím, že po telefonu diskutoval se svými kolegy, a jeho žena s dcerami stejně jedly samy. Neznal jména dceřiných kamarádek, učitelek, trenérů ani školní rozvrh. Proto matčina následující slova Lucy udivila.
„Lucy potřebuje, abys jí pomohl se školním projektem. Právě jsem se nabídla, že budu jako dobrovolnice pomáhat ve školce, kam chodí naše Alice. Nebudu vědět, kam dřív skočit.“ Podala mu papír s instrukcemi a šla nasypat nakrájený celer do polévky.
„Proboha.“ Otec zamračeně studoval, co se po něm žádá. „Na tohle nemám čas.“
„Budeš si ho muset udělat,“ prohlásila jeho žena.
„Co kdybych požádal některého ze studentů, aby se Lucy ujal?“ navrhl.
„Mohl bych mu za to připsat extra kredity.“
Cherise se zakabonila a nesouhlasně našpulila pusu. „Phillipe, na nápad, že hodíš svou dceru na krk některému ze studentů…“
„Jenom jsem žertoval,“ vyhrkl spěšně, ačkoliv Lucy si tím zrovna jistá nebyla.
„Takže do toho s Lucy půjdeš?“
„Zdá se, že nemám na vybranou.“
„Alespoň si jeden druhého užijete.“
Phillip se rezignovaně podíval na starší dceru. „Copak se vidíme málo?“
„Ano, tati.“
„Dobrá. Už ses rozhodla, jaké oblasti se chceš věnovat?“
„Bude to referát,“ prohlásila holčička. „O skle.“
„Co kdyby sis jako téma zvolila vesmír? Mohli bychom vyrobit model solární soustavy anebo popsat, z čeho jsou vytvořeny hvězdy…“
„Nechci vesmír, tati. Musí to být o skle.“
„Proč?“
„Protože.“ Lucy byla sklem doslova fascinovaná. Každé ráno obdivovala ten úžasný materiál, z nějž je vyrobena její sklenice na džus.
Jak dokonale v něm vypadají tekutiny, jak snadno přenáší horko, chlad, vibrace.
Otec ji vzal do knihovny a vybral z regálů několik knih pro dospělé, které se zabývají výrobou skla. Knihy pro děti v tomto směru nezacházely do podrobností. Lucy se dozvěděla, že když jsou v roztavené hmotě molekuly poskládány jako cihly, není přes sklo vidět. Zato když jsou seřazeny nazdařbůh a neorganizovaně, například jako ve vodě, světlo si mezi nimi cestu najde.
„Pověz mi, Lucy,“ zeptal se táta, když spolu lepili diagram na třídílnou skládací desku. „Je sklo kapalina, nebo pevná látka?“
„Je to kapalina, která se chová jako pevná látka.“
„Ty jsi ale mazaná. Co myslíš, bude z tebe vědec jako já, až vyrosteš?“
Zavrtěla hlavou.
„Čím bys chtěla být?“
„Umělecká sklářka.“ Poslední dobou snila o tom, že vytváří věci ze skla. Zdálo se jí, že se dívá, jak se paprsky slunce třpytí na okenních tabulkách z barevného skla. A to se vlní a svíjí jako exotičtí podmořští tvorové, ptáci a květiny.
Otec se zatvářil znepokojeně. „Tím se uživí jenom pár lidí. Peníze vydělají pouze ti opravdu slavní.“
„Potom budu slavná,“ prohlásila vesele dívenka, zatímco vybarvovala jednotlivá písmenka na skládací desce.
O víkendu ji táta vzal do místní sklářské hutě, kde jí pán s ryšavou bradkou ukázal základy vysněného řemesla. Zírala na něho jako očarovaná. Stála tak blízko, jak jí otec dovolil. Sklář roztavil v peci při vysoké teplotě speciální písek a zastrčil dovnitř dlouhou tyč, na jejíž konec nabral rudě žhnoucí hmotu. Ve vzduchu se vznášel zápach horkého kovu, potu, spálené tiskařské černě a popele stoupající z chomáčů mokrých novin, které umělci používali k ručnímu tvarování skla.
S každým dalším pohybem sklář nabíral na tyč víc a víc ohnivě oranžové masy, ustavičně jí otáčel a nahříval ji. Potom ji překryl vrstvou křemičitého prášku modré barvy a hmotu rozválel na ocelovém stole tak, aby se pigment rovnoměrně rozprostřel.
Lucy vše sledovala s obrovským zájmem. Chtěla se o tomto tajuplném procesu všechno naučit. Zajímalo ji, jak se sklo řeže, taví, barví a tvaruje. Tahle dovednost jí najednou připadala nejdůležitější na světě.
Před odchodem z dílny jí otec koupil ozdobu z foukaného skla, která vypadala jako horkovzdušný balón pomalovaný proužky v barvách duhy.
Vznášel se nad stojánkem z mosazného drátu. Na tento den bude Lucy vzpomínat jako na nejkrásnější zážitek z celého dětství.
* * *
Koncem týdne se Lucy vrátila z fotbalového tréninku. Večerní obloha se zahalila do temně purpurového hávu posetého stříbřitými oblaky, která připomínala křehké květy ovocných stromů. Dívenka poněkud ztuhle vstoupila do svého pokoje, neboť se zatím nestačila zbavit umělohmotných chráničů holení zastrčených v podkolenkách. Na nočním stolku svítila lampička. Stála u ní Alice a cosi držela v ruce.
Lucy se zamračila. Mnohokrát sestře opakovala, že bez jejího svolení do pokoje vstoupit nesmí. Právě nedostupnost toho místa způsobila, že tu Alice chtěla stůj co stůj být. Lucy tušila, že sem sestra zavítá častěji, než přiznává. Poznala to podle hraček, které nebyly na svém místě.
Lucy podrážděně vykřikla. Alice nadskočila leknutím a prudce se otočila. Cosi jí vypadlo z rukou. Vzápětí zařinčelo rozbíjící se sklo a nadskočily obě. Alice provinile zrudla.
Lucy tupě zírala na barevnou spoušť pod svýma nohama. Kdysi to býval duhový horkovzdušný balón, který jí táta koupil v obchodě s uměleckým sklem. „Co tady děláš?“ zaječela na sestru. „Tohle je můj pokoj! Bylo to moje! Vypadni!“
Alice propukla v pláč.
Vtom do pokoje vpadla matka, kterou přilákal hluk a křik. „Alice!“
Vrhla se kupředu a zvedla mladší dceru do náruče. „Ublížila sis, zlato?
Co se stalo?“
„Lucy mě vylekala,“ vzlykala sestra.
„Rozbila mi skleněnou ozdobu,“ ohradila se zlostně Lucy. „Vlezla sem bez dovolení a zničila ji.“
Máma chovala Alici a hladila ji po vlasech. „Důležité je, že se nikomu nic nestalo.“
„Spíš jde o to, že zničila moji věc!“ namítla Lucy.
Matka se zatvářila podrážděně. „Přemohla ji zvědavost, Lucy. Byla to nehoda.“
Lucy nenávistně zírala na mladší sestru. „Nesnáším tě. Jestli sem ještě jednou strčíš nos, urazím ti hlavu.“
Výhrůžka způsobila, že se Alice dala znovu do pláče. Máma se zle zakabonila. „To stačí, Lucy. Očekávám, že budeš na sestru hodná.
Nezapomínej, že byla vážně nemocná.“
„Ale už je zdravá!“ bránila se starší dcera, avšak její slova zanikla v hlasitém vzlykání.
„Nejprve se o Alici postarám, a potom uklidím to sklo,“ prohlásila máma. „Hlavně se ho nedotýkej. Ty střepy jsou ostré jako žiletky.
Prokristapána, Lucy, tu ozdobu ti zase koupím.“
„Jenže už nebude stejná,“ trucovala dívenka, ale matka mezitím odešla.
Lucy poklekla před hromádku střepů, jež se na dřevěné podlaze duhově leskly jako mýdlové bubliny. Nahrbila ramena. Nešťastně popotahovala.
Civěla na rozbitou ozdobu tak úporně, až se jí rozostřily oči. Byla plná emocí. Zdálo se, že vyzařují z jejího těla a vznášejí se ve vzduchu.
Vztek, zármutek, touha, hlodavá bolest, zoufalá touha po lásce.
Ve slabé záři noční lampičky ožily jiskry světla. Lucy spolkla slzy.
Objala se pažemi a přerývaně se nadechla. Zamrkala, protože magický třpyt se znenadání zvedl z podlahy a zakroužil kolem ní. Užasla. Otřela si oči rukama a sledovala, jak světýlka krouží a tančí. Konečně pochopila, nač se dívá.
Jsou to světlušky.
Kouzlo určené pouze jí.
Každý úlomek skla se proměnil v živoucí jiskru. Světlušky tančily ve vzduchu a beze spěchu mířily k otevřenému oknu, jímž vklouzly do noci.
Když se matka o několik minut později vrátila, Lucy seděla na kraji lůžka a zírala z okna.
„Co se stalo s tím sklem?“ zeptala se máma.
„Je pryč,“ broukla nepřítomně dcera.
Bylo to její tajemství, její kouzlo. Lucy netušila, odkud se vzalo.
Věděla pouze to, že se objeví všude tam, kde je třeba. Zčistajasna se vynoří jako květiny vyrůstající z prasklin v chodníku.
„Přece jsem ti říkala, aby ses ho nedotýkala. Mohla ses pořezat.“
„Promiň, mami.“ Lucy se natáhla pro knihu na nočním stolku.
Nazdařbůh ji otevřela a slepě do ní mžourala.
Slyšela, jak si matka povzdechla. „Lucy, musíš mít se sestřičkou víc trpělivosti.“
„Já vím.“
„Prošla si peklem a je stále velmi křehká.“
Lucy nespouštěla zrak z knížky ve svých rukách a mlčky vyčkávala, až matka odejde.
Večeřely v napjatém tichu, které svým repetěním přerušovala jenom Alice. Potom Lucy pomohla sklidit ze stolu. Hlavu měla plnou myšlenek. Zdálo se, že její emoce byly natolik silné, že vtiskly sklu novou podobu. Jako by se jí pokoušelo něco sdělit.
Vydala se za otcem do pracovny. Zrovna se chystal telefonovat.
Nesnášel, když ho při práci někdo rušil, jenže ona se ho potřebovala na něco zeptat. „Tati,“ oslovila ho váhavě.
Mimoděk ztuhl v ramenou, což jí napovědělo, že není z její přítomnosti nadšený. Avšak jeho hlas zněl vlídně. Položil mobil a pravil: „Ano, Lucy?“
„Co to znamená, když vidíš světlušku?“
„Tady u nás světlušky nežijí. Je mi líto. Takhle daleko na severu se zkrátka nevyskytují.“
„Ale co znamenají?“
„Myslíš, jako čeho jsou symbolem?“ Na okamžik se zamyslel. „Za denního světla jsou světlušky úplně obyčejný a nezajímavý hmyz. Zato v noci používají vlastní zdroj světla. Příroda jim dala do vínku vzácný dar, který ožívá s tmou.“ Zaujal ho dceřin uchvácený výraz a mimoděk se usmál. „Světluška je nenápadný tvor s mimořádnou schopností. Takové je její poselství.“
Od té doby kouzlo přicházelo k Lucy pokaždé, když je nejvíc potřebovala. A někdy, když si je nejméně přála.

Dvě
„Dělá mi potíže důvěřovat druhým,“ svěřila se Kevinovi krátce poté, co se seznámili.
Objal ji a zašeptal: „V mém případě ne.“
Ani po dvou letech života s Kevinem Pearsonem nemohla Lucy uvěřit svému štěstí. Kevin ztělesňoval vše, co si kdy mohla přát. Věděl, jakou hodnotu mají drobná láskyplná gesta, a tak na předzahrádku domu, který spolu obývali, zasadil Lucyinu oblíbenou květinu. Anebo jí v průběhu dne jenom tak zavolal. Byl to společenský muž, který často svou přítelkyni vytáhl z jejího ateliéru někam na party nebo na večeři s přáteli.
Právě posedlost prací působila Lucy v předešlých vztazích potíže.
Ačkoliv byla její tvorba velice pestrá a sahala od mozaik a osvětlovacích těles dokonce po drobné kousky nábytku, Lucy především zbožňovala okna z barevného skla. Nikdy se nesetkala s mužem, který by ji z poloviny fascinoval tak jako její práce. Snad proto byla mnohem lepší uměleckou sklářkou než přítelkyní. Což platilo do doby, než potkala Kevina. Ten Lucy naučil vše o smyslnosti a důvěře. Sdíleli spolu okamžiky, kdy cítila, že k němu má blíž, než ke kterémukoliv jinému člověku, s nímž se kdy setkala. Ale i tak se mezi nimi tu a tam objevila nepřekonatelná propast, která jim bránila navzájem se důkladně poznat.
Do bývalé garáže proudil pootevřeným oknem chladný dubnový vzduch. Lucyin výtvarný ateliér byl plný toho, co potřebovala ke své práci. Na přítomnost uměleckého studia upozorňoval originální vývěsní štít – na tradičním prkně byla na blankytně modrém pozadí skleněnou mozaikou znázorněna silueta ženy. Nápis pod ní, vyvedený elegantními zlatými písmeny, kolemjdoucí vyzýval: UTRHNĚTE SI HVĚZDU.
Z nedalekého Friday Harboru sem doléhaly typické zvuky: veselé povykování racků a ječení sirén trajektů. Ačkoliv ostrov San Juan náleží ke státu Washington, působí, jako by patřil do úplně jiného světa. Před srážkami ho chrání Olympijské hory, a tak tu svítí slunce, i když je v Seattlu šedivo a prší. Pobřeží lemují pláže, vnitrozemí vládnou jedlové a borové lesy. Na jaře a na podzim se nad nimi vznáší bělavý opar, zatímco kolem ostrova se prohánějí skupinky velryb a pronásledují hejna lososů.
Lucy pečlivě skládala a přerovnávala jednotlivé dílky mozaiky, než je vtlačí do řídké malty rozetřené na desce stolu. Používala směs skleněných úlomků, které vyplavilo moře, kousky rozlámaného porcelánu a benátského skla. Doplňovaly spirálu z řezaného skla. Měl to být narozeninový dárek pro Kevina, zhotovený podle návrhu, který nepokrytě obdivoval.
Natolik se zabrala do práce, že úplně zapomněla na oběd. Někdy kolem poledne Kevin zaklepal na dveře a vstoupil.
„Ahoj,“ usmála se na něho Lucy a přehodila přes mozaiku hadr, aby ji nespatřil. „Co tu děláš? Chceš mi koupit něco k jídlu? Prima, padám hlady.“
Jenže Kevin neodpověděl. Tvářil se vážně a vyhýbal se jejímu pohledu.
„Musíme si promluvit,“ zamumlal.
„O čem?“
Přerývaně vydechl. „Já už dál nemůžu.“
Z jeho uštvaného výrazu vyčetla, že se přihodilo něco zlého. Po zádech jí přeběhl mráz. „Co nemůžeš?“
„Být s tebou. Pokračovat v tomhle vztahu.“
Lucy zacloumala panika a vzápětí měla hlavu úplně prázdnou. Trvalo několik vteřin, než jí došel plný význam jeho slov. „Není to kvůli tobě,“
pokračoval Kevin. „Jsi báječná. Doufám, že to víš. Ale… poslední dobou mi to nestačilo. I když nestačilo není ten správný výraz. Možná je to právě naopak – ty jsi pro mě moc dobrá. Jako by v našem vztahu pro mě nezůstávalo dost prostoru. Ve všem mě převyšuješ. Dává to nějaký smysl?“
Zkoprnělá Lucy sklopila zrak k barevným sklíčkům na pracovním stole. Když se bude soustředit na něco jiného a na Kevina se ani nepodívá, třeba konečně zmlkne.
„…opravdu k tobě musím být upřímný. Nechci být za padoucha. Je to zbytečné. Už toho mám dost. Unavuje mě pořád ti opakovat, že mi na našem vztahu záleží tak jako tobě. Kdyby ses na chvíli ocitla na mém místě, chápala bys, že na čas potřebuju oddech. Od nás dvou.“
„Ty si ode mě nepotřebuješ odpočinout,“ Lucy zašátrala po noži na řezání skla a namočila jeho špičku do oleje, „ty se se mnou rozcházíš.“
Nemohla tomu uvěřit. Dokonce ani poté, co ta slova sama vyslovila.
Pomocí pravítka ve tvaru L odkrojila kousek skla, aniž si uvědomovala, co vlastně dělá.
„Podívej, právě o tomhle mluvím. Tón tvého hlasu… Chápu, nač myslíš. Vždycky ses bála, že se s tebou rozejdu, a teď k tomu došlo.
Určitě si říkáš, žes měla po celou dobu pravdu. Jenže takhle to není.“
Kevin se odmlčel. Sledoval, jak sevřela v kleštích kousek odříznutého skla. Zlomilo se přesně podle naznačené rýhy. „Netvrdím, že je to tvoje vina. Naznačuju, že za to nemůžu.“
Lucy s náramnou opatrností odložila úlomek i kleště. Zmocnil se jí pocit, že padá, přestože seděla vzpřímeně na židli. Je od ní hloupé, že se tak diví? Unikly jí snad nějaké signály? Copak byla tak slepá?
„Sám jsi přiznal, žes mě miloval.“ Úplně se při těchto slovech přikrčila, jak zněla pateticky.
„Miloval. A pořád tě mám rád. Právě proto je to pro mě tak těžké.
Trpím úplně stejně jako ty. Doufám, že to chápeš.“
„Je v tom někdo další?“
„I kdyby byl, s námi dvěma to nijak nesouvisí. Přestávku bych si udělal stejně.“
Její hlas zněl nepříjemně cize. „Tak ty si děláš přestávku? Zní to, jako bys šel někam na kafe a bagetu. Jenže tohle není žádný dočasný oddech.
Je to napořád.“
„Věděl jsem, že budeš naštvaná. Že oba prohrajeme.“
„Čekals snad jiný výsledek?“
„Promiň. Moc mě to mrzí. Kolikrát se ti ještě mám omluvit? Nemůžu být poníženější, než jsem. Snažil jsem se ze všech sil, jenže tobě to nestačilo. Kdepak. Vím, žes nikdy neřekla, že pro tebe nejsem dost dobrý, ale cítil jsem to, protože ať jsem udělal cokoliv, ty ses přes tu svou nejistotu nikdy nepřenesla. Nakonec jsem si musel přiznat pravdu – náš vztah mi nevyhovuje. Což není žádná sranda, to mi věř. Jestli se ti uleví, tak si připadám jako parádní kretén.“ Lucy na něho nechápavě zírala. Unaveně si povzdechl. „Podívej, něco bys měla ode mě vědět dřív, než ti to vyslepičí někdo jiný. Když jsem si uvědomil, že náš vztah prochází krizí, potřeboval jsem si s někým promluvit. Obrátil jsem se na… kamarádku. Čím víc času jsme spolu strávili, tím jsme si byli bližší. Bylo to silnější než my dva. Nedalo se to zvládnout. Zkrátka se to stalo.“
„Ty ses s někým scházel ještě předtím, než ses se mnou rozešel?“
„Emocionálně jsme se rozešli už dávno. Jenom jsem o tom s tebou ještě nemluvil. Já vím, měl jsem se zachovat jinak. Důležité je, že se musím vydat novým směrem. Bude to tak nejlepší. Pro nás oba. Horší je, že… to nebude zrovna lehké, protože… ta osoba, s níž se scházím…, je ti blízká.“
„Blízká? Chodíš s některou z mých kamarádek?“
„Vlastně… Je to Alice.“
Celé její tělo se napružilo způsobem, jako když na poslední chvíli zabráníte pádu, avšak do žil vám přesto vstříkne pořádná dávka adrenalinu. Lucy se nezmohla na slovo.
„Nepřála si, aby k tomu došlo o nic víc než já,“ prohlásil Kevin.
Lucy zamrkala a polkla. „Co se stalo? Ty… Ty chodíš s mojí sestrou?
Ty ji miluješ?“
„Rozhodně jsem to neplánoval.“
„Spal jsi s ní?“
Odpovědí jí bylo zahanbené ticho.
„Vypadni,“ zašeptala.
„Oukej. Ale nechci, abys jí něco vyčítala.“
„Běž pryč. Vypadni!“ Lucy toho měla právě dost. Nebyla si jistá, co teď udělá, ale nechtěla, aby u toho Kevin byl.
Odkráčel ke dveřím. „Později si o tom promluvíme, až budeš schopná rozumně uvažovat. Platí? Protože já bych byl rád, abychom zůstali přáteli, Luce. Je tu totiž ještě něco… Alice se ke mně brzy nastěhuje, takže by sis měla najít nové bydlení.“
Lucy mlčela. Poté, co odešel, setrvávala dlouhé minuty v ohromeném tichu.
Čemu se divím? říkala si v duchu hořce. Tohle se přece nikdy nezmění.
Alice vždycky dostane to, co si zamane. Vezme si, co potřebuje, aniž pomyslí na následky. Každý člen jejich rodiny staví Alici na první místo, i ona sama. Bylo by snadné ji nenávidět, až na to, že čas od času ze sestry vyzařuje zvláštní směs zranitelnosti a melancholie, která jako by byla ozvěnou matčina tichého smutku. Lucy se opakovaně dostávala do pozice, kdy se musela o Alici starat. Platila za ni večeři, když si spolu někam vyšly; půjčovala jí peníze, které už nikdy neviděla, stejně jako oblečení a boty, když už jsme u toho.
Alice je mazaná a výřečná, ovšem vždycky jí dělalo potíže dokončit to, do čeho se právě pustila. Často střídala zaměstnání a nechávala za sebou rozpracované projekty. Ze vztahů prchala dřív, než se stačily plně rozvinout. Dokázala udělat fantastický první dojem – byla charismatická, sexy a zábavná –, ale těkala od jednoho člověka k druhému, jako by nedokázala snést každodenní rutinu, jež utváří a upevňuje mezilidské vztahy.
Po uplynulý rok a půl pracovala Alice jako pomocná scénáristka a podílela se na přípravě béčkového seriálu, který běžel v televizi několik let. Co se délky zaměstnaneckého poměru týče, byl to její osobní rekord.
Bydlela v Seattlu a tu a tam odletěla do New Yorku, aby s hlavními tvůrci probrala jednotlivé dějové linky. Lucy jí představila Kevina a několikrát si společně vyšli, avšak sestra nikdy neprojevila o jejího přítele větší zájem. Lucy by nikdy nenapadlo, že půjčování věcí přeroste v přebrání přítele.
Co odstartovalo jejich vztah? Kdo udělal první krok? Visela Lucy na Kevinovi tak úporně, že ho svým chováním odradila? Jestliže on za nic nemůže, jak tvrdí, pak je na vině ona. Nebo snad ne? Někdo přece musel šlápnout vedle.
Úporně tiskla víčka, aby se ubránila slzám.
Jak se má vypořádat s něčím, co tak strašně bolí? Co si počít se vzpomínkami, pocity a potřebami, které teď nikam nepatří?
S námahou se postavila na nohy a doploužila se ke svému starému kolu se třemi rychlostmi, které stálo opřené u dveří. Byl to tyrkysově modrý bicykl s květovaným košíkem připevněným na řídítkách. Nasadila si helmu, visící na háčku u dveří, a vyrazila ven.
V chladném jarním odpoledni se vytvořil opar připomínající mýdlovou pěnu, z níž trčely špičky douglasek. Do trička se vsákl lezavý chlad a na pažích jí naskočila husí kůže. Lucy šlapala do pedálů, aniž sledovala určitý cíl, až ji začaly bolet nohy a na prsou ji pálilo. Na rozcestí zastavila. Před ní se vinula stezka vedoucí k zálivu na západní straně ostrova. Vedla kolo po hrbolaté pěšině, až přišla ke strmým útesům, které se vytvořily ze zvětralého červeného čediče protkaného žílami čistého vápence. Dole na pláži hodovali ptáci v naplaveninách, které sem vyvrhl příliv.
Původně zde žil indiánský kmen Pobřežních Sališů, který se živil sběrem lastur a lovem ústřic a lososů. Indiáni věřili, že bohatství jídla v úžině je dar od ženy, která se před dávnými časy provdala za moře.
Jednoho dne si šla zaplavat a moře na sebe vzalo podobu sličného jinocha, který se do ní zamiloval. Poté, co jim dívčin otec zdráhavě udělil svoje požehnání, žena zmizela se svým vyvoleným ve vlnách. Od té doby moře projevuje svou vděčnost tím, že poskytuje obyvatelům ostrova přehršel svých plodů.
Tenhle příběh se Lucy vždycky moc líbil. Fascinovala ji představa lásky tak silné, že se v ní člověk neváhá ztratit. Všeho se kvůli ní vzdát. Jenže tyto romantické pohnutky existují jenom v uměleckých dílech, literatuře nebo hudbě. S opravdovým životem nemají nic společného.
Alespoň ne s jejím.
Opřela kolo o stojan, sňala z hlavy helmu a po klikaté stezce seběhla na pláž. Terén zde byl nerovný, samý kámen, šedivý písek a naplavené dřevo. Kráčela zvolna a snažila se vymyslet, co si teď počít. Jak s nečekaným zvratem naložit. Kevin si přeje, aby se vystěhovala z domu.
V průběhu jediného odpoledne přišla o domov, přítele a sestru.
Mračna houstla, světla ubývalo. V dálce nad oceánem se černal bouřkový kumulus a skrápěl jej sprškami deště, které se vlnily jako lehoučká záclona na okně. Nad hladinou kroužil havran. Konce jeho rozpřáhnutých křídel připomínaly roztažené černé prsty. Nechával se stoupavým proudem vynášet nad pevninu, kam také mířila bouře. Lucy by měla odejít a někam se schovat. Až na to, že nevěděla kam.
Oči se jí zamžily slanou vláhou, přesto si mezi oblázky všimla něčeho zeleného. Sklonila se, aby to zvedla. Láhve naházené z lodí do oceánu se někdy rozbily, písek střepy obrousil a vlny je vyvrhly na břeh.
Sevřela v dlani kousek mořského skla a zahleděla se na vodu dorážející na pobřeží. Oceán se oblékl do špinavě šedého hávu, což je barva lítosti, zlosti a té nejhlubší lidské osamělosti. Když vás někdo podvede, nejhorší na tom je, že ztratíte víru v sebe sama. Zásadním způsobem jste se v někom spletli. Jak můžete po této zkušenosti spoléhat na svůj úsudek?
Pěst ji pálila. Přímo hořela. Cítila v dlani podivné šimrání. Okamžitě rozevřela prsty. Mořské sklo zmizelo. Místo něj seděl na její dlani motýl a rozvíral třpytivá modrá křídla. Vzápětí se vznesl do vzduchu, aby honem rychle vyhledal nějaké útočiště.
Lucy se smutně usmála.
Nikdy se nikomu nesvěřila s tím, co dokáže udělat se sklem. Pod tlakem nezvladatelných emocí se jí občas stávalo, že se pod jejíma rukama měnilo v živé bytosti, anebo pozoruhodně přesvědčivé iluze.
Vždycky byly malé a pomíjivé. Dlouho nechápala, jak je možné, že se něco takového děje a proč. Ale potom si předčetla jeden z Einsteinových výroků: Existují pouze dvě cesty, jak žít svůj život: buď s vědomím, že nic není zázrak, anebo s vědomím, že všechno je zázrak. Tehdy pochopila, že ať už nazve svůj dar fenoménem molekulární fyziky, anebo kouzlem, obě definice jsou pravdivé a na slovech stejně nezáleží.
Lucyin neveselý úsměv pobledl, když sledovala, jak motýl mizí v dáli.
Motýl je symbolem smíření s každou novou životní etapou. Nabádá vás, abyste si uchovali svou víru, přestože se kolem vás všechno mění.
Tentokrát ne, pomyslela si. Nenáviděla svou schopnost, která ji dostává do izolace.
Periferním zrakem zahlédla buldoka, jak se valí při okraji vody.
Následoval jej tmavovlasý muž, jenž na Lucy spočinul očima.
Okamžitě ji přepadl neklid. Ihned poznala, že urostlý chlapík si na živobytí vydělává rukama. Kromě toho v ní vzbuzoval pocit, že důvěrně zná život i z jeho odvrácené stránky. Za jiných okolností by možná zareagovala jinak, ale dnes jí bylo všechno fuk.
Zamířila ke stezce vedoucí vzhůru na silnici. Pohled přes rameno jí napověděl, že ji muž následuje. Rozrušilo ji to a mimoděk přidala do kroku. Jenže znenadání zakopla o vyčnívající kámen a upadla. Naštěstí na ruce.
Rychle se zvedla a pokoušela se co nejdřív vzpamatovat. Muž ji mezitím dostihl. Prudce se k němu otočila a ostře se nadechla.
Rozcuchané vlasy jí padaly do očí, takže špatně viděla.
„Klídek, jo?“ ucedil stručně.
Lucy smetla dlouhé prameny stranou a ostražitě na něho pohlédla. Z opálené tváře zářily uhrančivé modrozelené oči. Byl to pohledný, sexy chlap, takovým tím nenuceným drsným způsobem. Ačkoliv mu nemohlo být víc než třicet, čišela z něho vyzrálost člověka, který si vytrpěl své.
„Vy mě sledujete,“ obvinila ho.
„Omyl. Shodou okolností je tohle jediná pěšina vedoucí na silnici a já se chci dostat k autu dřív, než se strhne bouřka. Takže pokud by vám to nevadilo, buď pohněte kostrou, anebo mi uhněte z cesty.“
Lucy ustoupila stranou a teatrálním gestem ho vyzvala, aby ji předešel.
„Ani by mě nenapadlo vás zdržovat.“
Mužův pohled sklouzl k její ruce, kde se v záhybech prstů hromatila krev. Při pádu si rozřízla dlaň o ostrý kámen. Neznámý se zamračil. „V autě mám lékárničku.“
„To nic není,“ broukla Lucy, ačkoliv v ráně nepříjemně škubalo. Otřela si krev o džínsy. „Jsem v pohodě.“
„Stiskněte si to druhou rukou,“ poradil jí. Prohlédl si ji od hlavy až k patě a semkl rty. „Doprovodím vás nahoru.“
„Proč?“
„Pro případ, že byste zase upadla.“
„Buďte bez obav.“
„Svah je strmý, a podle toho, co jsem viděl, horská koza zrovna nejste.“
Lucy se nevěřícně rozesmála. „Vy jste ten nej… Vždyť se vůbec neznáme.“
„Sam Nolan. Bydlím ve False Bayi.“ Přerušilo ho zaburácení hromu.
„Radši pojďme.“
„Měl byste zapracovat na sociální gramotnosti,“ doporučila mu.
Neměla na vybranou. Musela se smířit s jeho přítomností.
„Poběž, Renfielde,“ zavolal na buldoka, který je s uštvaným funěním následoval.
„Žijete na ostrově po celý rok?“ vyzvídala Lucy.
„Ano. Narodil jsem se tu i vyrostl. A vy?“
„Přistěhovala jsem se před několika lety.“ Nato chmurně dodala: „Ale nejspíš odtud zase brzy zmizím.“
„Měníte zaměstnání?“
„Ne.“ Ačkoliv za běžných okolností si svoje soukromí hlídala, něco ji přimělo dodat: „Právě se se mnou rozešel přítel.“
Sam se na ni krátce podíval. „Dneska?“
„Asi před hodinou.“
„Opravdu je to pryč? Třeba jste se jenom štěkli.“
„Bohužel ne. Je po všem. Podváděl mě.“
„V tom případě ať ho vezme čert.“
„Vy ho nehodláte obhajovat?“ zeptala se cynicky.
„Proč bych měl?“
„Protože je to chlap a těm příroda velí neustále střídat partnerky.
Zkrátka jste tak nastavení. Biologická podstata.“
„Parádní blbost. Normální chlap nepodvádí. Když zatouží po jiné, nejprve se rozejde s tou předchozí. Bez výjimek.“ Vtom se na ně snesly první těžké kapky a začaly houstnout. „Už tam skoro jsme,“ poznamenal Sam. „Ještě to krvácí?“
Lucy opatrně uvolnila tlak prstů a pohlédla na ránu. „Trochu míň.“
„Jestli to hned nepřestane, bude to možná na šití.“ Sotva ta slova vypustil z úst, Lucy zakopla. Pohotově ji chytil za loket, aby znovu neupadla. Všiml si, že pobledla. „Vy jste nikdy nebyla na šití?“
„Ne. A radši bych s tím nezačínala. Trpím trypanofobií.“
„Co je to? Strach z jehel?“
„Hmm. Hloupé, co?“
Zavrtěl hlavou a nepatrně se pousmál. „Já jsem na tom daleko hůř.“
„Čeho se bojíte?“
„Ani se neptejte.“
„Pavouků?“ hádala. „Výšek? Klaunů?“
Zubil se na celé kolo. „Samá voda.“
Došli na rozcestí a on ji pustil. Zamířil k otřískanému modrému pickupu, otevřel dvířka a začal kramařit uvnitř. Buldok se dokolébal k autu a zůstal u něj sedět. Upřeně svého pána sledoval.
Lucy otálela opodál a počínala si mnohem diskrétněji. Nenápadně obdivovala štíhlé tělo pod opraným tričkem a neušlo jí, že džínsy Samovi mírně sklouzávají z útlých boků. Muži z této oblasti mají jeden společný rys – vrozenou nezdolnost. Oblast označovaná jako Pacifický severozápad byla osídlena dobrodruhy, průkopníky a vojáky, kteří nikdy netušili, kdy dorazí další loď se zásobami. Přežívali z toho, co jim poskytlo moře a hory. Byli to lidé, kteří se nejdříve řídí zákony přírody, a teprve potom se ohlížejí na společenská pravidla. Období plná hladu, zimy, chorob, útoků nepřátel a přímo smrtící nudy překoná pouze člověk, v němž se neústupnost mísí se smyslem pro humor. Tyto vlastnosti jsou stále patrné i u jejich potomků.
„Musíte mi to říct,“ naléhala Lucy. „Nemůžete prohlásit, že máte horší fobii než já, a pak mě nechat tápat.“
Sam vytáhl bílou krabičku s červeným křížem. Vzal z ní antiseptický ubrousek a otevřel obal pomocí zubů. „Ukažte ruku,“ vyzval ji. Lucy zaváhala a pak poslechla. Jemný dotek zapůsobil jako elektrická jiskra.
Ostře vnímala teplo i sílu sálající z jeho těla. Mimoděk zadržela dech a zahleděla se do uhrančivých očí. V některých mužích to zkrátka je.
Charisma, které vás v mžiku posadí na zadek, když to připustíte.
„Trochu to štípne,“ varoval ji, než začal ránu čistit opatrnými doteky.
Skutečně to pálilo. Lucy tiše sykla přes zaťaté zuby.
Nechápala, proč se úplně cizí chlap kvůli ní obtěžuje. Skláněl se nad její dlaní a ona mu zírala do hustých kadeří tak tmavých, až se zdály černé.
„Nejste na tom tak zle,“ slyšela ho mumlat.
„Hovoříte o mém zranění, nebo rozchodu?“
„O rozchodu. Většina ženských by se teď hroutila v pláči.“
„Pořád jsem v šoku. Pláč přijde na řadu pak. A taky rozesílání hněvivých esemesek každému, koho znám. Potom bude následovat stadium, kdy začnu mlít stále dokola o svém nevydařeném vztahu, až se mi přátelé začnou vyhýbat.“ Lucy věděla, že příliš mluví, ale nemohla si pomoct. „Nakonec se nechám ostříhat nakrátko, přestože mi to nesluší, a nakoupím si spoustu drahých bot, které nikdy nevezmu na nohy.“
„Koukám, že kluci to mají snazší,“ poznamenal. „Nám stačí vypít spoustu piva, několik dní se neholit a pořídit si nějaký přístroj.“
„Přístroj? Jako třeba toustovač?“
„Kdepak. Něco, co dělá pořádný kravál. Například vysavač na listí nebo motorovou pilu. Velice to pomáhá.“
Tohle přiznání vyčarovalo na její tváři náznak úsměvu.
Potřebovala se vrátit domů a přemýšlet o tom, jak se její život zásadně změnil od chvíle, kdy se ráno probudila. Ale copak může vstoupit do domu, který si zařizovala spolu s Kevinem? Nedokáže se posadit ke kuchyňskému stolu s rozviklanou nohou, kterou se bezpočtukrát marně snažili opravit, a naslouchat tikání starobylých černých hodin v podobě kočky, které jí Kevin věnoval k pětadvacátým narozeninám, jejíž ocas slouží jako kyvadlo. Jejich příbory se skládají z nesourodých nožů, vidliček a lžic nakoupených ve starožitnictví. Mívali takovou radost, když objevili nový kousek do sbírky. Nyní se každý předmět v domě stává němou připomínkou dalšího ztroskotaného vztahu. Jak se s tím má vyrovnat?
Sam jí přelepil ránu náplastí. „Myslím, že na šití to nebude,“ prohlásil.
„Už to skoro nekrvácí.“ Podržel její ruku o zlomek vteřiny déle, než bylo nutné. „Jak se jmenujete?“
Lucy zavrtěla hlavou. Stále se usmívala. „Neřeknu. Ledaže byste se mi svěřil se svou fobií.“
Podíval se na ni. Déšť nabíral na síle. Na kůži se mu třpytily kapky, vlasy začínaly plihnout a dělit se na jednotlivé pramínky. „Děsí mě burákové máslo.“
„Proč?“ zeptala se pobaveně. „Máte na ně alergii?“
Zavrtěl hlavou. „Nesnáším ten pocit, když se mi přilepí na patro.“
Pochybovačně na něho pohlédla. „Tohle má být nějaká fobie?“
„To si pište.“ Nachýlil hlavu a dál ji sledoval těma pronikavýma očima.
Uvědomila si, že vyčkává, až se mu představí.
„Lucy,“ hlesla.
„Lucy.“ Do hlasu se mu promítla jakási něha. „Nechcete někam zajít a promluvit si? Třeba si dát kafe?“
Byla v pokušení přisvědčit, ale věděla, že když s tímhle sympatickým obrem někam půjde, skončí to pláčem a stížnostmi na její žalostný milostný život.
„Smím vás odvézt domů? Kolo můžeme dát dozadu.“
Hrdlo se jí sevřelo. Zavrtěla hlavou a odvrátila se.
„Bydlím na konci Rainshadow Road,“ ozval se Sam za jejími zády.
„Na vinici na břehu False Baye. Přijďte mě navštívit a já otevřu láhev vína. Probereme všechno, co budete chtít.“ Odmlčel se. „Kdykoliv.“
Odjížděla v nepolevujícím lijáku a pneumatiky jejího kola vyrývaly do měknoucího povrchu cesty mělké rýhy. Ačkoliv v zádech cítila žár Samových očí, ani jednou se neohlédla.

Tři
Sam ujížděl po Westside Road k Balse Bayi. Buldok tiskl čenich k zavřenému okénku.
„Na to zapomeň,“ broukl muž. „Nechci, aby sem napršelo. Kromě toho jsi tak těžký, že bys mohl vypadnout.“
Renfield se na něho zlověstně podíval a pak se stočil na sedadle do klubíčka.
„Kdybys neměl nos napůl zaražený v hlavě, možná bys mi ji dokázal vystopovat. K čemu jsi vlastně dobrý?“ Sevřel volant jednou rukou, druhou natáhl a něžně poškrábal psa za ušima.
Přemýšlel o ženě, s níž se právě seznámil. Jak opuštěně působila a jak krásné měla vlasy. Dívat se do jejích očí barvy oceánu bylo jako utápět se v měsíčním světle. Nebyl si jistý, co si o ní má myslet, věděl pouze to, že ji chce znovu vidět.
Houstnoucí déšť ho donutil zvýšit rychlost stěračů. Až dosud mají vlhké jaro, což znamená, že révě hrozí houbové choroby. Naštěstí často fouká vítr. Sam vysázel viniční tratě tak, aby vzduch proudil jednotlivými uličkami a lépe rostliny osušil.
Pěstovat vinnou révu je věda, umění a pro lidi, jako je Sam, přímo náboženství. Fascinovala ho od mládí, kdy přečetl každou knížku o vinařství, která se mu dostala do rukou. Pracoval v zahradních školkách a chodil na praxi na vinice na ostrovech San Juan a Lopez.
Poté, co vystudoval vinařství na Washingtonské univerzitě, se stal sklepmistrem v jistém kalifornském vinařství a dělal asistenta výrobci vín. Nakonec svoje znalosti zúročil tím, že zakoupil dva hektary pozemků ve False Bayi na ostrově San Juan a osázel je odrůdami Syrah, Ryzlink a dokonce nespolehlivou Pinot Noir.
Jenže potřeboval nějaký příjem do doby, než začne jeho vinice plodit.
Jednou bude zpracovávat hrozny z vlastní sklizně a pořídí si k tomu svoje vybavení. Ale byl natolik realistou, aby si uvědomoval, že většina snů se neobejde bez kompromisů.
Od velkododavatelů nakupoval hrozny, které následně drtil a lisoval.
Vyráběl z nich pět druhů červeného a dva druhy bílého vína, jež prodával maloobchodníkům a do restaurací. Svým produktům vymyslel námořnická jména jako „Trojstěžník“, „Spusťte kotvu“ nebo „Procházka po prkně“. Prodej vlastního vína mu zaručil pravidelný, i když skromný příjem, avšak s dobrým potenciálem. „Jednou mi tahle vinice vydělá malé jmění,“ prohlásil kdysi před starším bratrem Markem, který mu na to odpověděl: „Škoda jen, že sis na její založení musel půjčit majlant.“
Sam se nastěhoval do obrovského viktoriánského domu, který k pozemku patřil. Z vily stále vyzařovala někdejší velkolepost, pravda, dnes už pořádně omšelá. Člověk si lehko představil, jak nóbl musela kdysi působit. Před více než sto lety ji nechal postavit konstruktér lodí a obdařil ji mnoha verandami, balkony a výklenkovými okny.
V průběhu let se v ní bohužel vystřídala řada majitelů a nájemníků, kteří originální budovu četnými úpravami takřka zdevastovali. Některé stěny zbourali, aby dosáhli většího prostoru, jinde naopak postavili tenké příčky z překližky. Potrubí a elektrické rozvody byly udělány špatně a nikdo je v podstatě neudržoval. Jak se dům sesedal, mnohé podlahy se pokřivily. Okna z barevného skla nahradila čirá, zasazená v hliníkových rámech. Šindele ve tvaru rybích šupin a opěrné trámy vystřídala střecha z moderního materiálu.
Avšak navzdory zuboženému stavu dům vyzařoval neopakovatelné kouzlo, jako by se v zanedbaných zákoutích a na rozvrzaných schodištích ukrývaly dávno zapomenuté příběhy. Jako by se vzpomínky vsákly do stěn.
S pomocí svých bratrů, Marka a Alexe, Sam zvládl základní opravy a uvedl několik místností do obyvatelného stavu. Ale ještě dlouho potrvá, než bude celá rekonstrukce hotová. Tohle místo je velice zvláštní. Sam se nemohl zbavit pocitu, že ho svým způsobem potřebuje.
K jeho nesmírnému překvapení si Alex vilu zamiloval stejně jako on.
„Nádherná stařenka,“ nechal se slyšet, když ho Sam domem provázel poprvé. Coby zkušený developer si uměl představit všechny potíže, které s sebou přináší přestavba a rekonstrukce. „Bude vyžadovat spoustu práce, ale v konečném důsledku se vyplatí.“
„Kolik peněz budu potřebovat, abych dům uvedl do slušného stavu?“
zeptal se Sam. „Rád bych ho opravil aspoň tak, aby mi v noci nespadl na hlavu.“
Otázka bratra pobavila. „Když po dobu jednoho týdne každý den spláchneš do záchodu paklík stodolarovek, vyjde to nastejno.“
Sam se nenechal zviklat. Pozemky koupil a začal na nich pracovat. Co se týkalo složitějších stavebních zásahů, jako je výměna nosných trámů na přední verandě či oprava poškozených překladů, pomáhal mu Alex se svou zednickou partou.
„Pro tebe to nedělám,“ zdůrazňoval mladší bratr, když mu Sam děkoval. „Obtěžuju se kvůli Holly.“
Před rokem, za jedné deštivé dubnové noci, zahynula v Seattlu při dopravní nehodě jejich sestra Victoria. Zůstala po ní šestiletá dcera.
Protože Victoria nikdy nikomu neprozradila, kdo je Hollyiným otcem, děvčátko osiřelo. Jejími nejbližšími příbuznými byli Mark, Sam a Alex.
Nejstarší z nich, Mark, se stal Hollyiným poručníkem. Obrátil se na Sama s žádostí, zda mu pomůže malou vychovávat.
„Neumím si představit, že by to mohlo fungovat,“ netajil se Sam pochybnostmi. „Spořádaný rodinný život je pro mě španělská vesnice.“
„Ty si myslíš, že já o něm něco vím? Nejspíš jsi zapomněl, že pocházíme z jednoho hnízda.“
„Nemáme právo experimentovat s výchovou dítěte, Marku. Dovedeš si představit, kolika způsoby se dá druhému pokazit život? Zejména v případě malého děcka.“
„Přestaň, Same.“ Mark se zatvářil ustaraně.
„Co rodičovské schůzky? Nebo až se jí bude někde chtít na záchod.
Vezmeme ji na pánský? Jak si poradíme s takovými věcmi?“
„Však už něco vymyslím. Hlavně nás tu nech bydlet.“
„Co můj sexuální život?“
Mark se na něho podrážděně podíval. „Opravdu ho považuješ za prioritu, Same?“
„Jsem povrchní. Zažaluj mě.“
Ale nakonec se samozřejmě nechal přesvědčit. Markovi to dlužil. Přece jenom se vypořádává s obtížnou situací, kterou neočekával a o niž se neprosil. Kromě toho to dlužil Victorii. Nikdy se nesblížili, nikdy tu pro ni nebyl. Postarat se o její osiřelou dceru je to nejmenší, co pro ni může udělat.
S čím Sam nepočítal, byla lehkost, s jakou mu neteř ukradla srdce.
Nějak to souviselo s obrázky a náhrdelníky z těstovin, které mu nosila ze školy. A také s tím, jak mu tu a tam připomněla Victorii – pokrčením nosu, úsměvem, soustředěným výrazem, když pomocí lepidla vyráběla krabičku z dřívek od nanuků. Anebo když si četla knížku o mluvících zvířatech. Dítě vás změní dřív, než si to vůbec uvědomíte. Upraví vaše názory a návyky. Věci, kterých se obáváte, a v něž doufáte.
Přiměje vás provádět pitomosti, jako adoptovat ošklivého buldoka s ekzémem a špatnými kyčlemi, kterého nikdo jiný nechce.
„A jsme doma, kámo.“ Sam zvedl Renfielda ze sedadla a opatrně ho postavil na zem. Pes za ním pajdal k přední verandě.
V omšelém houpacím křesle se choulil Alex a popíjel pivo.
„Čau,“ pozdravil ho Sam. Sledoval Renfielda, který se belhal po speciální rampě. Buldoci a schody totiž nejdou dohromady. „Co tu děláš?“
Alex měl na sobě otrhané džínsy a oprané tričko, což je oblečení na hony vzdálené jeho obvyklému obchodnickému stylu. Na zarostlé bradě se černalo strniště. Zdálo se, že se bratr nasávání věnuje už delší čas.
Po Samových zádech přeběhl mráz. Vzpomínal, jak často rodiče mívali tenhle skelný pohled. Vypadalo to, jako by pili jiný druh alkoholu než ostatní. Likéry, po kterých byli jiní lidé veselí, uvolnění a sexy, proměnily Alana a Jessiku Nolanovy v monstra.
Ačkoliv Alex nikdy neklesl na jejich úroveň, jakmile se chytil flašky, bylo lepší se mu vyhnout. Kdyby nebyli sourozenci, nechtěl by s ním mít v podobných okamžicích nic společného.
„Vzal jsem si volno,“ broukl Alex, zvedl láhev k ústům a dopil zbytek piva.
Právě se po čtyřech letech manželství rozvádí s ženou, se kterou se především neměl nikdy zaplést. Darcy se prokousala předmanželskou smlouvou jako bobr balzou, a právě teď pracuje na demolici Alexova těžce vydřeného a pečlivě uspořádaného života.
„Setkal ses se svým právníkem?“ zeptal se Sam.
„Včera.“
„Jak to dopadlo?“
„Darcy si nechá dům a většinu peněz. Teď se právníci handrkují o moje ledviny.“
„Mrzí mě, jak jsi dopadl. Doufal jsem, že vám to spolu vyjde.“ Což nebyla tak docela pravda. Ve skutečnosti nemohl Darcy vystát, neboť sledovala jediný cíl – stát se reprezentativní manželkou. Sam by klidně vsadil svůj vinohrad na to, že Alexe hodlá vyměnit za zazobanějšího manžílka.
„Věděl jsem, že to nevydrží, už když jsem si ji bral,“ přiznal Alex.
„Tak proč jsi do toho šel?“
„Kvůli odpočtu z daní.“ Tázavě pohlédl na Renfielda, který mu hlavou strkal do nohy. Natáhl ruku a podrbal psa na zádech. „Potíž je v tom,“
obrátil pozornost zpátky k Samovi, „že jsme Nolanovi. Žádnému z nás manželství nevydrží déle než průměrná pokojová kytka.“
„Já se nikdy neožením,“ prohlásil Sam.
„Velmi chytré,“ broukl bratr.
„S chytrostí to nemá nic společného. Jde o to, že mi vždycky byly bližší ženské, od kterých jsem mohl kdykoliv odejít.“
Vtom k nim otevřeným oknem zavanul zápach spáleniny. „Co je k čertu zase tohle?“ zavrčel Sam.
„Mark vaří,“ odpověděl lakonicky Alex.
Přední dveře se otevřely a Holly vyběhla ven. Sotva spatřila Sama, vypískla nadšením. Vrhla se mu kolem krku a on se rozesmál. Kdykoliv se nějaký čas neviděli, Holly se chovala, jako by od sebe byli odloučeni celé týdny.
„Strýčku Same!“
„Nazdar, beruško!“ Vlepil jí mlaskavou pusu. „Jak bylo ve škole?“
„Slečna Duncanová nás učila francouzská slovíčka. Pověděla jsem jí, že už některá znám.“
„Která?“
„ Rouge, blanc, sec a doux. Slečna Duncanová se mě ptala, kde jsem se je naučila, tak jsem odpověděla, že od svého strýčka vinaře. Nemohla si vzpomenout, jak se řekne francouzsky vinař. Hledaly jsme to ve slovníku, ale nic jsme nenašly.“
„Protože žádný takový výraz neexistuje.“
Dítě se zatvářilo užasle. „Proč ne?“
„Nejvíc se mu blíží slovo vigneron, které znamená pěstitel vinné révy.
Ale Francouzi věří, že víno dělá příroda, a ne člověk, co pečuje o vinohrad.“
Holly se nosíkem otřela o jeho nos. „Až začneš vyrábět víno z vlastních hroznů, pojmenuješ jedno po mně?“
„Samozřejmě. Červené, nebo bílé?“
„Růžové,“ prohlásila nesmlouvavě holčička.
Sam se naoko zhrozil. „Růžová vína nedělám.“
„Růžové s bublinkami,“ trvala na svém Holly. Líbilo se jí, jak komicky se strýc tváří. Vykroutila se z jeho objetí a poklekla k Renfieldovi, který se k ní přikolébal.
„Co připravuje Mark k večeři?“ vyzvídal Sam.
„Těžko říct,“ pokrčila maličká rameny, „pálí se to.“
„V lahůdkářství Market Chef je den rybích specialit,“ hlásil Sam. „Co kdyby ses doběhla Marka zeptat, jestli se radši nechce najíst venku?“
Holly pohlédla na Alexe. „Půjdeš taky?“
Oslovený zavrtěl hlavou. „Nemám hlad.“
Dítě se zatvářilo znepokojeně. „Pořád tě trápí rozvod?“
„Jo,“ přisvědčil Alex.
„Oženíš se znovu, až to skončí?“
„Jenom v případě, že se mi podaří zapomenout, jaké to bylo napoprvé.“
„Strýčka Alexe neposlouchej,“ zasáhl kvapně Sam. „Manželství je fajn.“ Snažil se, aby to vyznělo přesvědčivě.
„Manželství je, jako když o Halloweenu dostaneš pytlík rozinek,“
prohlásil Alex. „Někteří lidé tě budou přesvědčovat, jaké je to terno, ale pořád to jsou jenom rozinky.“
„Já je mám ráda,“ namítla Holly.
Sam se na ni zazubil. „Já taky.“
„Věděli jste, že když necháte kuličky vína hodně dlouho pod gaučem, stanou se z nich rozinky?“
Samův úsměv povadl a muž svraštil obočí. „Jaks to zjistila, Holly?“
Po krátkém zaváhání se malá rozzářila. „To je jedno,“ zazubila se a zmizela uvnitř domu. Renfield pospíchal za ní.
Sam zamračeně pohlédl na bratra. „Alexi, prokaž mi laskavost. Neděl se o svoje optimistické názory na manželství s Holly. Rád bych, aby si zachovala iluze alespoň do osmi let.“
„Jistě.“ Alex postavil prázdnou láhev na zábradlí verandy a stoupl si.
„Ale na tvém místě bych si dával bacha, co jí o této posvátné instituci povíš. Idealistické kecy jsou nejhorší. O manželství se dá přinejlepším říct, že je to zastaralý přežitek. Pravdou zůstává, že něco takového jako ten pravý nebo ta pravá ve skutečnosti neexistuje. A i kdyby náhodou ano, jaká je pravděpodobnost, že pocity budou vzájemné? Pokud budeš Holly vychovávat v přesvědčení, že život je pohádka, připravuješ akorát tak půdu pro pozdější drsný střet s realitou.“
Sam sledoval, jak bratr kráčí k BMW zaparkovanému na příjezdové cestě. „Blbečku,“ zamumlal láskyplně, když auto odjelo. Opřel se zády o jeden ze silných sloupů verandy a zahleděl se na bývalý jabloňový sad rozprostírající se za domem, který nyní protínají řady mladé vinné révy.
Nemohl si pomoct, ale musel s Alexovým názorem na manželství souhlasit. V případě Nolanových jde o předem ztracenou věc. Ať už pro spořádaný partnerský vztah člověk potřebuje jakékoliv předpoklady, oni je nemají. Jedinou možnou výjimkou je nejstarší Mark. Přesto – co se manželství týče, podle Samova názoru rizika dalekosáhle přesahují možné výhody. Má ženy upřímně rád a jejich společnost ho baví.
Nemluvě o radovánkách v posteli. Potíž je v tom, že ženské do čistě fyzického potěšení tahají emoce, což vztah jenom komplikuje. Pokud Sam ví, tak této zásadní chyby se časem dopouštějí i ty, které zpočátku tvrdí, že stejně jako on se vázat nechtějí. Dříve nebo později se i ony dostanou do bodu, kdy závazky vyžadují. Jakmile si naplno uvědomí, že jim Sam nemůže poskytnout, co si přejí, rozejdou se s ním a posunou se dál. Stejně jako on.
Naštěstí nikdy nepoznal ženu, kvůli níž by propadal pokušení vzdát se své svobody. A i kdyby se to náhodou stalo, přesně věděl, jak se s tím vypořádat – okamžitě od ní uteče.

Čtyři
Déšť zhoustl. Lucy zamířila na místo, kam se uchylovala vždy, když netušila, co si počít. Její kamarádky, Justine a Zoë Hoffmanovy, provozovaly ve Friday Harboru penzion, jen dvě minuty chůze od místa, kde přistával trajekt. Podnik se jmenoval U malířů a byl to velký mešťanský dům se širokými balkony a nádhernou vyhlídkou na vzdálenou horu Mount Baker.
Ačkoliv Justine a Zoë byly sestřenice, jedna druhé se vůbec nepodobaly. Štíhlá a sportovně nadaná Justine ráda testovala svoje schopnosti. Chtěla vědět, jak daleko ujede na kole, kam doběhne nebo doplave. Dokonce i když klidně seděla, vzbuzovala dojem, že je v ustavičném pohybu. Nedokázala mlčet a nikdy nikoho nepodrazila. Z ničeho si nedělala těžkou hlavu a všechno viděla z té lepší stránky, což některé lidi mírně znervózňovalo. Jakmile se vyskytl nějaký problém, Justine dlouho neváhala a začala ho řešit. Někdy dokonce dřív, než si to stačila důkladně promyslet.
Zoë naproti tomu poměřovala pro a proti na lékárnických vahách. Se stejnou pečlivostí přistupovala k receptům, podle nichž vařila. Nic nemilovala víc než farmářské trhy, kde s náramným gustem vybírala bio ovoce a zeleninu, nakupovala domácí džemy, med a máslo z místní mlékárny. Ačkoliv vystudovala Kulinářský institut a měla potřebné vzdělání, spoléhala především na svůj instinkt. Milovala knihy v pevné vazbě a klasické filmy. Dopisy psala zásadně rukou. Sbírala starobylé brože a připínala je na krejčovskou pannu, která stála v její ložnici.
Zoë se provdala a o rok později se rozvedla. Poté se nechala od sestřenice umluvit, aby jí pomáhala s provozováním penzionu. Zoë vždycky pracovala v nějaké restauraci nebo pekárně, přestože si pohrávala s myšlenkou otevřít si vlastní kavárnu. Jenže ji odrazovala představa nezbytného úřadování a vedení účetních knih. Spolupráce s Justine se zdála ideálním řešením.
„Mně se líbí obchodní stránka věci,“ přiznala Justine později před Lucy. „Nevadí mi uklízet, a dokonce umím ledacos spravit. Zato nic neuvařím, i kdybys mě zabila. Zato Zoë je přímo bohyně domácnosti.“
Byla to pravda. Zoë zakoušela největší štěstí v kuchyni, kde bez námahy vykouzlila dobrůtky, jako jsou banánové muffiny s ledovou polevou anebo skořicové sušenky posypané hnědým cukrem. Každé odpoledne čekala na hosty penzionu konvice kávy a něco k zakousnutí.
Na patrových podnosech voněl dýňový koláč, křehoučké čokoládové pečivo a košíčky s ovocem přelité lesklou želatinou.
Mnozí muži zvali Zoë na rande, ale zatím u ní žádný nepochodil. Stále se vzpamatovávala z katastrofy zvané manželství. K jejímu rozčarování byla jediná, koho překvapilo, že její manžel Chris je gay.
„Každý to věděl,“ prohlásila Justine na rovinu. „Upozorňovala jsem tě na to, než sis ho vzala, jenže tys mě neposlouchala.“
„Mně jako gay nepřipadal.“
„A co jeho posedlost Sarah Jessicou Parker?“
„Ta se líbí i heterosexuálům,“ hájila ho Zoë.
„Ano, ale kolik z nich používá její parfém jako vodu po holení?“
„Vždyť voní po citrusech.“
„A pamatuješ, jak tě vzal na lyžování do Aspenu?“
„Tam jezdí i heterosexuálové.“
„Na akce určené gayům?“ nedala si pokoj Justine a Zoë musela uznat, že na její připomínce něco je.
„Vzpomínáš, jak Chris vždycky tvrdil, že každý v koutku duše touží po partnerovi stejného pohlaví?“
„Myslela jsem, že jenom filozofuje.“
„Projevoval svoji homosexuální podstatu, Zoë. Dovedeš si představit, že by normální chlap vypustil něco takového z pusy?“
Zoëin otec bohužel rozvody neuznával a to z jakéhokoliv důvodu.
Trval na tom, že všechno se dá vyřešit. Posílal dceru a jejího muže do manželské poradny a dokonce se nechal slyšet, že se Zoë měla víc snažit, aby si udržela manželův zájem. I Chrisova rodina z krachu vztahu obviňovala Zoë. Tvrdili, že dokud se neoženil, o chlapy zájem neměl.
Sama Zoë bývalému manželovi nic nevyčítala, vadilo jí pouze to, že se stala domnělou příčinou jeho coming-outu.
„Je to hrozně ponižující,“ svěřila se Lucy, „když tě manžel opustí kvůli jinému muži. Připadám si, jako bych zradila celé ženské pokolení. Jako bych byla tou, která ho definitivně poslala do druhého týmu.“
Lucy věděla, že Zoëino zahanbení pramení z toho, že ji Chris podváděl.
I když to ve skutečnosti tak není, člověka okamžitě napadne, že není pro druhé dost dobrý, protože mu něco schází k dokonalosti.
„Co je ti?“ Justine se zamračila. Otevřela zadní dveře a vpustila Lucy dál. Jako obvykle měla na sobě džínsy a mikinu, vlasy si sčesala do dlouhého culíku. „Vypadáš příšerně. Pojď do kuchyně.“
„Jsem celá mokrá,“ bránila se Lucy, „zaneřádím vám podlahu.“
„Zuj si boty a pojď dál.“
„Omlouvám se. Měla jsem nejdřív zavolat.“ Lucy vyklouzla ze zablácených tenisek.
„Nevadí. Nemáme moc práce.“
Dívka ji následovala do velké vyhřáté kuchyně. Stěny pokrývala tapeta s veselým potiskem třešní. Nádherně to zde vonělo moukou, horkým máslem a rozpuštěnou čokoládou. Zoë zrovna dávala do trouby formu na mufiny. Zlaté kadeře si svázala do volného uzlu na temeni. Vypadala jako sexy hospodyňka ze staré reklamy – bujné křivky, útlý pas, červené tváře.
Zoë se usmála. „Ahoj, Lucy. Chceš ochutnat? Právě zkouším nový recept na čokoládové muffiny s ricottou.“
Lucy otupěle zavrtěla hlavou. Zdejší útulná atmosféra kupodivu způsobila, že se pojednou cítila mnohem hůř. Mimoděk se chytila za hrdlo, aby snáze přemohla vlnu sklíčenosti.
Justine na ni znepokojeně zírala. „Co se stalo, Luce?“
„Něco opravdu zlého,“ vysoukala ze sebe. „Něco hrozného.“
„Pohádala ses s Kevinem?“
„Ne.“ Otřeseně si vydechla. „Opustil mě.“
Kamarádky ji okamžitě usadily ke stolu. Zoë jí přistrčila roli papírových ručníků, aby si osušila vlasy a měla se do čeho vysmrkat.
Justine jí nalila whisky. Sotva Lucy trochu usrkla, Justine nalila dalšího panáka.
„Prokristapána, Justine, vždyť ještě nedopila,“ pokárala ji Zoë.
„Tenhle je pro mě.“
Zoë se usmála, zavrtěla hlavou a přinesla talíř muffinů. Nato usedla k Lucy z druhé strany. „Na, dej si,“ pobídla ji. „Na světě neexistuje problém, který by nevyřešil teplý muffin.“
„Kdepak, díky. Nedokážu nic spolknout.“
„Obsahuje čokoládu,“ prohlásila důrazně Zoë, jako by tato ingredience přidávala jejímu výtvoru léčebnou hodnotu.
Lucy se s povzdechem chopila muffinu, rozlomila ho a sledovala, jak se z něj vyvalila pára.
„Tak jak je to s tím Kevinem?“ zeptala se Justine a zakousla se do muffinu.
„Podváděl mě,“ zamumlala Lucy. „Právě mi to oznámil.“
„To je ale blbec,“ vyhrkla užasle Zoë. „Ten slizoun, ten…, ten…“
„Lump,“ dopověděla Justine. „Věřím, že peprnější výraz jsi nehledala.“
„Kéž bych mohla říct, že mě to udivuje,“ povzdechla si Zoë, „ale Kevin mi vždycky připadal jako typ chlapa, který je schopen zrady.“
„Proč jsi potom něco neřekla?“ užasla Justine.
„Tak zaprvé – kouká se…“
„Že se na něho hezky kouká, ještě neznamená…,“ spustila Justine, ale Zoë ji kvapně přerušila.
„Takhle jsem to nemyslela. Chtěla jsem říct, že pokukuje po ženách.
Vždycky ho přistihnu, jak mi civí do výstřihu.“
„Tvůj dekolt přitahuje každého, Zoë. Lidi si nemohou pomoct.“
Mladá žena poznámku své sestřenice ignorovala a pokračovala: „Kevin není na trvalý vztah stavěný. Připomíná mi jednoho z těch psů, co se neustále honí za auty. O bouráky jim pochopitelně nejde. Líbí se jim ta štvanice.“
„S kým tě podváděl?“ vyzvídala Justine.
„S mou sestrou Alicí.“
Obě kamarádky na ni vytřeštily zrak.
„Nemůžu tomu uvěřit,“ vrtěla hlavou Zoë. „Určitě říkal pravdu?“
„Proč by o něčem takovém lhal?“
Zoë se na ni znepokojeně podívala. „Zavolalas Alici a zeptala ses jí na to?“
„Co když jeho slova potvrdí?“ opáčila zničeně Lucy.
„Potom jí to dej sežrat. Pověz jí, že je coura na druhou a zaslouží si shnít v pekle.“
Lucy zvedla sklenku whisky a naráz ji vylokla. „Nesnáším konfrontace.“
„Klidně jí brnknu místo tebe,“ nabídla se Justine. „Já konfrontace zbožňuju.“
„Co hodláš teď dělat?“ otázala se opatrně Zoë. „Máš kde být?“
„Sama nevím. Asi by se mi hodilo tu zůstat. Kevin si přeje, abych se co nejdřív vystěhovala z domu. Bude tam žít s Alicí.“
Justine málem zaskočilo. „Ona se předstěhuje ze Seattlu do vašeho domu? Panebože, to je hyena!“
Lucy se zakousla do muffinu, v němž se jemná chuť ricotty snoubila s hořkou čokoládou. „Nezbude mi než odjet z ostrova,“ povzdechla si.
„Nezvládla bych, kdybych je musela neustále někde potkávat.“
„Já bych na tvém místě pole nevyklízela,“ namítla Justine. „Zůstala bych. Jen ať je pěkně žere svědomí. Lezla bych jim na oči při každé příležitosti.“
„Máš tu přátele,“ přidala se Zoë. „Tak se nás drž. Pomůžeme ti se tím prokousat.“
„Opravdu?“
„Samozřejmě. Copak bych o tom jinak mluvila?“
„Jenže s většinou zdejších lidí mě seznámil Kevin. Dokonce i s vámi.
Co když se za něj postaví?“
„Někteří nejspíš ano,“ mínila Justine. „Ale máš nás a naše úžasné rady.
Můžeš tu zůstat, jak dlouho budeš chtít.“
„Máte volný pokoj?“
„Jenom jeden,“ přiznala Zoë. „Ten, který je volný vždycky.“ Chmurně se podívala na Justine.
„Který to je?“ nechápala Lucy.
Justine odpověděla poněkud mrzutě: „Pokoj Edvarda Muncha.“
„Toho umělce, který namaloval Výkřik?“
„Namaloval i jiná díla,“ podotkla Justine. „Zmíněný obraz jsem dala do pokoje z toho důvodu, že je nejznámější. Náhodou vytvořil i pěkné obrazy. Například Čtyři dívky na mostě.“
„Na tom nesejde,“ namítla Zoë. „Každý si všimne jenom Výkřiku.
Povídala jsem ti, že se na něj lidé nechtějí dívat před spaním.“
„Já ano,“ prohlásila Lucy. „Dokonalá výzdoba pro ženu, která právě prožívá rozchod.“
Justine se na ni oddaně podívala. „Můžeš tam zůstat, jak dlouho budeš chtít.“
„Ale až se odstěhuje, věnujeme pokoj jinému umělci,“ nechala se slyšet Zoë.
Sestřenice se zamračila. „Koho máš na mysli?“
„Picassa,“ oznámila jí rázně Zoë.
„Takže ty máš problém s Munchem, ale nevadí ti chlap, který maloval ženy se třema očima a hranatými ňadry?“
„Každý, kdo se u nás chce ubytovat, žádá Picassův pokoj. Už mě unavuje odpovídat, že žádný nemáme.“
Justine si ztěžka povzdechla a obrátila pozornost k Lucy. „Jakmile dojíš, odvezu tě domů, aby sis mohla sbalit svoje věci.“
„Co když narazíme na Kevina?“
„Ona v to doufá,“ ubezpečila ji Zoë.
Justine se chmurně usmála. „Nejlépe mým autem.“
* * *
Několik dní po nastěhování do penzionu U malířů Lucy konečně sebrala dost odvahy, aby zavolala své sestře. Připadala si jako ve zlém snu. Po všech těch letech, kdy Alici nezištně podporovala, kdy jí dávala vše, co sestra chtěla nebo potřebovala, se dočká tohohle? Skutečně si Alice myslí, že má právo přebrat jí přítele bez ohledu na následky?
Seděla na posteli s mobilem v ruce. Munchův pokoj byl moc pěkně zařízený a působil útulným dojmem. Stěny jemné barvy terakoty příjemně kontrastovaly s bílou bordurou a stropem a dokonale ladily s povlečením s geometrickým vzorem. Atmosféru dotvářely kopie obrazů Čtyři dívky na mostě nebo Letní noc v Asgardstrandu. Náladu kazil jen slavný Výkřik, scéna jako vystřižená z nočních můr. Jakmile tenhle výjev upoutal vaši pozornost, těžko jste se mohli soustředit na něco jiného.
Zmáčkla tlačítko rychlé volby. Zírala na postavu s otevřenými ústy, která si tiskne dlaně na uši. Nad hlavou má cáry krvavě rudých mračen a za sebou modročerný fjord. Lucy přesně věděla, jak se cítí.
Žaludek jí poskočil, když sestra hovor přijala.
„Ano,“ ozvala se ostražitě Alice.
„To jsem já.“ Lucy se mělce nadechla. „Je tam s tebou Kevin?“
„Ano.“
Rozhostilo se rozpačité mlčení, takové, jaké mezi nimi nikdy dřív nepanovalo. Dusivé, mrazivé. Lucy si nacvičila mnohé způsoby, jak by mohla tento rozhovor vést, ale sotva došlo na lámání chleba, nezmohla se na slovo.
Alice se ozvala jako první. „Netuším, co říct.“
Lucy našla útočiště ve zlosti. Přidržela se jí jako spásného lana. Tak ona netuší? „Mohla bys mi například vysvětlit, proč jsi to udělala.“
„Prostě se to stalo. Bylo to silnější než my.“
„Svoje city jsi možná pod kontrolou neměla, ale činy ano,“ vyčetla jí Lucy.
„Vím, co mi teď řekneš. A také si uvědomuji, že mi nepomůžou žádné omluvy. Ale věř, že mě to moc mrzí.“
„Alice, kdykoliv ses mi za něco omluvila, odpověděla jsem, že se nic nestalo. Jenže tentokrát se stalo. Není to v pořádku a nikdy nebude. Jak dlouho mě taháte za nos?“
„Myslíš tím, jak dlouho se scházíme, nebo…“
„Zajímá mě, jak dlouho spolu spíte. Kdy jste s tím začali?“
„Před několika měsíci. O Vánocích.“
„O…“ Lucy se odmlčela. Najednou jako by měla málo vzduchu.
Lapala po dechu jako ryba hozená na břeh.
„Moc často jsme se nestýkali,“ hájila se Alice. „Bylo těžké se sejít…“
„…za mými zády,“ dopověděla Lucy.
„Asi jsme to měli s Kevinem vyřešit jinak. Ale neber to tak, že jsem ti ho ukradla, Lucy. Váš vztah se stejně rozpadal. Bylo jasné, že to mezi vámi neklape.“
„Já ten dojem neměla. Dva roky jsme žili v jednom domě. Ještě minulý týden jsme se milovali, takže z mého pohledu se náš vztah vyvíjel zatraceně dobře.“
Předposlední slovo se jí málem vzpříčilo v hrdle, protože nepatří k lidem, kteří dovedou bez zábran klít. Přesto ji nakonec příjemně osvěžilo. Je prima říct na rovinu, co si myslí. Kromě toho se peprné výrazy k této situaci náramně hodí. Ze sestřina zaraženého mlčení vyčetla, že ji zpráva o intimních chvilkách s Kevinem dočista vyvedla z míry.
„Co očekáváš, že teď bude?“ zeptala se Lucy. „Mám ti odpustit a hodit svůj vztah s Kevinem za hlavu, abychom mohli roztomile konverzovat v průběhu rodinných setkání?“
„Vím, že nějaký čas potrvá, než k tomu dojde.“
„To si počkáš. Tohle čas hned tak nezahojí. Udělalas něco mnohem horšího, než žes mi zlomila srdce. Rozbila jsi naši rodinu. Co očekáváš, že se teď stane? Opravdu ti stálo za to, žes mi ukradla přítele?“
„Kevin a já se milujeme.“
„Kevin má rád jenom sebe. A když podvedl mě, nebojíš se, že ti provede totéž? Copak může něco dobrého vzejít ze vztahu, který začal tímto způsobem?“
„Se mnou je to jiné než s tebou.“
„Z čeho tak usuzuješ?“
„Nechápu, nač se ptáš.“
„Zajímá mě, jaký je mezi námi rozdíl. Proč ty a ne já.“
„Kevin touží po partnerce, s níž by mohl být sám sebou. Ty jsi příliš dokonalá, Lucy. Máš vysoké nároky, kterým není nikdo schopný vyhovět.
Tahle drsná kritéria splňuješ leda tak ty.“
„Nikdy jsem netvrdila, že jsem dokonalá,“ ohradila se Lucy.
„Ani jsi nemusela, protože svým způsobem perfektní jsi.“
„Snažíš se na mě svalit vinu za to, cos provedla?“
„Hodně jsme se s Kevinem nasmáli, když mi líčil, jak ho nemilosrdně vychováváš,“ vmetla jí sestra zlomyslně do tváře. „Povídal, že šílíš z jediné ponožky pohozené na podlaze. Musíš mít všechno a všechny pod kontrolou, takže si nikdy nevšimneš, co máš přímo před očima. Copak za to můžu, že mě Kevin chce víc než tebe? Netlačím na něho tak jako ty. Hele, jestli se nezměníš, tak tohle nebude jediný kluk, o kterého přijdeš.“
„Nemuselas mi k tomu pomáhat,“ hlesla Lucy hlasem poznamenaným pláčem a zavěsila dřív, než jí sestra stačila odpovědět.

Pět
Po rozchodu vaše mysl vyvíjí úsilí, které ji značně vyčerpává. Je zapotřebí vybavit si události dávno minulé a dokonale je rozebrat, a pak znovu vyhodnotit proběhlé rozhovory. Skládáte k sobě jednotlivá vodítka jako ponožky vytažené ze sušičky. A nakonec zjistíte, že není žádný div, že jste se rozešli. Pouze žasnete nad tím, že jste si nevšimli varovných signálů.
„Většina lidí nemá čas řadit souvislosti do kontextu v okamžiku, kdy se dějí,“ rozumovala Justine. „Každý máme plnou hlavu toho, co musíme stihnout – návštěvu u zubaře, dostat se včas do práce a nezapomenout vyčistit akvárium dřív, než se rybičky obalí plísní.“
„Nemůžu uvěřit, s jakou lehkostí mě Kevin obelhával,“ povzdechla si Lucy. „Myslela jsem si, že ho znám, a teď se ukazuje, jak jsem se v něm šeredně spletla.“
„Takhle funguje zrada. Lidi ti nemůžou ublížit, dokud jim nezačneš zcela důvěřovat.“
„Nemyslím si, že mi chtěl záměrně ublížit,“ namítla Lucy. „Zkrátka jeho city postupně ochladly a já si toho nevšimla. Třeba se do Alice jednoduše zamiloval a to je celé.“
„Pochybuju,“ nesouhlasila Justine. „Podle mě Kevin Alici zneužil k tomu, aby se vyvlékl z vašeho vztahu. No, a teď ji má na krku.“
„I kdyby to byla pravda, potřebuju pochopit, proč mě přestal mít rád.“
„Ty především potřebuješ nového přítele.“
Lucy zavrtěla hlavou. „Na chlapa se ani nepodívám, dokud nepřijdu na to, proč si pořád vybírám ty špatné.“
S tím kamarádka nesouhlasila. „Zato já znám spostu báječných chlapů.
Můžu ti s některým domluvit rande.“ Justine byla členkou snad všech zájmových organizací a klubů ve Friday Harboru. Dobrovolně se účastnila charitativních akcí, hromadných běhů a dokonce sponzorovala kurzy sebeobrany pro ženy. Ačkoliv všechny její lásky měly jepičí život, dokázala se se svými bývalými dál bezelstně přátelit.
„Pochopitelně budeš muset trochu zmírnit svoje nároky,“ dodala zamyšleně.
„Tak zaprvé – moje nároky rozhodně nejsou velké,“ bránila se Lucy.
„Bohatě mi stačí chlap, který o sebe dbá, ale není narcista. Pracuje, ale přitom není posedlý svým džobem, a je dostatečně sebevědomý, ale není arogantní. Důležité je, aby i ve třiceti nebydlel u rodičů, a neočekával, že když mě na první schůzce vezme na večeři do místní restaurace, na oplátku se později ochotně svléknu. Copak chci tak moc?“
„Ano,“ usoudila Justine. „Ale pokud se ti podaří zapomenout na ten sáhodlouhý seznam ctností, mohla by sis najít prima chlapa. Jako je například Duane.“
Hovořila o svém současném příteli, motorkáři, který chodí zásadně v koženém oblečení a jezdí na harleyi z jednaosmdesátého roku.
„Říkala jsem ti, že pracuju na zakázce pro Nebe sviní?“
„Ne, neříkala.“
„Pověřili mě, abych vymyslela důstojnou náhradu pro to velké okno v zadní části budovy. Půjde o vitráž s náboženskými motivy. Napadlo mě, že bych horizontální část kříže mohla pojmout jako stylizovaná řídítka motorky.“
„To je cool,“ přikývla uznale Justine. „Překvapuje mě, že si můžou dovolit tvoje služby.“
„Nemůžou,“ přiznala Lucy a zakřenila se. „Ale jsou to fajn chlapi.
Nedokázala jsem je odmítnout. Takže jsme přistoupili na výměnný obchod. Já jim udělám super barevné okno, a když budu něco potřebovat, řeknu jim.“
Poté, co se Lucy odstěhovala od Kevina a ubytovala se U malířů, strávila dva dny ve svém ateliéru, z nějž téměř nevyšla. Uprostřed noci se vyplížila ven, dopřála si několik hodin spánku, a ještě před svítáním se zase vrátila do studia. Okno motorkářské svatyně začínalo dostávat konkrétní podobu a Lucy pocítila ke své práci hlubší vztah než obvykle.
Zvláštní modlitebna vznikala z bývalého kina. Byla to malá místnost bez oken, až na panel z barevného skla, který byl nedávno nainstalován doprostřed přední stěny tam, kde kdysi bývalo promítací plátno. Celá budova byla maximálně šest metrů široká s řadami po šeti sedadlech na každé straně uličky.
„Máme namířeno do nebe,“ oznámil jí pastor, „protože peklo o nás nestojí.“ Co se návrhu týče, Lucy měla po těchto slovech jasno.
Tradiční metodu spojování skla pomocí roztaveného olova skloubila s moderní technikou, kdy některé křiklavě zbarvené terčíky přilepila na větší tabuli zespodu. Okno tím dostalo extra hloubku a rozměr.
Projekt dokončila kolem druhé ráno a odstoupila od pracovního stolu.
Při pohledu na okno pocítila uspokojení. Výsledný dojem byl přesně takový, jaký si představovala – uctivý, krásný a trochu svérázný. Přesně takový, jaké je náboženská sekta motorkářů.
Těšilo ji, že může vytvářet něco, co má hlubší smysl. Alespoň nakrátko zapomněla na svoje problémy. Sklo mě nikdy nezradí, napadlo ji.
* * *
Telefonát rodičům odkládala, ale musela jim říct, že se s Kevinem rozešla. Potřebovala čas, aby mohla porozmýšlet nad tím, co se přihodlilo, a rozhodnout se, jak dál. Ovšem nepochybovala o tom, že Alice se rodičům dávno ozvala, a přednesla jim svoji upravenou verzi příběhu. Lucy nechtěla plýtvat emocemi nebo energií na předem ztracenou bitvu. Rodiče se postaví na stranu Alice a od Lucy se očekává, že bude zticha a držet se pěkně v pozadí.
Marinnovi se odstěhovali do bytu poblíž Kalifornské techniky, kde Phillip učil na částečný úvazek. Do Seattlu přilétali každé dva nebo tři měsíce, aby neztratili kontakt se svými dcerami a někdejšími přáteli a kolegy. Když se s dětmi viděli naposledy, nelibě nesli, že se Lucyin narozeninový dárek v podobě vysoké finanční částky proměnil ve vodní skútr pro Kevina.
„Doufala jsem, že si koupíš něco hezkého pro sebe,“ vyčetla Lucy v soukromí matka. „Anebo si konečně necháš pořádně opravit auto. Chtěli jsme, abys z těch peněz měla užitek ty.“
„Kevinovo štěstí je i mým štěstím.“
„Kdy zatoužil po vodním skútru? Doufám, že hned poté, cos od nás dostala šek.“
Jízlivá otázka Lucy popudila, proto ledabyle odpověděla: „Ani se o něm nezmínil. Byla jsem to já, kdo dostal ten nápad.“
Což samozřejmě nebyla pravda a máma jí stejně nevěřila. Lucy trápilo, že její rodiče nemají Kevina rádi. Co si o něm asi myslí teď, když jednu sestru vyměnil za druhou? Lucy měla podezření, že pokud ho Alice chce a je s ním šťastná, rodiče už najdou způsob, jak se s tím smířit.
Když však matka zavolala z Pasadeny, její reakce byla úplně jiná, než Lucy očekávala.
„Právě jsem mluvila s Alicí. Řekla mi, co se stalo. Nemůžu tomu uvěřit.“
„Taky jsem z toho byla zpočátku v šoku,“ přiznala Lucy. „Došlo mi to až v okamžiku, kdy mě Kevin požádal, abych se odstěhovala.“
„Mělas nějaké podezření? Tušila jsi, co se děje?“
„Ani v nejmenším.“
„Alice tvrdí, že jste měli s Kevinem problémy.“
„Jak se zdá, jeden jsme skutečně měli,“ přisvědčila sarkasticky Lucy.
„Jmenuje se Alice.“
„Řekla jsem tvé sestře, že mě i tátu neuvěřitelně zklamala. Tohle chování nebudeme tolerovat. Už kvůli ní samé.“
„Opravdu?“ zeptala se po chvilce Lucy.
„Proč se tak divíš?“
Lucy se nervózně zasmála. „Mami, za celý svůj život jsem neslyšela, že by vás Alice něčím zklamala. Počítala jsem s tím, že mě s tátou požádáte, abych se s novým vztahem své sestry smířila a přenesla se přes něj.“
„Žilas s tím mužem dva roky. Nechápu, jak by ses přes to mohla ,jenom tak přenést‘.“ Matka se odmlčela. „Ovšem nejde mi do hlavy, jak jsi přišla na to, že bychom s tátou Alicino chování schvalovali.“
Z matčina hlasu zaznívalo dotčené rozhořčení. Lucy nedokázala potlačit nevěřícný smích. „Vždycky jste schvalovali, co Alice udělala, ať to bylo dobré nebo špatné.“
Matka se na okamžik zarazila. „Přiznávám, že jsme mívali sklony tvoji sestru omlouvat. Vždycky potřebovala víc pomoci než ty, Lucy. Nikdy nebyla tak schopná. A po té meningitidě se neuvěřitelně změnila. Trpěla častými výkyvy nálad a depresemi…“
„Což klidně mohla způsobovat ta její rozmazlenost.“
„Lucy,“ okřikla ji vyčítavě matka.
„Je to i moje vina,“ kála se starší dcera. „Byla jsem k ní shovívavá jako všichni ostatní. Všichni jsme s ní zacházeli jako s nesvéprávnou. Je klidně možné, že má kvůli té své dávné nemoci stále nějaké potíže. Jde mi o to, že… Je nejvyšší čas, aby Alice převzala zodpovědnost za svoje chování.“
„Nechceš za námi přijet do Kalifornie? Na pár dnů změnit prostředí?
Koupíme ti letenku.“
Lucy se usmála. Máma se očividně snaží odvést řeč jinam. „Díky. To je od vás moc milé. Ale jenom bych seděla někde v koutě a bylo by mi smutno. Myslím, že bude lepší, když zůstanu tady a ponořím se do práce.“
„Můžu pro tebe něco udělat?“
„Kdepak. Jsem v pohodě. Beru to tak, jak to je. Nejhorší bude, až někde potkám Kevina s Alicí. Zatím si nejsem jistá, jak to zvládnu.“
„Doufejme, že Kevin bude mít tu slušnost, aby za ní jezdil do Seattlu, a nezval ji k sobě na ostrov.“
Lucy užasle zamrkala. „Budou tu bydlet oba, mami.“
„Cože?“
„Copak ti to Alice neřekla? Stěhuje se ke Kevinovi.“
„Ne,“ zhrozila se matka. „Prokristapána. Snad ne do vašeho domu?“
„Přesně tak.“
„Co hodlá Alice dělat se svým bytem v Seattlu?“
„Nemám ponětí,“ ucedila suše Lucy. „Třeba mi ho pronajme.“
„Lucy, o těchhle věcech se nežertuje.“
„Promiň. Já jenom… Alice doslova a do písmene zaujala moje místo.
A nejhorší je, že na tom nevidí vůbec nic špatného. Dokonce se chová, jako by měla na mého přítele nárok. Jako by bylo mou povinností se ho vzdát, protože ona po něm touží.“
„Je to moje vina. Způsob, jakým jsem ji vychovávala…“
„Počkej!“ ozvala se Lucy mnohem ostřeji, než zamýšlela. Přerývaně se nadechla a pokusila se o mírnější tón. „Mami, prosím, nemohla by jednou být něco její vina? Mohly bychom se dohodnout, že se Alice dopustila špatnosti, místo abychom ji všemožně omlouvaly? Protože pokaždé, když si představím, že spí v mém domě, v mojí posteli a s mým přítelem, fakt jí to mám za zlé.“
„Ale Lucy… Já vím, že je asi příliš brzy ti to připomínat, ale… Bavíme se o tvé sestře. Jednou za tebou přijde s upřímnou omluvou a já doufám, že jí odpustíš. Rodina je rodina.“
„Ano, na to je skutečně moc brzy. Mami, poslyš, já… Už musím jít.“
Lucy věděla, že se jí máma snaží pomoci, jenže tento typ rozhovorů nikdy nikam nevedl. Mohly si povídat o povrchních věcech, ale jakmile zabrousily do hloubky, matka se cítila povinná jí sdělit, jak se má cítit anebo co si má myslet. Z toho důvodu se Lucy radši svěřovala kamarádkám než jí.
„Určitě se domníváš, že ti nerozumím, Lucy,“ zkusila to matka znovu.
„Ale v tomto případě se pleteš.“
„Vážně?“ Zatímco vyčkávala, až bude matka pokračovat, zrak jí padl na Munchův Tanec života. Obraz znázorňuje několik párů tančících za letní noci. Avšak dvě ženy stojí na parketu samy. Ta vlevo, oblečená do bílých šatů, se tváří nevinně a je plná naděje. Zato starší žena vpravo, v černé róbě, ztělesňuje hořkost nenaplněné lásky.
„Ještě než jsem se vdala,“ spustila matka, „jsem navázala vztah s mužem, kterého jsem velmi milovala. Jednoho dne mi přišel oznámit, že se zamiloval do mé nejlepší kamarádky.“
O podobných věcech se nikdy předtím nebavily. Lucy pevně sevřela telefon, nedokázala vydat ani hlásku.
„Ani vypovědět neumím, jak moc to bolelo. Úplně jsem se nervově zhroutila. Nikdy nezapomenu na ten pocit bezmoci, když jsem nebyla schopná vstát z postele. Bylo mi tak těžko na duši, že jsem se nedokázala pohnout.“
„Je mi to líto,“ hlesla Lucy. „Mrzí mě, že jsi něčím takovým prošla.
Muselo to být příšerné.“
„Nejhorší na tom bylo, že jsem zároveň ztratila nejlepší kamarádku i přítele. Myslím, že oba litovali toho, že mi ubližují, ale milovali se natolik, že jim na ničem jiném nezáleželo. Vzali se. Později mě bývalá kamarádka prosila, abych jí odpustila. Vyhověla jsem jí.“
„Myslelas to upřímně?“ Lucy si nedokázala pomoct, musela se zeptat.
Matka se smutně rozesmála. „Řekla jsem to, co chtěla slyšet. Na víc jsem se nezmohla. Ale nakonec jsem byla ráda, že jsem to udělala, protože rok po svatbě zemřela na amyotrofickou laterální sklerózu.“
„Co se stalo s tím mužem? Dali jste se zase dohromady?“
„Dalo by se to tak říct.“ Matčin hlas pojednou zněl trochu dutě.
„Nakonec jsem se za něho provdala a narodily se nám dvě dcery.“
Lucy nevěřícně vytřeštila zrak. Neměla tušení, že její otec už jednou ženatý byl. Že miloval a ztratil jinou ženu. Proto jí vždycky připadal tak vzdálený?
Rodiče, dva důvěrně známí lidé, a mají takové tajemství.
„Proč mi to teď vykládáš?“ ptala se, sotva se dostatečně vzpamatovala.
„Za Phillipa jsem se provdala, protože jsem ho stále milovala. Stala jsem se jeho manželkou, přestože on ke mně necítil stejnou lásku jako já k němu.Vrátil se, protože se cítil zlomený a osamělý. Někoho potřeboval. Což není totéž co láska.“
„Ale vždyť on tě miluje,“ namítla Lucy.
„Svým způsobem ano. Máme spokojené manželství. Ale já budu do smrti žít s tím, že jsem až ta druhá v pořadí. Tobě bych něco takového nepřála. Chci, aby sis našla muže, který tě bude považovat za střed svého vesmíru.“
„Nemyslím, že někdo takový existuje.“
„Ale ano. A Lucy… Přestože jsi řekla ano tomu nesprávnému, doufám, že kvůli tomu neodmítneš toho pravého.“

Šest
Po dvou měsících života v penzionu U malířů se Lucy podařilo zúžit výběr míst vhodných k bydlení. Bohužel každý z vytipovaných bytů, který přicházel v úvahu, měl nějaký nedostatek. Jeden domek stál na samotě, druhý byl příliš drahý, třetí působil pochmurně a tak dál. Věděla, že se bude muset brzy rozhodnout, ale kamarádky ji nabádaly, ať si klidně dá na čas.
Pobyt u Hoffmanových Lucy nesmírně prospěl. Společnost pohodových žen představovala báječnou protilátku na porozchodové smutky. Kdykoliv se cítila nešťastná nebo osamělá, mohla zaskočit za Zoë do kuchyně anebo si zaběhat s Justine. Utápět se v depresi v přítomnosti Justine se zdálo zcela nemožné. Měla totiž obrovský smysl pro humor a plno energie.
„Mám pro tebe perfektního chlapa,“ oznámila Lucy jedno odpoledne poté, co penzion připravily na „tiché čtení“. Akci, která se tu pravidelně pořádala každý měsíc. S tímto nápadem přišla Zoë. Lidé si mohli přinést svoje oblíbené knížky, anebo si vybrat z nabídky penzionu. Uvelebili se s nimi v pohodlných křeslech a na pohovkách v rozlehlé společenské místnosti, dali si víno a sýr a nerušeně si četli. Justine zpočátku o tomto nápadu pochybovala. „Proč by si tu hosté měli číst, když to můžou dělat doma?“ Ovšem Zoë trvala na svém a její akce sklidila nečekaný úspěch.
„Navrhla bych mu, aby tě někam pozval, Lucy,“ pokračovala Justine, „ale Zoë je bez chlapa déle. Takže mám pořádné dilema – musím se rozhodnout, které z vás dát přednost, a to za nejhorších možných okolností.“
Zoë zavrtěla hlavou a položila podnos se sýrem na velkou starobylou komodu. „O mě se bát nemusíš. Až nastane ten správný okamžik, tak se s někým seznámím. Proč nenecháš věcem volný průběh?“
„Protože to trvá strašně dlouho,“ prohlásila Justine, „a ty potřebuješ zase chodit ven. Vnímám signály.“
„Jaké?“ zajímalo Lucy.
„Například trávíš moc času s Byronem, milá Zoë. Beztak už je rozmazlený až běda.“
Veškerý svůj volný čas Zoë věnovala péči o svého perského kocoura, který měl k dispozici kočičí záchod obložený mahagonem, výběr luxusních obojků posetých kamínky a pelíšek z modrého sametu.
Pravidelně ho koupala a kartáčovala, a krmila ho zásadně značkovými konzervami, jejichž obsah pojídal z porcelánových misek.
„Ta kočka si žije lépe než já,“ poznamenala Justine.
„Určitě má lepší šperky,“ mínila Lucy.
Zoë se zamračila. „V kocouří společnosti je mi mnohem líp než s kterýmkoliv mužským.“
Justine se na ni posměšně podívala. „Už jsi někdy měla rande s chlapem, který vykašlal kouli chlupů?“
„Ne. Zato Byron na rozdíl od chlapů přijde vždycky včas na večeři a nikdy mi nevyčítá, co jsem si zase koupila.“
„Jenže já si myslím, že by sis mohla se Samem rozumět, a to navzdory tvé slabosti pro vykastrované samce,“ nenechala se odbýt Justine. „Ty ráda vaříš, on vyrábí víno… Budete se přirozeně doplňovat.“
Zoë se zatvářila pochybovačně. „Doufám, že nemyslíš Sama Nolana.
Toho mimoně ze základky.“
Když Lucy zaslechla známé jméno, málem upustila stoh knih, který právě přenášela. Naštěstí se jí s trochou úsilí podařilo těžké svazky včas položit na kávový stolek stojící před květovanou pohovkou.
„Tak špatný zase nebyl,“ hájila ho Justine.
„Přestaň. Neustále za pochodu skládal Rubikovu kostku. Jako když Glum z Pána prstenů hladil svůj prsten.“
Justin se rozesmála. „Proboha, no jo, vzpomínám si na to.“
„A byl tak hubený, že když se zvedl vítr, museli jsme ho držet, aby ho neodfoukl. Nepovídej, že z něho vyrostl pěkný kluk.“
„Vyrostl z něho sexy frajer, abys věděla,“ prohlásila nadšeně Justine.
„Podle tvého názoru,“ usadila ji Zoë. „Jenže co se mužů týče, máš úplně jiný vkus než já.“
Justine na ni nechápavě pohlédla. „Ale Duane se ti líbí. Nebo snad ne?“
Zoë rozpačitě pokrčila oblými rameny. „Těžko říct. Vlastně jsem si ho nemohla nikdy pořádně prohlédnout.“
„Jak to myslíš?“
„Není mu vidět do obličeje, protože má licousy jako lví hřívu, a je celý potetovaný.“
„Tetování má jenom tři,“ bránila ho Justine.
„To bys musela hodně přidat,“ nesouhlasila Zoë. „Můžeš si ho číst jako komiks.“
„Mně se tetování líbí. Ale Sam žádné nemá, pokud tě to uklidní.
Dokonce ani piercing.“ Zoë už už otvírala pusu, aby něco namítla, avšak Justine ji předešla. „Ani licousy.“ Unaveně si povzdechla. „Přinesu ti fotku jako důkaz.“
„Justine má pravdu,“ podpořila ji Lucy. „Setkala jsem se s ním a je to opravdu frajer.“
Kamarádky se na ni podívaly.
„Ty ses seznámila se Samem a ani ses o tom nezmínila?“ užasla Justine.
„Viděla jsem ho jenom jednou a krátce. Kromě toho jsem neměla ponětí, že ho znáte.“
„Se Samem se přátelím snad odjakživa,“ nechala se slyšet Justine.
„Tak proč se tu nikdy nezastavil?“ nechápala Zoë.
„V posledních několika letech zakládá vinohrad a neví, kam dřív skočit. Má sice nějaké zaměstnance, ale hodně se osobně angažuje.“
Justine se podívala na Lucy. „Pověz mi, jak ses s ním seznámila.“
Lucy postavila na komodu sklenky na víno. „Byla jsem se projet na kole a na chvíli jsem si dala pauzu. Vyměnili jsme si pár slov. To je všechno.“
„Justine, proč si ho nenecháš pro sebe?“ vyzvídala Zoë.
„Chodila jsem s ním na střední. To už jste bydleli v Everettu. Znáš to… Taková ta letní láska. Jakmile začala škola, zájem vyprchal. Od té doby jsme jenom kamarádi.“ Justine se odmlčela. „Pravda je taková, že Sam na dlouhodobé známosti není. Nehledá vážný vztah. Je nesmírně volnomyšlenkářský. Nijak se netají tím, že se nemíní ženit.“ Následovala strategická odmlka. „Jenom se zeptej Denise Rausmanové.“
Lucy poznala jméno nádherné blondýny, televizní reportérky, která byla nedávno vyhlášená nejkrásnější novinářkou v Seattlu. „On s ní chodil?“
„Ano. Má letní sídlo poblíž Roche Harboru. Byli spolu skoro rok.
Šílela po něm. Ale do chomoutu ho nedostala, takže to nakonec vzdala.
Potom přišla na řadu Laura Delfrancia.“
„Kdo je to?“ zeptala se Zoë.
„Ředitelka Pacific Mountain Capitalu. Investuje do společností, které se zabývají nejnovějšími technologiemi a čistou energií. Prvotřídní kočka. Zazobaná. Ani té se nepodařilo Sama přesvědčit, aby to s ní myslel vážně.“
„Neumím si představit, že takové superdivy běhají za Samem Nolanem,“ zapochybovala Zoë. „Musely by se vyrovnat se spoustou jeho podivných libůstek.“
„Na obranu všech mimoňů musím uvést, že jsou skvělí v posteli,“
prohlásila Justine. „Mají bujnou fantazii, a tak jsou velice vynalézaví. A nebrání se všemožným hračičkám.“ Zoë a Lucy vyprskly smíchy. Justine jim podala dvě sklenky s vínem. „Prosím, dámy. Další Samovo plus je to, že vyrábí lahodné víno.“
„Tohle je od něho?“ zeptala se Lucy a zakroužila číší.
„Jmenuje se ,Procházka po prkně‘. Směs shirazu a cabernetu.“
Lucy usrkla. Víno bylo překvapivě hladké se silnou ovocnou příchutí a kávovým ocáskem. „Je opravdu dobré,“ pochválila ho. „Určitě se vyplatí s ním chodit, i kdyby to mělo vynést pouze nějakou tu láhev zdarma.“
„Dalas Samovi svoje číslo?“ vyzvídala Justine.
Lucy zavrtěla hlavou. „Právě mě opustil Kevin.“
„Nevadí. Klidně ti se Samem domluvím rande. Tedy pokud Zoë nemá námitky.“
„Ani v nejmenším,“ prohlásila důstojně její sestřenice. „Nemám zájem.“
Justine se přehnaně rozesmála. „Tvoje chyba, Lucyin zisk.“
„Taky nemám zájem,“ zchladila ji kamarádka. „S Kevinem jsme se rozešli teprve před dvěma měsíci a existuje pravidlo, které říká, že s dalším vztahem musíš počkat polovinu toho předešlého. Což bude v mém případě zhruba rok.“
„Takhle to není,“ vehementně nesouhlasila Justine. „Čeká se jenom měsíc za každý společný rok.“
„Podle mě jsou všechny tyhle zásady směšné,“ prohlásila Zoë. „Lucy, měla bys spoléhat na svůj instinkt. Sama poznáš, až budeš připravená.“
„Co se mužů týče, tak svým instinktům nevěřím,“ přiznala Lucy.
„Připomíná mi to článek, který jsem nedávno četla – o poklesu populace světlušek. Jedním z důvodů, proč mizí, je umělé osvětlení. Světlušky nemohou nalézt signály svých partnerů, protože je rozptylují světla na verandách, pouliční lampy, svítící nápisy…“
„Chudinky,“ politovala je Zoë.
„Přesně tak,“ přisvědčila Lucy. „Myslíš si, žes našla ideálního partnera, a zamíříš k němu. Můžeš se ublikat a pak zjistíš, žes nalítla na falešný reklamní poutač. Zkrátka bych tím nezvládla znovu projít.“
Justine zavrtěla hlavou a podívala se na svoje kamarádky. „Život je hostina a vy se tu obě ploužíte s chronickým nechutenstvím.“
* * *
Jakmile pomohla Hoffmanovým připravit vše potřebné na čtenářský večer, odebrala se Lucy do svého pokoje. Usedla se zkříženýma nohama na posteli a na klín si vzala notebook. Otevřela elektronickou poštu, kde ji ve schránce čekal dopis od doktora Allana Spellmana, bývalého profesora a školitele. Nedávno se stal uměleckým koordinátorem v Mitchellově uměleckém centru v New Yorku.

Drahá Lucy, 
vzpomínáte si na program pro mladé nadějné umělce, o kterém jsem se před Vámi zmínil při našem posledním setkání? Roční pobyt s úhradou veškerých nákladů a práce s umělci z celého světa.
Program jako stvořený pro Vás. Vím, že máte jedinečný cit pro sklo. Na rozdíl od mnoha moderních umělců, kteří přehlížejí jeho neskutečné možnosti. Tento grant Vám poskytne příležitost experimentovat s ním způsoby, které by pro Vás za stávajících okolností byly jinak obtížné, pokud ne přímo nemožné.
Jestli Vás moje nabídka zaujala, dejte mi vědět. Oficiální žádost naleznete v příloze. Už jsem se o Vás zmínil a ohlasy jsou příznivé.
Zdraví Allan Spellman

Tomu se říká životní šance – strávit rok v New Yorku, studovat a experimentovat se sklem.
Lucy otevřela přílohu a přečetla si požadavky. Organizátoři chtějí vyplnit jednostránkový formulář, napsat motivační dopis a přiložit dvacet digitálních snímků s ukázkami její dosavadní práce. Hluboce se zamyslela.
Jiné město, nový začátek.
Ovšem pravděpodobnost, že ji komise vybere, je tak nepatrná, že snad ani nestojí za úvahu.
Kdo jsi, aby sis dělala zuby na takovou příležitost? ptala se sama sebe.
Ale pak ji napadlo: Ale proč to aspoň nezkusit?

Sedm
„Potřebuji s tebou mluvit, Lucy,“ ozval se ze záznamníku matčin hlas.
„Zavolej mi, až budeš mít chvilku. Ale dlouho to neodkládej, jde o důležitou věc.“
Navzdory naléhavosti patrné z matčina hlasu se jí Lucy zatím neozvala.
Nepochybovala o tom, že vzkaz nějak souvisí s Alicí, a přála si získat alespoň jeden den k dobru, kdy nemusí na sestru myslet ani o ní mluvit.
Místo toho strávila odpoledne balením dokončených výrobků, které odveze do několika obchodů ve Friday Harboru.
„Jsou kouzelné!“ zvolala nadšeně Susan Seburgová, vedoucí jedné z prodejen a kamarádka v jedné osobě, když si prohlížela skleněné střevíčky, které jí Lucy nabízela. Série obsahovala lodičky, páskové střevíčky, boty na klínku a dokonce i tenisky. Blyštěly se na nich skleněné i keramické ozdoby, krystaly a korálky. „Kéž by se daly nosit!
Uvidíš, že si někdo koupí všechny najednou. Poslední dobou mi tu od tebe žádné zboží nevydrží – sotva je vystavím, hned je pryč.“
„To ráda slyším,“ usmívala se Lucy.
„Ty tvoje kousky…, je v nich něco neobyčejného a… Neumím to říct.
Jsou zkrátka zvláštní. Někteří zákazníci se ptají, zda bys pro ně nevyrobila něco na zakázku.“
„To je prima. Kšeftů není nikdy dost.“
„Chápu. Taky mě těší, když nevím, kam dřív skočit.“ Susan zhasla lampu, v jejímž světle si sklo prohlížela. „Aspoň nemusíš myslet na to, co se právě děje.“ Neušel jí Lucyin nechápavý výraz, proto dodala: „Mezi Kevinem Pearsonem a tvojí sestrou.“
Lucy sklopila zrak ke svému chytrému mobilu, který jí sloužil jako diář. „Jako že spolu žijí?“
„A chtějí se brát.“
„Brát?“ opakovala užasle Lucy. Podlaha pod jejíma nohama jako by se proměnila v ledovou tabuli. Bála se, že ať se pohne jakýmkoliv směrem, uklouzne a upadne.
Susanin výraz se změnil. „Tys o tom nevěděla? A sakra. Promiň, Lucy.
Rozhodně jsem si nepřála být tou, která ti to sdělí.“
„Oni se zasnoubili?“ Lucy tomu nemohla uvěřit. Jak se Alici podařilo Kevina přesvědčit, aby se odhodlal k tak zásadnímu životnímu kroku?
„Nebráním se představě, že se jednou ožením,“ prohlásil kdysi, „ale rozhodně se do manželství neženu. Proč s někým nemít dlouhodobý vztah? Ale hned si ho brát… Když spolu dva žijí, tak je to snad jedno.“
„Rozdíl je v úrovni,“ podotkla Lucy.
„Snad. Ale co když je manželství jenom přežitek, který se ti druzí snaží vnutit? Opravdu musíme přistupovat na diktát společnosti?“
No, teď očividně na tenhle diktát přistoupil. Kvůli Alici. Znamená to, že ji opravdu miluje?
Ne, Lucy rozhodně nežárlila. Kevin ji podvedl, a tak s největší pravděpodobností selže i v dalších vztazích. Avšak vtírala se nepříjemná otázka, které se marně bránila. Co je na mně špatného? Třeba má Alice pravdu a Lucy je skutečně posedlá kontrolováním druhých. Možná od sebe odežene každého muže, který udělá tu hloupost, že se do ní zamiluje.
„Moc mě to mrzí,“ kála se znovu Susan. „Tvoje sestra krouží po ostrově se svatební agentkou po boku. Vybírají nejhezčí prostředí.“
Mobil se jí zachvěl v rukou. Raději ho spustila do kabelky a pokusila se o úsměv, který by nevypadal jako grimasa. „Alespoň už vím, proč mě máma tak úporně sháněla.“
„Úplně jsi zbledla. Pojď se mnou dozadu. Mám tam nealkoholické nápoje. Anebo ti můžu uvařit kafe.“
„Kdepak. Díky, Susan. Tomu se říká den blbec.“ Změť emocí začala sesedat do jednotlivých vrstev. Smutek, zmatek, zlost.
„Můžu pro tebe něco udělat?“ slyšela, jak se Susan ptá.
Okamžitě zavrtěla hlavou. „Jsem v pohodě. Opravdu.“ Upravila si na rameni popruh tašky a zamířila ke dveřím obchodu. Tam se zastavila, protože se Susan znovu ozvala.
„Kevina znám málo a o tvé sestře nevím skoro nic, ale z toho, co jsem zatím viděla a slyšela… Ti dva si jeden druhého zaslouží. A věř mi, že tohle není kompliment pro žádného z nich.“
Lucy se špičkami prstů dotkla skla ve dveřích a čerpala z něj útěchu.
Jako by jí chladná hladká plocha dodávala sebedůvěru. Vyslala k Susan škrobený úsměv. „Nic se nestalo. Život jde dál.“
Venku usedla do auta a zasunula klíček do zapalování. Když jím však otočila, motor nenaskočil. Vzápětí se nevěřícně rozesmála. „Ty si snad děláš srandu,“ řekla autu a zkusila znovu nastartovat. Nic. Světla svítila, takže baterií to nebude.
Vrátit se do penzionu nebude problém, protože leží blízko. Ovšem děsila ji představa dohadování s automechaniky, nemluvě o mastném účtu, který na ni bude čekat na konci tohoto martyria. Opřela si hlavu o volant. O tyhle věci se vždycky staral Kevin. „Jedna z výhod soužití s mužem,“ neopomněl zdůraznit poté, co nechal vyměnit olej a gumičky stěračů.
Tohle je to nejhorší, co může osamělou ženskou potkat, pomyslela si chmurně Lucy. Musí se starat o vlastní auto. Najednou zatoužila po pořádném panáku. Potřebuje něco hodně ostrého. Místo anestezie.
Vystoupila z nepojízdného vozu a zamířila do baru poblíž přístavu, kde mohou lidé sledovat nakládání a vykládání lodí. Kolem roku osmnáct set to býval saloon, jehož hosty bývali prospektoři, kteří cestovali do Britské Kolumbie v průběhu zlaté horečky v kaňonu Fraser.
Časem prospektoři zmizeli a nahradila je jiná klientela – vojáci, noví osadníci a zaměstnanci Hudson Bay. Ovšem v průběhu dalších let se z podniku stal úctyhodný bar.
Z kabelky zazněly zpěvavé trylky, jimiž se ozýval její mobil.
Prohrabala se sbírkou všemožných předmětů, jež kromě jiného zahrnovala lesk na rty, drobné mince a balíček žvýkaček. Vzápětí zjistila, že ji shání Justine. „Ahoj,“ pozdravila kámošku.
„Kde jsi?“ vyhrkla Justine bez úvodu.
„Procházím se po městě.“
„Právě mi volala Susan Seburgová. Nemůžu tomu uvěřit.“
„Já taky ne,“ přiznala Lucy. „Kevin bude mým švagrem.“
„Susan by si nejradši vrazila pár facek za to, že ti to vyzvonila.“
„Zbytečně se trápí. Stejně bych se o tom dříve či později dozvěděla.
Máma mi ráno nechávala vzkaz. Vsadím se, že má něco společného se zásnubami.“
„Jsi v pohodě?“
„Ne. Ale teď si dám panáka a pak budu. Můžeš se ke mně přidat, jestli chceš.“
„Přijď domů a já ti připravím margaritu.“
„Díky, ale u vás je moc velký klid. Chci být mezi houfem hlučných lidí, kteří řeší svoje starosti.“
„Oukej,“ přisvědčila Justine. „Takže kde…“
Mobil zapípal a spojení se přerušilo. Lucy pohlédla na drobný displej, kde červeně blikal symbol baterie. Vybila se.
„Když už, tak už,“ zamumlala, vhodila přístroj do kabelky a vstoupila do podniku, kde vládlo příšeří. Prastará budova byla cítit zvláštní zatuchlinou, která jí přidávala na kouzlu.
Přestože nastalo pozdní odpoledne, zatím nedorazili ti, kteří jsou zvyklí zaskočit po práci na skleničku. Lucy se uchýlila do vzdáleného kouta, kde vládly nejtemnější stíny, a prohlížela si nápojový lístek.
Potom si objednala Citronové kapky, sestávající z vodky a citronové šťávy, které doplňovalo trojnásobné množství sektu. Drink se podával ve vysoké sklenici s okrajem ozdobeným cukrem. Nápoj příjemně chladil v hrdle.
„Chutná jako polibek ledovce, nezdá se vám?“ zeptala se Marty, blonďatá barmanka, a spiklenecky se na Lucy zazubila.
Dívka přikývla a postavila prázdnou sklenici. „Ještě jednu, prosím.“
„Teda… Vy to berete hopem. Nedala byste si něco malého k zakousnutí?“
„Ne. Jenom další drink.“
Marty na ni pochybovačně pohlédla. „Doufám, že tu nejste autem.“
Lucy se hořce uchechtla. „Kdepak. Právě mi zdechlo.“
„Den blbec?“
„Spíš podělaný celý rok.“
Barmanka si dávala s přípravou druhého drinku načas. Lucy se otočila na barové stoličce, aby si prohlédla osazenstvo podniku. U jednoho ze stolů se parta motorkářů nalévala pivem.
Lucy si příliš pozdě uvědomila, že patří k motorkářské sektě, a je mezi nimi Duane, Justinin přítel. Dříve než se stačila odvrátit, pohlédl jejím směrem.
A vzápětí na ni divoce zagestikuloval, aby si k nim přisedla.
Zavrtěla hlavou, netrpělivě mávla rukou a obrátila se zpátky k baru.
Jenže to už se k ní obr s laskavým srdcem hrnul. Přátelsky ji poplácal po zádech.
„Lůco, půso, jak se vede?“ zahřímal.
„Jenom jsem se tu zastavila na skleničku,“ odpověděla s vynuceným pousmáním na rtech. „Jak jde život, Duane?“
„Nemůžu si stěžovat. Pojď si k nám sednout. Všichni ti kluci se hlásí k naší církvi.“
„Díky, Duane. Velice si vážím vašeho pozvání, ale právě teď potřebuju být sama.“
„Co se ti stalo?“ Po krátkém zaváhání dodal: „Máme dohodu, vzpomínáš? Pokud tě něco trápí, my se o to postaráme.“
Lucy hleděla do mužova širokého obličeje lemovaného licousy a najednou se nemusela do úsměvu nutit. „Ano, vzpomínám. Jste moji andělé strážní.“
„Takže vyklop, v čem je problém.“
„Problémy mám dva. Zaprvé mi chcíplo auto. Anebo je minimálně v kómatu.“
„Vybitá baterie?“
„Nemyslím. Vlastně nemám páru.“
„Postaráme se o to,“ prohlásil pohotově motorkář. „Co je ta druhá potíž?“
„Mám pocit, že by moje srdce měl někdo opatrně nabrat na složené noviny a hodit do popelnice.“
Duane na ni chápavě pohlédl. „Justine mi vyprávěla o tvém příteli.
Máme si ho vzít s klukama do parády?“
Lucy se zachichotala. „Nerada bych, abyste kvůli mně spáchali smrtelný hřích.“
„Bez obav. My hřešíme pořád,“ broukl vesele. „Právě proto jsme založili sektu. Ale zdá se mi, že tvůj bývalý by zatraceně potřeboval nakopat prdel.“ Dobrácky se zazubil, až se mu naježily vousy, a vystřihl citát ze Starého zákona: „,Tím shrneš řeřavé uhlí na jeho hlavu a Hospodin ti odplatí.‘“
„Spokojím se opraveným autem,“ prohlásila Lucy. Vysvětlila Duaneovi, kde ho najde, a dala mu klíčky.
„Zítra nebo pozítří ti ho přivezu do penzionu,“ slíbil.
„Provozuschopné a v cajku.“
„Díky, kámo. Ani vypovědět neumím, jak moc si vážím tvé pomoci.“
„Fakticky se s námi nenapiješ?“
„Děkuji za pozvání, ale ne.“
„Oukej. Ale budeme tě s klukama hlídat.“ Ukázal do rohu, kde se připravovala k vystoupení nepočetná kapela. „Brzy tu bude husto.“
„Co se děje?“ nechápala.
„Je přece výročí Prasečí války.“
Lucy vykulila oči. „Dneska?“
„Patnáctého června, stejně jako každý rok.“ Duane ji poplácal po rameni a vrátil se k přátelům.
„Musím odtud vypadnout,“ zamumlala Lucy. Chopila se sklenice a zhluboka se napila. Na bujaré oslavy nemá náladu.
Tuhle tradici odstartovala událost z roku 1859, kdy prase v majetku britské společnosti Hudson Bay zabloudilo na bramborové pole amerického farmáře Lymana Cutlera. Když onen ubohý muž zjistil, že mu velký vepř rozrývá řádky a s gustem likviduje úrodu, bez cavyků vetřelce zastřelil. Tento incident vyústil v třináct let trvající válku mezi Brity a Američany. Obě znesvářené strany zřídily na ostrově svoje vojenské tábory. Konflikt nakonec ukončilo arbitrážní řízení, v jehož rámci ostrov připadl Americe. Těžko uvěřit, co všechno zavinilo jedno mrtvé prase. Přibližně o sto padesát let později se začalo výročí Prasečí války oslavovat. Peklo se vepřové, hrála hudba a pivo teklo proudem.
Než Lucy dopila, kapela spustila a u baru se začala podávat vepřová žebírka. Do podniku proudily davy lidí. Požádala barmanku o účet a ta přikývla.
„Můžu ti koupit další drink?“ zeptal se mladík, který seděl vedle ní.
„Díky, ale už musím běžet.“
„Co kdyby sis dala tohle?“ Pokusil se jí podstrčit talíř se žebírky.
„Nemám hlad.“
„Jsou zadarmo.“
Lucy se na něho zamračila. Poznala v něm jednoho z Kevinových podřízených, jenom si zrovna nevzpomínala na jméno. Nějaký Paul. Oči se mu leskly a dech páchl alkoholem. Zdálo se, že s oslavou začal dost brzy. „Aha,“ povzdechl si, když si uvědomil, s kým má tu čest. „Ty jsi Pearsonova holka.“
„Už ne,“ odsekla.
„Správně. Ty jsi ta stará.“
„Stará?“ opakovala podrážděně.
„Myslel jsem stará přítelkyně. Na…, dej si pivo. Na mě.“ Z podnosu stojícího na barpultu popadl velký plastový kelímek.
„Děkuji, nechci.“ Když jí ho podával, prudce ucouvla.
„Jenom ber. Je grátis.“
„Nemám zájem.“ Snažila se ruku s kelímkem odstrčit. V tom do Paula někdo zezadu vrazil a celý půllitr zlatavého moku skončil na její hrudi.
Lucy průběh katastrofy sledovala jako zpomalený film. Ohromeně zalapala po dechu, když se studený nápoj vsákl do halenky a podprsenky.
Vzápětí všichni přihlížející strhnuli, jako by se na zlomek zastavil čas, a všem zvolna docházelo, co se právě odehrálo před jejich očima. Mnozí s Lucy soucítili, u jiných byl patrný nezájem či přímo znechucení. Stejně si většina z nich myslela, že se Lucy polila sama.
Ponížená a rozzlobená Lucy zatáhla za promáčenou halenku, která se jí nepříjemně lepila k tělu.
Barmance stačil jediný pohled a podala jí celou roli papírových utěrek.
Lucy se pokoušela osušit.
Mezitím k nim přistoupila parta motorkářů. Duanova masitá tlapa sevřela Paulův límec a zvedla mladíka ze stoličky. „Tys polil pivem naši Lucy?“ zahřímal. „Za to zaplatíš, smrkáči.“
„Hlavně se mi tu nepoperte!“ žádala ho naléhavě barmanka.
„Já za nic nemůžu!“ bránil se mladík. „Natahovala se pro pivo. Chtěl jsem jí ho podat, ale vyklouzlo mi z ruky.“
„Pro nic jsem se nenatahovala,“ ohradila se dotčeně Lucy.
Někdo se prodral davem a zlehka jí položil dlaň na záda. Lucy se zarazila. Už už se chtěla na drzouna obořit, když vtom pohlédla do uhrančivých modrozelených očí a nelichotivá slova jí odumřela na rtech.
Sam Nolan.
Proč to musí být zrovna on?
„Lucy,“ oslovil ji tiše. Přelétl po ní očima. „Ublížil vám někdo?“
Nevraživě se podíval na Paula a ten se instinktivně přikrčil.
„Ne,“ zamumlala Lucy a zakryla si hrudník rukama. Promáčená halenka se jí nepříjemně lepila k tělu a co hůř – byla skoro průhledná.
„Jsem jenom trochu mokrá a je mi zima.“
„Pojďme odtud.“ Podal dívce kabelku, kterou měla postavenou na pultě, a obrátil se na barmanku. „Kolik to dělá, Marty?“
„Její drinky jdou na účet podniku,“ odpověděla tázaná.
„Díky.“ Sam pohlédl na motorkáře. „Hlavně toho kluka nezmrzač, Duane. Je dost sťatý, aby věděl, co dělá.“
„Mrzačit ho nebudu,“ slíbil Duane. „Jenom ho hodím do moře.
Pořádně ho vyráchám a způsobím mu mírné podchlazení. To je všechno.“
„Je mi blbě,“ zakvílel Paul.
Lucy ho málem začalo být líto. „Nech ho být, Duane.“
„Ještě si to rozmyslím.“ Motorkář podezřívavě přimhouřil oči.
„Nolane, a ty si dávej bacha, ať nejsi další na řadě.“
Sam se na něho sarkasticky pousmál. „Nezapomínej, díky komu jsi odmaturoval.“
„Je to kámoška mý starý,“ upřesnil Duane. „Což znamená, že když na ni začneš něco zkoušet, nakopu ti prdel.“
„To se ti nepovede,“ ušklíbl se Sam a s úsměvem dodal: „Zato Justine…, ta by mohla uspět.“ Společně s Lucy se prodíral davem lidí.
Před budovou zůstala stát na chodníku a otočila se k Samovi. Slušelo mu to stejně, jako když se viděli poprvé. „Můžete se vrátit dovnitř. Já už si poradím.“
Sam zavrtěl hlavou. „Stejně jsem byl na odchodu. Je tam moc plno.“
„Proč jste tam vůbec šel?“
„Chtěl jsem si dát skleničku s Alexem, mým bráchou. Dnes ho konečně rozvedli. Jenže když zjistil, že je výročí Prasečí války, zvedl se a zmizel.“
„Měla jsem udělat to samé.“ Vítr vanoucí od moře zapříčinil, že se Lucy mimoděk zachvěla. „Brr. Musím honem domů. Potřebuju se převléknout.“
„Kde bydlíte?“
„U malířů.“
„U Justine Hoffmanové? Doprovodím vás.“
„Díky, ale radši bych šla sama. Není to daleko.“
„Přece nemůžete v tomhle stavu jít přes celý Friday Harbor. Tamhleten obchod se suvenýry má ještě otevřeno. Pojďte, koupím vám tričko.“
„Koupím si ho sama.“ Lucy věděla, že to zní neomaleně a hrubě, ale bylo jí to fuk – tak mizerně se cítila. Vstoupila do nevelkého krámku a Sam ji následoval.
„Propána!“ zvolala postarší žena s modrými vlasy stojící za pultem, sotva Lucy spatřila. „Měli jsme nehodu?“
„Jeden opilý moula mě polil pivem,“ žalovala Lucy.
„Helejďme se.“ Prodavačka se rozzářila, když zaostřila na muže za jejími zády. „Sam Nolan. Tys to nebyl, že ne?“
„Snad mě znáte, paní O’Hehirová,“ pronesl naoko dotčeně. „Vím, kdy mám dost. Mohla by se tu moje kamarádka někde převléknout do nového trička?“
„Tamhle vzadu.“ Žena ukázala na dveře za svými zády. „Jaké tričko by se vám líbilo, zlato?“
„Stačí mi úplně obyčejné.“
„Něco vám najdu,“ nabídl se Sam. „Co kdybyste se zatím šla umýt? Po něčem se podívám.“
Lucy zdráhavě přikývla. „Hlavně žádné podivnosti,“ nabádala ho. „Nic s lebkami, žádné nadávky či debilní hlášky.“
„Nedostatek vaší důvěry mě ranil,“ prohlásil teatrálně.
„Neznám vás natolik, abych vám mohla věřit.“
„Paní O’Hehirová se za mě zaručí.“ Sam přistoupil k prodavačce, opřel se rukama o pult a spiklenecky se k ní naklonil. „Jenom jí povězte, jaký jsem hodný chlapec. Přímo anděl. Vzor všech ctností.“
„Je to vlk v rouše beránčím,“ sdělila žena důvěrně Lucy.
„Paní O’Hehirová chtěla říct, že jsem beránek přestrojený za vlka.“
Lucy potlačila úsměv. Její nálada se prudce zvedla. Drobná paní zavrtěla hlavou. „Tahle slečna nepochybně ví, s kým má tu čest.“
Lucy vstoupila na toaletu o velikosti šatní skříně. Stáhla si mokrou halenku a hodila ji do odpadkového koše. Jelikož měla nasáklou i podprsenku, rozloučila se i s ní. Byla už stará, vytahaná a s roztřepenými ramínky. Roztočila kohoutek s teplou vodou a začala se omývat pomocí papírových ručníků.
„Jak to, že jste skončila v motorkářské bandě?“ ozvalo se z opačné strany dveří.
„Najali si mě, abych vyrobila vitrážové okno pro jejich kostel. A oni mě na oplátku vzali pod křídlo.“
„Tak si vyděláváte na živobytí? Jste umělecká sklářka?“
„Ano.“
„Zní to zajímavě.“
„Také to zajímavé je. Občas.“ Lucy zahodila hrst mokrých ručníků.
„Mám pro vás tričko. Můžu vám ho podat?“
Lucy pootevřela dveře, ale dávala si pozor, aby zůstala schovaná. Sam jí podal tmavě hnědé tričko. Jamile se dveře zase zaklaply, kriticky si dárek prohlédla. Bylo ozdobeno růžovými chemickými symboly.
„Co je to?“
Jeho hlas zněl tlumeně. „Chemický vzorec. Struktura molekuly theobrominu.“
„Co je to theobromin?“
„Také se mu říká xanteóza. Je to hořký alkaloid vyskytující se v čokoládě. Právě on navozuje pocit štěstí. Mám přinést něco jiného?“
Přestože se dnešní den zcela nevydařil, teď se Lucy celkem dobře bavila. „Ale ne, vezmu si tohle. Čokoládu zbožňuji.“ Natáhla si tričko na navlhlou kůži. Bylo krásně měkoučké a příjemné. Poté vyšla z toalety.
Sam na ni čekal. Uznale ji přelétl očima od hlavy až k patě. „Sluší vám.“
„Vypadám jako cvok a páchnu jako pivovar,“ namítla Lucy. „Kromě toho postrádám podprsenku.“
„Tomu říkám rande snů.“
Lucy potlačila úsměšek a přistoupila k pultu. „Kolik jsem dlužná?“
Paní O’Hehirová ukázala na Sama. „On už zaplatil.“
„Považujte to za dárek k narozeninám,“ nechal se slyšet Sam, když viděl, jak se Lucy tváří. „Kdy máte narozeniny?“
„V listopadu.“
„Takže jsem se trochu předběhl.“
„Děkuji, ale nemohu to přijmout.“
„Nevyplývají z toho žádné závazky,“ zdůraznil Sam. „Tedy… Jeden možná ano.“
„Jaký?“
„Mohla byste mi prozradit vaše celé jméno.“
„Lucy Marinnová.“
Nabídl jí pravici, avšak Lucy krátce zaváhala, než ji přijala. Jeho prsty hřály a byly zhrublé prací. Ruka fyzicky pracujícího člověka. Cítila, jak ze spojených dlaní stoupá žár a šíří se její paží. Okamžitě ucukla.
„Dovolte mi doprovodit vás domů,“ požádal ji.
Zavrtěla hlavou. „Měl byste vyhledat svého bratra a dělat mu společnost. Koneckonců se dnes rozvedl a určitě se utápí v depresi.“
„V depresi se bude utápět i zítra, zaběhnu za ním pak.“
Paní O’Hehirová, která je poslouchala zpoza pultu, se nijak netajila svým míněním. „Vyřiď Alexovi, že bez ní na tom bude líp. Ať si příště radši vezme nějaké hodné děvče tady z ostrova.“
„Obávám se, že teď si všechna místní hodná děvčata sňatek s mým bratrem pořádně rozmyslí,“ odpověděl Sam a následoval Lucy z obchodu. „Podívejte,“ oslovil ji venku, „nechci dotírat, ale potřebuji se ujistit, že jste v pořádku dorazila domů. Ale pokud vám vadím, klidně můžu jít kus za vámi.“
„O jaké vzdálenosti je řeč?“
„Průměrný odstup stanovený soudem bývá plus minus sto metrů.“
Lucy vyprskla smíchy. „To nebude třeba. Smíte mě doprovodit.“
Sam s ní poslušně srovnal krok.
Cestou k penzionu si Lucy všimla nádherného západu slunce. Obloha se zbarvila do oranžova a do růžova, oblaka měla pozlacené okraje. Za jiných okolností by si tenhle pohled náramně užívala.
„Takže v jakém stádiu jste teď?“ zeptal se Sam.
„Stádiu? Aha, vy myslíte porozchodové schéma. Řekla bych, že se blížím ke konci první etapy.“
„Sarah MacLachlanová a hněvivé esemesky.“
„Ano.“
„Hlavně se nenechejte ostříhat,“ hrozil se.
„Cože?“
„Další stupeň. Změna účesu a nové boty. Vlasy nechte tak, jak jsou.
Sluší vám.“
„Díky.“ Lucy si zastrčila dlouhou tmavou kadeř za ucho. „Na účes dochází až ve třetím stadiu.“
Na nároží zůstali stát a čekali, až na semaforu naskočí zelený panáček.
„Právě se nacházíme před vinným barem, kde podávají nejlepší palmové víno v oblasti Pacifického severozápadu. Co kdybychom se tam zastavili na večeři?“
Lucy nakoukla oknem dovnitř. Stolky ozařovaly plamínky svíček a zdálo se, že hosté se v podniku cítí příjemně. Pohlédla na svého společníka, který ji nespouštěl z očí. Za jeho nenuceností se skrývalo cosi, co jí připomínalo šerosvit, což je výtvarná metoda, jež využívá kontrast mezi světlem a tmou. Clairobscur, jak říkají Francouzi. Jas a temnota. Zmocnil se jí dojem, že Sam Nolan není tak jednoduchý chlapík, jak ho vykreslila Justine.
„Děkuji, ale vaše nabídka by mohla vést k něčemu, co zatím odmítám.“
„Copak musí všechno někam směřovat? Nemůžeme se jednoduše najíst?“ Po krátkém zaváhání Sam dodal: „Jestli mě teď odmítnete, skončím u mikrovlnky a nějaké krabice z mrazáku. Copak byste mohla něco takového připustit? Skutečně byste s tím dokázala žít?“
„Ano.“
„Ano? Znamená to, že se mnou povečeříte?“
„Ano, dokážu žít s vědomím, že se cpete hotovkou ze supermarketu.“
„Vy jste tak bezcitná,“ vyčetl jí tiše, avšak oči se mu pobaveně zablýskly.
Pokračovali v cestě.
„Jak dlouho hodláte zůstat v penzionu?“ zeptal se Sam.
„Doufám, že už moc dlouho ne. Hledám si byt.“ Sebekriticky se zasmála. „Bohužel, kvartýry, které si můžu dovolit, nejsou tak atraktivní jako ty, na které nemám.“
„Jak vypadá ideální kandidát?“
„Stačí mi jedna místnost. Někde, kde je klid, ale člověk nežije v izolaci. Líbilo by se mi koukat na vodu, kdyby to bylo možné. Zatím pobývám u Justine.“ Odmlčela se. „Vypadá to, že máme společnou přítelkyni.“
„Justine mě označila za přítele?“
„Copak nejste?“
„Záleží na tom, co vám o mně řekla.“
„Povídala, že jste prima chlap, a měla bych si s vámi někam vyjít.“
„V tom případě jsme kámoši.“
„Také se rozpovídala o tom, že byste byl dokonalá přechodná známost, protože je s vámi legrace a vyhýbáte se závazkům.“
„Co vy na to?“
„Odpověděla jsem, že nemám zájem, protože pitomostí jsem se nadělala dost.“
„Jít se mnou na rande by bylo naopak chytré,“ oponoval a Lucy se rozchechtala.
„Proč si to myslíte?“
„Nikdy nežárlím a neplýtvám planými sliby, které neodvratně končí rozchodem. Se mnou máte jasno. Dostanete, co vidíte.“
„Což rozhodně není špatná nabídka, ale pořád nemám zájem.“
„Můžete si mě zdarma vyzkoušet.“
Lucy se zazubila a zavrtěla hlavou.
Došli k penzionu a zastavili se pod schody.
Lucy se otočila k Samovi. „Díky za tričko a pomoc v baru. Byl jste…
pěkné zakončení náročného dne.“
„Rádo se stalo.“ Sam se odmlčel. „A co se týče bytu, který hledáte…
Možná bych vám mohl pomoct. Mark, můj bratr, se zrovna chystá nabídnout k pronájmu svůj byt na nábřeží, protože spolu s Holly bydlí u mě.“
„Kdo je Holly?“
„Moje neteř. Je jí sedm. Loni mi zemřela sestra a Mark se stal poručníkem její dcery. Trochu mu s ní pomáhám.“
Lucy se na něho zaujatě podívala. Samovo přiznání ji zaujalo.
„Vychováváte ji společně?“
Sam přikývl.
„A vzal jste je pod svou střechu.“ Znělo to spíše jako konstatování než otázka.
Sam rozpačitě pokrčil rameny. „Dům je velký.“ Z jeho výrazu se nedalo nic vyčíst a hlas zněl záměrně ledabyle. „Co se týče toho bytu…
Současný nájemník se už odstěhoval, a pokud je mi známo, nového zájemce bratr zatím nenašel. Mám se o vás zmínit? Mohl by vám ten byt ukázat.“
„Já… Snad ano.“ Lucy zbystřila. Ke slovu se hlásila neobvykle silná opatrnost. Najít byt přímo u vody není snadné, a určitě by stálo za to se na něj podívat. „Nejspíš si ho nebudu moci dovolit. Kolik za něj chce?“
„Zjistím to a dám vám vědět.“ Sam vytáhl mobil a plný očekávání pohlédl na Lucy. „Jaké máte číslo?“ Ušklíbl se, když zaváhala.
„Přísahám, že nejsem stalker. Odmítnutí zvládám s přehledem.“
Pohodě, která z něho sálala, Lucy nedokázala odolat. Nadiktovala mu svoje číslo, zahleděla se do jeho modrozelených očí a neubránila se úsměvu. Škoda, že se nedokáže uvolnit natolik, aby si jeho společnost užila.
Jenže ona ví své. Už ji unavuje po něčem toužit, doufat a potom utřít nos. Možná za několik měsíců, ale s větší pravděpodobností za několik let, znovu zatouží po mužské společnosti a riskne další vztah. Ale ne teď. A rozhodně si nezačne s mužem, který zásadně udržuje jenom povrchní pletky.
„Děkuji vám.“ Lucy sledovala, jak Sam zasouvá telefon do zadní kapsy kalhot. Neosobně mu podala ruku, jako by se loučila s obchodním partnerem. „Těším se, až se mi ozvete kvůli tomu bytu.“
Sam jí vážně potřásl pravicí. Oči mu tančily.
Teplo jeho dlaně a pevný stisk na ni měly nevýslovně dobrý vliv. Lucy připadalo, že se jí strašně dlouho nikdo nedotkl, nikdo ji neobjal. Snad proto svírala jeho ruku déle, než bylo bezpodmínečně nutné, dokonce se provinile zapýřila.
Sam z ní nespouštěl zrak, avšak z jeho pohledu se nedalo nic vyčíst.
Využil prodlouženého okamžiku k tomu, aby se k ní naklonil. „Co se týče toho vyzkoušení zdarma…,“ zamumlal.
Lucy se nedařilo pochytat vlastní myšlenky. Srdce jí tlouklo. Upírala zamžené oči k západu, kde slunce koupající se v šarlatu vystřídala chladná modř. Sam ji udivil tím, že ji přivinul ke svému rameni a líně ji hladil po zádech, jako by ji tím chtěl upokojit. Jejich těla se dotýkala, z čehož se Lucy podlamovala kolena.
Byla úplně zmatená. Ani nehlesla, když se jedna z jeho rukou zlehka dotkla její tváře. Sam se nad ní sklonil, aby ji políbil. Něžně ji sváděl a ona se mu otevřela. Špatný instinkt zvítězil nad správným.
Jako by ji svým počínáním uhranul. Lucy se nakrátko zmocnil dojem, že nemá co ztratit. Tohle je bláznovství, pomyslela si, avšak dál se oddávala horoucímu polibku. Dokonce Sama objala kolem krku. V mžiku ji zaplavil pocit absolutního blaha, který pronikl až do nejvzdálenějších koutů její duše.
Byl to Sam, kdo polibek ukončil. Svíral Lucy v náruči, dokud nenabyla rovnováhy. Sotva se trochu vzpamatovala, vykroutila se mu a zamířila k vchodovým dveřím.
„Brzy se ti ozvu,“ slyšela ho říkat.
Zůstala stát a ohlédla se přes rameno. „Není to dobrý nápad,“ namítla tiše.
Oba věděli, že nemluví o bytu.
„Nikdo tě nebude do ničeho tlačit,“ ubezpečil ji. „Ty jsi ta, kdo tu velí.“
Nervózně se zasmála. „Když musíš někomu jeho dominantní úlohu připomínat, pak asi zrovna moc nešéfuje.“ Zdolala zbytek schodů a ani se neotočila.

Osm
„Na to je příliš brzy,“ bránil se Kevin, když Alice začala mluvit o sňatku. „Právě ses ke mně nastěhovala.“
Dlouze se na něho podívala. Provrtávala ho očima. „O jakém časovém horizontu se bavíme?“
„Časovém horizontu?“ opakoval nechápavě.
„Šesti měsících? Roce? Nehodlám čekat věčně, Kevine. Spousta mužů v tvém věku už ženatých je. Tak kde je problém? Tvrdils, že mě miluješ.“
„Ano, ale…“
„Jaképak ale? Co tě drží? Klidně můžu odejít, pokud ti náš vztah nepřipadá dost dobrý.“
„To jsem nikdy neřekl.“
Jenže Alice si usmyslela, že se musí stát něco velkého. Zejména poté, co ztratila práci scénáristky. Zavolal jí její agent, který právě jednal s hlavním scénáristou seriálu, na jehož tvorbě se podílela. Přestane se vysílat. Sledovanost je tak mizerná, že se ani nedotočí plánované díly. V programu už je nahradily vědomostní soutěže. Distributor se snaží seriál prodat kabelové televizi, ale mezitím bude Alice bez práce sedět doma a žít ze svých bídných úspor.
Sňatkem s Kevinem by vyřešila hned tři zádrhele najednou. Jako manžel by ji musel finančně podporovat; sestře by dokázala, že ji Kevin miluje víc; a kromě toho by donutila rodiče respektovat její známost.
Spolu s mámou by plánovala svůj velký den a všichni by byli plni radostného očekávání. Zase by se semkli jako rodina. Lucy by musela spolknout falešnou pýchu a smířit se s tím.
Jakmile jí Kevin navlékl zásnubní prsten, Alice vítězoslavně zatelefonovala rodičům. Ovšem ohromilo ji, že se místo nadšeného blahopřání dočkala tvrdé kritiky.
„Už jste určili nějaké datum?“ zeptala se matka.
„Zatím ne. Napadlo mě, že bychom mohly něco vymyslet spolu a…“
„Mě do svých plánů netahej,“ ustřihla ji máma. „Na svatbu s tátou přijdeme, když o to budeš stát, ale příprava a placení jsou na tobě.“
„ Cože? Vdáváte první dceru, a ani mi nezaplatíte svatbu?“
„S radostí bychom uhradili veškeré náklady, kdybys nezískala štěstí na úkor své sestry. Musíme brát ohledy na její city, a proto nebudeme tvůj vztah s Kevinem žádným způsobem podporovat. Dále to znamená, že už ti nebudeme každý měsíc posílat apanáž.“
„Připadám si, jako byste mě vydědili,“ vykřikla dotčeně mladší dcera.
„Nemůžu uvěřit, jak jste ke mně nespravedliví!“
„Zavinila jsi situaci, která je nefér vůči všem, Alice, včetně tebe. Čeká nás spousta událostí, kterým bychom měli čelit jako spořádaná rodina.
Mluvím teď o svátcích, narození dětí, nebo třeba o nemocech. Což nebude možné, dokud si nedáš do pořádku svůj vztah s Lucy.“
Naštvaná Alice přetlumočila průběh rozhovoru Kevinovi, který jen pokrčil rameny a prohlásil, že by teda měli svatbu odložit.
„Dokud se Lucy nevzpamatuje z toho, že o tebe přišla? Ta klidně zůstane po příštích padesát let sama, jenom aby mě naštvala.“
„Nemůžeš ji přimět, aby začala zase s někým chodit,“ namítl Kevin.
Alice se hluboce zamyslela. „Kdyby si Lucy našla nového chlapa, nemohla by si dál hrát na chudinku. Rodiče by museli přiznat, že už se oklepala z rozchodu. Potom by mi uspořádali svatbu a všechno by se vrátilo do starých kolejí.“
„Kde chceš pro ségru sehnat nového chlapa?“
„Ty tu přece znáš spoustu lidí. Koho bys navrhoval?“
Kevin na ni užasle pohlédl. „Přestává to být sranda, Alice. Rozhodně nehodlám dávat svou bejvalku dohromady s některým ze svých kamarádů.“
„Kámoš to být nemusí. Stačí mi tip na normálního chlapa, který slušně vypadá. Aby se jí líbil.“
„I kdybych nějaký tip měl, jak bys je chtěla…“ Kevin se odmlčel, protože si všiml umíněného výrazu své snoubenky. „Já ti nevím… Hodil by se třeba jeden z Nolanových. Slyšel jsem, že se Alex rozvádí.“
„Kdepak. S rozvedeným chlapem by Lucy nikam nešla.“
„Tak ten prostřední z bratrů, Sam. Je svobodný a má vinohrad.“
„Super. Jak je dáme dohromady?“
„Ty po mně chceš, abych je seznámil?“
„Ale ne! Musí to vypadat přirozeně. Lucy by nikdy nevyrazila ven s někým, koho bychom jí podstrčili.“
Kevin se zamyslel, jak by mohli ty dva přimět, aby si spolu někam vyšli, a přitom nemuseli vyrukovat s pravdou ven. „Alice, je vážně nutné, abychom…“
„Ano, je.“
„Sam mi něco dluží,“ přemítal nahlas Kevin. „Před lety jsem u něj prováděl nějaké terénní úpravy a nic jsem za to nechtěl.“
„Dobrá. Říkejme tomu laskavost. Přesvědč ho, ať pozve Lucy na rande.“
* * *
Holly se chichotala, když ji Sam nesl na ramenou a kráčel s ní po vinici. „Jsem vysoká!“ vykřikovala. „Jenom se na mě podívejte!“
Byla lehoučká jako peříčko a drobnýma rukama ho objímala kolem čela.
„Říkal jsem ti, že si máš po snídani umýt ruce,“ vyčetl jí.
„Jak víš, že jsem to neudělala?“
„Protože jsi celá upatlaná a tvoje tlapky se lepí k mým vlasům.“
Odpovědí mu bylo další hihňání. K snídani si dali palačinky s čokoládou a rozpečenými maršmelouny, což pokládali za vlastní vynález. Mark by takové jídlo rozhodně neschválil – kdyby tu ovšem byl.
Přenocoval u své snoubenky Maggie. Kdykoliv odešel z domu, Sam míval sklony porušovat zavedená pravidla.
Přidržoval holčičku za kotníky. Zavolal na svoje zaměstnance, kteří startovali traktor vybavený obrovskou špulkou sítě, jíž najednou pokryjí čtyři nebo pět řádků révy.
Holly sevřela jeho hlavu mnohem pevněji a skoro mu zakryla oči.
„Kolik mi zaplatíš za to, že ti dnes ráno pomáhám?“
Sam se ušklíbl. Trávit čas s děvčátkem přetékajícím energií se mu nevýslovně líbilo. Než mu do života vstoupila Holly, malé holčičky mu připadaly jako tvorové z jiné planety. Nechápal jejich zálibu v růžové a červené, slabost pro nalepovací třpytky, plyšová zvířata a pohádky.
V rámci rovnosti pohlaví dva staromládenečtí strýčci naučili Holly chytat ryby, nadhazovat míč a zatloukat hřebíky. Avšak její láska k mašlím, cetkám a načechraným věcem zůstala nedotčená. Její nejoblíbenější pokrývkou hlavy stále zůstávala růžová kšiltovka, na níž je stříbrnou nití vyšitá korunka. Právě ji měla na hlavě.
Nedávno Sam Holly nakoupil nové oblečení a to staré, ze kterého už vyrostla, uložil do pytle pro charitu. V tu chvíli ho napadlo, že dívenka pomalu, ale jistě ztrácí spojení s obdobím, které prožila se svou matkou.
Šaty, staré hračky, a dokonce zažité fráze a zvyky jsou postupně a neodvratně nahrazovány novými. A tak dal několik věcí stranou a uložil je do podkroví. A začal sepisovat vzpomínky na Vicky, aby se o ně s Holly jednou podělil.
Někdy si přál, aby si mohl se sestrou promluvit o její dceři. Jak je bystrá a mazaná. Toužil jí vylíčit, jak se Holly změnila, a jak mění vše ve svém okolí. Zdálo se mu, že teď sestře rozumí mnohem víc, než když ještě žila. Být svobodnou matkou muselo být hodně těžké. Kdykoliv si potřebovala něco zařídit, musela brát Holly všude s sebou. Což mu připadalo obzvlášť svízelné, protože najít její boty mu pokaždé trvalo minimálně čtvrt hodiny.
Ovšem dostával takovou odměnu, jakou by nikdy nepředpokládal.
Například byl tím, kdo Holly naučil zavazovat si tkaničky. Všechny její boty byly na suchý zip, a když jí pořídili nové, zavazovací, nevěděla si s nimi rady. Protože jí už bylo šest let, Sam usoudil, že je nejvyšší čas, aby se naučila zvládat nástrahy klasických tenisek. Ukázal jí, jak se dělají „zaječí ouška“ a jak se provlékají.
S čím však nepočítal, byl pocit, který se dostavil, když sledoval, jak malá soustředěně krčí obočí a úporně bojuje se šněrováním. Takhle se cítí tátové, uvědomil si. Prokristapána, přece se nebude dojímat nad malou holkou v teniskách. Kéž by o tom mohl povědět své sestře. Nebo se jí přiznat, jak hořce lituje toho, že s ní a jejím dítětem trávil tak málo času, když měli ještě šanci být spolu.
Ale tak to zkrátka u Nolanových chodí.
Hollyiny tenisky se svítící podrážkou ho jemně kopaly do hrudi. „Tak kolik od tebe dostanu?“ nedala si pokoj.
„Dnes oba pracujeme zadarmo,“ oznámil jí.
„Ale to já nesmím. Využívat práce dětí bez odměny je protizákonné.“
„Holly, Holly, přece mě neudáš za porušení jednoho ubohého paragrafu.“
„Klidně,“ zacvrlikala vesele.
„Stačí ti dolar?“
„Pět dolarů.“
„Co kdybych ti dal dolar a odpoledne tě vzal do Friday Harboru na zmrzku?“
„Platí!“
Bylo nedělní dopoledne a vinohrad se stále halil do mlhavého závoje.
Hladina zátoky se stříbřitě třpytila. Ale pohodovou atmosféru narušilo zaburácení nastartovaného traktoru, který se začal pomalu plížit mezi řádky.
„Proč révu zakrýváte sítí?“ zeptala se Holly.
„Aby nám ptáci neoklovali všechny kuličky.“
„Proč jsme je nezakryli dřív?“
„Vinná réva nejprve kvetla a teprve poté nasadila plody. Ty teď dozrávají. Odborně se tomu říká versaison.“
„Co to znamená?“
„Kuličky se zvětšují a hromadí se v nich cukr. Jak zrají, jsou stále sladší a sladší. Jako já.“
Zastavil se a opatrně postavil dívenku za zem. „Proč se tomu říká versaison, a ne dozrávání?“
„Protože Francouzi to pojmenovali dřív než my. A je to dobře, protože v jejich podání zní všechno mnohem líp.“
Potrvá dva až tři dny, než se jim podaří zasíťovat celý vinohrad. Sítě ochrání úrodu před nenechavci a zároveň lidem umožní snadný přístup k jednotlivým rostlinám, až je budou zbavovat hroznů, které nestačí dozrát.
Jakmile byly položeny první metry sítě, Sam si opět posadil neteř na ramena, a jeden ze zaměstnanců jí předvedl, jak se síť spojuje pomocí provázku a dřevěného kolíku.
Hollyiny drobné ruce čile kmitaly, jak holčička šikovně splétala dohromady jednotlivé pruhy. Výšivka na růžové kšiltovce se třpytila v paprscích slunce. „Sešívám oblohu,“ zazubila se dívenka a Sam jí úsměv oplatil.
* * *
V poledne si zaměstnanci udělali přestávku a Sam poslal Holly do domu, aby se umyla. Využil toho, že je na chvíli sám. Procházel se vinohradem a naslouchal šepotu listí. Tu a tam se zastavil a opřel se prsty o kmen nebo přejel po výhonu. Cítil pod nimi jemné vibrace zdravé révy, vláhu vzlínající od kořenů, listy sytící se slunečními paprsky i bobule těžknoucí cukrem.
Jakmile se jeho ruka ocitla nad vrcholem rostliny, její lístky se k ní viditelně natahovaly.
Samův cit pro rostliny se projevil už v jeho dětství, když pracoval na zahradě svých sousedů.
Fred a Mary Harbisonovi byli bezdětní manželé, kteří bydleli v téže čtvrti. Když bylo Samovi deset let, hrál si s bumerangem, který dostal k narozeninám. Nešťastnou náhodou trefil okno sousedova obýváku.
Fred se vybelhal ven. Byl to vysoký muž, jehož stáří ohnulo k zemi, ale byl plný laskavosti a dobroty. „Nemusíš nikam utíkat,“ prohlásil, když se Sam chystal zdrhnout. A tak kluk zůstal stát a fascinovaně na něho zíral.
„Já ti tvou hračku vrátím,“ oznámil mu Fred, „ale nejdřív si musíš odpracovat to rozbité okno. Můžeš hned začít. Manželka potřebuje vyplít záhony.“
Sam si Mary – jež byla na rozdíl od svého manžela malá a kulatá – okamžitě oblíbil. Ukázala mu, co je plevel a co jsou květiny, a Sam se pustil do práce.
Kypřil a připravoval půdu pro cibule a sazenice. Připadalo mu, že s ním rostliny komunikují a beze slov mu říkají, co potřebují. Ani nepožádal o svolení, chopil se rýče a přesadil petrklíče na místo, kde budou mít víc slunce, a sazenice straček a kopretin umístil jinam, než mu Mary nařídila.
Od té doby každý den po škole zamířil k Harbisonovým, a chodil k nim i poté, co mu Fred vrátil bumerang. Zatímco si psal úkoly u jejich kuchyňského stolu, Mary mu připravila studené mléko a krekry posypané hrubou solí. Dovolila mu prohlížet si knihy o zahradničení a poskytla mu vše, co podle jeho názoru půda vyžadovala – chaluhy, hnojivo, rozdrcené vaječné skořápky, mletý vápenec, dokonce i rybí hlavy donesené z trhu. Výsledkem Samova úsilí byla zahrada přetékající květy a hrající všemi barvami. Lidé tu dokonce zastavovali svá auta, aby se pokochali.
„Same,“ prohlásila potěšeně Mary a její vrásčitá tvář zazářila způsobem, který miloval, „ty máš zelené prsty.“
Avšak Sam věděl, že dostal do vínku mnohem víc. Nějak se mu podařilo na zahradu naladit a jako by je něco spojovalo. Patřil k několika málo lidem, kteří si uvědomují, že celý svět je jeden velký živoucí celek, který se neustále proměňuje. Instinktivně vytušil, která semínka vysít, když je měsíc na ústupu, a kterým svědčí, když dorůstá. Aniž mu někdo musel něco říkat, vycítil, kolik vody a slunce rostliny potřebují, co přidat do půdy a jak se pomocí mýdlového postřiku zbavit houbových chorob, anebo to, že na mšice platí měsíček zahradní.
Založil za domem pro Mary zeleninovou zahradu, která dávala bohatou úrodu, včetně všemožných bylinek. Tak nějak věděl, že se dýni daří ve společnosti okurek, fazolím se líbí celer, zato k cibuli se nechtějí ani přiblížit, a že za žádnou cenu nesmí vysazovat květák vedle rajčat.
Při ošetřování rostlin ho nikdy neštípla žádná včela, neotravovaly ho mouchy a stromy k němu natahovaly větve, jako by ho chtěly ochránit před palčivým sluncem.
Byla to právě Mary, kdo přiměl Sama snít o tom, že si jednou pořídí vlastní vinohrad. „Víno není jenom o popíjení,“ říkala mu. „Pěstování révy je způsob života a lásky.“
S hlavou plnou myšlenek se odebral na samý cíp vinohradu, aby se podíval na révu, která se od ostatních lišila. Byla velká a pokroucená, rostla, ale nekvetla. Neurodilo se na ní žádné ovoce, vyrazily jenom pevně sevřené pupeny. Navzdory vynaloženému úsilí zatím nezjistil, jak zařídit, aby se jí začalo dařit. Nepromlouvala k němu, nenaznačila, co by jí pomohlo. Vyzařovala z ní jen prázdnota.
Poté, co Sam zakoupil pozemky u Rainshadow Road a procházel je, objevil u cesty růst divokou révu. Připomínala mu jeden z planých evropských druhů, které do Nového světa přivezli kolonisté. Jenže něco takového nebylo možné, protože všechny tehdy vysázené rostliny padly za oběť hmyzu, chorobám a počasí. Francouzi z původních druhů vypěstovali křížence odolné vůči nemocem, které nebylo nutné roubovat na rezistentní podnož. Jenže tato rostlina nepřipomínala žádnou z těch, s nimiž se Sam kdy setkal, ať už osobně, nebo v literatuře. Zatím ji nikdo nebyl schopen určit, dokonce ani odborníci, kterým Sam poslal vzorky a fotografie.
„Jak ti můžu pomoct?“ zašeptal Sam a něžně pohladil velké ploché listy. „Jaké skrýváš tajemství?“
Obvykle byl schopen vycítit energii ukrytou v půdě a kořenech, stejně jako signály o tom, co je třeba změnit: výši teploty, vlhkosti, množství světla nebo výživu. Jenže réva dál mlčela, uzavřená sama do sebe, lhostejná k Samově přítomnosti.
Opustil vinohrad a vydal se do kuchyně, aby připravil něco k obědu. Z ledničky vyndal džbán mléka a klínek sýra. Zrovna když se pustil do přípravy toustů zapečených se sýrem, ozval se domovní zvonek.
Za dveřmi stál Kevin Pearson, jehož Sam několik let neviděl. Nikdy se nepřátelili, avšak vyrůstali na ostrově, a tak se nevyhnutelně tu a tam setkali. Kevin vždycky dobře vypadal a byl oblíbený. Zmužněl dříve než ostatní kluci, a tak chodil s těmi nejhezčími děvčaty.
Zato vytáhlý Sam žádnou holku nepřitahoval, což mu nijak nevadilo, protože beztak kráčel světem s nosem zabořeným do populárně vědeckých časopisů nebo Tolkienova románu. Otec považoval svého prostředního syna za podivína a téměř se o něho nezajímal. Nechápal, proč studuje život škeblí, garnátů a kroužkovců, kteří po odlivu zůstávali v kalužích na břehu moře. Ačkoliv mu šly všechny sporty, do kterých se pustil, nikdy si je neužíval tak jako Mark nebo Alex.
Nejsilnější vzpomínka, kterou Sam na Kevina měl, pocházela ze sedmé třídy, kdy měli společně přichystat referát z oblasti medicíny či vědy.
Dostali za úkol pořídit rozhovor se zdejším lékárníkem, připravit obrazovou prezentaci a sepsat článek o historii farmacie. Vzhledem ke Kevinově vrozené lenosti a neustálému odkládání povinností Samovi nakonec nezbylo než celý projekt vypracovat sám. Dostali tehdy jedničku – oba. V tu chvíli se Sam ozval. Nepřipadalo mu spravedlivé, aby Kevin slízl smetanu, přestože se na práci nepodílel. Spolužák ho zpražil pohrdavým pohledem.
„Nepomáhal jsem ti, protože mi to naši nedovolili,“ prohlásil.
„Nechtějí, abych se kamarádil se synem opilců.“
Sam se nezmohl na slovo. Na tohle se nedalo nic říct.
„Mohls mě pozvat k vám,“ ucedil vzdorovitě. „Pracovali bychom tam.“
„Tobě to nedochází? Naši by ti nedovolili překročit práh našeho domu.
Nikdo nechce, aby se jejich děti přátelily s Nolanovými.“
Sam nedokázal vymyslet jediný důvod, proč by měl někdo o známost s nimi stát. Jeho rodiče, Jessica a Alan, neměli žádné zábrany ani smysl pro slušnost. Řvali na sebe před sousedy i před dětmi, nestarali se, kdo je přítomen jejich scénám. Neváhali vykřikovat podrobnosti o své finanční situaci, sexuálním životě a osobních záležitostech. Vrhali se na sebe a vytrvale jeden druhého ničil. Jejich děti mezitím dospěly k poznání, že s rodinným životem nechtějí mít nic společného.
Krátce po nešťastném projektu, když bylo Samovi zhruba třináct, se jeho otec utopil při lodním neštěstí. Poté se rodina rozpadla úplně.
Nikdo nechodil pravidelně jíst nebo spát, neplatila žádná omezení.
Nikoho nepřekvapilo, že se do pěti let po manželově odchodu Jessica upila k smrti. A všem jejím dětem se ulevilo, přestože se za to styděly.
Už žádné půlnoční telefonáty, aby ji přijely vyzvednout do baru, kde předvedla nechutnou scénu a zpila se pod obraz. Žádné ponižující vtípky či poznámky od cizích lidí, žádné další krize nevysvětlitelného původu, které se zčistajasna vynořily, aby jim otrávily život.
O několik let později, když Sam zakoupil pozemky ve False Bayi, aby tu založil vinici, si potřeboval pronajmout těžkou techniku. Při té příležitosti zjistil, že si Kevin založil vlastní firmu. Sešli se nad pivem, padlo několik fórků a také si trošku zavzpomínali. Kevin prokázal Samovi laskavost a zařídil provedení několika terénních úprav za zlomek původní ceny.
Sam nechápal, proč Kevin teď stojí u jeho dveří. Podal mu ruku.
„Pearsone, dlouho jsem tě neviděl.“
„Právě proto jsem tady, Nolane.“
Krátce se změřili pohledem. Sama zarazilo, že se k němu hrne zrovna Kevin, jehož rodina kdysi zakázala nemajetným Nolanovým překročit práh jejich domu. Ovšem teď mu bývalý školní tyran život už ztrpčovat nemohl, ani mu dávat najevo svou sociální nadřazenost. Jsou na tom totiž zhruba stejně.
Kevin zastrčil ruce do kapes khaki šortek, vstoupil do haly a pobaveně se rozhlédl kolem sebe. „Koukám, že děláš pokroky.“
„Na nedostatek zábavy si stěžovat nemůžu,“ připustil vlídně Sam.
„Slyšel jsem, že se spolu s Markem staráš o neteř.“ Kevin zaváhal. „To s Vicky mě mrzí. Byla to fajn holka.“
Až na to, že se narodila jako Nolanová, pomyslel si hořce Sam, ale nahlas prohodil: „Holly a já se právě chystáme obědvat. Dáš si s námi?“
„Ne, díky. Přišel jsem jenom na skok.“
„Tak se mnou pojď do kuchyně. Připravím sendviče.“
„Jasně.“ Kevin Sama následoval. „Chtěl bych tě požádat o laskavost,“
spustil. „I když… Třeba mi za ni nakonec poděkuješ.“
Sam vytáhl ze šuplete pánev a položil ji na zapnutou plotýnku. Nalil do ní kapku olivového oleje. Jakmile si uvědomil, že Holly nemůže přežívat na staromládenecké dietě sestávající z pizzy a piva, naučil se vařit. Ačkoliv má stále co zlepšovat, základy s přehledem zvládl, a zachránil tím svou novou rodinu před smrtí hladem.
Zatímco naléval rajčatovou polévku do misky, aby ji ohřál v mikrovlnce, zeptal se: „O jaké laskavosti to mluvíš?“
„Před několika měsíci jsem se rozešel se svou přítelkyní. Jenže situace se poněkud zkomplikovala.“
„Pronásleduje tě, nebo tak něco?“
„Kdepak, nic takového. Vlastně skoro nevystrčí nos z domu.“
Sýrové sendviče jemně syčely na rozpálené pánvi. „To je po rozchodu normální.“
„Ano, jenže by se neměla uzavírat před světem. Přemýšlel jsem, s kým bych ji mohl seznámit, aby si mohla občas povyrazit. A co jsem slyšel, ty zrovna s nikým nechodíš… Nebo snad jo?“
Sam nevěřícně vytřeštil oči. Pochopil, nač Kevin naráží. Potom se začal smát. „O tvoje bejvalky nemám zájem a rozhodně ti za ně nemíním děkovat.“
„Takhle to není,“ bránil se Kevin. „Tahle holka je fakt super. A sexy.
No…, tak sexy zase není, ale je hezká. A milá. Přesladká.“
„Tak proč ses s ní rozešel, když je tak fantastická?“
„No… Nějakým nedopatřením jsem se zapletl s její mladší sestrou.“
Sam na něho zůstal zírat.
Kevin se začal hájit. „Kámo, srdci neporučíš.“
„Pravda. Ale s tvým toxickým odpadem nechci mít nic společného.“
„S toxickým odpadem?“ nechápal Kevin.
„Po srážce s takovým volem, jako jsi ty, bude mít každá ženská závažné potíže. Tahle je po tvém nádherném podrazu nejspíš radioaktivní.“ Sam tousty zručně otočil.
„Je v pohodě. Už se z toho dostala. Jenom o tom zatím neví.“
„Tak proč to nenecháš na ní? Ať se rozhodne sama, kdy je připravená na další vztah. Proč jí s takovým nasazením hledáš nového kluka?“
„Protože celá ta situace dělá v rodině problémy. Právě jsem se s Alicí zasnoubil.“
„S tou mladší sestrou? Blahopřeju.“
„Díky. Mimochodem… Alicini rodiče jsou pěkně naštvaní. Odmítli zaplatit svatbu a dokonce se na ní nechtějí ani podílet. Alice si přeje rodinu zase stmelit. Jenže happy end se nekoná, dokud se její sestra přes to nedostane a nezačne s někým chodit.“
„V tom případě přeju hodně štěstí.“
„Něco mi dlužíš, Nolane.“
Sam se zamračil, vložil misku s polévkou do mikrovlnné trouby a stiskl tlačítko. „Kruci. Věděl jsem, že tohle jednou přijde.“
„Vzpomeň si na všechnu tu špinavou práci a námahu, kterou jsem pro tebe vykonal prakticky zadarmo. Nemluvě o tom, jak jsem ti pomohl přesadit tu divokou révu.“
Byla to pravda. Kdyby ji nepřemístili, padla by za oběť stavbě silnice.
Nejenom, že Kevin odvedl pořádný kus práce, která nebyla zrovna jednoduchá, navíc si účtoval jenom zlomek skutečné ceny.
Ano, dluží mu laskavost.
„Kolikrát si s ní mám vyrazit?“ zeptal se hlasem plným napětí.
„Stačí dvakrát. Pozvi ji někam na drink a potom na večeři.“
Sam položil tousty, z nichž se kouřilo, na talíře, a ty Hollyiny rozkrojil na čtyři přesné trojúhelníky. „Poté co vezmu tu tvoji ženskou ven – za předpokladu, že bude souhlasit –, budeme vyrovnaní, Pearsone. Už žádné službičky. Jsme si kvit.“
„Naprosto,“ vyhrkl Kevin.
„Jak nás chceš představit?“
„No…“ Kevin se zatvářil rozpačitě. „Jde o to, že seznámit se s ní musíš sám. Něco si vymysli. Kdyby tušila, že v tom mám prsty, nikam by s tebou nešla.“
Sam na něho užasle zíral. „Takže ty po mně chceš, abych vystopoval tvou zahořklou přítelkyni, která nenávidí muže, a přemluvil ji, aby šla se mnou na rande?“
„Ano, taky se to tak dá shrnout.“
„Na to zapomeň. To ti radši zaplatím za tu práci.“
„O peníze mi nejde. Chci, abys vzal moji bejvalku ven. Jednou na drink, podruhé na večeři.“
„Připadám si jako prostitut,“ odsekl kysele Sam.
„Co je to prostitut, strýčku Same?“ ozval se ze zápraží Hollyin hlas.
Přistoupila k Samovi, objala ho kolem pasu a zazubila se na něho.
„Prostý muž,“ vyhrkl pohotově a otočil jí růžovou baseballovou čapku kšiltem dozadu. „Takhle si připadám, když celý den do úmoru pracuji venku. Ale před strýčkem Markem o tom nemluv, protože by se mi smál.“ Poslušně se sklonil, neboť se natahovala po jeho hlavě.
„Kdo je to?“ pošeptala mu do ucha.
„Starý kamarád,“ odpověděl. Usadil holčičku ke stolu, postavil před ni talíř s tousty a šel nalít polévku. Podíval se na Kevina přimhouřenýma očima a ptal se: „Máš její fotku?“
Kevin vytáhl ze zadní kapsy u kalhot mobil a probíral se uloženými snímky. „Tady jedna je. Přepošlu ti ji na telefon.“
Sam mu vyškubl mobil z ruky, podíval se na displej a vzápětí zadržel dech. Okamžitě ji poznal.
„Je umělecká sklářka a jmenuje se Lucy Marinnová,“ slyšel říkat Kevina. „Momentálně pobývá v penzionu U malířů. Ve městě má ateliér.
Věnuje se barevnému sklu. Dělá z něj okna, stínítka lamp, mozaiky… Je celkem kočka, že?“
Zajímavá situace. Mírně řečeno. Sam zvažoval, jestli se má zmínit o tom, že se s Lucy už zná. Pak ale usoudil, že si to radši nechá pro sebe.
Alespoň prozatím.
V napjatém tichu, které následovalo, se rozezněl hlásek malého děvčátka: „Co bude s mojí polévkou, strýčku Same?“
„Tady ji máš, beruško.“ Sam před ni postavil misku a zastrčil holčičce pod bradu papírový ubrousek.
Nato se otočil ke Kevinovi.
„Půjdeš do toho?“ zeptal se ho někdejší spolužák.
„Ano, půjdu.“ Sam ukázal na dveře. „Vyprovodím tě.“
„Jestli se ti Lucy líbí, tak bys měl vidět její sestru. Je mladší a ještě víc sexy,“ poznamenal samolibě, jako by se chtěl ujistit, že on, Kevin, na tomhle prapodivném kšeftu vydělal víc.
„Fajn,“ broukl Sam. „Beru tuhle.“
„Výborně.“ Kevin nestačil žasnout. „Musím přiznat, že jsem nečekal, že tě tak snadno přesvědčím.“
„Nemám s tím problém. Jenom nechápu jednu věc.“
„Jakou?“
„Proč ses s Lucy rozešel. Ale doopravdy. Nekrm mě báchorkou, že jsi chtěl mladší a pohlednější ženskou, protože to, co tvé expřítelkyni chybí, očividně nepotřebuješ. Tak co je za tím?“
Kevin nasadil pobavený výraz člověka, který právě zakopl o vlastní nohu a otočil se, aby se přesvědčil, o jakou neviditelnou překážku klopýtl. „Zkrátka jsem ji po všech stránkách dokonale poznal a začal jsem se s ní nudit. Přišlo mi, že je načase pohnout se z místa.“ Spatřil Samův mdlý úsměv a zamračil se. „Co je na tom legračního?“
„Vůbec nic.“ Přece mu nebude vysvětlovat, že když přijde na ženské, není o nic lepší než Kevin. Vlastně nikdy neměl žádný dlouhodobější vztah a ani o něj nestál.
„Jak se přesvědčím, žes mě nepodvedl?“ zeptal se Kevin, zatímco ho Sam nemilosrdně hnal k vchodovým dveřím, které výmluvně otevřel.
„Časem to zjistíš.“ Sam neviděl důvod, proč mu říkat, že se večer chystá Lucy zavolat.
„Radši bych to věděl dopředu. Pošli mi textovku, až s ní někam půjdeš.“
Sam se opřel o veřeje a posměšně se na něho podíval. „Žádné esemesky, žádné e-maily, žádné počítačové prezentace. Pozvu tvoji bejvalku na rande, Pearsone. Ale kdy to udělám a co se stane potom, je čistě moje věc.“

Devět
Ráno Lucy zkontrolovala svoji hlasovou schránku a poslechla si vzkaz, který jí Sam nechal předchozího večera.
„Ten byt je pořád k dispozici. Nabízí nádhernou vyhlídku na přístav a leží jenom dvě minuty chůze od penzionu. Zavolej mi, jestli se na něj chceš podívat.“
Trvalo skoro do oběda, než Lucy sebrala odvahu se mu ozvat. Když o něco stála, nikdy dlouho neváhala, jenže od rozchodu s Kevinem si kladla otázky, které ji dříve nenapadaly. Neustále o něčem pochybovala – hlavně o sobě.
Vztah s Kevinem ji v uplynulých dvou letech zcela pohltil.
Zanedbávala přátele, rezignovala na svoje názory a touhy. Bylo by možné, aby si podvědomé strádání vynahrazovala tím, že Kevina neustále sekýrovala a kontrolovala? Nebyla si jistá, kde hledat svoje staré já a jak být znovu sama sebou. Ale jedna věc je jistá: nemá smysl tahat se se Samem Nolanem. Co se týče vážných známostí, ten chlap je slepá ulička.
„Copak musí být každá známost vážná?“ opáčila Justine, když se jí Lucy večer svěřila se svými úvahami.
„Proč se namáhat, když náš vztah stejně nikam nepovede?“
„Mně naopak vztahy, které nikam nevedly, hodně daly. Co je důležitější, cíl, nebo cesta?“
„Vím, že se ode mě očekává, že řeknu cesta,“ odpověděla smutně Lucy. „Ale právě teď mě nejvíc láká dojít do cíle.“
Justine se rozesmála. „Tak považuj Sama za neobvyklou atrakci a příjemné rozptýlení, které se v průběhu putování nabízí. Třeba si užiješ náramnou legraci.“
Lucy na ni pochybovačně pohlédla. „Myslíš něco jako největší klubko provázku na světě, nebo Carhenge, americkou repliku Stonehenge?“
Ačkoliv se z Lucyiny strany jednalo o zjevný sarkasmus, Justine odpověděla s neskrývaným nadšením: „Přesně tak! Představuj si, žes narazila na potulný cirkus a čeká tě celá řada pouťových atrakcí. Třeba horská dráha.“
„Horskou dráhu nesnáším,“ prohlásila Lucy. „Máš pocit, že se někam dostaneš, ale jakmile jízda skončí, zjistíš, že jsi zase tam, kdes začala.
Nemluvě o tom, že se ti točí hlava a zvedá žaludek.“
Lucy pozvala Sama, aby se odpoledne zastavil v jejím ateliéru. Měl na sobě obnošené džínsy a černou polokošili. Tyrkysové oči přímo zářily v opáleném obličeji. Sotva ho pozvala dál, cítila, jak se jí v břiše zatetelili motýli.
„Máš to tu pěkné.“ Sam se uznale rozhlížel kolem sebe.
„Kdysi tady bývala garáž, ale majitel ji nechal přestavět,“ vysvětlovala Lucy. Ukázala mu letovací a světelné stoly, nařezané sklo, které bylo připravené, až je vloží do vitráže. Na policích stály úhledně seřazené plechovky a také řady nástrojů a ostatních pomůcek. Ale největší část prostoru zabíraly stojany s tabulemi skla. „Najdu uplatnění pro každý kousek, který najdu,“ přiznala. „Někdy se mi podaří zachránit starožitné sklo, které se mi hodí při restaurování.“
„Co je tohle?“ Sam přistoupil k truhle vyrobené z modrozeleného skla se stříbrným leskem. „Je krásná.“
Dívka přejela prsty po hladké tabuli. „Tohle je úlovek roku. Měla být umístěna na nějaké umělecké výstavě v Tacomě, ale ta se nakonec neuskutečnila, a tohle nádherné experimentální sklo skončilo na více než dvacet let zavřené ve stodole jistého chlapíka. Řekl mi o něm společný známý. Pán se potřeboval krámu zbavit, a tak jsem ho dostala skoro zadarmo.“
„Co s tím uděláš?“ Sam se usmíval jejímu nadšení.
„Zatím nevím. Nejspíš poslouží jako materiál pro něco mimořádného.
Jenom se podívej, jakým způsobem barva proniká do skla – všechny ty odstíny modré a zelené.“ Dříve než se stačila ovládnout, vyhrkla: „Jako tvoje oči.“
Povytáhl obočí.
„To neměl být flirt,“ dodala kvapně.
„Pozdě. Už jsem to tak vzal.“ Sam přistoupil k velké elektrické peci v rohu. „Jaké dosáhne maximální teploty?“
„Až osmi set patnácti stupňů Celsia. Používám ji k tavení nebo k vytváření textury. Někdy sklo odlévám pomocí forem.“
„Ale nefoukáš ho, že ne?“
Lucy zavrtěla hlavou. „K tomu bych potřebovala velkou pec, která by musela být pořád roztopená. Sklo jsem kdysi foukala, ale není to moje silná stránka. Nejvíc mě baví vitrážová okna.“
„Proč?“
„Protože… si můžu hrát se světlem a vyjádřit jedinečný pohled na svět.
V podstatě tím zviditelním emoce.“
Sam kývl bradou k sluchátkům položeným na pracovní desce. „Pouštíš si při práci hudbu?“
„Většinou ano, ale pokud mě čeká nějaké obtížné řezání, kde záleží na přesnosti, potřebuju klid, abych se mohla soustředit. Jinak poslouchám to, na co mám zrovna náladu.“
Sam pokračoval v prohlídce. Upoutaly ho nádoby s pruty a tyčkami z barevného skla. „Kdy ses začala zajímat o tohle umění?“
„Ve druhé třídě. Táta mě vzal do ateliéru, kde foukali sklo. Od té doby jsem tím posedlá. Když delší čas nepracuju, začnu strádat. Je to jako meditace – udržuje mě v rovnováze.“
Sam přistoupil ke stolu a pohlédl na skicu, kterou Lucy nakreslila. „Je sklo rodu ženského, nebo mužského?“
Lucy vyprskla smíchy. Na tohle se jí ještě nikdo nezeptal. Pečlivě otázku zvážila. Musíš sklu dovolit, aby ti ukázalo, co je mu vlastní.
Spíše si z něj udělat partnera, než je ovládat. Zacházet s ním sebejistě, ale něžně. „Ženského,“ odpověděla. „A co víno? Je rodu ženského nebo mužského?“
„Ve francouzštině určitě mužského. Ale podle mě záleží na druhu.
Samozřejmě,“ Sam se ušklíbl, „ve vinařském světě se žádný sexismus nepěstuje. O chardonnay se nedá říct, že je to ženské víno, protože je lehké a delikátní, zato sytý cabernet je pro muže. Jenže někdy neexistuje lepší způsob, jak to popsat.“ Obrátil pozornost zpátky k obrázku. „Mělas někdy problém se s nějakým kouskem rozloučit?“
„Ten mívám pokaždé,“ přiznala se smíchem. „Ale začínám se lepšit.“
Pak se vydali na prohlídku bytu. Kráčeli ulicemi Friday Harboru. Mezi naleštěnými galeriemi a trendy restauracemi se mačkaly starobylé cukrárny a kavárny. Poklidnou a ospalou atmosféru nenarušilo ani občasné zaječení lodní sirény. Vůně opalovacích krémů a pach smaženého jídla spolehlivě přebily odér moře a nafty.
Byt byl součástí multifunkční budovy s plochou střechou a velkými okny. Jakmile do něj vstoupili, Lucy se ani nesnažila potlačit úžas. Ryze moderní nábytek doplňovaly obklady ze dřeva a barvy oblohy a země.
„Jak se ti líbí?“ otázal se Sam.
„Je nádherný,“ vydechla. „Jenže si ho nemůžu za žádnou cenu dovolit.“
„Jak to víš? O penězích jsme zatím nemluvili.“
„Protože je hezčí než všechny byty, ve kterých jsem kdy žila. Přece vím, na co mám a na co ne.“
„Mark si nepřeje, aby kvartýr zůstal dlouho prázdný. Kromě toho každému nevyhovuje.“
„Komu by se nezamlouval?“
„Třeba lidem, kteří nesnášejí schody. Anebo těm, kteří požadují více soukromí. Jenom se podívej na všechna ta okna.“
„Podle mě je perfektní.“
„Tak s tím něco provedeme.“
„Co tím chceš říct?“ Lucy byla okamžitě ve střehu.
„Že zařídím, aby nájemné nepřesahovalo tvoje možnosti.“
Zavrtěla hlavou. „Nechci ti být zavázaná.“
„Nebudeš.“
„Samozřejmě že budu, pokud ti dovolím, abys mi prokazoval laskavosti. Hlavně ty finanční.“
Sam nakrčil obočí. „Bojíš se, že bych toho zneužíval?“ Přistoupil blíž a Lucy instinktivně couvala, dokud se jí do zad nezaryla hrana žulové pracovní desky. „Doufám, že neočekáváš, že se tu jednou objevím v cylindru, budu si nakrucovat knír a dožadovat se sexu místo peněz.“
„Tohle samozřejmě ne.“ Nervózně přešlápla z nohy na nohu, protože Sam se dlaněmi opřel o pult a uvěznil ji mezi svými pažemi. „Já jenom, že… Necítím se v téhle situaci dobře.“
Sam se k ní naklonil, aniž by se jí dotkl. Byl tak blízko, až se přistihla, že zírá na jeho opálené hrdlo.
„Lucy,“ oslovil ji naléhavě, „chováš se, jako bych tě do něčeho tlačil.
Což nedělám. Pokud se ukáže, že máš zájem o něco víc než o kamarádství, budu šťastný jako blecha, ale mezitím bych ocenil, kdybys mě nestrkala do jednoho pytle s blby typu Kevina Pearsona.“
Dívka ohromeně zamrkala. „Jak ses dozvěděl jeho jméno?“
„Včera za mnou přišel na vinici, aby mě požádal o drobnou službu.
Týkala se tebe.“
„On… za tebou přišel? Ty Kevina znáš?“
„Jasně že jo. V sedmé třídě jsem mu celý rok psal úkoly, aby mi na parkovišti nevymlátil duši z těla.“
„Co ti řekl? Co chtěl?“
„Povídal, že si bere tvoji sestru. Dále se zmínil o tom, že co se týče svatby, vaši nepustí ani chlup, dokud se s tebou Alice neusmíří.“
„O tom druhém nic nevím. Alice musí být vzteky bez sebe. Rodiče ji roky dotují.“
Sam se od ní odtáhl, přistoupil k vysoké stoličce a ledabyle se na ni posadil. „Kevin a Alice zjevně došli k závěru, že situace se nejlépe vyřeší tím, že si někoho najdeš. Přejí si, aby tě nějaký chlap okouzlil natolik, že budeš plná endorfinů a s úsměvem jim dáš svoje požehnání.“
„A tím okouzlujícím chlapem máš být ty?“ zeptala se nevěřícně. „Pan Endorfin?“
„Osobně.“
Začala se dusit vzteky. „Co se ode mě očekává?“
Sam odpověděl líným pokrčením rameny. „Dělej, co uznáš za vhodné.“
„Teď si s tebou nemůžu nikam vyrazit, i kdybych nakrásně chtěla.
Smáli by se mi za zády a špitali si o tom, jak jsem naivní.“
„Ale ty by ses smála naposled,“ podotkl Sam.
„Nezájem. Radši bych se na téhle frašce vůbec nepodílela.“
„Fajn,“ přikývl. „Oznámím jim, že to nevyšlo, protože nejsem tvůj typ.
Ale nediv se, až tě začnou dávat dohromady s někým jiným.“
Lucy se neubránila udivenému smíchu. „Tohle je ta nejsměšnější věc, jakou jsem kdy… Proč mě nemůžou jednoduše nechat na pokoji?“
„Vypadá to,“ poznamenal lakonicky Sam, „že vaši schválí svatbu tvé sestry – a zase začnou sypat peníze –, až bude splněna zásadní podmínka.“
„A jaká to je?“
„Tvoje štěstí.“
„Prokristapána,“ zvolala podrážděně Lucy. „Co jsme to za famílii?“
„Věř mi, že na Nolanovy nemáte.“
Sotva ho vnímala. „ Najednou jim záleží na mém štěstí. Mohli se na moji stranu postavit tisíckrát předtím a nikdy to neudělali. A teď si zničehonic začnou přát, abych byla šťastná? Ať táhnou k čertu! A ty taky.“
„Hej! Popravování poslů špatných zpráv dávno vyšlo z módy.“
„A víš, že máš pravdu?“ Lucy se na něho podívala. „Ty nejsi problém – ty jsi řešení. Jednorázová dávka endorfinů. Takže – jsem připravená.
Sem s nimi!“
Sam zamrkal. „S čím?“
„S endorfiny. Každému leží na srdci moje blaho a chce to řešit pomocí hormonů štěstí. Jsem pro. Takže naval svoje nejlepší, prvotřídní endorfiny, které mi zaručeně zvednou náladu.“
Pochybovačně na ni pohlédl. „Asi jsme se měli nejdřív naobědvat.“
„Kdepak,“ vztekala se Lucy. „Ať to máme za sebou. Kde je ložnice?“
Sam nevěděl, zda se má smát, nebo děsit. „Hele, jestli ti jde o sex z pomsty, tak ti s tím milerád vypomůžu, ale mohla bys mi nejdřív říct, na koho přesně se zlobíš?“
„Na všechny. Včetně sebe.“
„Když se se mnou vyspíš, žádný problém se tím nevyřeší.“ Odmlčel se.
„Možná ten můj. Ale o něj teď nejde.“ Přistoupil k ní, uchopil ji za ramena a jemně jí zatřásl. „Dýchej zhluboka. Dostaň to ze sebe. Dělej!“
Lucy ho poslechla. Snaživě nasála vzduch do plic a potom znovu, až přestala vidět rudě. Ramena jí poklesla.
„Pojďme se naobědvat,“ navrhl Sam. „Otevřeme si láhev vína a promluvíme si. Když i pak budeš prahnout po endorfinech, uvidím, co se s tím dá dělat.“

Deset
Vyběhli z domu, přešli ulici a zamířili do Downrigger’s, oblíbené rybí restaurace. Za teplých letních dnů nebylo ve Friday Harboru lepší místo, kde si dát oběd. Sam objednal láhev bílého a jako předkrm hřebenatky obalené ve slanině a opečené na žhavém uhlí a podávané na kukuřičných plackách.
Lucy cítila, jak se zvolna uklidňuje. Usrkávala vychlazené chardonnay a užívala si Samovy nevtíravé společnosti. Vyprávěla mu, jak sestra v dětství těžce onemocněla a co potom následovalo. Jako by byla celá rodina vyvedená z rovnováhy.
„Vždycky jsem na Alici žárlila,“ přiznala. „Ale pak jsem si uvědomila, že nemám důvod cítit se mizerně. Ona vyrůstala v přesvědčení, že musí dostat vše, co si zamane, a s tím se špatně žije. Nikdy nedokončí to, co začne. Myslím, že máma začíná litovat, že ji tak rozmazlovala, ale je pozdě. Alice se už nezmění.“
„Na změnu nikdy není pozdě.“
„Kdybys ji znal, nemohl bys to říct. Je zkažená do morku kostí. Vážně netuším, co na ní Kevin vidí.“
Samovy oči stínily brýle pilotky. „A co jsi ty viděla na Kevinovi?“
Lucy si zamyšleně skousla spodní ret. „Napřed byl velice pozorný. Plný citů. Spolehlivý.“
„Co sex?“
Zrudla a ostražitě se rozhlédla kolem sebe, zda je někdo neposlouchá.
„Copak na tom záleží?“
Sam nepatrně pokrčil rameny. „Sex je kanárek v uhelném dole.“ Všiml si, že Lucy nechápe, proto pokračoval: „Horníci si brali s sebou do štoly kanárka v kleci. Pokud se v chodbě objevil jedovatý plyn, pták to odskákal jako první, zato oni věděli, že musejí odtamtud pryč. Nuže?“
„Nechci o tom mluvit,“ prohlásila upjatě.
„Nevadí, odpověď už stejně znám,“ poznamenal s vševědoucím úsměvem.
Lucy vykulila oči. „On ti Kevin něco vyzvonil?“
Sam zašilhal a nakrčil čelo, jako by se rozpomínal na podrobnosti.
„Povídal něco o tuku na pečení, startovacích kabelech a potápěčských brýlích…“
„Měli jsme úplně normální sex,“ zašeptala ostře Lucy, rudá jako rak.
„Obyčejný, pravidelný a nudný.“
„To jsem si myslel,“ přikývl chmurně.
Lucy se zamračila. „Jestli si ze mě chceš po celou dobu oběda utahovat…“
„Neutahuju si z tebe, jenom tě tak trochu škádlím. V tom je rozdíl.“
„Nemám ráda, když mě někdo škádlí.“
„Beru na vědomí,“ prohlásil Sam o poznání něžněji, „a už nikdy to neudělám.“
Poté, co si objednali, Lucy o Samovi přemýšlela. Připadal jí plný protikladů. Údajně střídá milenky jako na běžícím pásu. Jenže jak se zdá, tráví víc času na vinici než proháněním ženských. Chová se bezstarostně, ale neváhá převzít odpovědnost za výchovu dítěte.
„Udivuje mě, že jsme se dřív nesetkali,“ prohodila. „Ačkoliv oba známe Justine.“
„Od té doby, co jsem založil vinohrad, nikam moc nechodím. Tahle práce se nedá odložit a užívat si volné víkendy. Kromě toho minulý rok Holly potřebovala všechnu pozornost, kterou jsme jí mohli s Markem dopřát.“ Zamyšleně se odmlčel. „A jen tak mimochodem jsem zároveň našel ztraceného bratra.“
„Dřív jste si blízcí nebyli?“
Sam zavrtěl hlavou. „Zato v průběhu uplynulého roku jsme se důkladně poznali. Museli jsme se spoléhat jeden na druhého. A nakonec se ukázalo, že brácha je prima chlap.“
„Mám takový dojem…,“ spustila opatrně, „že pocházíš z problematické rodiny.“
„Z jaképak rodiny? Možná to zvenčí tak vypadalo, ale podobnost byla čistě náhodná.“
„To mě mrzí,“ hlesla tiše. „S některým z tvých rodičů byly potíže?“
Sam váhal tak dlouho, až dospěla k názoru, že jí vůbec neodpoví. „Na malém městě je vždycky nějaký alkoholik,“ odhodlal se nakonec. „Díky mým rodičům tu byli hned dva za cenu jednoho.“ Kysele se ušklíbl.
„Párek pijanů, kteří se vzájemně podporují na cestě do pekla.“
„Pokusil se některý z nich někdy léčit?“
Sam zavrtěl hlavou. „I kdyby se o to jeden z nich snažil, když člověk žije ve společné domácnosti s alkoholikem, je skoro nemožné zůstat střízlivý.“
Rozhovor začal váznout. Oba věděli, že se pouštějí na tenký led, a opatrně zkoušeli, kam až si mohou dovolit zajít.
„Byli takoví vždycky?“ vyzvídala Lucy.
„Co si pamatuju. Pakovali jsme se z domu, sotva jsme dospěli. Až zůstal jenom Alex. A teď…“
„Je alkoholik?“
„Nejsem si jistý, kde leží ta hranice. Ale pokud ji dosud nepřekročil, brzy se tak stane.“
Není divu, že se Sam bojí závazků, pomyslela si Lucy, a že má potíže s navazováním vztahů, které nejsou čistě fyzické. Jeden alkoholik bohatě stačí, aby rodina přestala fungovat. Děti musejí být ustavičně ve střehu a neustále se potýkat s manipulací a týráním. Ale když nasávají oba rodiče… Pak není kam se skrýt. Není komu důvěřovat.
„Co výroba vína? Nedělá ti trochu potíže věnovat se tomuto oboru?
Myslím s ohledem na minulost.“
„Vůbec ne. Skutečnost, že naši byli opilci, neznamená, že nemůžu mít rád víno. Kromě toho víno spíše pěstuji, než vyrábím. V podstatě jsem sedlák.“
Lucy se v duchu bavila. Takhle si sedláka rozhodně nepředstavuje – jako sexy chlapíka v tmavých brýlích. „Co tě na pěstování révy nejvíc baví?“
„Že je to směs vědy, tvrdé práce a taky dotek kouzla.“
„Dotek kouzla,“ opakovala Lucy a vpíjela se mu do očí.
„Jistě. Vinař pěstuje na stejném kousku půdy stejný druh révy, avšak víno z hroznů chutná každý rok jinak. Chuť bobulí vypovídá o složení půdy, délce slunečního svitu, chladu nočního větru a četnosti srážek. V podstatě jde o jedinečnou výpověď o průběhu sezóny. Francouzi tomu říkají terroir.“
Rozhovor přerušil příchod servírky, která jim přinesla předkrm a dolila vodu. Jak minuty plynuly, Lucy si začínala uvědomovat, že je mnohem uvolněnější, než očekávala. Sam dokazoval jedinečnou schopnost soustředit se na člověka, který mu dělá společnost, což bylo obzvlášť lichotivé v případě ženy s pošlapaným sebevědomím. Byl inteligentní, nebral se vážně a vyzařovalo z něho takové charisma, že se hravě nechala ukolébat do falešného pocitu bezpečí.
Ovšem nesmí zapomínat, že má tu čest s mužem, který si k vám umí najít cestu, vzít si, co chce, a ještě vás přesvědčit, že toužíte po tomtéž co on. Bude vás honit dokola, prosadí si svou a pak se bez ohlédnutí vrhne na další kořist. A vy si nemůžete na nic stěžovat, protože nikdy nepředstíral, že je někým, kým není.
Servírka přinesla účet. Lucy se natáhla pro kabelku a Sam pohotově zakryl její ruku svojí. „Ať tě to ani nenapadne,“ prohlásil a podal obsluze svou kreditní kartu.
„Přátelé mohou platit sami za sebe,“ bránila se Lucy.
„Toto je jen malá cena za radost z tvé přítomnosti.“
„Díky,“ řekla upřímně. „Báječně jsem si s tebou popovídala. Vlastně mám tak dobrou náladu, že mi ji nemůže vůbec nic zkazit.“
„Abys to nezakřikla.“ Zaklepal na stůl.
Lucy se rozesmála. „Ty jsi pověrčivý?“
„Samozřejmě. Pocházím přece z ostrova. Na pověrách jsem vyrostl.“
„Například?“ Lucy se náramně bavila.
„Třeba věřím kamenům přání na Jižní pláži. Předpokládám, že už jsi o nich slyšela. Ne? Lidé je pořád hledají. Jsou to takové ty hladké oblázky s bílými proužky. Když takový najdeš, něco si přeješ a potom kámen hodíš do moře.“
„Už jsi to někdy udělal?“
„Jednou nebo dvakrát.“
„A splnilo se ti to?“
„Zatím ne. Jenže přání nemají datum spotřeby.“
„Já sice pověrčivá nejsem, ale na kouzla věřím,“ přiznala Lucy.
„Já taky. Říká se tomu věda.“
„Jenže já věřím na opravdová kouzla,“ trvala na svém.
„Například?“
Dříve než mu stačila odpovědět, koutkem oka zachytila pár, který právě vstoupil na zahrádku. A vzápětí jí z obličeje vyprchala všechna barva. „Sakra,“ špitla. Dobrá nálada ji začínala rychle opouštět.
Najednou se cítila strašně zle. „Měl jsi pravdu. Zakřikla jsem to.“
Sam sledoval směr jejího pohledu a spatřil Kevina s Alicí. Zamračil se a zašátral po dívčině malátné ruce. „Podívej se na mě, Lucy.“
Unaveně k němu zvedla oči a chabě se usmála. „Neexistuje způsob, jak se jim vyhnout, že?“
„Ne.“ Jeho stisk byl pevný a uklidňující. „Nemáš se čeho bát.“
„Já se nebojím. Jenom na to zatím nejsem připravená.“
„Co teď?“
Lucy na něho upřela pohled plný zoufalství a spontánně se rozhodla.
„Líbej mě,“ vyzvala ho naléhavě.
Samovi se udiveně zatřpytily oči. „Hned?“
„Ano.“
„Jaký druh polibku si přeješ?“
„Úplně normální.“
„Má to být přátelská pusa, nebo romantické políbení? Má to vypadat, jako že spolu…“
„Prokristapána,“ zvolala podrážděně a přitáhla si jeho hlavu.

Jedenáct
Jakmile ucítil na zátylku její drobné prsty, bez váhání jí vyhověl.
Toužil po ní během celého oběda. Fascinovala ho její zranitelnost i váhavé úsměvy, které nikdy nedosáhly až k očím. Pořád myslel na to, jak zářila, když mu vyprávěla o své práci, a mimoděk zamilovaně hladila skleněnou tabuli.
Kéž by mohl Lucy vzít k sobě do postele a nechat ji tam, dokud se nezbaví všeho napětí a bude krásně vláčná a spokojená. Protože ji potřeboval ochutnat, polibek prohloubil. A hned byl plný žáru a vzrušení. Její štíhlé tělo se k němu důvěřivě netisklo, jak si představoval, a právě onen přetrvávající odpor způsobil, že ji chtěl sevřít mnohem pevněji a držet ji, dokud se mu nepodvolí.
Uvědomil si, že by se projev náklonnosti mohl vymknout jeho kontrole, a radši zvedl hlavu. Setkal se s pohledem omámených zelených očí. Lucyina porcelánová pleť získala narůžovělý nádech. Lucy ho ovívala horkým dechem a posilovala tím jeho vzrušení.
Uhnula pohledem. „Viděli nás,“ zašeptala.
Sam, stále ponořený v barvitých představách, pocítil podrážděnost.
Odmítal mít s těmi dvěma cokoliv společného. Nechtěl si s nimi povídat a ztrácet s nimi čas. Chtěl se naplno věnovat své ženě.
Mimoděk se zarazil a po zádech mu přeběhl mráz. Své ženě? Nikdy ho nic podobného nenapadlo. Není majetnický typ. Dělat si nároky na konkrétní slečnu a přivlastňovat si ji se mu nepodobá. A nikdy podobat nebude.
Proč potom takový přehmat?
Objal Lucy kolem ramen a otočil se ke Kevinovi a Alici, kteří úžasem otevřeli pusu a působili mírně komicky.
„Nolane.“ Kevin zjistil, že se nedokáže na Lucy pořádně podívat.
„Pearsone.“
Následovalo rozpačité představování. „Same, tohle je moje…
přítelkyně, Alice.“
Alice mu podala štíhlou ruku. Způsobné potřesení provázel cinkot náramků. Alice byla stejně útlá a černovlasá jako Lucy, ale tím veškerá podobnost končila. Připadala mu moc hubená a hranatá. Balancovala v sandálech na vysokém korkovém klínu a lícní kosti jí trčely z obličeje jako zábradlí. Příliš výrazně nalíčené oči mu připomněly mývala.
Cirkusový třpyt očních stínů ho rozčiloval. Ačkoliv měl všechny důvody nemít Alici v lásce, svým způsobem ho dojímala. Působila na něho jako žena, která se příliš snaží a jejíž nejistota působí tím výrazněji, čím úporněji ji skrývá.
„Jsem jeho snoubenka,“ prohlásila kousavě.
„Blahopřeji,“ ucedila škrobeně Lucy. Ačkoliv se snažila tvářit nevzrušeně, v obličeji se jí rychle střídaly emoce: bolest, zlost a zranitelnost.
Alice na ni pohlédla. „Nevěděla jsem, jak ti to povědět.“
„Už jsem o tom mluvila s mámou,“ odpověděla Lucy. „Už máte stanovené datum svatby?“
„Uvažujeme o konci léta.“
Sam usoudil, že to už by stačilo. Raději skončit dřív, než vypukne ohňostroj. „Hodně štěstí,“ odpověděl. „Už musíme jít.“
„Dobrou chuť k obědu,“ zamumlala Lucy.
Sam a Lucy ruku v ruce opouštěli restauraci. Lucy se tvářila zvláštně, jako duchem nepřítomná. Sama se zmocnil pocit, že kdyby ji pustil, v mátohách by odkráčela bůhví kam.
Přešli ulici a zamířili k jejímu ateliéru.
„Proč jsem to řekla?“ vyhrkla znenadání.
„Co?“
„Proč jsem jim přála dobrou chuť k obědu? Vůbec jsem to nemyslela vážně. Doufám, že si jídlo neužijí. Že jim zaskočí. Ať se udáví!“
„Je jasné, že ti ani jeden z nich nevěřil,“ ubezpečil ji suše Sam.
„Alice je hubená. A nepřipadá mi šťastná. Co si o ní myslíš?“
„Myslím, že jsi stokrát lepší než ona.“ Sam si s ní na chodníku prohodil místo, aby kráčel blíž k vozovce.
„Tak proč Kevin…?“ Překotně se odmlčela a zavrtěla hlavou.
Sam si dal s odpovědí načas, ale ne proto, že by musel o důvodu přemýšlet. Ten znal už dávno. Vadilo mu, jaký na něho má Lucy vliv.
Probouzí v něm dávno zapomenutou něhu, náklonnost a ono bezejmenné cosi. Netušil, co to je, ale nelíbilo se mu to.
„Kevin si vybral tvoji sestru, protože se po jejím boku cítí nadřazeně.“
„Jak to víš?“
„Protože patří k těm typům mužů, kteří potřebují, aby na nich žena byla závislá. Chtějí ji mít pod kontrolou. Tys ho přitahovala z očividných důvodů, ale z dlouhodobého hlediska neměl váš vztah šanci.“
Lucy přikývla, jako by jí právě potvrdil něco, co si už myslela. „Ale proč se hrnou do manželství? Máma mi prozradila, že Alice nedávno přišla o práci. Třeba jen neví, co si dál počít. Ale to nevysvětluje, proč Kevin přistoupil na její nápad.“
„Vzala bys ho zpátky?“
„Nikdy.“ Znělo to zničeně. „Myslela jsem si, že je se mnou šťastný, ale jasně jsem se spletla. Což egu nijak neprospěje.“
Na rohu se Sam zastavil a otočil ji čelem k sobě. Po ničem netoužil víc než vzít ji zpátky do Markova bytu a ukázat jí několik způsobů, jak si zvednout pošramocené sebevědomí. Podíval se do jejího drobného citlivého obličeje a napadlo ho, že prožívá úplně novou zkušenost.
Přitažlivost, jež nabývá na síle s každou vteřinou strávenou v její společnosti.
Jak moc by jí ublížil, až by jejich vztah skončil? Se sebeironií sobě vlastní si uvědomil, že má neodolatelnou chuť ji svést, a zároveň by ji nejradši sám před sebou varoval.
Nepatrně se pousmál, zvedl ruku a něžně Lucy pohladil po jemné linii brady. „Ty bereš život vážně, že?“
Mezi obočím jí naskočila vráska. „Jak jinak bych ho měla brát?“
Sam se ušklíbl. Uchopil do dlaní její obličej a zlehka ji políbil na rty.
Pod bříšky prstů cítil rozpálenou pleť a zrychlený tep. Tento kontakt, i když omezený, ho vzrušil víc, než je zdrávo, a rychleji, než by předpokládal. Zvedl hlavu a pokusil se opanovat zrychlený dech a silou vůle potlačoval chtíč.
„Kdybys měla někdy zájem o bezvýznamný fyzický poměr, který nikam nevede, tak mi dej vědět,“ prohodil lehkovážně.
Až k ateliéru kráčeli v naprostém tichu. „Mám zájem o ten byt, Same,“
spustila opatrně. „Ale nerada bych se kvůli tomu octla v trapné situaci.
To radši nic.“
„Bez obav.“ Sam dospěl k závěru, že přestože prahne po milostném poměru s Lucy Marinnovou, neskončilo by to dobře. Zazubil se na ni a krátce ji kamarádsky objal. „Promluvím s Markem a zavolám ti.“
„Fajn.“ Lucy se odtáhla a rozpačitě se usmála. „Díky za oběd. A hlavně za to, žes při mně stál při prvním setkání s Kevinem a Alicí.“
„Není zač. Zvládla bys to i sama. Na jedničku.“
„Já vím, ale s tebou to bylo snazší.“
„To mě těší.“ Usmál se na ni a odešel.
* * *
„Je nakřivo,“ oznámila mu ráno Holly, sotva vstoupil do kuchyně.
Sam vzhlédl od misky s cereáliemi, které zaléval mlékem. „Co je nakřivo?“
Holčička se otočila, aby mu předvedla zadní stranu své hlavy. Ráno strýčka požádala, aby jí učesal dva culíky, což vzadu vyžadovalo dokonale rovnou pěšinku. Samotné culíky nesměly být moc vysoko ani příliš nízko, moc utažené, ani příliš volné. Do účesové tvorby se za běžných okolností pouštěl Mark, protože mu to kupodivu šlo a Holly byla s jeho výkonem spokojená. Jenže Mark nocoval u Maggie a zatím se nevrátil, což je divné.
Sam kriticky zkoumal Hollyin zátylek. „Je to rovné jako kočičí ocas.“
Podrážděně se na něho podívala. „Kočičí ocas není rovný.“
„Je, když se pořádně natáhne,“ oponoval a jemně zatáhl za jeden z jejích culíků. Postavil před ni misku s cereáliemi. „Když to budu muset předělávat, přijdeš pozdě do školy.“
Holly si ztěžka povzdechla. „Takže mi nezbývá, než celý den chodit takhle.“ Schválně nachýlila hlavu tak, aby vyvážila nedostatek svého účesu.
Sam se rozesmál, až mu málem zaskočilo kafe. „Pokud si s tou snídaní pospíšíš, zbude nám čas na druhý pokus.“
„Jaký druhý pokus?“ ozval se zde dveří Mark. Přistoupil k Holly a poklekl u její židle. „Dobré ráno, broučku.“
Objala ho kolem krku. „Dobré ráno, strýčku Marku.“ Dala mu pusu a zakřenila se. „Učešeš mě?“
Mark se na ni chápavě podíval. „Sam to zase zvrzal, co? Neboj, napravím to. Ale napřed sněz ty cereálie, dokud křupají.“
„Jak bylo?“ zeptal se Sam, zatímco Mark oplachoval konvici a sítko kávovaru. „Všechno v pohodě?“
Mark přikývl, ale vypadal unaveně a zdál se rozrušený. „Včera jsme si dopřáli bohatou večeři. Jo, všechno v pohodě. Jenom času není nazbyt.
Horko těžko hledáme vhodné termíny.“ Odmlčel se a svraštil tmavé obočí. „Snažíme se vybrat datum svatby. Možná ji trochu urychlíme.
Později ti povím víc.“
„Nač ten spěch?“ nechápal Sam. „Nikde není psáno, jak dlouho smíš být zasnoubený a kdy je nejvyšší čas do toho praštit.“
Mark naplnil zásobník vodou. Ostražitě se na bratra podíval. „Ale je.“
„Já to nechápu. Proč bys…“ Vtom mu to došlo a vytřeštil oči. „Máš na mysli devítiměsíční časový limit?“ vyhrkl.
Mark nepatrně přikývl.
„Maggie bude mít miminko?“ zeptala se Holly s plnou pusou.
Mark se otočil a tiše zaklel, zatímco Sam se na malou užasle podíval.
„Jak víš, na co se ptám?“
„Dívám se na televizi.“
„Díky, Same,“ zavrčel Mark.
Sam se zašklebil, sevřel bratra v medvědím objetí a poplácal ho po zádech. „Blahopřeju.“
Holly se zvedla ze židle a začala radostně poskakovat. „Můžu se o miminko starat? Můžu mu spolu s vámi vybrat jméno? Nemusím do školy, až se narodí? Kdy vlastně přijde na svět?“
„Ano, ano, ano, zatím nevíme,“ odpověděl Mark. „Zlato, mohlo by to nějaký čas zůstat jenom mezi námi? Maggie si zatím nepřeje, aby o tom věděli ostatní.“
„Jasně,“ rozzářila se Holly. „Umím udržet tajemství.“
Bratři se na sebe smutně podívali. Věděli, že do oběda o tom bude vědět celá základní škola.
Mark odvezl Holly na vyučování. Po návratu našel Sama, jak v obývacím pokoji natírá nové obložení. Ačkoliv byla všechna okna dokořán, v místnosti se vznášel těžký odér mořidla.
„Jestli se nechceš zfetovat, tak sem radši nechoď,“ varoval ho Sam.
„V tom případě ti běžím na pomoc.“
Sam se tázavě usmál a Mark vstoupil dovnitř. „Byl to pro tebe šok, co?
Děcko jste neplánovali.“
„Ne.“ Mark si povzdechl, usedl vedle bratra a chopil se štětce.
„Namořit tohle táflování je za trest,“ postěžoval si Sam. „Musíš se dostat do všech těch drážek. Tak jak jsi zareagoval, když ti Maggie oznámila sladkou novinu?“
„Samozřejmě jsem projevil stodesetiprocentní nadšení. Sdělil jsem jí, že mi nemohla udělat větší radost. Nechal jsem se slyšet, že ji miluju a všechno bude báječné.“
„Tak v čem je problém?“ nechápal Sam.
„Jsem k smrti vyděšený.“
Sam se tiše zasmál. „Podle mě je to normální.“
„Největší strach mám o Holly. Nechci, aby se cítila odstrčená. Chtěl jsem se nějaký čas soustředit jenom na ni. Představoval jsem si, že se s Maggií budeme věnovat jí.“
„Podle mě potřebuje přesný opak,“ namítl Sam. „Prokristapána, Marku, vždyť nás dva měla sama pro sebe víc než rok. A někdy i Alexe.
To ubohé dítě si od nás určitě rádo odpočine. Miminko jí aspoň bude dělat společnost a ona si ho zamiluje.“
Bratr se na něho pochybovačně podíval. „Myslíš?“
„Proč váháš? Bude mít maminku, tatínka a bratříčka nebo sestřičku.
Úplnou rodinu.“
Mark se chopil štětce a trpělivě nanášel mořidlo na palubky. Uplynulo několik minut, než se donutil přiznat to, co ho opravdu trápí. „Doufám, že pro ně budu dost dobrý, Same.“
Sam mu rozuměl. Když pocházíte z nefunkční rodiny, nemáte o některých věcech ponětí. Chybí vám vzor, postrádáte příklad, jak vyřešit některé klíčové situace. Potřebovali byste záruku, že nedopadnete jako vaši rodiče, jenže nic takového neexistuje. Můžete jen doufat, že když budete usilovat o pravý opak toho, v čem jste byli vychováni, možná všechno dobře dopadne.
„Ty už dobrý jsi,“ ujistil ho Sam.
„Nejsem připravený být otcem. Bojím se, že to zvořu. Že to budu já, kdo upustí míč.“
„Na míč se vykašli, hlavně nesmíš upustit dítě.“
Mark se zamračil. „Pokouším se ti sdělit, že jsem horší, než vypadám.“
„O tom jsem nikdy nepochyboval,“ prohlásil Sam, a když viděl, jak se bratr tváří, spokojeně se ušklíbl. Nato pokračoval vážným tónem: „Ty, Alex i já jsme poznamenaní už tím, že jsme Nolanovi. Jenže právě u tebe je nejvyšší pravděpodobnost, že se z toho dostaneš. Dovedu si představit, že z tebe bude prima taťka. Což je učiněný zázrak, který u mě nebo u Alexe fakt nehrozí.“
„Byl jsem na tom líp než vy dva,“ přiznal Mark po krátkém přemýšlení.
„Naši se zpočátku nezdáli tak špatní. S alkoholem to začali přehánět až po Alexově narození. Takže já měl výhodu… rozhodně ne rodinného života, ale dostal jsem se mu nejblíž, jak to u Nolanových šlo. Tys neměl žádný.“
„Měl jsem Harbisonovy,“ zdůraznil Sam.
Mark se zrovna chystal namočit štětec. Zarazil se. „Úplně jsem na ně zapomněl.“
„Jinak bych dopadl jako Alex,“ mínil Sam. „Možná hůř. Fred sice žádné děti neměl, ale byl mi víc otcem než ten náš. Což opět vede k tomu, co už jsem říkal. Však ty to zvládneš.“
„Jak to můžeš vědět?“
„Pamatuješ, jak jsme dostali na starost Holly a ona ještě v deset večer lezla po zdech? Tehdy nám pediatr vysvětloval, co znamená pojem ,přetažené dítě‘.“
„Ano, ale jak to souvisí s námi?“
„Jenom tak, že jsme o výchově dětí nevěděli vůbec nic. Ani ty nejzákladnější věci. Navzdory tomu si Holly vede skvěle. Odvedl jsi vynikající práci. Stačí v tom pokračovat a po celou dobu se řídit zdravým rozumem. Řekl bych, že takhle to dělá většina rodičů. A pokud něco tu a tam zvořeš, bude to z lásky. Protože o to přece jde, ne? Pouštíš si do života dalšího člověka, abys ho mohl milovat.“
„Ježíši, když se nadýcháš výparů z barev, jsi příšerně sentimentální.“
Avšak Mark se usmíval a zjevně se mu ulevilo. „Díky.“
„To nestojí za řeč.“
„Když tak přemýšlím o všech radách, které jsi mi udělil…, nechystáš se náhodou změnit názor na určitou věc?“
„Třeba na manželství? Sakra, to ne. Na to mám ženy příliš rád, než abych jednu z nich takhle potrestal. Pro trvalý vztah se závazky se nehodím o nic víc než Alex.“
„Když už jsme u Alexe… Viděls ho poslední dobou někdy?“
„Před několika dny. Ale jenom krátce.“
„Jak se mu daří?“
„Přerůstá mu to přes hlavu.“
Mark se smutně pousmál. „Kdykoliv ho poslední dobou potkám, je napůl opilý.“
„Zřejmě je to jediný způsob, jak dokáže čelit životu.“ Sam se odmlčel.
„Nemá ani vindru. Darcy ho úplně oškubala.“
„Dobře mu tak. Však si to ten idiot zaslouží. V první řadě si ji neměl vůbec brát.“
„Pravda.“
Několik minut natírali mlčky. „Co můžeme dělat?“ prohodil posléze Mark.
„Počkat, až klesne až na dno.“
„Co když to nepřežije? Nezapomeň, jak dopadli naši.“
Sam už nedokázal dál snášet výpary z mořidla. Zakryl plechovku víčkem a přistoupil k oknu, aby se nadýchal čerstvého vzduchu. „Asi bychom se měli pokusit nějak zasáhnout,“ pronesl zamyšleně.
„Jestli tím dostaneme šanci pořádně mu nakopat zadek, tak směle do toho.“
Sam se krátce usmál přes rameno a pohlédl na zelenající se vinici. „To na Alexe nezabere,“ slyšel se říkat. Ve vzduchu se vznášela vůně rostoucí révy, střešních tašek rozpálených sluncem, naducaných ostružin a slané vody zálivu.
Když se v loňském roce situace mimořádně zhoršila, Alex jim přicházel pomáhat s rekonstrukcí domu, anebo jenom tak posedával na verandě. Někdy ho Sam přesvědčil, aby se šel spolu s ním projít po vinohradu anebo k moři. Avšak měl podezření, že Alex není schopen všechnu nádheru vnímat, protože jeho soukromý svět halí stíny.
Ze všech Nolanových dětí na tom byl Alex nejhůř. Nezájem rodičů o potomky každým rokem vzrůstal, a tak pro nejmladšího syna nezbyla ani špetka lásky. A ten se teď topí v potížích. Jenže pomoct se mu dá jen do určité míry. Je to jako s tonoucím. Pokud se k němu příliš přiblížíte, v zoufalém boji o přežití je schopen stáhnout vás s sebou pod hladinu. A Sam si nebyl jistý, jestli vůbec má na to někoho zachraňovat.
Momentálně nemá jasno ani v tom, jestli dokáže spasit sám sebe.
* * *
Ráno se Lucy probudila dočista zmatená. Trápily ji smyslné sny, v nichž si užívala s přitažlivým mužem. Příjemně ji tížil svým tělem a…
ona si vyděšeně uvědomila, že to byl Sam. Zastyděla se a zároveň ji to popudilo. Ale třeba je to dobré znamení. Rozhodně to znamená, že už citově nevisí na Kevinovi. Na druhou stranu tyhle touhy nikam nevedou, protože všechny Samovy vztahy končí ve slepé uličce.
Usoudila, že chmury rozežene trocha pohybu a čerstvý vzduch. Vydala se proto do ateliéru pro kolo a helmu. Byl nádherný den plný slunce a svěžího vánku jako stvořený pro návštěvu zdejší pěstírny levandule, kde si koupí ručně dělané mýdlo a olej do koupele.
Volným tempem se projížděla po Roche Harbor Road. Ačkoliv jde o nejrušnější ostrovní tepnu, zbylo tu místo pro slušnou cyklostezku, která nabízí okouzlující výhled na sady, pastviny, rybníky a husté lesy.
Příjemná monotónnost jízdy jí pomohla utřídit si myšlenky.
Přemítala o tom, jaké to bylo vidět Kevina a Alici pohromadě jako pár.
S úlevou si uvědomila, že k bývalému příteli už nic necítí. Skutečným problémem a zdrojem nepolevujícího smutku je její vztah s Alicí. Lucy uznala, že jí bude muset alespoň částečně odpustit. Už kvůli sobě. Jinak ji bude bolest ze sestřiny zrady pronásledovat jako stín. Ale co když Alice nebude svého činu nikdy litovat? Jak máte odpustit někomu, komu je fuk, že vám ublížil?
Zaslechla za sebou auto. Schválně uhnula na samý kraj cyklostezky, aby poskytla řidiči co nejvíc místa. Jenže hluk motoru sílil a ozýval se přímo za ní. Navíc vůz jel příliš rychle. Ohlédla se přes rameno.
Mohutný sedan vybočil ze svého jízdního pruhu a řítil se na ni. V jediném oslepujícím okamžiku ucítila závan vzduchu, po němž následoval náraz. Vylétla do vzduchu, svět se ocitl vzhůru nohama, a ona zůstala lapená mezi oblohou, kouskem lesa, asfaltem a kovem. A pak se země začala děsivou rychlostí přibližovat.
Když Lucy otevřela oči, jako první ji napadlo, že je ráno a musí vstát.
Jenže neležela v posteli. Válela se rozpláclá v jakémsi plevelu a skláněli se nad ní dva cizí lidé, muž a žena.
„Nehýbej s ní,“ nabádala žena muže a přitiskla mobil k uchu.
„Jenom jsem jí chtěl sundat helmu,“ bránil se.
„Nemyslím, že je to moudré. Mohla by mít poraněnou páteř nebo tak něco.“
Lucy se pokusila pohnout a muž se zatvářil znepokojeně. „Počkejte, zůstaňte ležet. Jak se jmenujete?“
„Lucy,“ vydechla. Zápolila s upínacím popruhem u helmy.
„Pomůžu vám s tím.“
„Hale, přece jsem ti říkala…,“ spustila žena.
„Páteř poraněnou nemá. Hýbe rukama i nohama.“ Muž rozepnul přezku a sundal Lucy přilbu z hlavy. „Ne, nesedejte si! Hodně jste se uhodila.“
Lucy se zarazila, ale dál v duchu prováděla inventuru zranění. Odřený bok pálil, v rameni se ozývala tupá bolest a hlava jí třeštila. Ovšem nejhůř na tom byla pravá noha a chodidlo. Ty měla jako v jednom ohni.
Žena se nad ni sklonila. „Sanitka už je na cestě. Mám někomu zavolat, že jste zraněná?“
Lucy začala drkotat zuby. Čím víc se snažila chvění zastavit, tím bylo horší. Najednou jí byla příšerná zima. Cítila, jak jí pod oblečením stékají pramínky ledového potu. Do nosu se jí vtíral odporný pach prachu a krve.
„Pomalu, hlavně pomalu,“ radil jí muž, když začala mělce lapat po dechu. „Má rozšířené zorničky.“
„Je v šoku.“ Ženin hlas k ní doléhal z veliké dálky.
Vtom si Lucy vzpomněla. Justine. Měla by jí dát vědět, co se stalo.
Vyslovit jednotlivé slabiky bylo stejně těžké jako posbírat lístky uprostřed bouře. Slyšela, jak jí ze rtů splývají přerývané zvuky. Vyslovila jméno zřetelně?
„Dobrá,“ chlácholil ji muž. „Nesnažte se mluvit.“
Přibylo zvuků. U krajnice zastavovala auta s majáky. Sanitka. Policie.
Hlasy. Otázky. Dotýkaly se jí cizí ruce, na obličeji přistála kyslíková maska. Do kůže se zaryla intravenózní jehla. A pak všechno splynulo, roztočilo se a zmizelo.

Dvanáct
Vědomí se k Lucy vracelo v podobě střípků, které je nejprve nutné poskládat k sobě, aby začaly dávat smysl. Pach latexu, náplasti, dezinfekce. Zvuky. Hlasy. Rachocení koleček vozíku, vyzvánění telefonu, pípání přístrojů monitorujících životní funkce. Znepokojilo ji zjištění, že mluví jako herečka ve špatně nadabovaném filmu, kdy spolu slabiky jaksi neladí.
Měla na sobě tenkou nemocniční košili. Nevzpomínala si, že by se do ní převlékala. Do hřbetu ruky jí zavedli infuzi a jehlu přelepili páskou.
Pokaždé, když ji přišel někdo zkontrolovat, ozval se podivný drnčivý zvuk doprovázející roztahování závěsu pověšeného okolo lůžka. Znělo to, jako když někdo šlehá vejce v kovové misce.
Pravou nohu a kotník měla zafixované dlahou. Matně si vzpomínala, že ji někdo vyšetřoval a rentgenoval. Ačkoliv si uvědomovala, že vlastně měla štěstí a mohla skončit mnohem hůř, padla na ni deprese. Otočila hlavu stranou a polštář zapraskal jako umělá hmota. Po tváři se jí skutálela slza, jež se vpila do povlaku.
„Tady máte.“ Sestra jí podala papírový kapesník. „Tohle je po nehodách normální,“ dodala, zatímco si Lucy otírala oči. „V příštích dnech si nejspíš popláčete častěji.“
„Díky.“ Lucy zmačkala kapesník v dlani. „Mohla byste mi říct, co mám s nohou?“
„Doktor si právě teď prohlíží rentgenové snímky. Brzy za vámi přijde.“
Žena se mile usmála. „Aby vám čekání rychleji uteklo, přivedla jsem vám návštěvu.“ Rozhrnula závěs a vzápětí zůstala stát, protože do někoho málem vrazila. „Och! Měla jste být v čekárně.“
„Musím ji hned vidět,“ ozval se Justinin rázný hlas.
Lucy se nepatrně ušklíbla.
Kamarádka se přihrnula jako velká voda, tmavý culík za ní jenom vlál.
V neútulném nemocničním pokoji působila jako závan čerstvého vzduchu. Lucy pocítila v její blízkosti takovou úlevu, až jí vhrkly slzy do očí.
„Lucy…, zlato…,“ Justine přistoupila blíž a opatrně narovnala hadičku od infuze. „Ježíši. Bojím se tě obejmout. Jak jsi na tom? Máš něco zlomeného?“
„Za chvíli přijde doktor.“ Natáhla se pro kamarádčinu ruku a vyhrkla: „Jela jsem na kole a smetlo mě auto. Vyřítilo se ze silnice, jako by ho řídil opilec. Myslím, že to byla ženská. Nechápu, proč nezastavila.
Nemám ponětí, kde je moje kolo, batoh, mobil…“
„Zpomal.“ Justine jí povzbudivě stiskla ruku. „Nesestřelil tě opilec, ale stará dáma. Domnívala se, že narazila do větve. Zastavila o pár metrů dál a vrátila se. Když si uvědomila, co způsobila, málem dostala infarkt.
Alespoň to tvrdil ten pár, co ti zavolal sanitku.“
„Chudák ženská,“ zamumlala Lucy.
„Batoh i mobil máš tady, kolo je na odpis.“
„Byl to originál Schwinn ze šedesátek,“ povzdechla si nešťastně Lucy.
„Všechny součástky měl původní.“
„Kolo se dá nahradit, ty ne.“
„Je od tebe hezké, žes přišla. Vím, kolik máš práce.“
„Děláš si legraci? Nic pro mě není důležitější, než ty a Zoë. Taky chtěla přijít, ale někdo musel zůstat v penzionu.“ Justine se odmlčela. „Dřív než to zapomenu, mám ti vyřídit, že Duane a jeho parta už přišli na to, v čem je problém s tvým autem. Má nějaké potíže s kompresí.“
„Co to znamená?“
„Mohl by to být vadný sací ventil nebo pístové kroužky, popřípadě těsnění hlavy válců. Duane nechá auto odtáhnout do servisu, aby ho opravili. Netuším, jak dlouho to potrvá.“
Lucy zavrtěla hlavou. Byla vyčerpaná a dezorientovaná. „S touhle rozmašírovanou nohou stejně nebudu moct nějaký čas řídit.“
„Máš k dispozici bandu motorkářů, kteří tě zavezou, kam budeš chtít.“
Justine se odmlčela. „Tedy pokud ti nevadí jezdit na harleyi.“
Lucy se mdle pousmála.
K lůžku přistoupil lékař, tmavovlasý muž s unavenýma očima a příjemným úsměvem.
„Jsem doktor Nagano. Pamatujete si na mě?“ zeptal se Lucy.
„Trochu,“ přiznala ospale Lucy. „Chtěl jste po mně, abych se dotkla nosu a řekla vám svoje prostřední jméno.“
„Součást diagnostického testu. Máte mírný otřes mozku, což znamená, že musíte několik následujících dnů odpočívat. Což s ohledem na rentgenové snímky nebude zase až takový problém.“
„Myslíte moji nohu? Je zlomená?“
Lékař zavrtěl hlavou.
„Bezva,“ zaradovala se jeho pacientka.
„Upřímně řečeno, pěkná čistá zlomenina by byla možná lepší. Kost se hojí lépe než natažené vazy.“
„To mám? Natažený vaz?“
„Rovnou tři. Plus vlasovou prasklinu ve fibule, což je ta slabší kost v lýtku. Snad vám nemusím říkat, že se příští tři dny nesmíte na tu nohu postavit.“
„Copak si nemůžu dojít ani na záchod?“
„Přesně tak. Nesmíte končetinu vůbec zatěžovat. Musíte ji mít ve vyvýšené poloze a přikládat na ni ledové obklady. Vazy potřebují určitý čas, aby se řádně zregenerovaly. Pošlu vás domů s podrobnými instrukcemi, co a jak. Za tři dny si přijdete pro ortézu a berle.“
„Jak dlouho mi zůstanou?“
„Minimálně tři měsíce.“
„Panebože!“ Lucy zavřela oči.
„Má ještě nějaká zranění?“ slyšela, jak se ptá Justine.
„Nějaké škrábance a modřiny, nic vážného. Důležité je na ni dohlížet pro případ, že by se objevily vedlejší příznaky spojené s otřesem mozku – bolesti hlavy, nevolnost, zmatenost. Pak byste ji museli okamžitě přivézt do nemocnice.“
„Chápu,“ přikývla Justine.
Po lékařově odchodu Lucy rozevřela víčka a spatřila Justine, jak si mne čelo, jako by to byl kus zmačkaného papíru, který potřebuje uhladit.
„Aha.“ Lucy se začalo rozednívat. „Ty a Zoë už beztak máte plné ruce práce, co?“ Poslední dobou se pilně připravují na obrovskou svatbu s opulentní hostinou, která se bude konat o víkendu. „Tohle je ten nejhorší čas, který jsem si mohla vybrat.“
„Neudělalas to schválně,“ namítla Justine. „A na srážku s autem není vhodná doba nikdy.“
„Musím vymyslet, co si počnu. Kam půjdu.“
„S tím si hlavu nelam,“ prohlásila nesmlouvavě kamarádka. „Od této chvíle využij každý kousek energie k tomu, aby ses co nejdřív uzdravila.
Hlavně žádný stres. Však já už na něco přijdu.“
„Moc mě to mrzí,“ fňukala Lucy, „jsou se mnou jenom potíže.“
„Přestaň.“ Justine se natáhla pro čistý kapesník a utřela kamarádce nos jako malému dítěti. „Přátelé jsou tu od toho, aby si pomáhali. Přece nenecháme jedna druhou padnout. Souhlas?“
Lucy přikývla.
Justine se napřímila a usmála se na ni. „Půjdu si teď do čekárny vyřídit pár telefonátů. Nikam nechoď.“
* * *
Od okamžiku, kdy mu Justine zavolala, se Sama zmocnila pochmurná nervozita. „Budu tam.“ Víc nedodal, ale za čtvrt hodiny dorazil do nemocnice.
Dlouhými kroky rázoval do čekárny, kde už ho vyhlížela Justine.
„Same,“ přivítala ho a přes tvář jí přelétl náznak úsměvu. „Díky, žes přišel. Tohle je pekelná situace.“
„Jak je na tom?“
„Má slabý otřes mozku, pár škrábanců a modřin, ale nejvíc to odnesla její noha. Má natažené vazy a frakturu.“
„Prokristapána,“ ulevil si tiše. „Jak se to stalo?“
Justine mu ve stručnosti vylíčila průběh celé události. Sam poslouchal, aniž cokoliv poznamenal. „…takže několik následujících dní se nesmí vůbec hýbat,“ uzavřela Justine svoje vyprávění. „A přestože Lucy moc neváží, já ani Zoë ji neuneseme.“
„Pomůžu vám,“ vyhrkl bez váhání Sam.
Justine si zhluboka povzdechla. „Díkybohu. Máš to u mě. Vím, že máš v domě dost místa, zato já a Zoë pořádáme o víkendu svatbu století.
Nebudeme vědět, kam dřív skočit, a tak si neumím představit…“
„Počkej,“ přerušil ji nevybíravě Sam. „K nám ji vzít nemůžu.“
Justine si založila ruce v bok a podrážděně se na něho podívala. „Právě jsi mi slíbil pomoc.“
„Ano. Pomoc. Ale zůstat u mě nemůže.“
„Proč ne?“
Síla její námitky Sama na chvíli umlčela. Nikdy žádné ženě nedovolil, aby u něho přespala, a pokud někoho skutečně nechtěl mít pod svou střechou, tak právě Lucy. Zraněnou a zcela závislou na jeho maličkosti.
Mimoděk ztuhl a orosil se potem.
„Proč se jí nemůže ujmout někdo jiný? Třeba její rodiče.“
„Žijí v Pasadeně.“
„Copak nemá jiné přátele?“
„Má, ale ne na ostrově. Kromě mě a Zoë jsou všichni její známí loajální ke Kevinovi. Nechtějí ho naštvat tím, že se postaví na její stranu.“ S přehnanou trpělivostí se otázala: „V čem přesně je problém, Same?“
„Vždyť ji skoro neznám,“ bránil se.
„Máš ji rád. Když jsem ti zavolala, byls tady jako na koni.“
„Neznám Lucy natolik, abych jí pomáhal z postele a zpátky, nosil ji na záchod, měnil obvazy a takové ty věci.“
„Cože? Odkdy jsi prudérní? Přestaň, Same. Měl jsi spoustu žen, takže se nebudeš potýkat s něčím, co bys nikdy předtím neviděl.“
„O tom to není.“ Sam přecházel po prázdné místnosti a prsty si prohraboval vlasy. Jak jí má vysvětlit, že nestojí o hlubokou míru důvěrnosti, která by tím vznikla? Že problém je právě v tom, že ve skutečnosti by o Lucy moc rád pečoval? Jenže co se jí týče, vůbec si nevěří. Nakonec by se s ní vyspal. Využil by ji. Ublížil jí.
Zastavil se a nevraživě se na Justine zahleděl. „Podívej,“ procedil přes zaťaté zuby. „Nechci jí být moc blízko. Nestojím o žádnou závislost.“
Kdyby pohledy zabíjely, byl by na místě mrtvý. Justininy přimhouřené oči mluvily jasně. „Opravdu jsi tak zkažený, Same?“
„Samozřejmě že jsem,“ osopil se na ni. „Nikdy jsem nepředstíral, že jsem normální.“
Justine si znechuceně odfrkla. „Víš co? Promiň, že jsem se ptala. Moje chyba.“
Sam se zamračil a odvrátil se. „Co chceš dělat?“
„O to nestarej. Nic ti do toho není.“
„Na koho se chceš obrátit?“ naléhal.
„Na Duanea. Však on se jí s klukama ujme.“
Samovi poklesla brada. „Ty chceš svěřit zraněnou holku motorkářskému gangu?“
„Jsou to hodní chlapi. Mají vlastní kostel.“
Vlna zlosti způsobila, že se Samovi nahrnula do tváře krev. „To, že má někdo kostel, neznamená, že je dobrý člověk. Především si může příspěvky na církev odepsat z daní.“
„Nekřič na mě.“
„Já na tebe nekřičím.“
„Tvým vnitřním hlasem bych to nenazvala, Same.“ Justine se chopila mobilu a ťukla na displej.
„Nedělej to,“ zavrčel Sam.
„Co nemám dělat?“
Zhluboka se nadechl. Nejradši by praštil pěstí do stěny. „Já…“
Odmlčel se a odkašlal si. Hněvivě se na Justine podíval. „Ujmu se jí.“
„Vezmeš si ji do svého domu,“ upřesnila.
„Jo,“ zavrčel.
„Fajn. Díky. Proboha, tohle je drama.“ Justine zavrtěla hlavou, přistoupila k automatu na nápoje a stiskla několik tlačítek.
* * *
Závěsy se rozhrnuly a vstoupil Sam Nolan. Lucy udiveně zamrkala.
„Co tu děláš?“ zeptala se mdle.
„Justine mě zavolala.“
„To neměla. Omlouvám se.“
Přelétl po ní pohledem, aby mu neunikl jediný detail. Nato se tiše otázal: „Bolí tě něco?“
„Není to tak zlé.“ Lucy ukázala na infuzi. „Perou do mě něco proti bolesti.“ A mrzutě dodala: „Mám v ruce jehlu.“
„Brzy ti ji vytáhnou.“
Zaostřila na Samovo tričko. Bylo tmavě modré s bílým obrysem něčeho, co vypadalo jako starobylá telefonní budka. „Proč máš na tričku telefonní budku?“
„To je policejní budka z Doktora Who.“ Neušel mu její nechápavý výraz, proto dodal: „Je to stroj na cestování časem.“
Na rtech se jí objevil náznak úsměvu. „Pěkná blbost,“ poznamenala a utřela si nos.
Sam přistoupil blíž a položil ruku na její bok. Pod tenkou nemocniční pokrývkou nahmatal obrys obvazu. Opatrně Lucy přikryl poraněnou nohu. Na způsobu, jakým se jí dotýkal, bylo cosi familiárního. Lucy na něho nechápavě zírala. Snažila se určit, co se s ním děje. Tvářil se jako člověk, který se musí postavit nepříjemné povinnosti.
„Ty se zlobíš,“ usoudila.
„Nezlobím.“
„Zatínáš zuby.“
„Takhle se tvářím běžně.“
„Podrážděně blýskáš očima.“
„To je tím nemocničním světlem.“
„Něco se děje,“ trvala dál na svém.
Sam sevřel její ledovou ruku ve své. Dával si pozor, aby neshodil oxymetr, který měla připevněný k ukazováčku. Palcem jemně promnul její prsty. „Několik následujících dnů se neobejdeš bez cizí pomoci.
Zkrátka tohle sama nezvládneš.“ Schválně se odmlčel, aby nechal svá slova náležitě vyznít. „Proto tě teď odvezu do Rainshadow Road.“
Lucy vyvalila oči a vyškubla ruku z jeho sevření. „Kdepak, já… Prostě ne. Tohle nepřipustím. Proto ti Justine volala? Páni. Ne, nikam s tebou nepojedu.“
Sam se rozhodl ji nešetřit. „Kam tedy půjdeš, Lucy? Do penzionu?
Zůstaneš bez pomoci zavřená v pokoji? I kdyby Zoë a Justine nepořádaly o víkendu akci jako hrom, dalo by jim pořádnou práci přenášet tě nahoru a dolů po všech těch schodech.“
Lucy si přitiskla zpocenou dlaň k čelu. Začala ji pekelně bolet hlava.
„Zavolám našim.“
„Ti jsou minimálně tisíc kilometrů daleko.“
Připadala si dočista vyřízená. Hrdlo se jí stáhlo a v očích ji zaštípala nová várka slz. Vyděsilo ji, že nad sebou ztrácí kontrolu. Zakryla si oči dlaní a nešťastně si povzdechla. „Máš spoustu práce na vinici…“
„Na tu mám lidi.“
„A co tvůj bratr a Holly?“
„Těm vadit nebudeš. Dům je velký.“
Lucy zvažovala celou situaci a postupně si uvědomovala, že by jí Sam pomáhal s koupáním, jídlem, oblékáním – a všemi intimnostmi, které by ji zahanbovaly i v přítomnosti člověka, kterého zná už dlouho. A jak se zdá, Sam z toho není o nic nadšenější než ona.
„Přece musí existovat jiné řešení.“ Lucy se zoufale snažila nějaké vymyslet. Zhluboka se nadechla a potom znovu, ale pocitu tísně se jí zbavit nepodařilo.
„Sakra, hlavně mi tu nezačni hyperventilovat.“ Samova ruka přistála na její hrudi a začala ji hladit pomalými krouživými pohyby. Důvěrnost toho gesta způsobila, že Lucy zalapala po dechu.
„Nedovolila jsem ti…,“ spustila nejistým hlasem.
„Zvykej si, že se tě budu dotýkat.“ Mírně se odvrátil, aby neviděla, jak se tváří. Dál ji masíroval a Lucy nezbylo než se mu podvolit. K jejímu nesmírnému ponížení se jí z hrudi vydral bolestný vzlyk. Raději zavřela oči. „Musíš mi dovolit, abych se o tebe mohl postarat,“ slyšela ho říkat.
„Šetři dechem a nehádej se. Smiř se s tím, že se mnou odjíždíš.“

Třináct
Z nemocnice se dostala až pozdě odpoledne. Sam podepsal všechny propouštěcí formuláře, převzal leták s instrukcemi a recepty a doprovázel kolečkové křeslo, na němž ji sestra vyvezla ven. Byla zde i Justine, očividně v povznesené náladě.
„Tak, děti,“ cvrlikala, „vidíte, jak to nakonec dobře dopadlo. Máš to u mě, Same. Lucy, u Sama se ti bude líbit. Věřte mi, že jednou se téhle anabázi budeme… Cos to povídal, Same?“
„Říkal jsem: ,Strč si svou vděčnost někam, Justine,‘“ zamumlal a zvedl Lucy z křesla.
Justine ho nevzrušeně následovala k jeho vozu. „Sbalím ti pár věcí, Luce. Zbytek ti já nebo Zoë přivezeme zítra.“
„Díky.“ Lucy se držela Sama kolem krku. Ten ji nesl, jako by nic nevážila. Pod rukama cítila jeho svalnatá ramena. Líbilo se jí, jak voní.
Svěže s nádechem soli. Jako zelená zahrada poblíž moře.
Posadil ji na sedadlo svého vozu a zapnul jí bezpečnostní pás. Počínal si šikovně, zručně a neosobně. Kradmo po ní pokukoval. Čím ho asi Justine přesvědčila, aby si mě uvázal na krk? ptala se v duchu nešťastně Lucy. „ Nechce se mu do toho,“ pošeptala přítelkyni ve špitálu a ta opáčila: „Ale chce. Jen je z toho krapet nervózní.“
Lucy nervózní nepřipadal. Zdál se jí spíš pořádně naštvaný. Cesta na vinici probíhala v naprostém tichu. Ačkoliv měl Samův teréňák výborné pérování, sem tam vjel do výmolu a Lucy se zmučeně ušklíbla. Bolelo ji celé tělo a byla vyčerpaná. Kromě toho je druhým na obtíž. Takhle mizerně se nikdy dřív necítila.
Konečně odbočili na příjezdovou cestu vedoucí k viktoriánské vile.
Zapadající slunce zbarvilo bíle natřený dům na oranžovo. Rostly kolem něj bohaté keře červených růží prokládané bílými hortenziemi. Na řady vinné révy jako chůva dohlížela velká šedivá stodola.
Lucy zírala na scénu před sebou a tiše žasla. Jestliže je ostrov San Juan svět sám pro sebe, tak tohle je svět uvnitř světa. Otevřená okna vily jako by zvala dovnitř mořský vánek, měsíční paprsky i zbloudilé duše.
Vypadalo to, jako by na ni čekala.
Samovi neušlo Lucyino ohromení. Zastavil poblíž domu. „Ano,“
poznamenal, jako by položila otázku, „taky jsem se tak cítil, když jsem ho poprvé uviděl.“ Vystoupil, obešel vůz, otevřel dvířka spolujezdce a sklonil se, aby Lucy rozepnul bezpečnostní pás. „Chyť se mě kolem krku.“
Lucy váhavě uposlechla. Opatrně ji zvedl. Dával si pozor, aby se neudeřila do pochroumané nohy. Jakmile ji sevřel v náruči, Lucy se zmocnil úplně nový omračující pocit, připomínající touhu. Unaveně mu položila hlavu na rameno a marně se pokoušela znovu ji zvednout. Sam zamumlal: „Všechno je v pořádku, nic se neděje.“ Teprve v té chvíli si uvědomila, že se chvěje.
Sam vystoupal po schodech na širokou zastřešenou verandu se světle modrým stropem. „Takzvaná přízračná modř,“ poznamenal Sam, když si všiml, nač se Lucy dívá. „Pokusili jsme se co nejvěrněji napodobit původní odstín. Lidi tady v okolí mívali ve zvyku natírat stropy verand na modro. Někteří tvrdí, že tahle barva mate hmyz a ptáky, protože ji považují za oblohu. Podle jiných je tím pravým důvodem skutečnost, že údajně odpuzuje duchy.“
Příval slov Lucy ubezpečil o tom, že i Sam je mírně nervózní, přesně, jak říkala Justine. Oba se ocitli v neobvyklé situaci.
„Ví tvoje rodina, že mě sem přivezeš?“ zeptala se.
Přikývl. „Zavolal jsem jim z nemocnice.“
Přední dveře se otevřely a na verandu dopadl protáhlý čtverec světla.
Ve dveřích se objevil tmavovlasý muž a blonďatá holčička s buldokem.
Muž byl o něco starší a podsaditější verzí Sama. I on měl stejné trochu drsné charisma. Obdařil Lucy podmanivým úsměvem. „Vítejte v Rainshadow. Já jsem Mark.“
„Mrzí mě, že vás obtěžuju. Já…“
„Nedělejte si s tím hlavu.“ Ledabyle mávl rukou a pohlédl na Sama.
„Jak ti můžu pomoct?“
„V autě má tašku.“
„Přinesu ji.“ Mark se kolem nich protáhl.
„Uvolněte cestu, vy dva,“ poručil Sam dítěti a psovi, kteří okamžitě poslušně uskočili stranou. „Odnesu Lucy nahoru.“
Vstoupili do haly s tmavými podlahami a vysokým obloženým stropem. Na stěnách s krémovým nátěrem visely zarámované barvotisky s námětem rostlin.
„Maggie vaří večeři,“ hlásila Holly. „Kuřecí polévku, kynuté buchty a banánový pudink jako dezert. Opravdový pudink a ne ten z kelímku.“
„Okamžitě jsem podle vůně poznal, že dnes nemá službu Mark,“
prohlásil Sam.
„Převlékly jsme vám s Maggií postel. Maggie povídala, že jsem šikovná pomocnice.“
„Ty jsi moje holčička. Běž se umýt, za chvíli budeme večeřet.“
„Můžu si povídat s Lucy?“
„Později, zlato. Až si odpočine.“
„Ahoj, Holly,“ pozdravila ji Lucy přes Samovo rameno.
Děvčátko se rozzářilo. „Strýček Sam sem na noc nikoho nepouští. Vy jste první!“
„Díky, Holly,“ zamumlal Sam, zatímco odnášel dívku vzhůru po mahagonovém schodišti.
Lucy v krku zašimral smích. „Velice se omlouvám. Je mi jasné, že tě k tomu přinutila Justine. Já…“
„Justine mě nedokáže přinutit k ničemu, co sám nechci.“
Nechala hlavu klesnout na jeho rameno. Nemohla se na něho ani podívat, když říkala: „Nechceš mě tady.“
Sam pečlivě volil slova. „Nestojím o komplikace. Stejně jako ty.“
Na podestě Lucy upoutalo veliké okno vedoucí na příjezdovou cestu.
Byl to kus mistrovské práce z barevného skla: holý strom nesoucí na svých větvích oranžový zimní měsíc.
Ale když zamrkala, barvy a vzory zmizely. Najednou neměla před očima nic víc než tabuli z čirého skla.
„Počkej. Co je to?“
Sam se otočil, aby zjistil, na co se dívá. „Okno?“
„Kdysi bývalo z barevného skla,“ sdělila mu omámeně.
„Je to možné.“
„Opravdu takové bylo. Se stromem a měsícem.“
„V každém případě už ho dávno někdo vytloukl. V určité době se někdo pokoušel vilu rozdělit na víc bytů.“ Sam ji odnášel od okna.
„Mělas to tu vidět, když jsem dům koupil. Některé místnosti fakt stály za to. Nosné stěny byly strženy a jinde místo nich vyrostly vachrlaté příčky z překližky. Brácha Alex a jeho lidi přestavěli nosné zdi a vyměnili trámy.
Teď je tohle místo pevné jako skála.“
„Je tu krásně. Jako v pohádce. Mám pocit, jako bych tu už kdysi byla.
Nebo se mi o tomhle domě zdálo.“ Bolela ji hlava a nedokázala pořádně myslet.
Vstoupili do podlouhlé ložnice, za jejímiž okny se modral záliv. Stěny byly obloženy bílými deskami a v rohu stál krb.
„A jsme tady.“ Položil ji na široké lůžko s čelem barvy mořské trávy.
Modrou prošívanou deku už někdo odhrnul.
„Tohle je tvůj pokoj? Tvoje postel?“
„Ano.“
Lucy se pokusila postavit. „Same, ne…“
„Klidně lež,“ napomenul ji. „Myslím to vážně. Ještě si ublížíš. Tahle postel je teď tvoje, já se vyspím vedle na karimatce.“
„Vyštvala jsem tě z tvého pokoje. Na karimatce se vyspím já.“
„Ty budeš spát tam, kde tě uložím.“ Sam ji pečlivě přikryl. Opřel se rukama z obou stran jejího těla a upřeně se na ni zahleděl. Možná za to mohla měkká zář zapadajícího slunce, ale zdálo se, že jeho obličej zněžněl. Zasunul Lucy za ucho pramen vlasů, který jí padal do obličeje.
„Co myslíš, dokážeš zůstat vzhůru tak dlouho, aby sis mohla dát trochu polévky?“
Zavrtěla hlavou.
„Potom odpočívej. Za chvíli se na tebe přijdu podívat.“
Po jeho odchodu zůstala Lucy tiše ležet. Místnost vypadala přísně a chladně, z dálky k ní doléhalo rytmické šumění přílivu. Přes podlahu a stěny k ní pronikaly příjemně nezřetelné hlasy, tu a tam zpestřené smíchem, rachocením hrnců a cinkotem nádobí. Typické zvuky domova na ni působily jako ukolébavka.
* * *
Sam zůstal stát na podestě a zahleděl se z okna. Měsíc se objevil ještě dřív, než zapadlo slunce, obrovský nazlátlý disk na obloze barvy fuchsií.
Vědci tvrdí, že co se týče velikosti luny o letním slunovratu, jde o pouhý optický klam, neboť lidské oko není schopno přesně odhadnout vzdálenost bez pomoci vizuálních měřítek. Ale některé iluze působí opravdověji než realita.
Sam kdysi četl příběh o dávném čínském básníkovi, který se utopil, když se pokoušel obejmout měsíc zrcadlící se na hladině vody. Popíjel víno u Modré řeky a zjevně to s ním přehnal. Ale bůh ví, že nemá smysl toužit po něčem nebo po někom, koho nikdy nemůžete mít. O takové fatální pokušení ani nikdo nestojí. Jenže pod vlivem magického úplňku se mu těžko odolává.
Lucy odpočívá na lůžku, křehká jako zlomená orchidej. Nejradši by zůstal na chodbě, opřel se zády o stěnu a čekal na jakékoliv znamení, že něco potřebuje. Ale přinutil se vrátit do přízemí, kde Renfield pobíhal s vyřazenou ponožkou v zubech, Holly prostírala stůl a Mark po telefonu domlouval návštěvu zubaře.
Zamířil do kuchyně, kde u velkého pracovního ostrůvku stála Maggie a šlehala v misce smetanu.
O Maggii Conroyové se dalo říct, že je spíše sympatická než krásná.
Vyzařovalo z ní takové množství energie, že se zdála vyšší, než ve skutečnosti byla. Teprve když jste se postavili těsně k ní, došlo vám, že neměří víc než sto padesát pět centimetrů. „Sto padesát pět a půl,“
zdůrazňovala Maggie, jako by pět milimetrů představovalo zásadní rozdíl.
Mark míval ve zvyku balit ty největší kočky. Takové, na které se hezky dívá, ale není s nimi žádná zábava. Díkybohu, že si pro vážný vztah vybral právě Maggii, jejíž nezlomný optimismus je právě to, co tahle rodina nejvíc potřebuje.
Sam k ní přistoupil, beze slova jí sebral z rukou misku i metlu a pokračoval ve šlehání.
„Díky.“ Maggie si procvičovala namoženou ruku.
„Proč si nevezmeš mixér?“
„Mark ti to neřekl?“ Rozkošně svraštila obličej a pak zahanbeně svěsila hlavu. „Minulý týden jsem spálila motor. Ale slibuju, že vám koupím nový.“
„S tím si nedělej hlavu,“ chlácholil ji Sam. „U nás jsou kuchyňské katastrofy na denním pořádku. Až na to, že pachateli jsme většinou já nebo Mark. Jak se ti podařilo zavařit mixér?“
„Pokoušela jsem se připravit těsto na pizzu z celozrnné mouky. Bylo příliš hutné a tuhé. Z motoru se začalo kouřit a strašně to smrdělo.“
Sam se ušklíbl. Zvedl metlu, aby se přesvědčil, jestli šlehačka drží tvar.
„Maggie, zlato, pizza se doma nepeče. Tu si pěkně necháš dovézt v případě, že nemáš chuť vařit.“
„Chtěla jsem upéct její zdravější verzi.“
„Pizza nemá být zdravá. Je to zkrátka pizza.“ Předal jí misku. Maggie ji zakryla fólií a strčila do ledničky, jejíž dvířka byla uzpůsobena tak, aby ladila s ostatním vybavením kuchyně.
Nato přistoupila ke sporáku, aby zamíchala polévku. „Jak se daří tvé přítelkyni?“ zeptala se. „Jmenuje se Lucy, že?“
„Jo. Bude v pohodě.“
Maggie se na něho kradmo podívala, jako by věděla své. „A co ty?“
„Mně je fajn.“ Vyhrkl to až příliš rychle.
Začala nalévat horkou polévku do misek. „Mám jí připravit něco k večeři?“
„Ne, je úplně vyřízená.“ Sam přistoupil k otevřené láhvi vína a nalil si skleničku.
„Takže jsi Lucy přivezl sem, aby se tu zotavila,“ shrnula Maggie. „A budeš se o ni starat. Zřejmě ti na ní hodně záleží.“
„Ani ne,“ prohlásil záměrně ledabylým tónem. „Jsme kamarádi.“
„Jenom kamarádi?“
„Jo.“
„Je nějaká šance, že se mezi vámi něco vyvine?“
„Ne.“ Opět odpověď zazněla příliš brzy. Zamračil se, neboť Maggie se vševědoucně usmívala. „O vztah, který bych jí mohl nabídnout, ona nestojí.“
„Co tím myslíš? Nárazový sex bez závazků?“
„Přesně tak.“
„Až najdeš tu pravou, možná zatoužíš vyzkoušet něco dlouhodobějšího.“
Zavrtěl hlavou. „Tak do toho nejdu.“ Roznesl misky s polévkou a vydal se oznámit Holly a Markovi, že večeře je na stole. Našel je v obýváku.
Seděli vedle sebe na starožitné pohovce, která s trochou fantazie připomínala loď. Objevila ji Maggie a přesvědčila Marka, aby ji koupil.
V původním stavu to bylo obrovité monstrum napůl sežrané od molů, ale když se vyřezávané růžové dřevo zrestaurovalo a kanape se potáhlo mnoha metry zeleného sametu, vrátila se mu někdejší velkolepost, jež staré viktoriánské vile nesmírně slušela.
Holly znuděně komíhala nohama, zatímco Mark zapisoval poznámky do rodinného plánovacího kalendáře rozprostřeného na kávovém stolku.
„…takže až budeš u zubařky a ta se zeptá, jak často používáš dentální nit, co odpovíš?“ otázal se Mark.
„Zeptám se, co je to dentální nit.“ Holly se chichotala, zatímco Mark ji šťouchl do boku a láskyplně políbil na čelo.
Nebylo to poprvé, kdy Sama zaskočily projevy otcovské náklonnosti z bratrovy strany. Donedávna by nevěřil, že se pro takovou roli hodí, ale sotva jim do života vstoupila Holly, přímo zázračně se změnil.
„Už ti Maggie objednala ty piškoty na balet?“
„Nevím.“
„Fajn, zeptám se jí.“
„Strýčku Marku?“
„Hmm?“
„To miminko bude moje sestřenice, že?“
Propiska se zastavila v půli pohybu. Mark ji beze spěchu položil a pohlédl na děvčátko. Holly se tvářila nesmírně vážně. „Technicky vzato ano, ale…“ Odmlčel se a pečlivě volil slova. „Myslím si, že to bude stejné, jako bys měla bratříčka nebo sestřičku, protože spolu budete vyrůstat.“
„Některé děti od nás ze třídy si myslí, že jsi můj tatínek. Dokonce jako tatínek vypadáš.“
Sam, který se chystal něco poznamenat, se raději kousl do jazyku.
Neodvažoval se tento důležitý okamžik narušit. Tiše stál na místě, protože si uvědomoval, že právě dochází k zásadnímu zlomu.
Mark si dával pozor, aby zachoval klid a nadhled. „Co říkáš dětem, které mě považují za tvého tátu?“
„Nechám je při tom.“ Rozpačitě zmlkla. „Je to špatně?“
Zavrtěl hlavou. „Samozřejmě že ne.“ Jeho hlas zněl ochraptěle.
„Budeš pro mě stále strýček Mark, až se miminko narodí?“
Vzal holčičku za ruku, která se v porovnání s jeho širokými dlaněmi, mezi nimiž vězela, zdála legračně malá. „Můžeš mě oslovovat, jak budeš chtít.“
Děvčátko se k němu přitulilo a položilo hlavu na jeho paži. „Chtěla bych ti říkat tati. Přála bych si tě za tatínka.“
Mark se nezmohl na slovo. Tohle rozhodně nečekal. Ani si na to nedovolil pomyslet. Bylo vidět, jak překotně polyká. Nato se sklonil a vtiskl obličej do Hollyiných stříbřitě blond vlasů. „A já bych jím byl moc rád.“ Posadil si dítě na klín a vroucně je objal. Nemotorně dívenku hladil a cosi jí tiše opakoval. Znělo to jako vyznání lásky.
Samovi se dojetím sevřelo hrdlo. Ačkoliv stál stranou, jako by se stal součástí důležitého okamžiku.
„Vždyť mě rozmačkáš,“ zamumlala Holly po několika minutách.
Mark povolil stisk a ona se vykroutila z jeho paží.
Do místnosti se vkolébal Renfield se zmuchlaným papírovým ubrouskem v tlamě.
„Renfielde,“ mračila se na něho Holly, „nežer to.“
Psa potěšilo, že upoutal její pozornost, a nadšeně k ní klusal po koberci.
„Vezmu mu to,“ hlásila Holly, ale nejprve se nosíkem otřela o Markův. „Tati,“ dodala vesele, poťouchle se zakřenila a pospíchala za psem.
Sam nikdy neviděl svého bratra tak dojatého. Vstoupil do obýváku právě v okamžiku, kdy si Mark rozechvěle povzdechl a otíral si oči.
Jakmile zjistil, že není sám, kvapně zamrkal a rozpačitě spustil: „Same…,“
„Slyšel jsem.“ Sam se usmál. Mark mu nemusí nic vysvětlovat.
„Všechno je v pohodě, Marku. Holly má pravdu. Vypadáš jako taťka.“

Čtrnáct
Do ložnice pronikly hlasy.
„…chci, aby Lucy používala moji růžovou koupelnu,“ trvala na svém Holly. „Je hezčí než ta tvoje.“
„To je,“ přisvědčil Sam, „ale Lucy potřebuje sprchový kout. Do vany nevleze.“
„Může si moji koupelnu aspoň prohlídnout? A pokojíček?“
„Ano, později ji oficiálně provedeš po svém panství, ale teď si natáhni ponožky. Přijdeš pozdě do školy.“
Lucy se těšila z prchavé vůně stoupající z povlečení. Připomínala jí listí skrápěné deštěm a cedrové dřevo. Takhle voní Sam. Nemohla se jí nabažit a zachumlala se do vyhřátých lůžkovin, aby jí nachytala co nejvíc.
Mlhavě si vzpomínala, že ji uprostřed noci probudila bolest. Sam k ní přistoupil jako stín. Podal jí pilulky a sklenici vody. Podepřel ji paží, aby si léky mohla vzít. A procitla ještě jednou. Tentokrát si omámeně uvědomila, že jí mění gelové obklady za nově vychlazené. Řekla mu, že k ní nemusí vstávat a měl by si odpočinout.
„Spi,“ zamumlal a urovnal jí přikrývku. „Všechno je v pořádku.“
Světla přibývalo. Lucy tiše odpočívala a naslouchala tlumeným hlasům, cinkání nádobí, vyzvánění telefonu a zvukům provázejícím zběsilé hledání desek s domácím úkolem a potvrzením nezbytným k účasti na výletě. Nakonec auto se školačkou přece jenom odjelo.
Na schodech zaduněly kroky. Následovalo zaklepání na dveře a Sam strčil hlavu dovnitř. „Jak se vede?“ Drsný baryton zněl po ránu Lucyiným uším jako rajská hudba.
„Jsem trochu rozlámaná.“
„Podle mě docela dost.“ Vstoupil do místnosti s podnosem se snídaní v ruce. Byl hrozně sexy. Měl na sobě flanelové kalhoty od pyžama a bílé tričko. Lucy se mimoděk zapýřila. „Je načase, aby sis vzala léky, ale můžeš se nejdřív nasnídat. Dala by sis topinku s vejcem?“
„Velice ráda.“
„Potom si můžeš dopřát sprchu.“
Nato Lucy zrudla jako rak a tep se jí zrychlil. Strašně moc se toužila umýt, ale vzhledem ke svému stavu to bez pomoci nezvládne. „Jak si to přesně představuješ?“ odvážila se zeptat.
Sam odložil podnos stranou a pomohl Lucy do sedu. Záda jí podložil polštářem a pak odpověděl věcným tónem: „Mám tu sprchový kout.
Můžeš se posadit na stoličku a umýt se pomocí ruční sprchy. Ven a dovnitř ti pomůžu, zbytek zvládneš sama.“
„Díky.“ Strašně se jí ulevilo. „To zní dobře.“ Zvedla topinku potřenou máslem a roztírala si na ni džem. „Proč tu máš ruční sprchu?“
„Je na tom něco špatného?“
„Vůbec ne. Jenom že podobné zařízení bych čekala u lidí staršího věku a ne u mladého muže.“
„Mám na těle místa, kam si špatně dosáhnu,“ prohlásil Sam smrtelně vážným hlasem. Jakmile si všiml jejího potutelného úsměvu, dodal: „Také tam koupeme Renfielda.“
Sam se šel osprchovat a oholit, ona se pustila do snídaně. Vrátil se v otrhaných džínsách a tričku s nápisem: SCHRÖDINGEROVA KOČKA ŽIJE.
„Co to znamená?“ nechápala Lucy.
„Je to princip kvantové mechaniky.“ Sam položil na podlahu igelitovou tašku, kterou nesl v ruce, a zvedl z lůžka podnos s nádobím od snídaně. „Schrödinger byl vědec, který přišel s myšlenkovým experimentem, jehož podstatou je kočka umístěná v neprodyšné krabici, kde je kromě ní zdroj radioaktivního záření a nádoba s jedovatým plynem. Chtěl ukázat, jak pozorování ovlivňuje výsledek.“
„Co se s kočkou stane?“
„Máš ráda kočky?“
„Ano.“
„Potom ti tuhle teorii radši vykládat nebudu.“
Protáhla obličej. „Nemáš nějaké tričko, z něhož sálá optimismus?“
„Například tohle,“ prohlásil Sam. „Jenom ti nemůžu vysvětlit proč, protože bys nadávala kvůli kočce.“
Lucy se zachichotala. Jenže vzápětí ztichla a bezděčně ucouvla, protože Sam přistoupil k lůžku a sáhl po přikrývce. Náhle se jí rozbušilo srdce.
Sam deku okamžitě pustil. Schválně se tvářil neutrálně. Spočinul pohledem na Lucyiných pažích, pevně zkřížených na hrudi. „Dříve než se do toho pustíme, měli bychom se vypořádat se slonem v téhle místnosti.“
„A za slona je tu kdo?“ zeptala se ostražitě Lucy.
„Nikdo. Snad jen trapnost téhle situace. Nikdy bych nevěřil, jak je nepříjemné pomáhat do sprchy ženě, se kterou jsem nespal.“
„Takže se mám s tebou vyspat, abych ti to usnadnila?“
Krátce se ušklíbl. „Neber si to osobně, ale máš na sobě nemocničního andělíčka s mrňavými žlutými kachničkami a jsi samý šrám a modřina.
Ženská v obvazech mě nerajcuje. Kromě toho jsi pod vlivem utišujících léků, z čehož vyplývá, že se nedovedeš správně rozhodovat. Suma sumárum… Není sebemenší šance, že bych si na tebe začal dovolovat.“
Odmlčel se. „Už je ti líp?“
„Ano, ale…“ Lucyiny tváře přímo hořely. „Když mi budeš pomáhat, nejspíš ledacos uvidíš.“
Sice navenek zvážněl, ale zacukalo mu v koutcích úst. „Tohle riziko jsem ochotný podstoupit.“
Lucy si ztěžka povzdechla. „Zřejmě nemám na vybranou.“ Odhrnula přikrývku a pokusila se zvednout.
Sam jí ihned přispěchal na pomoc a podepřel jí záda. „Ne, dovol, abych ti pomohl. Když se budeš přepínat, tak si ublížíš. Stačí, když přehodíš nohy přes pelest…, ano, takhle.“ Dech se mu zadrhl v hrdle, neboť Lucy kvapně chňapla po lemu nemocniční košile, která se jí vysoukala až k boku. „Fajn.“ Opět začal dýchat. „Dlahu nesmíme sundat, ale sestra mi poradila, že ji mám obalit igelitem, aby nenavlhla.“ Sáhl do tašky a vytáhl z ní ruličku nepřilnavé fólie připevněnou ke kovové rukojeti.
Lucy trpělivě čekala, až jí důkladně obalí kotník i s chodidlem. Počínal si zručně a neosobně, přesto v ní jeho opatrné doteky probouzely zcela nepatřičné pocity. Skláněl k ní svou tmavovlasou hlavu. Nenápadně se k němu naklonila, aby zachytila onu podmanivou vůní, stoupající z jeho zátylku. Připomínala jí léto – slunce a pokosenou trávu.
Jakmile byla noha zakrytá k Samově spokojenosti, vzhlédl k Lucy.
„Není to moc utažené?“
„Tak akorát.“ Neušlo jí, že se do mužova opáleného obličeje vkradla zrádná červeň a poněkud hůř se mu dýchá. „Tvrdils, že nemám sebemenší vliv na tvoje libido.“
Pokusil se zatvářit kajícně. „Promiň, ale balit tě do ochranné fólie je největší sranda, kterou jsem zažil od střední školy.“ Napřímil se a zvedl Lucy do náruče. Úplně automaticky se k němu přitiskla. Opět ji udivilo, jak je silný. Poradil si s ní jako s peříčkem.
„Potřebuješ… se uklidnit?“ zeptala se taktně.
Zavrtěl hlavou a provinile a zároveň pobaveně se na ni podíval.
„Považujme moje rozechvění za mírný nedostatek v nastavení softwaru.
Na práci ve sprchovacím režimu si teprve musím zvyknout. Hlavně bez obav – stále platí, že si na tebe nebudu troufat.“
„Já se nebojím. Jenom nechci, abys mě upustil.“
„Sexuální vzrušení mě nepřipravilo o fyzickou sílu,“ poučil ji.
„Ovlivnilo pouze moji schopnost jasně uvažovat. Ale mozek momentálně nepotřebuju.“
Lucy se pochybovačně usmála a přidržela se jeho širokých ramen. „Jsi ve skvělé kondici.“
„Za to může vinohrad. Jedeme v režimu bio, což vyžaduje vysoký podíl ruční práce. Místo používání herbicidů obděláváme půdu ručně. Alespoň ušetřím za členství ve fitku.“
Opět byl nervózní a mluvil příliš rychle, což Lucy přišlo zajímavé. Až dosud Sam vystupoval sebejistě a nic ho nerozhodilo. Předpokládala by, že podobnou situaci zvládne bez mrknutí oka. Místo toho se zdálo, že vynucená důvěrnost nenadálého vztahu jím pořádně zalomcovala.
Koupelna působila čistým a nevyumělkovaným dojmem. Kachlíčky v barvě slonoviny doplňovaly mahagonové skříňky a velké zarámované zrcadlo visící nad stylovým umyvadlem. Jakmile Sam posadil Lucy na plastovou stoličku připravenou ve sprchovém koutě, ukázal jí, jak se obsluhuje sprcha. „Až odtud vypadnu,“ pustil se do předem promyšlené instruktáže a podal Lucy sprchovou růžici, „stačí, když vyhodíš ven noční košili a župan a pustíš vodu. Šplouchej se, jak dlouho chceš.
Počkám za dveřmi. Kdybys něco potřebovala, stačí zavolat.“
„Díky.“
Ztuhlé a potlučené tělo bolelo. Lucy se mimoděk ušklíbla a zasténala, zatímco se nemotorně zbavovala oblečení. Pustila vodu, nastavila teplotu a namířila na sebe jemné pramínky. „Au,“ vykvikla vzápětí, neboť ji začaly pálit škrábance a odřeniny.
„Jak to jde?“ slyšela Sama, jak se ptá z chodby.
„Kůže mě pálí, ale zároveň je to příjemné.“
„Potřebuješ pomoct?“
„Není třeba, díky.“
Namydlit se a opláchnout chtělo pořádnou dávku šikovnosti. Jenže když došlo na vlasy, Lucy zjistila, že je se silami v koncích. „Same!“
zvolala zoufale.
„Ano?“
„Potřebuji pomoc.“
„S čím?“
„S vlasy. Sama si je neumyju. Nevadilo by ti sem přijít?“
Nastalo dlouhé váhání. „Fakticky to nezvládneš?“
„Ne. Nemůžu dosáhnout na lahvičku se šamponem a bolí mě pravá ruka. Jsem odkázaná na levačku a připadám si jako chromá.“ Zatímco mluvila, zastavila vodu a položila růžici na podlahu. S velkou námahou se zabalila do ručníku.
„Fajn.“ Sam se zhluboka nadechl. „Jdu dovnitř.“
Vstoupil do koupelny a tvářil se, jako by šel na popravu. Zvedl sprchu a chvilku si hrál s nastavením tlaku a teploty. Lucy si nemohla nevšimnout, jak moc je vyvedený z míry. Jeho dech v téměř prázdné místnosti hlasitě rezonoval. „Funíš jako Darth Vader z Hvězdných válek.“
„Nemůžu si pomoct,“ ohradil se podrážděně. „Když vidím, jak tu sedíš celá růžová a rozpařená…“
„Promiň.“ Vyčítavě na něho pohlédla. „Doufám, že ti tím neubližuju.“
„Momentálně ne.“ Sam zlehka uchopil její hlavu do dlaní. Lucy pohlédla do jeho modrozelených očí. „Bolí to jenom tehdy, když s tím nemůžu nic dělat.“
To, jak se jí dotýkal, spolu s příjemně drsným tónem jeho hlasu způsobilo, že se jí v břiše zatetelili motýli. „Ty se mnou flirtuješ,“
konstatovala.
„Beru to zpět,“ vyhrkl okamžitě.
„Pozdě.“ Usmála se, zavřela oči a nechala si umýt vlasy.
Připadala si jako v sedmém nebi. Sam jí silnými prsty citlivě masíroval pokožku hlavy. Nepospíchal a dával si pozor, aby se jí voda a šampon nedostaly do očí. Ve vzduchu se vznášela vůně rozmarýnu a máty a Lucy si uvědomila, že právě ji po ránu cítila. Zhluboka se nadechla, zaklonila hlavu a odpočívala.
Po chvíli Sam zastavil vodu a zasunul růžici do držáku. Lucy si vyždímala z vlasů přebytečnou vodu. Nato si prohlédla Samovo zmáčené oblečení. „Jsi kvůli mně celý mokrý,“ poznamenala omluvně.
Sam upíral zrak tam, kde se vodou nasáklý ručník lepil na její ňadra.
„To přežiju.“
„Jenže já nemám co na sebe.“
Nespouštěl z ní oči. „To nerad slyším.“
„Nemohl bys mi něco půjčit?“ Protože neodpovídal, Lucy podrážděně zamávala rukou. „Same! Vrať se zpátky na zem.“
Muž zamrkal a nepřítomný výraz se vytratil. „Přinesu ti nějaké tričko.“
Se Samovou pomocí si Lucy zabalila vlasy do ručníku a vytvořila z něj turban. Sam ji přidržoval za boky, když balancovala na jedné noze a čistila si u umyvadla zuby. Jakmile skončila, odnesl ji k lůžku, kde ji usadil, podal jí čisté tričko a taktně se odvrátil, aby se do něj mohla nasoukat. Turban se uvolnil a svou vahou ji krákal za vlasy. Raději ručník sundala a pročísla si vlhké a zacuchané prameny prsty.
„Co je tohle?“ zeptala se, sotva pohlédla na čtverečky s písmeny, jež pokrývaly přední díl trička.
„Periodická soustava prvků.“ Sam přidřepl před Lucy, aby odstranil fólii chránící dlahu.
„Jasně, chápu. Taky mě děsí představa, že někam půjdu, a nebudu znát chemickou značku rhodia.“
„Rh,“ odpověděl Sam. Nůžkami na nehty opatrně stříhal vrstvy vlhkého igelitu.
Lucy se usmála. „Jak to víš?“
„Máš to napsané na levém ňadru.“ Odhodil fólii na podlahu a zkoumal dlahu. „Jestli chceš, můžu tě snést dolů, abys změnila prostředí. Máme tam velkou pohovku, plochou televizi a Renfielda, který ti bude dělat společnost.“
Lucy sledovala, jak si paprsky slunce pohrávají s odstínem Samových vlasů. Rozčilovalo ji vědomí, že k němu cítí mnohem víc, než je pouhá vděčnost nebo fyzická přitažlivost. Tep se jí okamžitě zrychlil a přistihla se, že touží po zakázaných věcech. Přímo je potřebuje.
„Děkuju ti,“ hlesla. „Že ses o mě postaral.“
„Není zač.“
Nesměle zabořila prsty do jeho hustých kadeří. Zapovězené doteky jí přinášely nesmírnou slast. Přála si ho zkoumat, naučit se ho nazpaměť.
Bála se, že Sam proti tomu bude něco namítat, ale nedočkala se. Dál mlčel a hlavu měl skloněnou. Pohladila ho po silném krku a neušlo jí, že zadržel dech.
„Vězíme v pěkném průšvihu,“ zašeptala něžně. „Co ty na to?“
Tehdy k ní vzhlédl. Uhrančivě modré oči stínily vějíře hustých řas. Z jeho obličeje sálalo napětí. Neodpověděl. Ani nemusel. Dívali se na sebe a pravda visela mezi nimi ve vzduchu. S každým nadechnutím plnila jejich plíce.
Tomu se říká pořádný malér. Takový, který nemá nic společného s dlahami, obvazy nebo péčí o zraněného.
Sam zavrtěl hlavou, jako by si ji chtěl pročistit, a natáhl se pro přikrývku. „Teď tě nechám chvíli odpočinout a…“
Lucy ho bez rozmyslu přitáhla k sobě a políbila. Bylo to bláznivé, lehkomyslné a bylo jí to fuk. Samovi trvalo celou půlku vteřiny, než jí vyšel vstříc. Zmučeně zasténal.
Líbal ji už dřív, ale tohle je něco jiného. Splněný sen, který nemá pod kontrolou. Lucy zavřela oči, a tak neviděla modrý oceán ani žhnoucí slunce. Pouze cítila, jak ji Sam objal a podepřel, jak ji líbá a lapá do svých úst její vášnivé steny. Najednou zeslábla a přitiskla se k jeho hrudi. Chtěla mu být stále blíž a blíž. Sam se odtrhl od jejích rtů, přesunul ústa na její hrdlo a zasypal je drobnými polibky až k rameni.
„Nechci ti ublížit,“ šeptal. „Lucy, nechci…“
Slepě pátrala po jeho ústech. Pootevřenými rty se otírala o jeho oholenou bradu, dokud se Sam nezachvěl a nezačal ji znovu líbat.
Polibky nabraly na hloubce a intenzitě. Aby zaměstnala roztřesené ruce, sevřela Lucy v dlaních Samovo tričko.
Jedna z jeho paží zabloudila pod lem vypůjčeného oblečení a chladné prsty se otřely o rozpálenou kůži na boku. Lucy cítila, jak ji bolí ňadra a bradavky tvrdnou v očekávání příštích doteků. Zašátrala po mužových rukou a nutila je vznést se vzhůru. „Prosím…“
„Ne. Proboha, Lucy…“ Odmlčel se a tiše zaklel. Stáhl si tričko zpátky na místo. Přinutil se ji pustit a oběma dlaněmi si promnul obličej, jako by právě procitl z hlubokého spánku. Když se po něm Lucy znovu natáhla, sevřel její ruce jako v kleštích.
Odvracel tvář a překotně polykal. „Udělej něco,“ zamumlal, „nebo…“
Lucy vykulila oči, protože si opožděně uvědomila, že se ze všech sil ovládá. „Co si přeješ, abych udělala?“
Jakmile se Sam přinutil k odpovědi, do hlasu se mu vloudil kyselý tón.
„Hodilo by se mi nějaké rozptýlení.“
Lucy pohlédla na přední díl svého trička, jejž pokrývala periodická soustava prvků. „Kde je sklo?“ Pokoušela se přečíst názvy prvků, které měla vzhůru nohama.
„Tady ho nenajdeš. Sklo je sloučenina, v níž převažuje oxid křemičitý, jehož vzorec zní… Kruci, vůbec mi to nemyslí. SiO2. Tady…“ Dotkl se značky Si, která se shodou okolostí nalézala vysoko na pravé straně jejího hrudníku. „A tady.“ Bříškem palce se otřel o O, vyvedené vlevo poblíž bradavky.
„Sklo dále obsahuje uhličitan sodný,“ napověděla mu.
„Myslím, že je to…“ Sam se odmlčel a úporně se soustředil. „…
Na2CO3.“ Chvíli studoval přední díl trička a pak zavrtěl hlavou. „Tuhle sloučeninu ti ukázat nemůžu, protože se nachází na nebezpečném území.“
„Co oxid vápenatý?“
Zkoumal tričko tak dlouho, dokud jej nenašel. Nato zavrtěl hlavou.
„Do pěti vteřin bys byla na zádech.“
Vtom zaznělo ryčné kovové zacinkání viktoriánského domovního zvonku.
Sam zasténal a zvedl se z postele. Pohyboval se jako zpomalený film.
„Když jsem sliboval, že si na tebe nebudu troufat…“ Stiskl kliku a zůstal stát na prahu. Několikrát se zhluboka nadechl. „Doufal jsem, že tahle dohoda je vzájemná, a odstup si budeme udržovat oba. Od této chvíle ruce pryč. Chápeš?“
„Ano, ale jak o mě míníš pečovat, bez…“
„Nemluvil jsem o sobě,“ upřesnil, „ale o tobě.“
* * *
Než Sam seběhl do přízemí, zvonek zadrnčel ještě několikrát. Horko a vzrušení způsobilo, že nedokázal jasně uvažovat. Toužil po Lucy jako blázen. Chtěl si ji vzít, hezky pomalu, a zírat jí při tom do očí. Miloval by se s ní celé hodiny.
Než dokráčel ke vchodovým dveřím, vychladl natolik, aby se mu vrátilo jasné uvažování. Čekalo ho setkání s Alexem, jenž působil zlostnějším a podvyživenějším dojmem než obvykle. Oblečení na něm přímo viselo. Po rozvodu rozhodně nerozkvetl.
„Proč jsi tu u všech čertů zamčený?“ vztekal se.
„Ahoj, Ale,“ spustil Sam, „taky tě rád vidím. Kde máš klíč, který jsem ti dal?“
„Na kroužku u ostatních. Přece jsi věděl, že dnes přijdu. Když už ti tu zadarmo makám, alespoň bys mě mohl pustit dovnitř.“
„Měl jsem na práci jiné věci než jen čekat, až se tu ukážeš.“
Alex se kolem něho protáhl. Nesl kovový kufřík s nářadím. Jako vždycky zamířil rovnou do kuchyně, kde si nalil vychladlou kávu, bez velkých cavyků ji vypil a odebral se do té části domu, kde zrovna pracoval. Za veškeré vynaložené úsilí si zatím nevzal žádné peníze, ačkoliv kdyby vykonal stejnou práci někde jinde, vydělal by si majlant.
Alex byl developer, ale začínal jako truhlář a odváděl neuvěřitelně kvalitní výkon.
V domě strávil spoustu hodin. Oškraboval stěny, opravoval praskliny v omítce, dával do kupy obložení i podlahy. Někdy opravoval to, čím se už zabýval Mark se Samem, protože dosažený výsledek nesplnil jeho vysoké požadavky. Důvod, proč Alex věnuje renovaci domu tolik času a energie, zůstával pro oba bratry záhadou.
„Třeba si kutilství vybral jako koníčka a tímto způsobem odpočívá,“
mínil Mark.
„Což mu naprosto schvaluju,“ přikývl Sam. „Když už nic jiného, tak při práci alespoň nechlastá. Tenhle dům je to jediné, co chrání jeho játra před zkameněním.“
Sledoval, jak mladší bratr kráčí chodbou, a napadlo ho, že si na něm stres a nadměrné pití začínají vybírat svou daň. Alexovu ženu Darcy by nikdo starostlivým stvořením nenazval, ale přinejmenším mu dala párkrát do týdne najíst. Sama by zajímalo, kdy si Alex naposledy dal pořádný oběd.
„Co kdybych ti usmažil pár vajec, než se pustíš do práce?“
„Nemám hlad. Stačí mi kafe.“
„Fajn.“ Sam ho následoval. „Mimochodem… Ocenil bych, kdybys dnes zmírnil nezbytný hluk na minimum. Pobývá u nás kamarádka, která si potřebuje odpočinout.“
„Vyřiď jí, ať si léčí kocovinu někde jinde. Musím něco zaříznout.“
„Zařízneš to později,“ prohlásil Sam. „A kocovinu si neléčí. Včera ji porazilo auto.“
Dříve než Alex stačil něco odseknout, zvonek se ozval znovu.
„To bude nejspíš její spolubydlící,“ prorokoval Sam. „Alexi, pokus se chovat slušně.“
Bratr se na něho výmluvně podíval a zamířil ke kuchyni.
Sam zavrtěl hlavou a vrátil se ke dveřím, za nimiž stála vnadná drobná blondýnka v capri kalhotách, sandálech a halence bez rukávů uvázané v pase na uzel. Baculka s nevinně modrýma očima a světlými kadeřemi v délce po bradu mu připomněla hvězdy černobílých filmů.
„Jsem Zoë Hoffmanová,“ představila se vesele. „Přinesla jsem Lucy nějaké věci. Nevadí, že jsem vás tak přepadla? Klidně můžu přijít později, jestli…“
„Načasovala jste si to výborně.“ Sam se na ni usmál. „Pojďte dál.“
Zoë nesla formu s čerstvě upečenými muffiny, které báječně voněly.
Když chtěla vstoupit dovnitř, zakopla o práh. Sam ji automaticky chytil a přidržel.
„Jsem nemehlo,“ oznámila mu se zachichotáním. Máslově žlutá kadeř jí legračně přepadla přes oko.
„Díkybohu, že jste rovnováhu neztratila úplně,“ poznamenal Sam.
„Nerad bych volil mezi záchranou vaší maličkosti a těch muffinů.“
Podala mu formu a následovala ho do kuchyně. „Jak se daří Lucy?“
„Líp než jsem očekával. V noci dobře spala, ale teď je celá bolavá.
Pořád bere prášky.“
„Je od vás hezké, že se o ni staráte. Já i Justine si toho velice vážíme.“
Zoë svou nádherně sošnou postavu prezentovala způsobem, jako by se za ni styděla – chodila mírně nahrbená a nahnutá dopředu. Projevovala ostych, který byste u tak krásné ženy nečekali. Sam tušil, že její vnitřní nejistota pramení ze špatných zkušeností s muži.
Vstoupili do prostorné kuchyně s prosklenými skříňkami, podlahou z tmavého dřeva a se smaltovaným sporákem stojícím ve výklenku obloženém krémovými kachlíky. Zoë okouzleně těkala očima z vysokého trámového stropu na velký kamenný dřez ve venkovském stylu. Ovšem ve chvíli, kdy se k ní otočil Alex, stojící u kávovaru, vytřeštila zrak a nadšení ji opustilo. Sama by zajímalo, co si asi pomyslela o jeho bratrovi, který připomínal mrzutého čerta.
„Těší mě,“ hlesla tiše poté, co je Sam představil. Alex odpověděl otráveným přikývnutím. Ani jeden nepodal tomu druhému ruku. Zoë se otočila k Samovi. „Máte nějaký podnos, kam bych mohla ty muffiny naskládat?“
„Bude ve skříňce vedle ledničky. Alexi, mohl by ses po něm podívat?
Já zatím skočím nahoru pro Lucy.“ Nato pohlédl na Zoë. „Zeptám se, jestli by radši chtěla být tady dole v obýváku, anebo vás mám za ní poslat nahoru.“
„Dobře.“ Žena zamířila ke skříňkám.
Alex vykročil ke dveřím v tutéž chvíli jako Sam. Ztišil hlas. „Mám práci a odmítám ztrácet čas žvaněním s Betty Boopovou.“
Zoë ztuhla v ramenou a Sam pochopil, že nelichotivou narážku na komiksovou postavičku z třicátých let slyšela. „Ale,“ pravil naléhavě a káravě pohlédl na bratra, „jenom jí pomoz najít ten zatracený podnos.“
* * *
Zoë našla podnos se skleněným poklopem v jedné ze skříněk, ale byl moc vysoko. Nemohla na něj dosáhnout. Zamračila se a smetla z čela kadeř, která jí ustavičně padala přes oko. Cítila, že se k ní zezadu blíží Alex Nolan, a po zádech jí přeběhl žár i mráz. „Je tamhle nahoře,“ řekla a ustoupila stranou.
Hravě jej sundal a položil na žulovou pracovní desku. Byl vysoký, ale vyzáblý, jako by se týdny dosyta nenajedl. Ačkoliv se v jeho obličeji odrážel náznak krutosti, nedalo se popřít, že je Alex pohledný chlap. Ale možná to nebyla krutost, ale hořkost. Mnohé ženy by ho považovaly za přitažlivého, přesto Zoë znervózňoval.
Což se v jejím případě týkalo většiny mužů.
Předpokládala, že když jí Alex vyhověl, někam se ztratí. Upřímně v to doufala. Místo toho zůstal stát na místě. Rukou, na níž se blyštěly drahé hodinky, se opíral o pult.
Zoë se ho pokusila ignorovat. Skleněný poklop odložila vedle formy.
Opatrně z ní vybírala jeden muffin po druhém a pokládala je na podnos.
Do vzduchu se vznesla vůně horkých borůvek, bílého cukru a máslové drobenky. Neušlo jí, jak se Alex zhluboka nadechl.
Opatrně na něho pohlédla a všimla si tmavých kruhů pod živě modrýma očima. Vypadal, jako by se dlouho pořádně nevyspal. „Už můžete jít,“ sdělila mu ledově. „Nemusíte tu se mnou zůstávat a žvanit.“
Ani se neobtěžoval s omluvou za svoji předchozí hrubost. „Co jste do nich dala?“ Znělo to podezřívavě, jako by ji z něčeho obviňoval.
Svým výrokem ji dočista ohromil. „Borůvky. Poslužte si, jestli máte chuť.“
Zavrtěl hlavou a natáhl se pro kávu.
Nemohla si nevšimnout, jak se mu třesou ruce a tmavá tekutina se chvěje v porcelánovém šálku. Okamžitě provinile sklopila zrak. Co u člověka způsobí takový stav? Nervozita? Závislost na alkoholu? Projev slabosti u fyzicky impozantního chlapa ji určitě zasáhl mnohem víc, než kdyby se před ní klepal nějaký sušinka.
Navzdory Alexovu předchozímu nepřátelskému chování u ní zvítězil vrozený soucit. Nikdy nedokázala lhostejně minout plačící dítě, zraněné zvíře či opuštěného nebo hladového člověka, aniž se jim pokusila nějak pomoct. Zejména hladoví lidé ji nenechávali chladnou, protože nic nedělala na světě radši, než že někoho krmila. Zbožňovala radost a spokojenost, jež sálá z člověka, který právě ochutnal něco lahodného a výživného, a navíc připraveného s láskou.
Zoë využila okamžiku, kdy Alex držel šálek v ruce, a na talířek mu postavila voňavý muffin. Ačkoliv se zdálo nejpravděpodobnější, že jí zákusek hodí na hlavu anebo zavrčí něco hodně urážlivého, kupodivu mlčel.
Koutkem oka zahlédla, jak muffin zvedá.
Nato odešel s nezřetelným zamumláním, které si vysvětlila jako pozdrav na rozloučenou.
Alex se odebral na přední verandu. Schválně za sebou nezamkl vchodové dveře. V dlani nesl muffin bohatě posypaný máslovou drobenkou.
Uvelebil se v polstrovaném křesle z proutí a sklonil se nad zákuskem, jako by se bál, že mu ho někdo vezme.
Poslední dobou toho moc nesnědl. Scházela mu chuť k jídlu, nedostavoval se hlad. Když už se přinutil vzít něco do úst, hrdlo se mu stáhlo a nedokázal nic spolknout. Pořád mu byla zima, a tak bažil po doušku alkoholu, který by ho alespoň na chvíli zahřál. Jenže jej potřeboval stále víc a víc a jeho tělo proti němu začínalo protestovat.
Teď je rozvedený, a přestože má kolem sebe ženy, které mu nabízejí všechny možné druhy útěchy, on o ně nemá sebemenší zájem.
Pomyslel na blondýnku v kuchyni, téměř komicky krásnou, s velkýma očima a dokonale vykrojenými rty… a taky bujnými křivkami, které mu bůhvíproč připomínaly horskou dráhu. Kdepak, nic pro něho.
Zakousl se do muffinu a vzápětí měl ústa plná slin. Na jeho chuťové pohárky zaútočila kyselost ovoce a sladkost cukru, jež se snoubily v obdivuhodné symfonii, a dočista ho přemohly. Těsto bylo hutné a zároveň křehké jako dort. Beze spěchu je pojídal a užíval si každé sousto. Poprvé po mnoha měsících vnímal, co jí, a něco mu doopravdy zachutnalo.
Po spolknutí posledního drobku se dostavil naprosto nečekaný pocit – úleva. Napětí, promítající se do jeho obličeje, povolilo. Klidně by odpřísáhl na svůj život, že Zoë přidala do těsta nějakou povzbuzující drogu, ale bylo mu to fuk. Konečně se zase cítí dobře. Jako by se po náročném dni nořil do příjemně teplé koupele. Ruce se mu přestaly chvět.
Seděl, ani se nepohnul. Ověřoval si, jestli tohle nové a úžasné rozpoložení chvíli vydrží. Nato se vrátil do domu, zvedl kufr s nářadím a tiše se vydal po schodech do podkroví. Přál si zachovat dobrý pocit co nejdéle. Nikomu nedovolí, aby mu ho zkazil.
Cestou minul Sama, který nesl v náruči štíhlou brunetku se zelenýma očima. Měla na sobě župan a na noze dlahu. „Alexi,“ hlásil bratr, aniž se zastavil, „tohle je Lucy.“
„Zdravím,“ zamumlal oslovený a pokračoval do druhého patra.
„Jsi tu v pohodě?“ zeptala se Zoë Lucy poté, co Sam odešel, aby si mohly promluvit o samotě.
Lucy se usmála. „Jsem, jak vidíš.“ Ukázala na obrovskou pohovku potaženou zeleným sametem, ledové obklady na poraněné noze, krémovou přikrývku, kterou přes ni Sam přehodil a sklenici vody, kterou měla postavenou ve svém dosahu. „Starají se tu o mě jako o vlastní.“
„Sam mi připadá jako fajn chlap.“ Zoë se zatřpytily oči. „Přesně, jak říkala Justine. Myslím, že se mu líbíš.“
„Samovi se líbí ženy jako takové,“ upřesnila kysele Lucy. „A máš pravdu, je prima.“ Odmlčela se a rozpačitě dodala: „Měla by sis s ním někam vyjít.“
„Já?“ Zoë zavrtěla hlavou a tázavě se na ni podívala. „Mezi vámi něco je.“
„Není a nebude. Sam se ničím netajil, Zoë. Vyjádřil se jasně v tom smyslu, že nestojí o žádné závazky. A přestože je lákavé vykašlat se na realitu a trochu si s ním užít…“ Lucy zaváhala a přešla do šepotu. „Patří k nejhoršímu typu lamačů ženských srdcí. Dostane se ti pod kůži a ty se začneš přesvědčovat, že ho dokážeš změnit. Jenže po všem, čím jsem si prošla, nejsem dost silná, abych dokázala tak brzy ustát další ránu.“
„Chápu,“ usmála se soucitně Zoë. „Myslím, že jsi zaujala rozumné stanovisko, Lucy. Vzdát se toho, po čem toužíš, je občas to nejlepší, co pro sebe můžeš udělat.“

Patnáct
Poté co Zoë odešla, Lucy odpočívala na pohovce s mobilním telefonem a tabletem v ruce. Sam jí donesl ledové obklady a sklenici čerstvé vody, než se vydal na vinici, aby se poradil se svými zaměstnanci ohledně dalších úkolů. Měli naspěch s odstraňováním přebytečného listí, aby vystavili nalévající se hrozny slunečním paprskům. Dále bylo třeba půdu provzdušnit rýčem.
„Za pětačtyřicet minut až hodinu budu zpátky,“ sliboval. „Beru si mobil. Volej, kdybys něco potřebovala.“
„Budu v pohodě.“ Pak s úšklebkem dodala: „Musím brnknout mámě a povědět jí, co se stalo. Budu potřebovat všechny svoje přesvědčovací schopnosti, abych jí zabránila skočit do prvního letadla a přisvištět mě osobně zkontrolovat.“
„Je u nás vítaná.“
„Díky. Vážím si toho. Ale poslední, co teď potřebuju, je mámino obletování.“
„Nabídka stále platí.“ Sam se sklonil, aby pohladil Renfielda uvelebeného vedle Lucy. „Hlídej ji,“ nabádal buldoka, který na něho hleděl vážnýma očima.
„Je výborný společník,“ pochvalovala si Lucy. „Naprosto tichý.“
„Budoci moc neštěkají.“ Odmlčel se a vyčítavě se na psa podíval.
„Zato hodně prdí.“
Renfield se zatvářil nesmírně dotčeně a Lucy vyprskla smíchy.
Podrbala psa po volné kůži na hlavě a Sam odešel.
Ačkoliv bylo časné dopoledne, už teď se dalo tušit, že přijde horký den. Slunce pálilo a mraků bylo poskrovnu. Otevřenými okny na obou stranách domu pronikal dovnitř svěží oceánský vzduch.
Lucy se rozvalovala na pohovce a těkala očima po vkusně zařízené místnosti, jíž dominovala tmavá podlaha z ořechového dřeva, perský koberec s převažujícími krémovými, jantarovými a modrozelenými odstíny, a citlivě zrekonstruované štukové zdobení u stropu.
Zvedla mobil a zvolila číslo rodičů. Sluchátko zvedla matka.
Přestože se Lucy snažila nehodu co nejvíc zlehčit, máma vycítila pravdu a okamžitě se o dceru začala strachovat.
„Přiletím příštím spojem.“
„Zadrž, mami. Stejně pro mě nemůžeš nic udělat.“
„Nevadí. Chci tě vidět.“
„Není třeba se plašit. Je o mě vzorně postaráno, nic mi nechybí a…“
„Kdo o tebe pečuje? Justine?“
„Vlastně pobývám u… přítele.“
„Kdo je to?“
„Jmenuje se Sam Nolan.“
Máma se zarazila. „Nikdy ses o něm nezmínila. Jak dlouho se s ním znáš?“
„Moc dlouho ne, ale…“
„Ty jsi u něho v bytě?“
„V bytě ne. Má dům.“
„Je ženatý?“
Lucy odtrhla mobil od ucha a užasle se na něj podívala. Nato ho přiložila zpátky a prohlásila: „Samozřejmě že není. Nesvádím cizí chlapy nebo manžely.“ Pak neodolala a dodala: „Tím proslula tvá druhá dcera.“
„Lucy,“ pronesla matka káravým tónem. „Chtěli jsme s tátou příští týden navštívit Alici. Přebukuji letenky, abychom mohli dorazit dřív.“
„Nemusíte. Vlastně bych byla radši, kdybyste to nedělali.“
„Ráda bych se s tím Samem osobně seznámila.“
Lucy se nepodařilo ubránit smíchu. „Je to moc hodný chlap. Byl by z něho přesně takový zeť, jakého sis vysnila.“
„Je to mezi vámi vážné?“
„Ne… Proboha ne. Ani s ním nechodím. Chtěla jsem tím říct, že je přesně tím typem muže, jakého jsi mi doporučovala. Vlastní vinohrad.
Pěstuje bio hrozny a vyrábí z nich víno. Taky pomáhá s výchovou své osiřelé neteře.“ Zatímco mluvila, dívala se ven z okna. Spatřila Sama mezi skupinou mužů, kteří se oháněli rýči. Některé horko donutilo svléknout si košili. Sam seřizoval kultivátor poháněný plynem. Pak si hřbetem ruky otřel zpocené čelo.
„Je rozvedený?“ zeptala se máma.
„Nikdy nebyl ženatý.“
„To zní až moc hezky. Co je s ním v nepořádku?“
„Odmítá se vázat.“
„Takoví jsou všichni, dokud jim neukážeš světlou stránku manželství.“
„Jenže tenhle chlap si vybral svobodu za svůj životní styl.“
„Není náhodou pod vlivem milujících rodičů?“
„Oba už zemřeli.“
„Prima, alespoň se nebudete hádat, kam pojedete na svátky.“
„Mami!“
„Jenom žertuju,“ bránila se.
„Tomu bych se divila,“ povzdechla si Lucy. Při rozhovorech s matkou se jí často zdálo, že každá mluví o něčem jiném. Měla podezření, že máma nebere na vědomí přinejmenším polovinu toho, co jí říká. Dál se soustředila na Sama, který se snažil načerpat do motoru kultivátoru nějaký plyn. „Mami, všimla sis, že se víc vyptáváš na člověka, u kterého momentálně pobývám, než na moje zranění?“
„Přibliž mi, jak vypadá. Nosí vousy? Je malý nebo vysoký? Kolik je mu let?“
„Je…“ Lucy se odmlčela. V hlavě měla najednou dočista prázdno, protože Sam si svlékl tričko, otřel si jím obličej a zátylek a odhodil je na zem. Vystavil tím na odiv štíhlé svalnaté tělo.
„Co je ti?“ zbystřila okamžitě matka. „Je všechno v pořádku?“
„Všechno je v pohodě,“ zamumlala Lucy a dál se kochala pohledem na Samova opálená záda, na nichž se rýsovaly vypracované svaly. Jelikož motor stále ne a ne naskočit, pustil rukojeť startovacího kabelu a otočil se k jednomu ze zaměstnanců. Stál uvolněně s rukama v bok. „Promiň, jenom jsem se zamyslela. Pořád jsem na prášcích proti bolesti.“
„Hovořily jsme o Samovi,“ připomněla jí matka.
„Ach ano. Chodí hladce oholený a je tak trochu vědec.“ S tělem řeckého boha.
„V porovnání s posledním pokusem to vypadá na příjemnou změnu.“
„Myslíš tím Kevina, tvého budoucího zetě?“
Matka nespokojeně broukla. „To se ještě uvidí, zda jím vůbec bude. To je jeden z důvodů, proč se za Alicí chystáme. Mám takový pocit, že situace není tak růžová, jak tvrdí.“
„Proč…?“ Lucy se odmlčela, protože zaslechla podivné a přímo strašidelné zavytí. Maličko se nadzvedla a rozhlédla se kolem sebe.
Renfielda nikde neviděla. Zato se ozvalo kovové třesknutí, jako když někdo upustí pánev nebo cedník. Následovalo zakňučení a další táhlé zaskučení. „Mami, já teď musím zavěsit. Myslím, že pes něco vyvedl.“
„Potom mi zavolej. Ještě jsme neskončily.“
„Fajn. Zatím ahoj.“ Kvapně přerušila hovor a zvolila Samovo číslo.
Marně pátrala očima po Renfieldovi. Stále ho jenom slyšela. Vyváděl, jako by ho někdo vraždil. Vtom se jí ozval Sam. „Lucy.“
„Něco se děje se psem. Vyje. Vypadá to, že je v kuchyni, ale nejsem si tím jistá.“
„Hned jsem tam.“
Lucy se zdálo, že na něho čeká celou věčnost. Ničilo ji vědomí, že nemůže vůbec nic udělat. Zavolala na psa jménem, a on jí odpověděl nešťastným zakvílením. Podivné zvuky, funění a vytí, se blížily, až se buldok konečně přivalil do obýváku.
Nějak se mu podařilo strčit hlavu do rezavého válce, kterého se nemohl zbavit. Nedokázal ho setřást ani sundat tlapami. Vysloveně z toho šílel a bylo mu tak mizerně, že Lucy shodila z kotníku ledové obklady a snažila se vykoumat, jak se k psovi dostat, aniž by došlápla na poraněnou nohu.
„Ať tě ani nenapadne zvednout se z té pohovky,“ zarazil ji Sam, jenž právě vkročil do místnosti. V hlase se mu objevilo pobavení. „Renfielde, jak ses do toho proboha dostal?“
„Co je to?“ zeptala se vzrušeně Lucy.
„Roura z ohřívače.“ Sam klekl na podlahu a hrábl po poskakujícím a skučícím psovi. „Klídek, kámo. Sedni. Sedni. “ Přišpendlil zavalitého hafana k zemi a začal mu opatrně stahovat rouru z hlavy.
„Z jakého ohřívače?“
„Spaloval se v nich petrolej, aby se sady ochránily před mrazem.“
Renfield měl hlavu pokrytou sazemi a dehtem, což zdůraznilo záhyby a vrásky na jeho hlavě. Plný vděčnosti se vrhl na Sama.
„Přestaň, kámo. Uklidni se.“ Sam psa poplácával a hladil a pokoušel se ho uklidnit. „Musel se dostat ven zadním vchodem. Je tam hromada haraburdí, které jsem zatím nestačil odvézt. Což Renfieldovi dává báječnou příležitost namočit se do všemožných malérů.“
Lucy přikývla. Očaroval ji pohled na Samovu opálenou hruď lesknoucí se potem.
„Půjdu ho umýt ven.“ Zamračil se na umouněného buldoka. „Kdybych do toho směl mluvit, vybral bych si zlatého labradora. Užitečného psa, který by vyháněl škodnou z vinice.“
„Copak jste si ho nepořídili záměrně?“
„Ani náhodou. Maggie si hrála na samaritánku a pak sháněla někoho, komu tuhle obludu hodí na krk. Mark se do ní v té době zamiloval až po uši, a tak se nabídl, že si psa vezme.“
„Což je od něho hezké.“
Sam výmluvně zvedl zrak ke stropu. „Byla to příšerná hloupost. Tenhle trouba neposlouchá. Zrychlíš krok, a už ti nestačí. Účty za veterináře se skoro vyrovnají schodku státního rozpočtu, a navíc se zásadně rozvaluje tam, kde o něho s největší pravděpodobností zakopneš.“ Ale zatímco mluvil, láskyplně drbal Renfielda za ušima a hladil ho po hřbetě a krku.
Pes slastně mhouřil oči a blaženě funěl. „Pojď, ty blbečku. Jdeme zadem.“ Sam zvedl rouru a napřímil se. Pohlédl na Lucy. „Jdu ho umýt.
Zvládneš to tady?“
S vynaložením značného úsilí odtrhla zrak od jeho vypracovaných svalů a zapnula tablet. „Ano. Mám všechno, co potřebuju.“
„Co to čteš?“
„Životopis Thomase Jeffersona.“
„Jeffersona mám rád. Byl velkým stoupencem vinařství.“
„Vlastnil nějaký vinohrad?“
„Ano. V Monticellu. Ale byl spíš experimentátorem než seriózním vinařem. Pokoušel se zde pěstovat evropské druhy révy, které báječně rodí na místech, jako je Francie nebo Itálie. Jenže v podmínkách Nového světa neobstály. Umořili je škůdci a choroby.“
Očividně svoji práci miluje, pomyslela si Lucy. Aby mu člověk úplně porozuměl, musí se o ní něco naučit. Pochopit, co pro něho znamená a jaké představuje výzvy. „Kéž bych se s tebou mohla projít po vinohradu,“ povzdechla si. „Z okna vypadá nádherně.“
„Zítra tě vezmu ven a ukážu ti něco zvláštního.“
„Co?“
„Záhadnou révu.“
Lucy na něho pohlédla s nechápavým úsměvem. „Proč záhadnou?“
„Před lety jsem ji našel tady na pozemku. Rostla na místě, kudy měla vést silnice. Přesazovat rostlinu takové velikosti a stáří je vždycky ošemetné, proto jsem požádal Kevina, aby mi s tím pomohl. Napřed jsme ji opatrně vykopali i s balem země a potom přesunuli na vinohrad.
Sice přežila, ale stále pracuju na tom, abych jí vrátil zdraví.“
„Jaké dává hrozny?“
„To je právě ta zahada. Nikdo ji nedokáže určit. Poslal jsem vzorky a fotografie několika uznávaným odborníkům z Washingtonu a Kalifornie, ale žádný ji neumí zařadit. S největší pravděpodobností jde o divoký hybrid, jenž vznikl přírodním opylením.“
„Je vzácný?“
„Moc.“
„Myslíš, že by z něj bylo dobré víno?“
„Nejspíš ne,“ přiznal a rozesmál se.
„Proč ti potom na té rostlině tolik záleží?“
„Protože člověk nikdy neví. Hrozny mohou mít vlastnosti, které nikdo neočekával. Takové, které přesně vystihují povahu tohoto místa.
Musíš…“
Odmlčel se, protože hledal správné vyjádření. „Musíš do ní vložit pořádný kus důvěry,“ dopověděla za něho Lucy.
Ohromeně se na ni podíval. „Ano.“
Asi by se divil, kdyby věděl, jak moc mu Lucy rozumí. Občas přicházejí okamžiky, kdy musíš riskovat, přestože předem napůl počítáš s neúspěchem. V opačném případě by tě pronásledoval pocit promarněné šance. Přemítal bys o cestách, kterými ses nevydal, a o věcech, jež jsi nenávratně prošvihl.
* * *
Sam se postaral o Renfielda a pak se věnoval práci. Lucy mezitím usnula. Když ji šel zkontrolovat, zůstal stát na prahu a kochal se pohledem na její štíhlé tělo. Je na ní něco mimořádného. Jemného.
Téměř mytického. Připomíná mu postavu z obrazu. Antiopé nebo snící Ofélii. Tmavé vlasy se jako stuhy kroutí po zeleném sametu, bledá pleť svým odstínem připomíná kvetoucí lilie. V pruhu světla nad její hlavou se třpytí droboučká zrnka zlatého prachu.
Sam fascionovaně sledoval, jak se v Lucyině výrazu mísí zranitelnost a síla. Zatoužil poznat její tajemství, důvěrnosti, jaké žena prozradí pouze svému milenci. Což ho vyděsilo. Nikdy dřív takové potřeby neměl. Musí ze sebe vydolovat poslední zbytky slušnosti, aby ji nechal na pokoji.
Lucy se zavrtěla a zívla. Rozevřela víčka a v jejích očích se nakrátko objevil zmatek. Vějíře hustých řas stínily ospalé hluboké studánky barvy mechu. „Něco se mi zdálo,“ pronesla hlasem zastřeným spánkem.
Sam přistoupil blíž. Neodolal, sklonil se a začal si pohrávat s její kadeří. „Co?“
„Byla jsem v tomhle domě a někdo mě po něm provázel. Spatřila jsem ho takový, jak původně vypadal.“
„Ukazoval jsem ti ho já?“
„Kdepak. Byl to muž, se kterým jsem se nikdy nesetkala.“
Sam se usmál a nechal kadeř proklouznout mezi prsty. „Nevím, zda se mi líbí, že se po mém domě potloukáš s jiným chlapem.“
„Žil tu před mnoha lety. Měl na sobě starobylé oblečení.“
„Říkal něco?“
„Ne. Ale provedl mě po vile. Vypadala úplně jinak. Místnosti byly tmavší a všude stál starožitný nábytek. Stěny pokrývaly dost nevkusné tapety. V téhle místnosti byly zelené s bílými pruhy. Tapetu dali i na strop – s vyobrazeným ptákem v každém rohu.“
Sam na ni upřeně zíral. Lucy přece nemůže vědět, že v tomhle pokoji býval otřesný snížený strop. Když jej odstraňovali, aby se dostali na ten původní, objevili přesně to, co Lucy právě popsala. „Co dalšího ti ukázal?“
„Vystoupali jsme do podkroví, kde je místnost se zkoseným stropem a střešními okny. Kdysi si tam hrávaly děti. A to velké okno na podestě v patře… Včera jsem ti o něm vyprávěla.Vzpomínáš?“
„Se stromem a měsícem.“
„Ano.“ Lucy z něho nespouštěla zrak. „Přesně takové tam bylo. Jaké jsem předtím viděla. Obrys stromu s holými větvemi a za nimi měsíc.
Skutečně nádherná práce, ale takovou bys v domě tohoto typu nečekal.
Přesto sem nějak patřila. Same…,“ Ušklíbla se a zvedla se do sedu.
„Mohl bys mi podat papír a tužku?“
„Hlavně pomalu,“ nabádal ji a pokoušel se jí pomoct. „Ne tak rychle.“
„Potřebuji si ten výjev načrtnout, než ho zapomenu.“
„Něco najdu.“ Sam otevřel skříňku, kde měla Holly kreslicí potřeby.
Vyhledal nějaké pastelky a náčrtník. „Bude to stačit?“
Lucy přikývla a dychtivě se po nich natáhla.
Přibližně půl hodiny pracovala na skice. Když jí Sam přinesl oběd, ukázala mu výsledek. „Ještě nejsem hotová,“ upřesnila, „ale zhruba to odpovídá tomu, co jsem viděla.“ Náčrtek na Sama zapůsobil. Kmen a větve stromu vypadaly na bílém papíře jako černá krajka. Měsíc jako by se zachytil nahoře v koruně.
„Strom byl z olova?“ otázal se soustředěně a Lucy přikývla.
Sam si představil, jak dříve vypadalo průčelí vily, a přepadl ho neodbytný pocit, že bez vitráže jí něco chybí. Kdepak, o tom není pochyb. Dokud se nevrátí na původní místo, dům nebude kompletní.
„Kdybych tě požádal, abys mi takové okno vyrobila, kolik by stálo?
Přesně takové, jaké jsi viděla ve snu.“
„Tobě ho udělám zadarmo,“ odpověděla bez váhání. „Když si uvědomím, jak se tu o mě staráš…“
Sam energicky zavrtěl hlavou. „Vyrobit takovou vitráž není jen tak.
Vzor je složitý. Kolik si za něco takového počítáš?“
„Záleží na typu skla a množství detailů. Chtělo by to nějaké zlacení a zkosení, a tak podobně. Dále nesmíme zapomínat na instalaci, protože okno musí být odolné vůči povětrnostním vlivům.“
„Hrubý odhad.“
Nepatrně se ušklíbla. „Tři tisíce dolarů. Ale na něčem by se dalo ušetřit.“
„Žádné šetření nebude. Tohle mi za ty peníze stojí.“ Sam se předklonil a zastrčil Lucy za okraj trička papírový ubrousek. „Mám pro tebe návrh.
Ty nám to okno vyrobíš – v termínu, jakém budeš chtít – a my ti na oplátku snížíme nájem bytu ve Friday Harboru. Co ty na to? Připadá mi to fér pro obě strany.“
Lucy zaváhala a Sam se zazubil. „Dobře víš, že na moji nabídku přistoupíš,“ prorokoval. „Stejně jako já cítíš, že tu vitrážové okno zkrátka být musí. A ty ho vytvoříš.“

Šestnáct
V příštích dvou dnech se Sam choval k Lucy sice přátelsky, ale s jasným odstupem. Při rozhovoru se zdržel veškerých poznámek, které by se daly vykládat jako důvěrné, a kdykoliv s ní přišel do fyzického kontaktu, dával si záležet, aby se choval neosobně. Lucy chápala, proč si ji chce držet od těla, a tak se snažila nevytvářet zbytečné napětí, aby se v její společnosti cítil příjemně.
Práce na vinici Samovi očividně přinášela radost. Ručně obdělával půdu a o révu pečoval neúnavně a s nesmírnou trpělivostí. Lucy vysvětloval, proč a jak se co dělá. Začínala chápat, jak je důležité vybrat pro konkrétní stanoviště správnou odrůdu, protože každá půda má svůj jedinečný charakter. Pěstování vinné révy se totiž dá pojmout jako čistě technický proces, anebo jako skutečná komunikace s krajinou, jíž člověk dává a zároveň od ní něco získává na oplátku.
Život s Nolanovými Lucy ukázal, že tvoří pevnou a milující tříčlennou rodinu. Vypracovali si šikovný denní řád, v pravidelnou dobu jedli i chodili spát. Bylo jasné, že strýčkům jde především o blaho jejich neteře.
Ačkoliv otcovskou roli sehrával Mark, i Sam měl v Hollyině životě svoje pevné a nezastupitelné místo. Každý den po škole mu sáhodlouze vyprávěla o svých kamarádkách a co celý den dělala, a vyjmenovávala, co si které dítě přineslo na svačinu ve snaze ho přesvědčit, aby jí dovolil jíst některé zakázané pochutiny. Lucy se jejich rozhovory bavila a současně ji dojímalo, s jakou trpělivostí Sam naslouchá obavám malé holčičky.
Záhy usoudila, že právě Sam vnesl do netypické rodiny prvek dobrodružství. Holly se pochlubila, jak ji vzal na průzkum přílivových jezírek ve False Bayi, a pluli na kajaku na západní stranu ostrova, kde sledovali kosatky. Právě Sam přišel s nápadem vybudovat na Jacksonově pláži pevnost z naplaveného dřeva. Jeden druhému vymysleli pirátská jména – kapitán Kurděje, Bezzubý McŠpindíra a Střelená Gertie – a pak si na ohni opekli buřty.
Po návratu ze školy se Holly v obýváku dívala s Lucy na televizi. Sam se vypravil do podkroví, aby odtamtud vynosil suť zbylou po nedávné rekonstrukci. Jeho „holky“ zatím odpočívaly na pohovce, svačily ovesné sušenky a popíjely jablečný džus.
„Tyhle skleničky jsou moc zvláštní,“ prohlásila Lucy a zvedla nevelkou odlivku z rubínového skla. „Takovou barvu získáš jenom v případě, že do skla přidáš chlorid zlatitý.“
„Proč je hrbolatá?“ Holly si pozorně prohlížela svoji sklenku.
„Říká se tomu cvočkový vzor, protože připomíná cvočky používané při výrobě bot.“ Dívenčin zájem Lucy potěšil. Vlídně se usmála. „Víš, jak poznáš ručně dělané sklo? Stačí se podívat na dno a hledat takovou jizvičku, která zbyla po sklářově tyči. Pokud žádnou nenajdeš, je jasné, že sklo vyrobil stroj.“
„Copak ty víš o skle všechno?“ zeptala se Holly a Lucy vyprskla smíchy.
„Vím toho hodně, ale pořád se mám co učit.“
„Můžu se dívat, až budeš ze skla něco vyrábět?“
„Jasně. Až mi bude líp, navštívíš mě v ateliéru a vytvoříme něco spolu.
Třeba malý lapač slunečních paprsků.“
„Ach ano, to by mě bavilo!“ zvolala Holly.
„Můžeme začít hned. Prvním krokem je nakreslit si návrh. Máš pastelky a papír?“
Holly pospíchala ke své skříňce s kreslicími potřebami, aby se co nejdřív vrátila k Lucy. „Můžu nakreslit, co chci?“
„Cokoliv. Později to můžeme zjednodušit, abychom dosáhly správné velikosti a tvaru, ale teď popusť uzdu své fantazii.“
Holly si klekla ke kávovému stolku a připravila si list papíru. Opatrně odstrčila miniskleník s mechem, zakrslým kapradím a bílými orchidejemi. „Vždycky jsi chtěla být uměleckou sklářkou?“ vyzvídala, zatímco si vybírala pastelku.
„Už když jsem byla tak stará jako ty.“ Lucy opatrně stáhla děvčátku z hlavy růžovou baseballovou čapku a nasadila ji zpátky tak, aby malé nepadala do očí. „Čím chceš být ty, až vyrosteš?“
„Baletka nebo ošetřovatelka zvířat v zoo.“
Lucy sledovala, jak se Holly úporně soustředí na kreslení a svírá v drobných dlaních pastelky, a přímo se zalykala pocitem uspokojení.
Líbilo se jí, jak se děti docela přirozeně vyjadřují prostřednictvím umění.
Napadlo ji, že by mohla ve svém ateliéru pořádat výtvarné dílny pro děti.
Copak může svoje řemeslo poctít víc, než že se o ně podělí s dítětem?
Lucy se nad tím nápadem zamyslela a najednou začala snít. Mimoděk si pohrávala se sklenicí z rubínového skla a palcem mnula plastický vzor. Vtom zcela bez varování začal z jejích prstů sálat žár a sklo v její ruce začalo měnit tvar. Lucy se lekla. Předklonila se, aby sklenici postavila na stolek, jenže ta zmizela a z její dlaně se cosi vzneslo. S hlasitým bzučením to křižovalo místností.
Holly vyděšeně vykřikla a skočila na pohovku, až sebou Lucy trhla bolestí. „Co je to?“
Ohromená Lucy objala děvčátko kolem ramen. „Nic se neděje, zlato, to je jenom… kolibřík.“
V přítomnosti druhých se jí nic podobného dosud nestalo. Jak to má Holly vysvětlit? Malý červený ptáček ve snaze uniknout narážel do zavřených oken.
Lucy námahou zatínala zuby, když se pokoušela vysunout vzhůru okenní rám. „Mohla bys mi pomoct, Holly?“
Spojily síly, ale okenní tabule se ani nepohnula. Kolibřík dál poletoval tam a zpátky a tloukl se o sklo.
Holly opět poděšeně vypískla. „Přivedu strýčka Sama.“
„Počkej, Holly.“ Ale to už dítě zmizelo rychlostí blesku.
* * *
Výkřik z přízemí přinutil Sama upustit pytel na odpad, do něhož házel suť. Co se týče hlasových projevů malé Holly, měl sluch vytrénovaný natolik, aby rozlišil, co znamenají – štěstí, strach nebo zlost. „Je to jako znát jazyk delfínů,“ svěřil se jednou Markovi.
Tenhle výkřik byl vyděšený. Stalo se něco Lucy? Sam se rozběhl ke schodům, bral je po dvou a někdy po třech.
„Strýčku Same!“ volala Holly. Čekala na něho u paty schodiště a nadskakovala vzrušením. „Pojď nám pomoct!“
„Co se děje? Jsi v pořádku? Stalo se něco Lucy?“ Následoval dívenku do obýváku, a sotva vstoupil do místnosti, něco mu prudce prolétlo kolem ucha. Měl co dělat, aby se po tom neohnal. Díkybohu, že se ovládl, protože když neznámý útočník zamířil do rohu u stropu, kde nešťastně narážel do stěny, Sam zjistil, že je to kolibřík. Tiše pípal a mával křídly tak rychle, až se proměnila v rozmazanou šmouhu.
Lucy seděla na pohovce a marně se pokoušela otevřít okno.
„Přestaň!“ napomenul ji a dvěma kroky byl u ní. „Ještě si ublížíš.“
„Pořád naráží do oken a stěn,“ postěžovala si Lucy, „a tenhle krám se ani nehne.“
„Vlhkost způsobila, že rám nabobtnal.“ Sam vysunul okenní tabuli vzhůru, aby mohl ptáček vyletět ven.
Jenže kolibřík na jeho dobré úmysly nedbal a dál zkoušel uniknout tam, kudy cesta nevede. Sam přemýšlel, jak ho správně nasměrovat, aniž by mu ublížili. Jestli to takhle půjde dál, zemře stresem a vyčerpáním.
„Půjč mi čepici, Holly.“ Sundal děvčátku z hlavy růžovou basebalku.
Kolibřík dál zatvrzele zůstával v rohu místnosti. Sam ho šikovně ulovil pomocí čapky.
Holly uznale vyjekla.
Její strýček s nesmírnou opatrností sevřel ptáčka v dlani a přistoupil s ním k oknu.
„Je mrtvý?“ starala se rozčileně holčička a vyskočila k Lucy na kanape.
Sam zavrtěl hlavou. „Jenom odpočívá,“ zašeptal.
Muž natáhl spojené dlaně přes okenní římsu. Všichni společně sledovali, jak drobný opeřenec sbírá síly. Jeho srdíčko velikosti slunečnicového semínka tlouklo příliš rychle a potichu, takže je nemohli slyšet. Vtom se kolibřík zvedl ze Samových rukou, zatřepotal se ve vzduchu a zmizel na vinici.
„Jak se dostal do domu?“ nechápal Sam a těkal pohledem z jedné na druhou. „Někdo nechal otevřené dveře?“ Neušlo mu, že Lucy povážlivě zbledla.
„Ne,“ vyhrkla vzrušeně Holly. „Udělala to Lucy!“
„Co udělala?“ nechápal Sam.
„Udělala toho kolibříka ze sklenice,“ vysvětlovala holčička. „Držela ji v ruce a najednou se proměnila v kolibříka. Že jo, Lucy.“
„Já…“ Lucy upadla do rozpaků. Marně hledala vhodná slova. „Nejsem si zcela jistá, jak se to stalo,“ vysoukala ze sebe nakonec.
„Z ruky ti vyletěl ptáček,“ napovídala jí snaživě Holly. „A tvoje sklenička na džus je pryč.“ Zvedla tu svoji a podávala ji Lucy. „Třeba se ti to povede zopakovat.“
Lucy se mimoděk přikrčila. „Díky, ale to nepůjde.“
Byla rudá jako rak a tvářila se provinile. Člověk by skoro uvěřil, že je to pravda, blesklo Samovi hlavou. „Takový bláznivý nápad.“
„Věřím na kouzla,“ řekla mu kdysi Lucy.
Teď už ví proč.
Nezáleží na tom, že to popírá veškerou logiku. Vlastní zkušenosti Sama naučily, že pravda nebývá vždycky logická.
Jak tak na Lucy zíral, přistihl se, že se snaží utřídit si myšlenky a odpoutat je od emocí. Po celý svůj dospělý život držel svoje pocity v lati způsobem, jakým někteří lidé uchovávají kuchyňské nože – pěkně zasunuté v dřevěném bloku, aby skryli nabroušené ostří. Jenže Lucy mu to neumožnila.
O svých schopnostech nikdy nikomu neřekl. Nebyl důvod. Avšak podivuhodný vývoj událostí se stal základem pro navázání vztahu s jinou lidskou bytostí. S Lucy.
„Pěkný trik,“ poznamenal tiše a Lucy se odvrátila.
„Jenže to nebyl trik,“ protestovala Holly. „Bylo to doopravdy.“
„Někdy,“ sdělil Sam neteři, „opravdové věci vypadají jako kouzlo a kouzlo se zdá opravdové.“
„Ano, ale…“
„Holls, prokaž mi laskavost a přines Lucy léky. Jsou v kuchyni na stole. A nezapomeň na vodu.“
„Jasně.“ Holly seskočila z pohovky. Lucy se mimoděk ušklíbla bolestí.
Stres a vyčerpání vykonaly své. Poslední minuty na ni byly trochu moc.
„Za chvíli ti vyměním obklad,“ slíbil.
Lucy přikývla. Cítila se mizerně a zachvívala se obavami. „Díky.“
Sam si k ní přisedl. Nežádal vysvětlení. Čas plynul v naprostém tichu.
Pak uchopil Lucy za ruku, otočil ji dlaní vzhůru a hladil po vnitřní straně prstů tak dlouho, až se napůl sevřely jako okvětní plátky.
Mladé ženě vyprchala z obličeje všechna barva, až na dvě purpurové skvrny na tvářích a na horní straně nosu. „Ať už Holly tvrdí cokoliv,“
přinutila se říct, „není to tak…“
„Já tomu rozumím,“ přisvědčil.
„Ano, ale já nechci, aby sis myslel…“
„Lucy, podívej se na mě.“ Počkal, až k němu zvedne oči. „Úplně tě chápu.“
Zmateně zavrtěla hlavou.
Chtěl, aby mezi nimi bylo jasno. Sám žasl nad tím, co se rozhodl udělat. Volnou ruku natáhl nad miniskleník postavený na stolku.
Miniaturní orchideje, které jsou velice choulostivé, už začínaly vadnout a hnědnout. Sotva se nad nimi objevila Samova dlaň, květiny i kapradí jako by se k ní vypínaly. Okvětní plátky orchidejí znovu získaly krémový odstín, listy se zazelenaly.
V Lucy hrklo. Odtrhla zrak od skleníku a pohlédla na Sama. Spatřil v jejích očích úžas i lesk neprolitých slz. Znenadání zrudla a pevně mu stiskla prsty.
„Bylo mi deset,“ odpověděl na její nevyslovenou otázku. Připadal si jako nahý a srdce mu nepříjemně bušilo. Právě se podělil o něco příliš osobního, příliš niterného. Poplašilo ho to, ale nelitoval. Strašně ho to k Lucy táhlo a byl by schopný podělit se s ní o mnohem víc.
„Bylo mi sedm,“ zašeptala a rozpačitě se usmála. „Rozbité sklo se proměnilo ve světlušky.“
Fascinovaně na ni zíral. „Nemůžeš to ovládat?“
Zavrtěla hlavou.
„Tady to je,“ hlásila vesele Holly a pospíchala k nim. Kromě léků nesla i velký kelímek s vodou.
„Děkuju,“ zamumlala Lucy. Nato si odkašlala a opatrně spustila: „Holly, zrovna jsem přemýšlela o tom, jestli by setkání s kolibříkem nemohlo být naše tajemství.“
„Však já vím, že o tom nesmím nikomu říct,“ ujistila ji holčička.
„Většina lidí na kouzla nevěří.“ Smutně potřásla hlavou, jako by je litovala.
„Proč zrovna kolibřík?“ otázal se Sam.
Těžko odpovědět. Dělalo jí potíže mluvit o něčem, s čím se zatím nikomu nesvěřila, a co ani neuměla popsat. „Nejsem si jistá. Musím přijít na to, co to znamená.“ Po odmlce dodala: „Možná mě nabádá, že nemám zůstávat na jednom místě. Měla bych se pohnout.“
„Podle místních indiánů se kolibřík objevuje v čase bolesti či smutku.“
„Proč?“
„Prý je to posel dobrých zpráv. Zvěstuje, že brzy bude líp.“
„Holly, ty jsi společenský pirát,“ prohlásil Sam toho večera, když chichotající se neteři předával hrst peněz z Monopolů. „Končím, přátelé.“
Po večeři sestávající z lasagní a salátu se všichni čtyři – Sam, Lucy, Mark a Holly – vrhli v obýváku na hry. Vládla veselá a uvolněná nálada a nikdo se nechoval, jako by se stalo něco neobvyklého.
„Vždycky by sis měl koupit železnici, když budeš mít šanci,“ poradila mu Holly.
„To mi říkáš brzy.“ Sam se přísně podíval na Lucy schoulenou v rohu pohovky. „Myslel jsem, že když z tebe udělám bankéřku, tak mě podržíš.“
„Sorry,“ ušklíbla se Lucy. „Musím hrát podle pravidel, a když dojde na peníze, čísla nelžou.“
„Což jasně dokazuje, že o bankovnictví vůbec nic nevíš,“ prohlásil Sam.
„Ještě jsme neskončili,“ bránila se Holly, sotva si všimla, že se Mark pustil do úklidu hrací desky. „Ještě musím porazit ostatní.“
„Je čas jít do postýlky.“
Holčička si nešťastně povzdechla. „Až budu velká, nebudu do postele chodit nikdy.“
„Nejspíš tomu nebudeš věřit,“ zazubil se Sam, „ale až dospěješ, tak bude spánek tvoje nejoblíbenější činnost.“
„My to uklidíme,“ navrhla Lucy s úsměvem Markovi, „a ty můžeš vzít Holly nahoru, jestli chceš.“
Děvčátko se předklonilo a vlepilo dva motýlí polibky na Samova víčka.
Poté se o sebe otřeli nosy.
Nato Mark odvedl malou do patra, zatímco Lucy a Sam skládali barevné peníze a ostatní drobnosti.
„Je sladká,“ poznamenala Lucy na adresu dívenky.
„Měli jsme kliku, že Vicky odvedla v jejím případě vynikající práci.“
„Však ty s Markem taky. Holly je očividně šťastná a je o ni dobře postaráno.“ Lucy přetáhla přes poskládané bankovky gumičku a podala je Samovi.
Ten je uložil do krabice, zavřel ji a věnoval své společnici přátelský úsměv. „Dáš si víno?“
„Moc ráda.“
„Vypijeme si je venku. Svítí jahodový měsíc.“
„Jahodový měsíc? Proč se mu tak říká?“
„Červencový úplněk. Čas sklizně jahod. Přepokládal bych, že tenhle výraz znáš od táty.“
„Jo, vyslechla jsem od něho hodně odborné terminologie, ale nic tak legračního.“ Pak s úšklebkem dodala: „Hrozně mě zklamalo zjištění, že hvězdný prach je vlastně kosmická špína. Myslela jsem si, že se třpytí.“
Sam ji vynesl na verandu a usadil do proutěného širokého křesla tak, aby si mohla nohu opřít o pohovku. Podal jí sklenici vína. Byly v něm cítit ovocné tóny a nádech kouře. Nato se uvelebil vedle ní. Byla průzračná noc s nebem posetým nekonečným množstvím hvězd.
„Tak tohle se mi líbí,“ pochvalovala si Lucy, která si všimla, že jim Sam nalil víno do skleniček od marmelády, které se používaly před mnoha lety. „Vzpomínám si, že jsem z nich pila na návštěvě u dědečka a babičky.“
„S ohledem na nedávné události jsem se rozhodl nedávat ti do ruky naše nejlepší sklo.“ Zazubil se, když viděl, jak se tváří.
Lucy odvrátila zrak a při té příležitosti si všimla, že jeden ze suchých zipů na její ortéze nesedí tak, jak má. Nemotorně se natáhla, aby si ho opravila.
Sam jí beze slova přispěchal na pomoc.
„Díky,“ hlesla. „Občas jsem trochu rozmarná a mám ráda, když je všechno pěkně srovnané.“
„Já vím. Šev na ponožkách musí jít rovně přes prsty. A jídlo na talíři se nesmí vzájemně dotýkat.“
Zaraženě se na něho podívala. „Copak je moje obsesivní porucha tak patrná?“
„Ani ne.“
„Ale ano, je. Kevina přiváděla k šílenství.“
„Co se týče rituálního chování, jsem velmi tolerantní,“ prohlásil Sam.
„Z hlediska evoluce je to vlastně výhoda. Například psi mívají ve zvyku několikrát se otočit na místě, než si lehnou. Tenhle rys získali od svých předků, kteří se tímto způsobem přesvědčovali, jestli pod nimi není had nebo jiná nebezpečná havěť.“
Lucy se rozesmála. „Jenže mně moje rituální chování moc výhod nepřináší – jenom tím lezu lidem na nervy.“
„Pomohlo ti zbavit se Kevina,“ podotkl Sam. „Což bych označil za jasnou výhodu.“ Usedl zpátky a podíval se na ni. „Ví o tom?“ zeptal se posléze.
Pochopila, co má na mysli, a zavrtěla hlavou. „Nikdo o tom neví.“
„Až na mě a Holly.“
„Nemohla jsem tomu nijak zabránit. Netušila jsem, že se to stane. Moc mě to mrzí.“
„Všechno je v pohodě.“
„Když se mnou hodně cloumaly emoce a bylo poblíž sklo…“
Rozpačitě se odmlčela a pokrčila rameny.
„Takže příčinou jsou emoce,“ konstatoval, spíše než by se ptal.
„Ano. Dívala jsem se, jak Holly kreslí. Napadlo mě, že bych mohla uspořádat výtvarné kurzy pro děti. Mohla bych je naučit pracovat se sklem. Ta představa mě naplnila… nadějí. Štěstím.“
„Samozřejmě. Pokud jsi pro něco zapálená, neexistuje nic lepšího, než se o to podělit.“
Od onoho osudného odpoledne se mezi nimi cosi změnilo a byl to dobrý pocit. Připadala si v bezpečí a toužila si to užít. Zvědavě na Sama pohlédla. „V tvém případě také hrají roli emoce? Myslím tím tvoje schopnosti.“
„Spíš to připomíná energii. Velmi jemnou. Mohu s ní pracovat jenom tady, na ostrově. Když jsem pobýval v Kalifornii, někdy jsem míval pocit, že jsem si ji jednoduše vymyslel. Ale sotva jsem se vrátil, byla ještě silnější.“
„Jak dlouho jsi žil v Kalifornii?“
„Několik let. Pracoval jsem jako asistent výrobce vína.“
„Žil jsi tam sám? Chci tím říct… Chodil jsi s někým?“
„Nějaký čas jsem se scházel s dcerou toho vinaře. Byla krásná, chytrá a zamilovaná do révy stejně jako já.“ Najednou se utápěl ve vzpomínkách.
„Chtěla se se mnou zasnoubit. Málem jsem propadl pokušení. Její rodinu jsem měl rád, vinohrad taky… Bylo by to snadné.“
„Proč jsi do toho nešel?“
„Nechtěl jsem ji tímto způsobem zneužít. Kromě toho jsem věděl, že náš vztah dlouho nevydrží.“
„Jak sis tím mohl být jistý, když jsi to nevyzkoušel?“
„Tušil jsem to od chvíle, kdy jsme si začali plánovat společnou budoucnost. Domnívala se, že stačí vrhnout se do vztahu po hlavě – třeba odletět do Vegas a tam do toho praštit – a všechno bude fajn. Jenže mně to připadalo, jako by někdo hodil do trouby roli papírových utěrek a sáček s polevou a prohlásil, že když budeme mít štěstí, vznikne z toho prima čokoládový dort.“
Lucy se neubránila smíchu. „Jednoduše jsi nepotkal tu pravou, nic víc.
Neznamená to, že nemůžeš navázat nádherný vztah s někým jiným.“
„Takový experiment mi za riziko nestojí.“
„Protože jsi jako malý viděl jen odvrácenou stranu lásky?“
Sam se zamyslel, zvedl skleničku od marmelády a pronesl přípitek. „Na výhody manželského svazku. Ať už jsou jakékoliv.“
Přiťukli si a napili se. Lucy napadlo, že mnohé ženy by Samovo zdráhání braly jako výzvu v naději, že časem změní názor. Ona by takovou hloupost nikdy neudělala. Přestože se Samovými názory nesouhlasila, respektovala jeho právo je mít.
V předchozím vztahu se naučila, že když někoho milujete, musíte ho brát takového, jaký je, s vědomím, že můžete do jisté míry ovlivnit jeho chutě nebo vkus, ale nikdy nezměníte jeho podstatu. A pokud budete mít štěstí, tak potkáte muže, který o vás smýšlí stejně.
A to je, podle jejího názoru, ta nejlepší tvář lásky.

Sedmnáct
„Dnes dopoledne,“ ozval se Samův hlas za dveřmi koupelny, „máš kontrolu u doktora. S trochou štěstí vyfasuješ ortézu a berle.“
„S radostí budu opět mobilní,“ vyhrkla Lucy, která se právě sprchovala.
„I tobě se určitě uleví, když už mě nebudeš muset všude nosit.“
„Svatá pravda. Nechápu, jak mě mohlo napadnout, že balit polonahou ženskou do fólie a tahat se s ní po domě je nějaká sranda.“
Lucy se usmála a vypnula vodu. Stáhla si z hlavy koupací čepici Hello Kitty, kterou si vypůjčila od Holly, a zahalila se do osušky. „Už můžeš.“
Sam vstoupil do vlhké koupelny. Choval se uvolněně a věcně, ale přesto se z nějakého důvodu zatím Lucy nepodíval do očí.
V noci dlouho vysedávali na verandě a podařilo se jim vypít celou láhev vína. Přesto dnes Sam Lucy připadal odtažitý a vzdálený. Vypadalo to, že už ho unavuje ji obskakovat. Lucy se rozhodla, že bez ohledu na lékařovo doporučení bude trvat na berlích. Sam ji měl tři dny na krku, což bohatě stačí.
Postavila se a krátce balancovala na jedné noze. Přidržovala si osušku.
Sam ji opatrně zvedl a odnesl do ložnice. Posadil ji na kraj lůžka, chopil se malých nůžek a začal odstřihávat plastovou fólii.
„Hodně jsi pro mě udělal,“ pravila tiše Lucy. „Doufám, že ti to jednoho dne…“
„To je v pořádku.“
„Jenom jsem ti chtěla říct, jak moc…“
„Já vím. Jsi mi vděčná. Nemusíme se o tom bavit pokaždé, když ti pomáhám z té zatracené sprchy.“
Při zaznění jeho úsečného tónu Lucy poplašeně zamrkala. „Promiň.
Netušila jsem, že tě popuzuje obyčejná zdvořilost.“
„Tohle není obyčejná zdvořilost, když tu sedíš mokrá a skoro celá nahá a hledíš na mě těma svýma panenkovskýma očima. Nech si svoje díky pro sebe.“
„Proč jsi tak podrážděný? Trápí tě kocovina?“
Uštěpačně se na ni podíval. „Po dvou sklenkách vína kocovinu rozhodně nemívám.“
„Leze ti na nervy všechno, co pro mě děláš, co? Z toho by šel do vrtule každý. Fakt se ti omlouvám. Ale brzy odtud vypadnu a…“
„Lucy,“ prohlásil s přehnanou trpělivostí, „za nic se neomlouvej a nedělej předčasné závěry. Jenom zkus pár minut mlčet.“
„Ale…“ Když viděla, jak se tváří, kvapně se kousla do jazyku. „Oukej.
Už jsem jako hrob.“
Sam vymotal její nohu z fólie a zahleděl se na modřinu na koleni.
Zlehounka ji obkroužil špičkami prstů. Hlavu měl skloněnou, a tak Lucy neviděla, jak se tváří. Ale dlaněmi se opřel o matraci z každé strany jejích boků a prsty zabořil do lůžkovin. Zachvěl se jako v horečce, protože touha byla silnější a drtila napadrť všechny zábrany a přesvědčení.
Lucy se neodvážila pronést ani slovo. Upřeně zírala na vršek jeho hlavy a široká ramena. Srdce jí hlasitě bušilo až v uších.
Světlo klouzalo po mužových tmavých vlasech. Dotek jeho rtů byl lehký jako vánek a pálil. Lucy sebou překvapeně trhla, neboť Samova ústa prodlévala na vnitřní straně jejího stehna. Prsty zatínal stále víc a víc, až zmuchlaná přikrývka mizela v jeho dlaních. Lucy mimoděk zadržela dech a Sam se vklínil mezi její nohy. Výmluvně se k ní tiskl.
Následoval další polibek, tentokrát o něco výš, tam kde, je pleť tenčí a vnímavější. Lucy zakoušela žár i mráz, pocity se rychle střídaly. Zvědavé ruce se vkradly pod bílou osušku a její cípy se začaly rozestupovat.
Troufl si výš. Klouzal dlaněmi po oblých bocích a břiše, ústa je líně následovala. Lucy zalapala po dechu a padla bezmocně na záda, jako by ji tělo odmítalo poslouchat. Vznášela se kolem ní vůně vymydlené pleti.
Zmocnilo se jí vzrušení a zároveň zmatek. Zavřela oči, aby se mohla plně soustředit na jeho doteky. Kéž by na ničem jiném nezáleželo! On se s ní miluje. Svádí ji rukama i ústy a táhne ji do černé a tmavé hlubiny zvané vášeň. Nikdy nezakusila nic opojnějšího. Její kosti jako by se rozpouštěly ve slastném ohni. Palci ji hladil na tom nejdůvěrnějším místě. Bezmocně vzlykla, když nad sebou ucítila žár jeho dechu, a podvolila se tlaku jeho úst. Dobýval ji jazykem. Zčistajasna si připadala prázdná a prahla po naplnění. Odhodlaně se prohnula v zádech a vyšla mu vstříc, neboť cítila, že se blíží k bodu zlomu.
Vtom ostře zadrnčel domovní zvonek. Lucy se zarazila. Zdálo se jí, že každá její buňka němě křičí na protest proti tomuto neurvalému vyrušení. Sam ji dál líbal a hladil. Natolik se ztratil v okamžicích plných smyslnosti, že protivný zvuk ani nezaregistroval. Lucy zalapala po dechu a odstrčila ho od sebe.
Tlumeně zaklel a odtrhl se od ní. Nahmatal osušku a zabalil ji do ní.
Opřel se o matraci a pokoušel se vzpamatovat. Chvěl se po celém těle.
„Pravděpodobně někdo ze zaměstnanců,“ zavrčel.
„Mohl bys…?“
„Ne.“
Přinutil se zvednout a zamířil do koupelny, odkud se následně ozval zvuk tekoucí vody. Než Sam opět vyšel ven, Lucy se podařilo zabalit do přikrývky. Tvářil se jako tisíc čertů. „Hned jsem zpátky.“
Lucy se kousla do rtu, než se odvážila zeptat: „Zlobíš se, protože jsme si spolu něco začali, anebo tě štve, že jsi to nedotáhl do konce?“
Zadumaně na ni pohlédl. „Obojí,“ přiznal a zmizel za dveřmi.
* * *
Rázoval ze schodů. Nesnesitelné vzrušení nebylo nic v porovnání se smrští emocí, které ho trápily. Zlost. Zklamání. Nesmírná tíseň. Moc nechybělo a málem se s Lucy pomiloval. Věděl, že se dopustil chyby, ale bylo mu to ukradené. Proč se ho Lucy nepokusila zastavit? Kdyby se neovládl, kdyby ztratil kontrolu nad situací, dopustil by se šeredné chyby.
Stiskl klidu, prudce otevřel vchodové dveře a stanul tváří v tvář Lucyině sestře Alici. Okamžitě se zakabonil. Na krátký okamžik si představil, jak by bylo krásné ji odtud vykopat.
Alice na něho mrazivě zírala. Balancovala na nemožně vysokých podpatcích. Oříškově hnědé oči si orámovala ostře fialovou tužkou s flitry. Nepřirozeně vystupovaly z úzkého obličeje. Umanutě špulila příšerně růžové rty. Štvala by ho i za příjemnějších okolností, ale odlákala ho od Lucy, a jeho tělo se dosud nevypořádalo s návalem chtíče. Z toho důvodu se nezmohl ani na minimum slušnosti.
„Nemáme rádi, když k nám někdo leze bez ohlášení,“ spustil.
„Přišla jsem za sestrou.“
„Je v pořádku.“
„Ráda bych se o tom přesvědčila sama.“
„Odpočívá.“ Sam se rukou opíral o kliku a bránil tím Alici v cestě.
„Neodejdu, dokud jí neřeknete, že jsem tady,“ prohlásila neochvějně.
„Má otřes mozku,“ zavrčel a s poněkud černým svědomím dodal: „Nesmí se rozčilovat.“
Její ústa se změnila v přísnou čárku. „Vážně si myslíte, že bych jí ublížila?“
„Už jste to udělala,“ připomněl jí tvrdě. „Copak je tak těžké pochopit, že když chrníte s jejím bývalým přítelem, vyškrtla vás ze seznamu přátel?“
„Nemáte právo mě soudit. Tohle je moje věc.“
Pravda. Jenže její aférka s Kevinem vedla k řetězové reakci, která skončila tím, že se Lucy právě zotavuje v jeho domě. Z čehož vyplývá, že do toho má co mluvit.
„Dokud je Lucy pod mojí střechou,“ prohlásil, „je mojí povinností se o ni starat. A vaše osobní záležitosti jí zrovna moc neprospívají.“
„Neodejdu, dokud nedostanu šanci si s ní promluvit.“ Alice se naklonila do chodby a schválně zvedla hlas. „Lucy? Slyšíš mě? Lucy! “
„Je mi jedno, jestli budete celý den stát u mě na verandě a ječet.“ Vtom se odmlčel, neboť seshora se ozvala jeho chráněnka. Věnoval Alici vražedný pohled. „Jdu se za ní podívat. Vy zůstaňte tady.“
„Můžu počkat uvnitř?“ odvážila se zeptat.
„Ne.“ Zabouchl jí dveře před nosem.
* * *
Po návratu do ložnice zjistil, že se Lucy stačila převléknout do khaki šortek a trička. Slyšela dost, aby pochopila, že se tu bez varování zastavila Alice, což Sam dost nelibě nese.
Stále si připadala jako v mrákotách a neuměla se rozhodnout, co si má myslet o tom, co se právě odehrálo mezi ní a Samem. Především ji zaskočila vlastní reakce a radost, kterou cítila při každé vzpomínce.
Sotva Sam vstoupil, zapýřila se od chodidel až po kořínky vlasů.
Podíval se na ni a mezi obočím mu naskočila vráska. „Jak ses dostala k těm šatům? Nechal jsem je ležet na prádelníku.“
„Neboj se, na bolavou nohu jsem nestoupala,“ chlácholila ho. „Stačilo jenom trochu poskočit a…“
„Proboha, Lucy. Jestli se ještě jednou tou zraněnou nohou dotkneš podlahy, tak…“ Odmlčel se a zvažoval, čím jí pohrozit.
„Pošleš mě spát bez večeře?“ navrhla chmurně. „Sebereš mi mobil?“
„Co bys říkala starým osvědčením pětadvaceti ranám na zadek?“
Všimla si záblesku znepokojení v jeho očích a pochopila, co stojí za jeho podrážděností. Odvážila se pousmát. „Holly povídala, že na tělesné tresty nevěříš.“
Sam na ni zíral a napětí se z jeho ramen postupně vytrácelo. Jeho výraz zvlídněl. „Možná ve tvém případě udělám výjimku.“
Dál se na něho zubila. „Zase se mnou flirtuješ.“
„Kdepak, jenom…“ Přerušilo ho zadrnčení domovního zvonku.
„Ježíšikriste,“ ulevil si.
„Asi bych s ní měla promluvit,“ prohlásila omluvně Lucy. „Odneseš mě dolů?“
„Proč se do toho hrneš?“
„Nemůžu se jí věčně vyhýbat. Kromě toho pozítří přiletí máma.
Potěšilo by ji, kdyby spolu její dcery zase mluvily.“
„Je příliš brzy.“
„Taky si to myslím,“ přiznala, „ale je tady a já mám příležitost se s tím poprat.“
Sam zaváhal, ale pak ji zvedl.
Dotek jeho těla na Lucy zapůsobil jako zásah elektrickým proudem.
Snažila se svoji reakci skrýt a soustředit se na dýchání, ale když se přidržela Samových ramen, všimla si, jak mu zbrunátněl krk a zrádná červeň stoupá stále výš. V tu chvíli pochopila, že není jediná, kdo se v tom plácá.
„Díky,“ hlesla, když se natočil bokem, aby ji snáze vynesl ze dveří.
„Uvědomuju si, že bys ji odtud nejradši vykopal.“
„Třeba to udělám.“ Zamířil ke schodišti. „Budu na tebe dohlížet a při prvním náznaku potíží pojede jako namydlený blesk.“
Lucy se zamračila. „Nechci, abys nad námi stál, až spolu budeme mluvit.“
„Stát nad vámi nebudu, ale zůstanu poblíž pro případ, že bys potřebovala posily.“
„Nepřichází v úvahu.“
„Lucy, víš, co je to otřes mozku?“
„Ano.“
Sam pokračoval, jako by ji neslyšel. „Vzniká, když se uhodíš do hlavy tak tvrdě, že mozek narazí do lebky. V tu chvíli zahynou miliony neuronů, což může způsobit potíže se spánkem, deprese a ztrátu paměti.
Pokud se člověk přepíná, všechny tyto obtíže se násobí.“ Odmlčel se a podrážděně dodal: „Z toho důvodu je vyloučen i sex.“
„Povídal doktor?“
„Ani nemusel.“
„Podle mě sex otřes mozku nezhoršuje,“ namítla Lucy. „Alespoň ne u mě. Ledaže bychom se milovali vzhůru nohama nebo na trampolíně.“
Ačkoliv to měla být legrace, Sam zjevně neměl náladu na vtipy.
„Jenže my to dělat nebudeme, bez ohledu na pozici,“ prohlásil vehementně.
Usadil Lucy na pohovku a podložil jí nohu. Renfield se zvedl ze svého pelíšku v rohu. Dokolébal se k nim a po psím způsobu se na ně šklebil.
Lucy k němu natáhla ruku, aby ho podrbala, Sam šel zatím pro Alici. Bez dlouhých cavyků ji přivedl do obýváku.
A pak se stala zvláštní věc. Ačkoliv to byla ona, kdo seděl nemohoucně na kanapi s potlučenou nohou, Lucy připadalo, že je sestra mnohem zranitelnější. V silně zmalovaném obličeji bylo znát napětí. V pohybu ji omezovaly deseticentimetrové podpatky, které umocňovaly dojem nejistoty, zřejmé na první pohled.
„Ahoj,“ hlesla.
„Ahoj.“ Lucy se přinutila k úsměvu. „Udělej si pohodlí.“
Lucy sledovala, jak Alice opatrně usedá na kraj nejbližšího křesla.
Najednou se jí zmocnil pocit, jako by je obklopila veškerá jejich společná minulost. Svůj vztah k mladší sestře by označila za nejproblematičtější ve svém životě, protože byl plný řevnivosti, žárlivosti, viny a pohrdání. Vyrůstaly v ovzduší neustálých bitev o omezené množství pozornosti ze strany rodičů. Ačkoliv Lucy doufala, že se napětí mezi nimi zmírní, až budou starší, teď na tom jsou hůř než kdy jindy.
Lucy si všimla, že sestra zírá na psa. „To je Renfield.“
Jako na potvrzení jejích slov buldok zabručel a podíval se na ni vykulenýma očima. Z koutku tlamy mu visel pruh slin.
„Není nějaký divný?“ zeptala se znechuceně Alice.
„Možná by bylo jednodušší vyjmenovat, co je na něm v normě,“
poznamenal Sam a k Lucy dodal: „Máte deset minut. Potom tvoje sestra odchází. Musíš odpočívat.“
„Fajn,“ zazubila se Lucy.
Alice nasadila ublížený výraz, s nímž sledovala, jak Sam mizí za dveřmi. „Proč je tak protivný?“
„Snaží se mě chránit,“ odpověděla jí sestra tiše.
„Cos mu o mně řekla?“
„Nic moc.“
„Určitě jsi mu vykládala, jak tě Kevin kvůli mně opustil a…“
„Asi se tomu budeš divit, ale o tobě se tu vůbec nemluví,“ ustřihla ji Lucy ostřeji, než zamýšlela.
Alice se zarazila a zatvářila se uraženě.
Po krátkém mlčení se Lucy zeptala: „Poslala tě za mnou máma, abys mě zkontrolovala?“
„Ne. Byl to můj nápad. Pořád mi na tobě záleží, Lucy. Vždycky jsem se nechovala, jak sis přála, ale jsem tvoje sestra.“
Lucy spolkla kyselou poznámku. Uvědomila si, že je napjatá od hlavy až patě, a pokusila se uvolnit. Cítila totiž, jak ji opakovaně píchá v zádech.
Co tu u všech svatých Alice pohledává? Lucy chtěla uvěřit, že ji sem přivedla upřímná starost o sestru, ale očividně je zapotřebí mnohem víc než jen pokrevní spřízněnost, aby se mezi nimi obnovilo zpřetrhané pouto. Je to sice smutné, ale pořád platí, že kdyby Alice nebyla její sestra, Lucy by s ní nechtěla mít nic společného.
„Co ty a Kevin?“ zeptala se Lucy. „Stále se chcete vzít?“
„Ano. Naši zítra přiletí, abychom naplánovali svatbu.“
„Takže ji zaplatí?“
„Vypadá to tak.“
„Věděla jsem, že to nakonec udělají,“ prohlásila Lucy chmurně dřív, než se stačila ovládnout. Bez ohledu na to, co rodiče tvrdí, nikdy nebudou mladší dceři nic vyčítat či odpírat.
„Podle tebe by neměli?“ otázala se Alice.
„A podle tebe by měli?“ opáčila Lucy.
„Jasně že jo. Jsem jejich dcera.“ Alicin pohled ztvrdl. „Asi bys měla něco pochopit, Lucy. Nikdy jsem ti nechtěla ublížit. Ani Kevin. O tebe totiž nikdy nešlo. Bylas jenom…“
„Náhodnou obětí?“
„Taky se to tak dá říct.“
„Ani jeden z vás se na nic neohlížel. Důležití jste byli jenom vy dva.“
„Láska je holt taková,“ odsekla Alice bez sebemenšího pocitu viny.
„Doopravdy?“ Lucy se uvelebila v rohu pohovky a objala se pažemi.
„Napadlo tě někdy, že když se Kevin rozhodl ukončit náš vztah, představovalas nejjednodušší cestu, jak z něho ven?“
„Ne,“ vyštěkla Alice. „Jsem totiž natolik sebevědomá, aby mě okamžitě napadlo, že se do mě doopravdy zamiloval a že – přestože tomu odmítáš věřit – se našel někdo, kdo dává přednost mně před tebou.“
Lucy ji umlčela zvednutím ruky. Chtěla si zachovat chladnou hlavu, přestože do ní vjel vztek. Schylovalo se k hádce a ona věděla, že ji nezvládne. Úplně stačilo, že je Alice nablízku, a stres vykonal své.
Okamžitě ji rozbolela hlava. „K tomu se nevracejme. Pokusme se vymyslet, jak se pohnout z místa.“
„Co je tady k vymýšlení? Já se vdávám. Všichni se posouváme o kus dál a ty by ses k nám měla přidat.“
„Ono je to trochu složitější,“ namítla Lucy. „Tohle není telenovela, kde lidi ve vhodný čas zapomenou na minulost a všechno jako zázrakem dobře dopadne.“ Sotva to vyslovila, Alice ztuhla. Lucy si opožděně uvědomila, že sestra kdysi psala právě takové scénáře a o práci nedávno přišla. „Promiň,“ kála se. „Tohle jsem ti připomínat nechtěla.“
„Bezva,“ ucedila kysele Alice.
Obě se na okamžik odmlčely. „Hledáš si nové zaměstnání?“ odvážila se zeptat Lucy.
„To je moje věc. S tím si nedělej starost.“
„Já si s tím starost nedělám, jenom…“ Lucy si unaveně povzdechla.
„Rozhovor s tebou je jako chůze po minovém poli.“
„Jako by všechno byla moje vina. Copak můžu za to, že po mně Kevin touží víc než po tobě? Stejně by se na tebe vykašlal. Co jsem měla dělat?
Jenom jsem chtěla být šťastná.“
Copak si Alice doopravdy neuvědomuje, že se nevyplácí budovat si štěstí na úkor druhých? Copak nemá žádné jiné cíle? Ironií osudu Alice nikdy nevypadala nespokojenější než teď. Potíž je v tom, že úporná honba za úspěchem bývá předem prohraná. Štěstí je něco, co na člověka čeká v průběhu cesty. Jenže Alice zběsile lapá po každé dosažitelné radosti. Odhazuje všechny zábrany, aby bylo po jejím. Má tím prakticky zaručeno, že se nakonec bude cítit mizerně.
Avšak nahlas řekla pouze: „Taky si přeju, abys byla šťastná.“
Alice si pochybovačně odfrkla, což jí sestra nezazlívala. Věděla, že nepochopila, o čem mluví.
Hodiny na krbové římse odměřily třicet vteřin, než se Alice ozvala.
„Tímto tě zvu na svatbu. Je na tobě, jestli přijdeš. Taky si můžeš vybrat, jestli se se mnou budeš stýkat nebo ne. Byla bych ráda, kdyby se situace vrátila do normálu. Mrzí mě, co tě potkalo, ale není to moje chyba a já za ni nehodlám celý život platit.“
Lucy si uvědomila, že přesně něco takového od sestry čekala.
Alice se zvedla. „Už musím jít. Mimochodem, máma s tátou se chtějí seznámit se Samem. Rádi by vás pozvali někam na večeři.“
„Výborně,“ broukla unaveně Lucy. „Sam bude radostí bez sebe.“
Opřela si hlavu o pohovku. „Má tě vyprovodit? Zavolám ho.“
„Neobtěžuj se.“ Aliciny podpatky hlasitě klapaly na dřevěné podlaze.
Následujících několik minut se Lucy ani nepohnula. Postupně si uvědomila, že nad ní stojí Sam a tváří se neproniknutelně.
„Kolik jsi toho slyšel?“ zeptala se dutě.
„Dost, abych pochopil, co je to za narcistickou potvoru.“
„Cítí se mizerně,“ zamumlala Lucy.
„Má, co chtěla.“
„Vždycky dostane, co si zamane. Ale nikdy jí to nepřinese štěstí.“
Povzdechla si a promnula si ztuhlý krk. „Zítra přijedou naši.“
„Slyšel jsem.“
„Ta večeře pro tebe není povinná. Můžou mě vyzvednout a někam odvézt. Alespoň budeš mít konečně zase soukromí.“
„Pojedu s vámi. Stojím o to.“
„To já říct nemůžu. Určitě na mě budou tlačit, abych se s Alicí usmířila. Budou si přát, abych se objevila na její svatbě. Jenže já si neumím představit, že bych tam šla. Ale když se na ní neukážu, budu vypadat jako žárlivá a zahořklá starší sestra. Opět jsem na hlavu poražená. Jako vždycky. V naší rodině se daří jenom Alici. Je rozená vítězka.“
„Ale ne navždy,“ prorokoval Sam. „A provdat se za Pearsona rozhodně není žádná výhra. Spíš smlouva s ďáblem.“
„Souhlasím.“ Lucy se opřela hlavou o pohovku a zamyšleně si Sama prohlížela. Na rtech se jí objevil sladkobolný úsměv. „Musím se vrátit k práci. Jenom tak přestanu myslet na Alici, Kevina a svoje rodiče.“
„Jak ti můžu pomoct?“ zeptal se tiše.
Lucy se přistihla, jak zírá do jeho modrozelených očí a přemítá o tom, že se Sam Nolan naprosto nehodí do jejích pečlivě spřádaných plánů a nadějí. Představuje komplikaci, se kterou nepočítala.
Avšak navzdory nedostatkům, které sám přiznává, je Sam čestný a obětavý chlap. Bůh ví, že takových potkala v životě jenom pár. Potíž je v tom, že muži jeho typu nemají ve slovníku výraz navždy. V tomto směru se vyjádřil docela jasně.
Místo aby se soustředila na to, čeho se od něho nedočká, možná by se měla zaměřit na to, co s ním mít může. Nikdy nezažila vztah založený na přátelství a radosti, zcela oproštěný od hromady emocí. Dokázala by to?
Co by jí přinesl?
Šanci cítit se zase naživu a možnost posunout se dál. Trochu si nezávazně užít, než nastoupí další etapu svého života.
Jakmile se rozhodla, odhodlaně na Sama pohlédla. Ptal se, jak jí může pomoct. Už znala odpověď.
„Pomiluj se se mnou.“

Osmnáct
Sam na ni dlouho zíral jako na zjevení. Svým přáním ho dočista vyvedla z míry, což se jí tak trochu dotklo.
„Tváříš se, jako bys právě spolkl jednu z Renfieldových odčervovacích pilulek,“ poznamenala.
Muž od ní odtrhl udivený zrak a prohrábl si vlasy, až mu zůstaly trčet jako hřebíky. Rozčileně rázoval po místnosti a s každý krokem se zdál ještě víc mimo. „O takových věcech se nežertuje. Obzvlášť ne dneska.“
„O psích lécích?“
„O sexu.“ Znělo to téměř zhnuseně.
„Jenže já si nedělám legraci.“
„Zkrátka to nejde.“
„Proč ne?“
„Sama víš proč.“
„Tyhle důvody už neplatí,“ přiznala otevřeně. „Změnila jsem názor.
Prosím tě, přestaň pochodovat a sedni si vedle mě.“
Sam se k ní ostražitě přiblížil a usedl na kávový stolek čelem k ní.
Lokty se opřel o kolena, aby se jí mohl snáze zahledět do očí.
„Znám tvoje pravidla,“ spustila Lucy. „Žádné závazky, žádná žárlivost, žádná budoucnost. Vyměňovat si budeme pouze tělesné tekutiny, na city kašleme.“
„Jo,“ broukl Sam. „Moc hezky řečeno. Jenže já do toho s tebou nejdu.“
Lucy se zamračila. „Ještě nedávno jsi tvrdil, že kdybych se chtěla pomstít prostřednictvím sexu, s radostí mi posloužíš.“
„Nikdy jsem to neměl v úmyslu. Nejsi typ ženy, která si může dovolit kamarády s benefity.“
„Ale jsem.“
„Nejsi, Lucy.“ Zvedl se a znovu kolem ní přecházel jako lev v kleci.
„Zpočátku budeš tvrdit, že se spokojíš s nezávazným sexem, ale dlouho ti to nevydrží.“
„Co kdybych ti slíbila, že tě nezačnu brát vážně?“
„Stejně bys do toho dříve nebo později spadla.“
„Jak si tím můžeš být tak jist?“
„Protože nezávazné svazky fungují jenom v případě, že jsou oba zúčastnění stejně povrchní. Já jsem na povrchnost expert. Jenže ty bys celou záležitost vyvedla z rovnováhy.“
„Same, já měla na vztahy smůlu. Věř mi, že na světě neexistuje chlap, bez kterého bych nemohla žít, včetně tebe. Ale dnes ráno, když jsme spolu byli tam nahoře… Dlouho jsem nic podobného necítila. A když jsem ochotná vyzkoušet tvůj přístup ke vztahům, pak nechápu, proč ty bys s tím měl mít problém.“
Muž se zarazil uprostřed místnosti. Ohromeně na ni zíral. Zjevně mu došly argumenty.
„Ne,“ trval neochvějně na svém.
Povytáhla obočí. „Je to definitivní rozhodnutí, anebo o tom budeš ještě přemýšlet?“
„Když jsem řekl ne, tak ne.“
„Ale pořád platí, že s námi zítra půjdeš na večeři?“
„Jo, v tom mi nic nebrání.“
Lucy zavrtěla hlavou. „Takže na večeři se mnou jít můžeš, ale spát se mnou ne?“
„Musím něco jíst,“ odsekl.
* * *
„Co se týče zdolávání schodů pomocí berlí, platí jednoduché pravidlo,“ prohlásil později toho dne Sam a postavil se za Lucy, jež se přibelhala ke schodům vedoucím do domu. „Nahoru jde první zdravá noha, dolů poraněná.Takže když kráčíš do schodů, zdravá noha vede. V opačném směru jde jako první ta zraněná a berle.“
Právě se vrátili od lékaře, kde Lucy vyfasovala ortézu. Nikdy nechodila o berlích, a tak ji udivilo, že je to mnohem obtížnější, než se zdá.
„Snaž se pravou nohu vůbec nezatěžovat.“ Sam sledoval, jak Lucy pajdá po pěšině. „Moc se o ni neopírej a skákej po levé.“
„Kde se v tobě bere tolik mouder?“ Lucy se zadýchávala vynaloženým úsilím.
„V šestnácti jsem si zlomil kotník. Při sportu.“
„Hrál jsi fotbal?“
„Pozoroval jsem ptáky.“
Lucy se zachichotala. „Pozorování ptáků není sport.“
„Vylezl jsem na jedli zhruba do výšky šesti metrů, abych měl lepší výhled na alkouna mramorovaného. Je to ohrožený druh, který hnízdí ve starých lesích. Samozřejmě jsem šplhal po stromech bez jištění, a když jsem konečně spatřil mládě, zmocnilo se mě takové vzrušení, že jsem uklouzl a padal. Praštil jsem se snad o každou větev, která se mi připletla do cesty.“
„Ty bláho,“ ulevila si Lucy. „Ale vsadím se, že ti ten pohled za utrpení stál.“
„Jasně že jo.“ Sledoval ji, jak hopsá o berlích. „Radši tě odnesu.
Trénovat můžeš později.“
„Kdepak. Však já to zvládnu. Netušíš, jaká to je úleva, když se zase můžu pohybovat. Což znamená, že se zítra můžu vydat do svého ateliéru.“
* * *
„Zítra nebo pozítří,“ mírnil Sam její nadšení. „Hlavně se nepřepínej, ať se ti zranění nezhorší.“
Lucy se tázavě usmála. Bylo těžké si jeho chování vyložit. Přátelsky, ale neosobně s ní jednal od prvního dne, kdy se k němu nastěhovala, tedy ještě před jejím smělým návrhem. Přesto se něco změnilo. Někdy ho přistihla, jak se na ni zamyšleně dívá, a nějakým způsobem věděla, co mu táhne hlavou. Dumá nad tím, co se stalo – anebo skoro stalo – onoho rána. A také o jejím prohlášení, že se spokojí se vztahem bez závazků.
Ačkoliv jí nevěřil, moc by si to přál.
Než se Lucy dobelhala do domu, byla unavená a celá zpocená, ale zato velice spokojená. Doprovodila Sama do kuchyně, kde si Holly dopřávala odpolední svačinu a Mark seděl s Renfieldem na podlaze.
„Koukám, že už jsi zase na nohou,“ zazubil se Mark. „Blahopřeju.“
„Díky,“ smála se. „Je bezva se zase hýbat.“
„Lucy!“ Holly k ní pospíchala, neboť ji zaujaly berle. „Ty jsou super!
Můžu si je vyzkoušet?“
„Nejsou na hraní, zlato,“ mírnil její nadšení Sam a sklonil se, aby ji políbil. Pomohl Lucy na vysokou stoličku u pracovního pultu a berle opřel vedle ní. Sledoval Marka, jenž přišpendlil Renfielda k podlaze a pokoušel se mu otevřít tlamu. Na rukou měl silné zahradnické rukavice.
„Co to s tím psem provádíš?“
„Pokouším se mu dát třetí pilulku proti záchvatům.“
„Má dostávat jenom jednu.“
„Což znamená, že tohle je můj třetí pokus.“ Mark se na zpupného buldoka zamračil. „První tabletu rozkousal, pak kýchl a nasprejoval mi ji do obličeje. Napodruhé se mi podařilo zasunout mu do tlamy lžičku z umělé hmoty s práškem.Ten vyplivl a lžičku snědl.“
„Ne úplně,“ upřesnila Holly. „Jenom ji rozkousal, a než ji stačil spolknout, zase ji vykašlal.“
Sam zavrtěl hlavou, přistoupil k ledničce a vytáhl z ní kus sýra. Podal ho Markovi. „Schovej pilulku do tohohle.“
„Nesnáší laktózu,“ bránil se Mark. „Bude příšerně prdět.“
„Věř mi,“ trval na svém Sam, „nikdo si toho ani nevšimne.“
Mark se zatvářil pochybovačně. Navzdory tomu vmáčkl kapsli do kostičky sýra a nabídl ji psovi.
Buldok sýr schlamstl a odkolébal se z kuchyně.
„Víš, co je nového?“ Holly přidřepla na podlahu, aby prozkoumala Lucyinu ortézu. „Táta si za dva měsíce vezme Maggii a já s nimi pojedu na líbánky!“
„Konečně jste vybrali nějaké datum?“ zeptal se Sam Marka.
„Praštíme do toho v půlce srpna.“ Mark přistoupil ke dřezu, aby si opláchl ruce. „Maggie chce mít svatbu na trajektu.“
„Kecáš,“ broukl Sam.
„Nekecám.“ Bratr si osušil ruce a otočil se k Lucy. „Podstatná část našeho namlouvání se totiž odehrála právě tam. Tak dlouho jsem Maggii nutil, aby mi na trajektu dělala společnost, dokud si neuvědomila, jaký jsem neodolatelný chlapík.“
„To ale musela být dlouhá jízda,“ poznamenal Sam a vzápětí uskočil, neboť na něho bratr hravě zaútočil. Nato s úsměvem dodal: „Nemůžu uvěřit, že ti dovolí oženit se na takových neckách.“
„Věř nebo ne, ale zdaleka nebudeme první. Jasně, nebudou nás oddávat za plného provozu. Na Lake Union kotví vysloužilý trajekt. Je z něj báječná vyhlídka na město a Space Needle.“
„Jak romantické,“ povzdechla si Lucy.
„Půjdu za družičku,“ hlásila Holly, „a strýček Sam za svědka.“
„Já?“ ozval se jmenovaný.
„Kdo jiný má v zásobě tolik zkušeností, aby mohl pronést pořádný přípitek?“ Mark se na bratra zakřenil. „Odsvědčíš mi to, Same? Po tom všem, čím jsme si prošli, mě nenapadá nikdo lepší, kdo by se toho měl ujmout. Skoro tě mám rád.“
„Tak já to beru,“ zavrčel Sam. „Ale jenom pod podmínkou, že až se budeš stěhovat, toho čokla si vezmeš s sebou.“
„Platí.“ Krátce se objali.
Blížil se večer a Mark se spolu s Holly chystal vyzvednout Maggii z práce. Chtěli jít někam na večeři. „Dobře se tu bavte,“ prohodil Mark, když ruku v ruce mířil s holčičkou ke dveřím. „Na nás nečekejte.
Vrátíme se pozdě.“
„Bude dětská party!“ zvolala na prahu Holly.
Lucy a Sam osaměli. Sam stále hleděl směrem, kterým zmizel jeho bratr, ponořený v přísně soukromých myšlenkách. Pak se podíval na Lucy a v jeho výrazu se cosi změnilo. Ticho přímo zajiskřilo.
„Co budeme mít k večeři?“ zeptala se ledabyle Lucy.
„Steak, brambory a salát.“
„Výborně. Pomůžu ti s tím. Můžu nakrájet zeleninu?“
Sam jí přinesl prkénko, nůž a suroviny potřebné k výrobě salátu. Lucy se pustila do porcování okurek a žlutých paprik ve tvaru zvonků. Sam otevřel láhev vína a nalil dvě skleničky.
„Proč nejsou od marmelády?“ zeptala se zamyšleně Lucy, když jí podal křišťálovou sklenici, v níž nádherně vynikal temně rubínový odstín kabernetu.
„Protože tohle víno si zaslouží něco lepšího.“ Přiťukli a připili si na Marka a Maggii.
„Co myslíš, bude Alexovi vadit, že půjdeš za svědka?“ zeptala se Lucy.
„Ani v nejmenším. Mark a Alex nemají moc společného.“
„Kvůli věkovému rozdílu?“
„Částečně možná jo, ale větší roli sehrávají jejich osobnosti. Mark je typický starší bratr. Když se o někoho bojí, chová se panovačně a bývá ho dost. Alex z toho leze po zdi.“
„Jak řešíš jejich hádky?“
„Myslíš v případě, že se mi včas nepodaří utéct do krytu?“ otázal se suše Sam. „Vysvětluju Markovi, že bráchu nezmění, ani mu nezabrání v pití. Je to na Alexovi. Tomu jsem slíbil, že ho v určitém bodě chytnu za prdel a odtáhnu do protialkoholní léčebny, ale ať nepočítá s tím, že to bude nóbl sanatorium, kde se potká s celebritami a bude si tam připadat jako v lázních. Vyberu mu zařízení s elektrickým plotem, kde mu za spolubydlícího přidělí nějakého netvora a brášku přinutí, aby si po sobě myl záchod.“
„Opravdu čekáš, že to zajde tak daleko?“
Sam zavrtěl hlavou. „Podle mě si Alex zachová dost rozumu, aby mě nedonutil zacházet do krajností.“ Hleděl do své sklenice a zamyšleně kroužil jejím rubínovým obsahem. „Nikdy by to nepřiznal, ale zlobí se na celý svět, protože jsme vyrůstali v tak zatraceně nefunkční rodině.“
„Ale mně se zdá, že ty se tak necítíš,“ poznamenala tiše Lucy. „Chci tím říct, že se nezlobíš na celý svět.“
Pokrčil rameny. „Měl jsem to snazší. Kousek od nás žili starší manželé, kteří pro mě představovali únik z domácího pekla. Vlastní děti neměli a já si zvykl pobývat v jejich domě.“ Nad tou vzpomínkou se pousmál. „Fred mi dovolil rozebrat starý budík a zase ho poskládat.
Anebo mi ukázal, jak vyměnit trubky u kuchyňského dřezu. Mary byla učitelkou. Vybírala mi knížky, které si mám přečíst, a někdy mi pomáhala s domácími úkoly.“
„Žijí ještě?“
„Bohužel už oba zemřeli. Mary mi odkázala nějaké peníze, které jsem použil na nákup tohoto místa. Nápad založit zde vinici se jí líbil. V demižonu vyráběla víno z ostružin. Bylo příšerně sladké.“ Sam se odmlčel. Hlavu měl plnou vzpomínek.
Lucy si uvědomila, že se jí svérázně pokouší vysvětlit podstatu své osobnosti, a není to pro něho snadné. Nepatří k lidem, kteří se stydí za to, jací jsou, anebo se vymlouvají na minulost. Ale do určité míry si přál, aby pochopila, jakým způsobem ho ovlivnilo bouřlivé manželství jeho rodičů.
„V den svých dvanáctých narozenin jsem se vrátil ze školy,“ spustil po chvíli. „Vicky vzala Alexe někam ven, Mark jako obvykle zmizel. Máma vyspávala opici na kanapi. Táta nasával něco z flašky. K večeru jsem dostal hlad, jenže v domě nebylo nic k jídlu. Tátu jsem našel sedět v autě. Vykřikoval něco o sebevraždě. A tak jsem odešel k Mary a Fredovi a zůstal u nich tři dny.“
„Museli pro tebe hodně znamenat.“
„Zachránili mi život.“
„Pověděls jim to někdy?“
„Ne. Oni to věděli.“ Vrátil se do přítomnosti a ostražitě se na Lucy podíval. Vytušila, že jí prozradil víc, než chtěl, a ani nevěděl proč. Teď toho lituje. „Za chvíli jsem zpátky,“ hlesl a odspěchal dozadu na dvůr, aby venku přichystal gril.
* * *
Zatímco se maso peklo na grilu a červené brambory v troubě, Lucy vyprávěla Samovi o svých rodičích a nedávném zjištění, že otec byl před sňatkem s její matkou už jednou ženatý.
„Hodláš se ho na to zeptat?“
„Jsem zvědavá,“ přiznala, „ale nejsem si jistá, zda chci znát odpovědi.
Vím, že táta mámu miluje. Nechtěla bych, aby se přiznal, že někoho zbožňoval víc než ji.“ Přejela špičkami prstů po zjizvené desce stolu.
„Odjakživa mi připadalo, že se táta od nás drží dál. Jako by si zachovával odstup. Myslím, že stále nosí v srdci svou první ženu. Patří jí v něm místo, které nemůže nikomu dát, přestože zemřela. Jako by částečně odešel spolu s ní. Ale moje máma po něm přesto toužila.“
„Musí být velice těžké soupeřit se vzpomínkou,“ poznamenal Sam.
„Ano. Chudák máma.“ Lucy se ušklíbla. „Mrzí mě, že se s nimi musíš setkat. Není to vůči tobě fér. Napřed mě ve dne v noci obskakuješ a pak ti nezbude než přetrpět návštěvu mých rodičů.“
„Nevadí.“
„Táta se ti bude nejspíš líbit. Vykládá vtipy o fyzice, kterým nikdo nerozumí.“
„Například?“
„Například: Proč kuře přechází silnici? Protože kuře, které odpočívá, má tendenci setrvávat na místě, zatímco pohybující se kuře mívá sklony skákat pod auta.“ Lucy zakoulela očima a rozesmála se. „Věděla jsem, že tobě to bude připadat legrační. Kam myslíš, že bychom je měli vzít na večeři?“
„Do Kachní polívky,“ odpověděl bez váhání Sam. Byla to jedna z nejlepších restaurací na ostrově, kde podávali víno místní výroby, zelenina pocházela z jejich vlastní zahrady a plody moře od zdejších rybářů. Ve vstupní hale visel prapodivný portrét Groucha Marxe.
„Mám tu hospůdku ráda, ale kdysi jsme je tam pozvali s Kevinem,“
přiznala Lucy.
„Copak na tom záleží?“
Pokrčila rameny. Sama nevěděla, proč se o tom zmínila.
Sam ji nespouštěl z očí. „Nevadí mi, že mě s ním budou srovnávat.“
Lucy cítila, jak rudne. „Na to jsem nepomyslela,“ ohradila se podrážděně.
Sam dolil víno, zvedl svoji sklenku a prohlásil: „Čas zraní všechny paty.“
Lucy se přinutila k úsměvu, protože poznala výrok Groucha Marxe.
„Na to si připiju,“ broukla a zvedla sklenici.
Při jídle si povídali o filmech a zjistili, že se oběma líbí ty staré černobílé. Když se Lucy přiznala, že nikdy neviděla „Příběh z Filadelfie“
s Cary Grantem a Katharine Hepburnovou, Sam trval na tom, že si ho musejí pustit. „Je to klasická bláznivá komedie. Nemůžeš říct, že máš ráda filmy pro pamětníky, když jsi tenhle neviděla.“
„Škoda že ho nemůžeme zkouknout hned,“ povzdechla si Lucy.
„Proč bychom nemohli?“
„Ty ho máš na dývku?“
„Ne, ale můžu ho stáhnout.“
„To potrvá věčnost.“
Sam se uculil. „Mám takový šikovný urychlovač, který současně stahuje data z několika serverů. Potrvá to pět minut. Maximálně.“
„Někdy mi připadá, že neumíš do pěti počítat,“ žasla Lucy, „ale pak se z tebe zničehonic vyklube ajťák jako vyšitej.“
Po večeři se přesunuli do obýváku, aby „sjeli“ zmíněnou komedii.
Lucy se okamžitě nechala vtáhnout do děje, jehož hlavními protagonisty byli nedůtklivá a povahově chladná žena, její světácký manžel a cynický novinář v podání Jimmyho Stewarta. Dialogy jiskřily pohotovým humorem a každá odmlka i reakce byly dokonale načasovány.
Lucy se o Sama opatrně opřela. Zpola očekávala, že bude mít námitky.
Večer příjemně plynul a nesmělé projevy důvěrnosti vytvořily intimní atmosféru, kterou si Sam možná nebude přát prohloubit. Jenže on ji objal a neprotestoval, když mu položila hlavu na rameno. Spokojeně si povzdechla. Lebedila si v teple sálajícím z mužného těla a jeho paže ji příjemně tížila. Vzájemná blízkost ji rozhodně nenechávala chladnou.
Bylo těžké odolat a nedotýkat se ho.
„Ty se nedíváš,“ vyčetl jí.
„Však ty také ne.“
„Na co myslíš?“
V nastalém tichu třaskal filmový dialog jako bublinky šampaňského.
„Přece to nemůže být láska. Nebo snad ano?“
„Kdepak.“
„Myslíš, že by se to nehodilo?“
„Absolutně ne.“
„Napadlo mě,“ přiznala Lucy, „že jsem nikdy nezažila úplně nezávazný vztah. To pravidlo se mi líbí. Když nikomu nedáš žádný slib, pak ho nemůžeš porušit.“
„Ovšem je zde ještě další pravidlo, o kterém jsem ti zatím neřekl,“
spustil opatrně Sam. Svým dechem rozfoukával vlasy na vršku její hlavy.
„Jaké?“
„Člověk musí vědět, kdy přestat. Jakmile jeden z nás prohlásí, že je načase se rozloučit, ten druhý mu bez námitek vyhoví. Žádné hádky, žádné diskuse.“
Lucy mlčela. Žaludek jí maličko poskočil, když Sam změnil polohu na kanapi.
Otočil k ní hlavu a proměnil se v tmavou siluetu na černobílém pozadí.
„Ze všech lidí, kterým jsem nikdy nechtěl ublížit, Lucy, jsi ty na prvním místě,“ zamumlal zastřeným hlasem.
„Myslím, že jsi první chlap, který si s něčím takovým dělá starost.“
Odvážila se natáhnout ruku a dotknout se jeho tváře. Pod špičkami prstů ucítila zatnuté svaly a zrychlený tep. „Vyzkoušejme to,“ zašeptala.
„Neublížíš mi, Same, protože ti to nedovolím.“
Sam hrál o čas. Chopil se dálkového ovládání a vypnul zvuk. Pak vyhledal její ústa a dlouze ji políbil. Jednou rukou spočinul na její štíhlé šíji a slepě ji masíroval. Vzrušení se prohloubilo do něčeho temného a bezejmenného. Lucy se začalo zvolna zmocňovat opojení, které stoupalo z prstů u nohou až do její hlavy. Bylo silnější než touha… Bezmezná žádostivost. A ona by udělala cokoliv, aby ji naplnila.
Sam uchopil lem jejího trička a plavným pohybem ho z ní svlékl. Prsty přejel po elastických ramínkách podprsenky a shodil jí je z ramen. Potom se vrhl na zapínání na zádech. Zatímco zápolil s drobnými háčky, Lucy se zachvěla. Sam odhodil prádlo stranou a sklouzl rukama po jejích žebrech, aby si naplnil dlaně jejími obnaženými ňadry. Sklonil se nad nimi a s ďábelskou pomalostí uchopil do úst bradavku. Přidržel ji zuby a polaskal jazykem. Lucy se kousala do rtů. Nejradši by ho poprosila, aby si ji okamžitě vzal.
Místo toho se soustředila na jeho tričko. Ráda by ho z něj svlékla, protože potřebovala na svém těle cítit jeho kůži. Sam jí ochotně pomohl, a pak ji beze spěchu uložil na pohovku. Lucy měla poraněnou nohu podloženou polštářem, druhá bezvládně visela přes okraj polstrování.
Sam se nad ní sklonil a přisál se k jejím ústům. Hladově ji líbal, divoce a sladce. Lucy se ztrácela ve slastné smršti a byla mu zcela vydána na milost. Vycházela mu vstříc, nechávala se chytit jako padající hvězda, celá hořela.
Byla zesláblá touhou a přála si, aby se jí dotýkal. Aby ji líbal. Aby si s ní dělal, co chce. Jenže zmuchlané kalhotky a šortky se zachytily za ortézu. Sam se je pokoušel rozmotat. „Nech to být,“ vydechla.
„Nepřestávej.“ Zamračila se na něho, v obličeji celá rudá. „Same…“
Za svou netrpělivost si vysloužila přidušený smích. Natáhl se po ní a podepřel jí krk paží. Dychtivě ji políbil, téměř drsně. „Takhle to chceš?“
ptal se a vklouzl dlaní mezi její rozechvělá stehna. Smyslně ji hladil, dokud krásně nezvlhla. Zvrátila hlavu nazad. Sam laskal její hrdlo, omýval je horkým dechem a prsty dobýval její klín.
Zavrtěla se v bocích a nemotorně je vyklenula vzhůru. Ortéza ji nepříjemně omezovala v pohybu. Sam jí tiše zašeptal do ucha: „Nehýbej se. Přestaň. Nech mě…“ Jenže ona si nemohla pomoct, tolik toužila po rozkoši.
Zalapala po dechu a přitáhla si ho blíž k sobě. Mlčky mu tím dávala najevo, že chce víc. Dychtivě ho hladila po svalnatých zádech. Jeho kůže byla hladká a hedvábná na dotek a rozložitá ramena tak svůdná, že neodolala a zlehka ho kousla do pevného svalu. Okořenila tím milostné hrátky o nový prvek a Sam se zatetelil spokojeností.
Potýkal se se zapínáním svých džíns. Lucy se nemohla ani pohnout, a tak jen bezmocně čekala, až do ní vstoupí. Cítila, jak se její lůno svírá, aby vzápětí opět povolilo. Pronikal stále hlouběji. Zasténala blahem. Pro to, co potřebovala, a právě prožívala, slova neexistují. Špičkami vlhkých prstů klouzal po jejím ňadru a jemně stiskl zahrocenou bradavku. Srdce jí hlasitě bušilo, přesto slyšela, jak ji šeptem žádá, aby ho přijala, aby mu konečně dovolila si ji vzít. Tiskla se k němu. Uchopil ji pod zadečkem a zvedl. Prudce se zhoupl v bocích. Bylo to tak nádherné, že se neubránila výkřiku.
Sam se zarazil. Podíval se na ni a uhrančivě modré oči nakrátko zahalily stíny. „Ublížil jsem ti?“ zašeptal.
„Ne. Kdepak…“ Hnaná divokou touhou a orosená potem popadla muže za boky a přitiskla ho blíž k sobě. „Nepřestávej, prosím.“
Ochotně jí vyhověl. Zvolil pohodový rytmus, protože se mu líbilo, jak se pod ním svíjí slastí.
Prohnula se v zádech v němé výzvě, ale nepřinutila ho tím zrychlit tempo. Napětí vzrůstalo, až se zdálo k nevydržení. S každým pohybem se Sam smyslně otřel hrudí o její vztyčené bradavky. Pohupovala se v bocích a dychtivě mu vycházela vstříc. Rozkoš už se nedala dál snášet a dostavilo se bouřlivé vyvrcholení. Sam dusil svými ústy její slastné sténání. Ponořil se co nejhlouběji a dovolil jejímu horoucímu tělu, aby ho do sebe vtáhlo a úplně ho vysálo.
Na chvíli žádný z nich nepromluvil ani se nepohnul, jen lapali po dechu.
Lucy objala Sama kolem krku, políbila ho na tvář, na bradu a na koutek úst. „Same,“ vydechla ospale hlasem prodchnutým spokojeností.
„Děkuju ti.“
„Ano.“ Znělo to omámeně.
„Bylo to nádherné.“
„Ano.“
Přiblížila rty k jeho uchu a zašeptala: „A jenom pro tvůj pocit bezpečí dodávám…, že tě nemiluju.“
Podle smíchu, který mu zaburácel v hrudi, pronesla tu správnou věc.
Sam se nad ní sklonil a políbil ji na usmívající se ústa. „Taky tě nemiluju.“
Když byl Sam konečně schopen se pohnout, posbíral poházené oblečení a odnesl Lucy do patra. Společně ulehli na široké lůžko a tu a tam mezi sebou něco prohodili, jako když chladnoucím popelem vyšlehne plamínek.
Sam pocítil závan neklidu, jako by jeho tělo vědělo, že se dopustil chyby, a mozek vyrukoval s všemožnými důvody, proč to neměl dělat.
Neobelhal ji. Nestavěl se do jiného světla, než jaký je. Připadalo mu, že je se situací spokojená, a Bůh ví, že on si nikdy milování neužil tak jako teď.
Možná právě v tom je ten problém. Příliš se mu líbilo. Připadalo mu jiné. Zřejmě by měl přemýšlet proč. Však na to později přijde.
Obrys jejího těla mu v pološeru připomínal mistrovský obraz. Měsíční světlo prodírající se oknem propůjčilo její pleti jemnou zář, takže mu připomínala vílu z pohádky. Fascinovaně na ni zíral a hladil ji po boku.
„Jak to skončí?“ zašeptala.
„Co?“
„Ten film. Za kterého muže se Katharine Hepburnová provdá?“
„Zkazil bych ti požitek.“
„Beru to jako návnadu a ty mám ráda.“
Sam si pohrával s jejími vlasy. Nechával hedvábné kadeře klouzat mezi prsty. „Pověz mi, jak to podle tebe dopadne?“
„Myslím, že si vybere Jimmyho Stewarta.“
„Proč?“
„Protože s Carym Grantem už manželé byli a jejich vztah skončil rozvodem. Čili nefunguje.“
Sam se pousmál jejímu věcnému tónu. „Trochu cynické vyjádření.“
„Manželství na druhý pokus nikdy nevyjde. Podívej se na Liz Taylorovou a Richarda Burtona. Nebo Melanii Griffithovou a Dona Johnsona. A já že jsem cynická? To mi říkáš ty, který na manželství vůbec nevěří?“
„Věřím, že pro některé lidi je jako stvořené.“ Dál si pohrával s jejími vlasy. „Ale bez papíru je to mnohem romantičtější.“
Lucy se opřela o loket a pohlédla na něho. „Proč si to myslíš?“
„Protože v nezávazném vztahu jste spolu jen v dobrých časech. Užíváte si nejlepší část svého poměru. A když přestává fungovat, rozloučíte se a každý si jdete svou cestou. Netíží vás špatné vzpomínky, nečekají dramatické rozvody.“
Lucy se zamyslela. „Tvoje argumentace má vážnou vadu na kráse.“
„Jakou?“
„Nevím. Zatím jsem na ni nepřišla.“
Sam se zazubil a stáhl ji pod sebe. Sklonil se nad jejím ňadrem a olízl vztyčenou bradavku. Nato ji otřel palcem. Lucyina pleť mu připomínala světlé hedvábí, byla nádherně hladká. Fascinovalo ho její tělo, měkké, vláčné a štíhlé. A jak voní. Po květinách. Smyslně. Stačí se nadechnout a opět se v něm vaří krev. Sklonil se nad ní a zasypal ji polibky. Opájel se slanou chutí její pokožky. Cítil, jak se chvěje. Chladnými prsty ho hladila po vlasech a zádech. Okamžitě ho zachvátilo vzrušení. Nechal se ženskou vůní vést až tam, kde byla nejsilnější. Lucy roztouženě zavzdychala a roztáhla nohy.
Vzápětí se zatetelila slastí, neboť Sam se nechal unést vábením jejího rozpáleného lůna a opájel se jím jako motýl sladkým nektarem. Uvolnění přišlo bez varování a zaskočilo je nepřipravené. O to víc si je užili.
Když bylo po všem, zadýchaný Sam se svalil na bok a Lucy se vedle něho schoulila. Zavřel oči a pokoušel se ovládnout vzrušený dech. Ruce a nohy mu připadaly nesnesitelně těžké. Rozkoš poznal už předtím, ale nikdy ne tak silnou a hlubokou. Spolu s ní se dostavilo vyčerpání.
Příšerně se mu chtělo spát. Přál si okamžitě usnout, tady, ve své vlastní posteli. Spolu s Lucy.
Právě poslední myšlenka ho přinutila prudce otevřít oči.
Nikdy dřív nespal se ženou, se kterou měl předtím sex. Právě to byl jeden z důvodů, proč dával přednost tomu, aby se veškeré tělesné hrátky odehrávaly u nich a ne u něho. Bylo daleko snazší, když odcházel on.
Alespoň nemusel zacházet tak daleko, aby naložil protestující milenku do auta a odlifroval ji pryč. Představa, že stráví s některou příslušnicí něžného pohlaví celou noc, ho naplňovala averzí hraničící s panikou.
Přinutil se zvednout z lůžka a šel se osprchovat. Poté přes sebe přehodil župan a přinesl Lucy mokrou žínku, aby se omyla. Pak ji přikryl až po bradu. „Uvidíme se ráno,“ zamumlal a vtiskl jí letmý polibek na rty.
„Kam jdeš?“
„Ustelu si na karimatce.“
„Zůstaň se mnou.“ Lucy se schválně posunula a udělala mu místo vedle sebe.
Zavrtěl hlavou. „Mohl bych ti ublížit. Převalit se ti na nohu nebo tak něco.“
„Děláš si legraci?“ Ospale se zazubila. „Tahle ortéza je nezničitelná.
Klidně přes ni můžeš přejet náklaďákem.“
Sam si nechal dlouhý čas na odpověď. Děsilo ho, jak moc si přeje s ní zůstat. „Rád spím sám.“
„Aha.“ Lucy si dávala záležet, aby to vyznělo nevzrušeně. „Nikdy jsi nestrávil noc se ženou.“
„Ne.“
„Naprosto tě chápu,“ prohlásila.
„Fajn.“ Sam si odkašlal. Pojednou si připadal divně. Jako hulvát.
„Doufám, že víš, že v tom není nic osobního.“
Její smích připomínal stříbrné zvonky. „Dobrou noc, Same. Užila jsem si to. Díky.“
Okamžitě ho napadlo, že mu poprvé nějaká žena poděkovala za sex.
„Potěšení bylo na mé straně.“ Nato se odebral do vedlejšího pokoje, avšak tíseň, kterou předtím cítil, ho neopouštěla.
Něco se v něm změnilo a Bůh je mu svědkem, že radši ani nechce vědět co.

Devatenáct
Lucyina matka byla ze Sama okamžitě celá pryč, otec působil mnohem rezervovaněji. Alespoň zpočátku. Přesto během večeře, která se konala v osvědčené restauraci Kachní polévka, našli společnou řeč, když se Sam začal vyptávat na robotickou vesmírnou sondu, na jejíž konstrukci se Phillip podílel. A tak se zpočátku odtažitý pan Marinn nečekaně rozpovídal:
„Předpokládali jsme, že komety se skládají ze směsi presolárních částic a ledu, který se tvoří při absolutní nule na okraji solárního systému.“
Odmlčel se a dodal: „Pokud vám termín absolutní nula nic neříká, tak je to…“
„Naprosto nejnižší teplota na jakékoliv termodynamické stupnici,“
dopověděl Sam.
„Zcela správně.“ Phillip se rozzářil. „Na rozdíl od našich předpokladů se většina kamenitého materiálu komet tvoří uvnitř solárního systému při extrémně vysokých teplotách. Z čehož vyplývá, že komety se vytvářejí v podmínkách vysokého žáru a ledu.“
„Neskutečné,“ přiznal Sam a bylo jasné, že svá slova myslí upřímně.
Zatímco si muži dál povídali, matka se naklonila k Lucy a pošeptala jí do ucha: „Je báječný. Pohledný a okouzlující. Tvůj otec si ho očividně oblíbil. Toho se drž, zlato.“
„Jenže já se nemám čeho držet, mami,“ odpověděla tiše dcera. „Přece jsem ti už povídala, že Sam je zapřísáhlý starý mládenec.“
Což její matka očividně brala jako výzvu. „Můžeš jeho postoj změnit.
Muž jako on by neměl zůstávat svobodný. Byl by to zločin.“
„Nehodlám mučit prima chlapa tím, že ho budu k něčemu nutit.“
„Lucy,“ ohradila se netrpělivě matka, „ k čemu je podle tebe manželství?“
Po večeři odjeli na kávu do viktoriánské vily v Rainshadow, což sice původně nebylo v plánu, ale když paní Marinnová slyšela o zakládání vinice a renovaci starobylého domu, nenechala se odbýt a musela obojí vidět. Mark a Holly odcestovali spolu s Maggií navštívit její rodiče do Bellinghamu. Sam úslužně nabídl Cherise, zda chce provést po okolí.
„Zůstanu v kuchyni a uvařím kávu,“ navrhla Lucy. „Mami, hlavně nezačni Sama vyslýchat.“
Matka se na ni dotčeně podívala a vykulila oči. „Nikdy jsem nikoho nevyslýchala.“
„Asi byste měla vědět, že odpovídám pouze na předem zaslané otázky,“
zažertoval Sam, „ale ve vašem případě, Cherise, jsem ochoten udělat výjimku.“
Žena se zachichotala.
„Pomůžu Lucy s kávou,“ prohlásil otec. „Diskutovat se mnou o renovaci domu je ztráta času. Nerozeznám verandu od pergoly.“
Lucy rozdrtila v elektrickém mlýnku šálek kávových zrn a prášek odměřila do kávovaru. Otec mezitím naplnil skleněný džbán vodou.
„Tak co si o Samovi myslíš?“ zeptala se.
„Líbí se mi. Chytrý chlapík. Připadá mi, že stojí nohama pevně na zemi a ví, co chce. Dokonce pochopil můj vtip o principu neurčitosti.
Nechápu, proč někdo s tak skvělým logickým uvažováním plýtvá svými schopnostmi na nějaký vinohrad.“
„To přece není žádné plýtvání.“
„Víno vyrábějí tisíce lidí na celém světě. Nemá smysl, aby se k nim přidával další. Zejména, když je taková nadprodukce.“
„To je stejné, jako bys řekl, že nemá význam vytvářet umělecká díla, protože na světě jich je beztak dost.“
„Umění – nebo víno – neprospívá lidstvu tolik jako věda.“
„Sam by tvrdil opak.“ Sledovala, jak táta nalévá vodu do zásobníku kávovaru.
Přístroj se zapnul a vzápětí v něm zabublalo.
„Mnohem důležitější je, co si o něm myslíš ty,“ poznamenal otec.
„Taky se mi líbí, ale není tu šance na vážný vztah. Oba máme do budoucna plány, které se toho druhého netýkají.“
Otec pokrčil rameny. „Když je ti v jeho společnosti příjemně, není důvod si ji neužívat.“
Na okamžik se odmlčeli a zaposlouchali se do prskání kávovaru.
„Půjdete zítra navštívit Alici a Kevina?“ zeptala se Lucy.
Táta přikývl a přestal se usmívat. „Dobře víš, že to manželství – pokud k němu skutečně dojde – bude mít zhruba stejnou šanci jako sněhová koule v pekle.“
„Nemůžeš si tím být stoprocentně jistý,“ ohradila se Lucy, přestože s ním v duchu souhlasila. „Lidi dovedou překvapit.“
„Ano, dovedou,“ souhlasil s ní. „Nicméně v mém věku k tomu dochází stále vzácněji. Kde jsou šálky?“
Společně zotvírali několik skříněk, než je našli.
„Nedávno jsme s mámou měli vážný rozhovor,“ spustil táta a vzápětí dceru ohromil tím, že dodal: „Předpokládám, že ti řekla o mém předchozím manželství.“
„Ano,“ přiznala Lucy, „byl to docela šok.“
„Zmatky kolem tebe, Alice a Kevina vyvolaly duchy minulosti, kterými jsme se dlouho nezabývali.“
„Je to tak zlé?“ vyzvídala opatrně.
„Nemám ponětí. Vždycky jsem se domníval, že ve vztahu není nutné všechno probírat a řešit. Některé věci zkrátka řeči nespraví.“
„Předpokládám, že mluvíš o záležitostech spojených s… ní.“ Z nějakého důvodu se jí příčilo o jeho první ženě mluvit.
„Ano. Já mámu miluju a nikdy bych ji s nikým nesrovnával. Ten druhý vztah byl…“ Rozpačitě se odmlčel. Byl plný napětí, které Lucy neznala.
„Spadal do své vlastní osobité kategorie.“
„Jak se jmenovala tvoje první žena?“ otázala se tiše Lucy.
Otec už už otvíral pusu, jako by se jí chystal odpovědět, ale pak zavrtěl hlavou a dál mlčel.
Co to bylo za ženu? kladla si Lucy v duchu zásadní otázku, že ani po desítkách let po její smrti není schopen vyslovit její jméno?
„Ta intenzita emocí…,“ pronesl po chvíli zamyšleně a jakoby pro sebe.
„Ten pocit, že jste stvořeni jeden pro druhého…, že tvoříte dvě poloviny jednoho celku…, byl zcela mimořádný.“
„Tak toho nelituj,“ poradila mu dcera.
„Jenže já toho lituju.“ Podíval se na ni a oči se mu leskly. Hlasem poznamenaným emocemi dodal: „Lepší nevědět. Ale to jsem celý já. Jiní lidé by možná řekli, že by zaplatili jakoukoliv cenu, kdyby dostali šanci alespoň na okamžik prožít totéž.“ Otočil se a pustil se do nalévání kávy.
Otec projevoval emoce jenom zřídka, proto svým přiznáním dceru úplně ohromil. Po jedné noze doskákala k příborníku pro lžičky.
Nejradši by přistoupila k otci a objala ho, jenže táta si na láskyplné projevy nikdy nepotrpěl. Udržoval si odstup a tělesnému kontaktu se bránil.
Právě v tomto okamžiku Lucy pochopila něco, co jí léta unikalo.
Tátova neotřesitelná duševní vyrovnanost nemá s opravdovým klidem nic společného.
* * *
Den poté, co se Marinnovi vrátili do Kalifornie, zatelefonovala matka Lucy, aby jí oznámila, že den strávený ve společnosti Alice a Kevina proběhl podle očekávání. Podle Cherise byli oba zaražení. Zejména Kevin. „Mám takový dojem,“ přiznala máma, „že se oba skálopevně rozhodli dotáhnout svůj pošetilý záměr do konce, ať to stojí, co chce.
Řekla bych, že na Kevina tlačí i jeho rodiče, kteří se domnívají, že by se měl co nejdřív usadit.“
Lucy se smutně usmála. Vytouženého potomka se Pearsonovi dočkali dost pozdě, a tak svého jedináčka rozmazlovali. Následně žasli nad jeho nedospělostí a sebestředností. Jenže na nápravu bylo pozdě. Od začátku k němu měli přistupovat jinak. Nejspíš se domnívali, že mu manželství prospěje a on konečně dozraje.
„Šli jsme na večeři,“ pokračovala Cherise, „a všichni se chovali, jak nejlépe dovedli.“
„Včetně táty?“ zeptala se kysele Lucy.
„Včetně táty. Jediný rozpačitý moment nastal, když se Kevin otázal, jak se ti daří.“
„Fakt?“ Lucy cítila, jak se jí sevřel žaludek. „Přede všemi?“
„Ano. Zajímalo ho, co máš s nohou a jak se cítíš. Potom se vyptával na tvůj vztah se Samem.“
„Proboha. Vsadím se, že ho Alice chtěla zabít.“
„Rozhodně si nevybral nejlepší čas,“ přiznala máma.
„Cos mu řekla?“
„Pravdu. Že jsi šťastná, moc ti to sluší, a jak se zdá, Sam je ti blízký. A já nemůžu být s daným stavem spokojenější.“
„Mami, přece jsem ti vysvětlovala, že co se týče Sama, nemám nejmenší šanci na vážný vztah, tak se prosím neupínej k něčemu, co je naprosto nereálné.“
„Nic není nemožné,“ zacvrlikala s protivným optimismem matka.
„Vždyť už spolu prakticky bydlíte.“
* * *
Dva dny po návštěvě rodičů se Lucy nastěhovala do bytu ve Friday Harboru. Udivilo ji, že Sam má námitky. Zdálo se mu, že opouští Rainshadow příliš brzy, a trval na tom, že potřebuje víc času na odpočinek a hojení. „Mimoto,“ prohlásil důležitě, „sis zatím zcela nezvykla na berle.“
„Náhodou to s nimi už docela umím,“ namítla Lucy. „Dokonce jsem vypilovala nějaké triky. Měl bys vidět mou volnou sestavu.“
„Všechny ty schody…, tolik kroků. Ani řídit zatím nemůžeš. Jak si chceš obstarávat nákupy?“
„Pověřím tím některého z andělíčků strážníčků z Nebe sviní.“
„Nechci, aby ses někde potloukala s bandou motorkářů.“
„Já se s nimi nikde nepotloukám,“ ohradila se pobaveně. „Jenom mi občas pomůžou.“
Ačkoliv bylo jasné, že by se Sam na tohle téma rád přel, zamumlal: „Je to tvůj život.“
Čtverácky se na něho zakřenila. „Bez obav. Umožním ti občas zaskočit na nějakou tu rychlovku.“
Zamračil se na ni. „Nádhera. Protože především mi jde o sexuální služby.“
Ačkoliv věděla, že se jí bude po viktoriánské vile stýskat, cítila, že takhle to bude pro oba lepší. Za pár dní už by Samovi lezla na nervy.
Kromě toho se nemohla dočkat, až se vrátí do ateliéru.
Strašně se jí stýskalo po sklu. Přímo cítila, jak ji volá.
Sotva ráno vstoupila do ateliéru, zachvátila ji touha tvořit. Hned se pustila do návrhu okna se stromem pro Rainshadow, a to v plné velikosti. Pomocí ruční kresby a počítačového softwaru stanovila linie řezu a očíslovala jednotlivé sekce kvůli barevným odstínům. Až bude s výsledkem spokojená, pořídí si tři kopie vzoru. Jednu do archivu, druhou rozstříhá na jednotlivé díly a na třetí bude okno montovat.
Potom začne přepečlivý proces rytí a lámání skla a úprav jednotlivých dílů do patřičného tvaru, včetně zabrušování okrajů.
V poledne stále pracovala na návrhu, když do ateliéru vešel Sam.
Přinesl dvě sněhobílé tašky z místního vyhlášeného lahůdkářství, které vypadaly nadmíru slibně. „Chlebíčky,“ hlásil.
„Nečekala jsem tě,“ zvolala Lucy a poťouchle se ušklíbla. „Koukám, že beze mě nevydržíš.“
Sam pohlédl na skici na stole. „Nepovídej, že se ti tohle líbí víc než sladký život, který jsi vedla se mnou.“
Lucy se rozesmála. „No… Být ve dne v noci obskakovaná má sice něco do sebe, ale těší mě, že můžu být zase užitečná.“
Sam postavil tašky na stůl a obešel ho, aby si mohl náčrt dobře prohlédnout. Pozorně na něj zíral. „To je krása.“
„Bude to bomba,“ slibovala mu Lucy. „Nemáš ponětí, jaký rozměr tomu dodá sklo.“
Samovi zacukalo v koutcích úst. „Jak tě znám, musím být připravený na všechno.“ Chvíli skicu studoval. „Přinesl jsem ti dárek do nového bytu, ale teď mě napadlo, že si ho možná necháš tady.“
„Nemusels mi nic kupovat.“
„Stejně ho nebudeš moci zatím využívat.“
„Kde je?“
„Zůstaň tady, dojdu pro něj.“
Nato zmizel za dveřmi a Lucy zvědavě vyčkávala. A vzápětí vytřeštila oči, protože se vrátil s kolem, na jehož řídítkách zářila velikánská mašle.
„Já tomu nevěřím! Ach, Same. Ty jsi ten nejlepší, nejlepší…“
Nedostávalo se jí slov. S dojetím si prohlížela vzorně opravené starožitné kolo v barvě lesní zeleně s oblými bílými blatníky.
„Dámský bicykl značky Schwinn Hornet, ročník devatenáct set padesát čtyři,“ prohlásil Sam a přistrčil ho k ní.
Lucy přejela prsty po silném rámu, širokých černých pláštích a bílém koženém sedle. „Je perfektní.“ Udivilo ji, že jí hlas vázne v hrdle a oči se zamžily. Takový dárek může dostat jenom od člověka, který jí naprosto rozumí, který ji pochopil. Je to důkaz, že není Samovi úplně lhostejná, ať už o to stojí nebo ne. Překvapilo ji zjištění, jak moc pro ni toto gesto znamená a jak silně si přeje, aby mu na ní do určité míry záleželo.
„Děkuju ti, já…“ Stoupla si, vrhla se mu kolem krku a přitiskla tvář k jeho rameni.
„Není zač.“ Neohrabaně ji poplácal po zádech. „Nemusíš mi tu dojatě fňukat jako malá holčička.“
Vycítila, jak ztuhl, a pochopila proč. „Je to ten nejkrásnější dárek, jaký jsem v životě dostala.“ Přinutila se zasmát a vlepila mu kamarádskou pusu na tvář. „Klídek. Přesto tě nemiluju.“
„Díkybohu,“ ucedil a zjevně se mu ulevilo.
* * *
Po následující dva měsíce se Lucy ponořila do práce. Sam se u ní mockrát zastavil. Předstíral, že ho zajímá, jak pokračuje s vitráží, avšak kontroly pravidelně končily společnou večeří. Ačkoliv schůzky většinou uzavírali romanticky, Sam neočekával automaticky sex. Rád si s ní povídal a trávil čas, ať už pak společně nocovali v jejím bytě nebo ne.
Jednoho odpoledne přivedl do ateliéru Holly a Lucy jí pomohla vyrobit jednoduchý lapač slunečních paprsků ze skla a měděné fólie. Jindy vzali děvčátko do parku plného soch, kde Sama vzápětí obklopila skupinka rozesmátých dětí, které povzbuzoval, aby udělaly vlastní legrační sousoší.
Jeho chování Lucy vyloženě mátlo. Ačkoliv tvrdošíjně opakoval, že nestojí o žádné emocionální vazby, choval se jako člověk, který touží po vzájemné blízkosti. V průběhu rozhovorů často zabrousili do soukromých vod a dělili se o svoje myšlenky a zážitky z dětství. Čím víc se dozvídala o poměrech, z nichž pochází, tím víc s ním soucítila. Děti alkoholiků na silné city většinou nevěří. Uzavírají se do sebe, aby se lépe bránily citovým zraněním a manipulaci, anebo ještě hůř, opuštěnosti.
Právě proto považují veškerou intimitu za velice nebezpečnou věc a stůj co stůj se jí vyhýbají. Ale Sam se začal Lucy přibližovat. Aniž si to uvědomoval, zvolna se jí učil důvěřovat.
Jsi lepší, než si myslíš, toužila mu říct. Třeba jednoho dne dosáhne bodu, kdy bude schopen lásku svobodně přijímat a oplácet. Na druhou stranu tato zásadní změna, spojená s procesem sebeuvědomění, může trvat dlouho. Možná i celý život. Anebo k ní vůbec nedojde. Žena, která k Samovi upne všechny své naděje, téměř jistě skončí se zlomeným srdcem.
A v koutku duše si přiznávala, že ona se jí nebezpečně blíží. Bylo by tak snadné dovolit si Sama milovat. Strašně ji to k němu táhne a je šťastná, když jsou spolu. Právě proto je načase se vším skončit. Kdyby v tomto vztahu pokračovala, mohl by ji vážně poznamenat. Sam by jí ublížil daleko víc, než se kdy podařilo Kevinovi.
Ale umínila si, že si mezitím užije každý okamžik v Samově společnosti. Ukradené momenty naplněné sladkobolným vědomím, že štěstí je stejně pomíjivé jako měsíční světlo.
* * *
Ačkoliv nebyla s Alicí v přímém kontaktu, matka ji pravidelně informovala o pokračujících přípravách svatby. Obřad se odehraje v kapli Panny Marie v Roche Harboru na západní straně ostrova. Nevelká bílá stavba stará přes sto let se vypíná na břehu vysoko nad přístavem.
Hostina proběhne na zahradě historické restaurace u moře.
Lucy připadalo, že přestože si Kevin náklonnost její matky nezískal, plánování veselky ji nadchlo. Opět se zdálo, že Alice vždycky dosáhne svého.
Zanedlouho přišlo poštou svatební oznámení. Lucy je opřela v rohu kuchyňské linky a pocítila hořkost pokaždé, když se na ně podívala.
Sotva Sam dorazil, aby s ní povečeřel, okamžitě si zalepené obálky všiml.
„Co je to?“
Lucy protáhla obličej. „Svatební oznámení.“
„Ty se na ně nepodíváš?“
„Doufám, že když ho budu ignorovat, někam se vypaří.“ Schválně se zaměstnávala u dřezu, kde přepečlivě oplachovala hlávkový salát.
Sam k ní přistoupil, uchopil ji za boky a přitáhl k sobě. Trpělivě vyčkával, až skončí. Sklonil hlavu a rty se otřel o okraj jejího ucha.
Lucy zastavila vodu a otřela si ruce. „Nevím, jestli tam zvládnu jít,“
přiznala kysele. „Nikam se mi nechce, ale musím. Jinak to zkrátka nejde.“
Sam ji otočil čelem k sobě a rukama se opřel o pracovní desku.
„Myslíš, že ti bude vadit, že si Kevin vede Alici k oltáři?“
„Trochu určitě jo, ale ne kvůli Kevinovi. Všechno je to o mé sestře.
Zlobím se na ni, protože mě zradila. Mrzí mě, že mi oba lhali, a neuvěřitelně mě štve, jak brzy jí rodiče odpustili a vše se vrátilo do starých kolejí. Svatbu jí samozřejmě zaplatí, což znamená, že Alice se nikdy nezmění. Z ničeho se nepoučí.“
„Dýchej,“ připomněl jí.
Lucy zhluboka nasála vzduch do plic a pak si povzdechla. „Štve mě představa, že na tu svatbu půjdu. Zároveň nemůžu sedět doma na zadku.
Vypadalo by to, že mi na Kevinovi stále záleží a žárlím.“
„Chceš, abych tě někam vzal?“ zeptal se Sam.
Nechápavě nakrčila čelo. „Myslíš…, zatímco se budou brát?“
„Odvezl bych tě na moc příjemné místo do Mexika. Proč by ses měla užírat na jejich svatbě, když se můžeš rozvalovat na pláži s bílým pískem a popíjet mojito?“
Vykulila na něho oči. „Ty bys to pro mě udělal?“
Muž se zazubil. „Taky bych z toho něco měl. Například bych tě viděl v bikinách. Pověz mi, kam bys chtěla jet? Co takhle Los Cabos? Baja?
Anebo třeba Belize nebo Kostarika?“
„Same,“ chlácholivě ho poplácala po hrudi. „Díky. Velice si té nabídky vážím, jenže žádné množství mojita ze mě nevymaže vědomí, že se ti dva berou. Musím tam jít. Nepředpokládám, že bys…“ Rozpačitě se odmlčela. Nedokázala ho požádat, aby šel s ní.
„Souhlasilas, že mi budeš dělat společnost na svatbě Marka a Maggie,“
připomněl. „Proto mi připadá fér doprovodit tě na veselku tvé sestry.“
„Díky.“
„Není zač.“
„Ale je,“ přiznala upřímně. „Hned je mi líp, když vím, že tam budeš se mnou.“ Jakmile ta slůvka splynula z jejích rtů, nejradši by je hned vzala zpět. Obávala se, aby nebyla až příliš výmluvná. Každý náznak, že Sama potřebuje, že je na něm citově závislá, by ho mohl vyplašit.
Jenže on vzal její hlavu do dlaní a políbil ji. Pohladil ji po celé délce zad a přitiskl k sobě. Udiveně povytáhla obočí, když ucítila, jak moc je vzrušený. Sam o ní ví až příliš – kde je nejcitlivější, co ji vzrušuje. Líbal ji, dokud nezavřela oči a ztěžka se o něho neopřela. Srdce jí divoce tlouklo. Líné dychtivé polibky z ní vysály všechnu sílu a naplnily ji smyslností.
Odtrhla se od něho jen na tak dlouho, aby se mohla nadechnout.
„Nahoru,“ hlesla a Sam ji poslušně zvedl do náruče.
* * *
O následujícím víkendu byli Mark a Maggie oddáni na vysloužilém trajektu v Seattlu. Byl nádherně teplý den a jiskrné vody jezera Union měly barvu safíru. Obřad probíhal v příjemném poklidu. Nikdo neměl nervy na pochodu, nevznášely se zde pochybnosti ani napětí, nepropukaly hádky. Vládlo tu opravdové štěstí, vyzařující z nevěsty i ženicha.
Maggii to v jednoduchých šatech z hedvábí v odstínu slonoviny nevýslovně slušelo. Vyčesané vlasy spletené do uzlu zdobily bílé růžičky. Holly se naparovala ve světlounkých šatičkách se sukní podloženou bohatou tylovou spodničkou. Lucy dojalo, když snoubenci předstoupili před oddávajícího, gestem holčičku vyzvali, aby se k nim připojila. Poté, co si vyměnili manželský slib, Mark nejprve políbil nevěstu a potom Holly.
Občerstvení se podávalo na trajektu formou bufetu: hojnost ovoce, výběr barevných salátů, těstoviny, rýže, čerstvé plody moře, briošky se sýrem, šunka, čatní, zákusky a zeleninové rolády. Místo tradičního svatebního dortu byla na několikaposchoďovém podnosu z plexiskla vyskládána spousta maličkých zákusků. Hostům vyhrávala jazzová kapela.
„Škoda že se tahle svatba nekoná až po Alicině,“ svěřila se Lucy Samovi.
„Proč?“
„Protože tady jsou všichni očividně šťastní a Mark s Maggií se upřímně milují. V porovnání s touto svatbou bude veselka mé sestry ještě větší trapas.“
Sam se zasmál a podal jí sklenici šampaňského. V tmavém obleku s pestrou vázankou mu to moc slušelo, přestože se netrpělivě popotahoval za límec a bylo na něm vidět, že mu formální oblečení moc nesedí.
„Pořád platí moje nabídka, že utečeme do Mexika,“ připomněl.
„Nepokoušej mě.“
Jakmile si hosté nabrali jídlo na talíře a usadili se ke stolům, Sam pronesl přípitek. Mark se postavil a láskyplně objal Maggii i Holly kolem ramen.
„Kdyby nebylo veřejné dopravy, brácha by se dneska neženil,“ spustil Sam. „Do Maggie se zamiloval na trajektu na trase Bellingham – Anacortes, což mi připomíná hlášku o tom, že život je cesta. Někteří lidé mají přirozenou schopnost najít správný směr. Vysaďte je uprostřed neznámé krajiny a oni se spolehlivě zorientují. Můj bratr k nim nepatří.“
Sam se odmlčel, protože někteří hosté se začali smát. Ženich se na něho rádoby varovně podíval. „Takže když se Markovi nějakým zázrakem podařilo dostat tam, kde má být, mile tím každého překvapil, včetně sebe.“ Tentokrát sklidil salvu smíchu. „Navzdory uzavírkám, jednosměrkám a objížďkám se mu povedlo najít si cestu k Maggii.“
Pozvedl sklenici. „Na Marka a Maggii! Ať jim to vyjde! A na Holly, nejmilovanější holčičku na celém světě.“
Všichni nadšeně zatleskali a kapela spustila romantický ploužák. Mark pozval svou ženu na parket.
„Stručné a výstižné,“ pošeptala Lucy Samovi.
„Díky.“ Zazubil se na ni. „Nikam nechoď, hned jsem zpátky.“
Předal prázdnou číši procházející číšnici, vydal se k Holly a odvedl ji na parket, kde se pustili do tance.
Lucy je s úsměvem sledovala. Cítila, jak jí tuhnou rysy. V hlavě jí strašil e-mail, který ráno dostala od bývalého profesora Alana Spellmana. Nikomu se o něm nezmínila. Přidělával jí starosti, ačkoliv by měla spíš skákat radostí.
Alan jí napsal, že komise z Mitchellova uměleckého centra jí udělila grant, a tak může strávit rok na stáži v New Yorku. Profesor jí ze srdce blahopřál. Stačí jen podepsat smlouvu. „Nemohl bych být šťastnější,“
psal. „Vy a Mitchellovo umělecké centrum se k sobě dokonale hodíte.“
Lucy se nad tou frází pousmála. Paráda. Po všech zkrachovalých vztazích se ukazuje, že nejlépe se k ní hodí umělecký program. Dočká se národního uznání. Bude pracovat po boku dalších umělců, experimentovat s novými technikami, sem tam veřejně předvede, čím se zrovna zabývá, a svůj pobyt uzavře vlastní výstavou. O takové příležitosti vždycky snila a teď jí nic nestojí v cestě.
Až na Sama.
Nic mu neslíbila a on jí také ne. Součástí dohody je i fakt, že se každý z nich může kdykoliv trhnout a odejít bez ohlédnutí. Nabídka, kterou teď obdržela, se nemusí nikdy opakovat. Kromě toho věděla, že Sam by si nepřál, aby kvůli němu přinesla takovou oběť.
Proč je potom plná melancholie?
Protože si přeje strávit se Samem víc času. Protože jejich vztah, i se vším omezením, pro ni hodně znamená.
Až příliš.
Lucy se vrátila do přítomnosti. Sledovala, jak otec nevěsty vyzval dceru k tanci, zatímco Mark vyrazil k Samovi, aby mu přebral Holly. Na parketu přibyly další páry.
Sam přistoupil k Lucy a beze slova k ní natáhl ruku.
„Já nemůžu,“ bránila se se smíchem a ukázala na ortézu.
Sam se zazubil. „Budeme tanec jenom předstírat.“
Vklouzla do Samovy náruče a zhluboka se nadechla vůně opálené pleti a cedrového dřeva. Jelikož se zafixovanou nohou nemohla tančit, jen se pohupovali ze strany na stranu a skláněli k sobě hlavy.
Lucy cítila nevýslovný zmatek. Touha se mísila s panikou. Jakmile ho jednou opustí, nebude se moci vrátit. Moc by ji bolelo vidět ho po boku jiné ženy a vědět, že se jejich cesty nadobro rozešly. A vzpomínat na léto, kdy se stali milenci. Vytvořilo se mezi nimi totiž vzácné a zcela mimořádné pouto, jež přesahuje fyzický svět. Navzdory tomu si jeden od druhého zachovávají odstup a nikdy nedosáhnou důvěrnosti, po níž Lucy odjakživa touží. Třeba se mu nikdy víc nepřiblíží.
„Radši nevědět,“ prohlásil její otec. Bůh jí pomáhej. Začíná chápat, co měl na mysli.
„Co je ti?“ špitl Sam.
Pohotově se zazubila. „Nic.“
Jenže Sam se nenechal ošálit. „Co tě trápí?“
„Noha,“ lhala. „Trošku mě pobolívá.“
Jeho sevření zesílilo. „Pojďme se na chvíli posadit,“ navrhl a odvedl ji z parketu.
* * *
Následujícího rána se Lucy probudila později než obvykle. Ložnice se již koupala ve slunečním světle. Dlouze se protáhla a labužnicky zívla.
Otočila se na bok a zamrkala úžasem. Sam spal vedle ní.
Zamyslela se a vzpomínala na události předešlé noci. Sam ji přivezl domů. Měla příjemně naváto, protože to přehnala se šampaňským. Svlékl ji a položil na lůžko. Tiše se smál, když se ho pokoušela svést.
„Je pozdě, Lucy. Potřebuješ se vyspat.“
„Chceš mě,“ chechtala se. „Chceš. Vím to.“ Rozvázala mu hedvábnou kravatu, popadla oba její konce a přitáhla si ho k sobě. Po horoucím polibku se jí podařilo vyvléct mu kravatu zpod límce. Vítězoslavně mu ji podala. „A teď udělej něco zhýralého,“ vyzvala ho. „Svaž mě s ní.“
Zvedla zdravou nohu a ovinula mu ji kolem pasu. „Ledaže bys byl moc unavený.“
„Ledaže bych byl mrtvý,“ poznamenal samolibě. „Na tohle mám energii vždycky,“ poučil ji a pak jí to dokazoval celou noc.
Zřejmě ho nakonec přemohlo slastné vyčerpání, a tak porušil zlaté pravidlo, že nikdy nestráví se ženou noc.
Lucy se kochala pohledem na jeho dlouhé svalnaté končetiny, široká ramena a záda. Nejradši by mu zabořila prsty do vlasů a rozcuchala je.
Ve spánku vypadal mladší. Působil uvolněně. Přesto se mu chvílemi zachvěla víčka, jako by ho pronásledoval živý sen. Mezi obočím mu naskočila vráska. Lucy neodolala a vygumovala ji prstem.
Sam se probudil. Tiše si povzdechl, stále omámený spánkem. „Lucy,“
oslovil ji ochraptěle, instinktivně po ní hrábl a přivinul ji k sobě.
Přitulila se k němu a mazlila se s kučeravým porostem na jeho hrudi.
Avšak vzápětí ucítila, jak sebou poplašeně trhl.
„Co…? Kde…?“ Prudce zvedl hlavu a zadržel dech. „Ježíšikriste,“
zamumlal. Vyskočil z postele, jako by pod ním začala hořet.
„Co se děje?“ Lucy jeho reakce polekala.
Sam na ni vyděšeně zíral, což nepůsobilo ani trochu lichotivě. „Já jsem tu přespal.“
„Nic se nestalo. Renfield je venku v boudě. Holly u Marka a Maggie.
Nemáš si proč dělat starosti.“
Ale to už se Sam sháněl po svém rozházeném oblečení. „Proč jsi mi dovolila tu usnout?“
„Protože jsem taky usnula,“ bránila se. „Kromě toho bych tě stejně nebudila. Byl jsi unavený a mně nevadilo podělit se s tebou o postel.“
„ Mně to vadilo,“ vyštěkl Sam. „Nemívám to ve zvyku. Nikdy se nezdržím do rána.“
„Co jsi zač? Upír? Vždyť o nic nejde, Same. Nic to neznamená.“
Jenže on ji neposlouchal. Odnesl si šaty do koupelny a vzápětí se ozvalo zurčení vody.
„…a pak jednoduše odešel,“ svěřila se později toho dopoledne Justine a Zoë. „Jako spráskaný pes. Sotva na mě promluvil. Nedokážu říct, jestli byl naštvaný nebo vyděšený, popřípadě obojí. Nejspíš to poslední.“
Jakmile Sam odkráčel, vydala se do penzionu za kamarádkami.
Všechny tři se usadily v kuchyni s šálky kávy v rukou. Lucy nebyla jediná, kdo se utápěl v potížích. Zoë, jež obvykle zářila jako sluníčko, se trápila kvůli své babičce, kterou vážně zrazovalo zdraví. Justine se právě rozešla s Duanem, a přestože se pokoušela být nad věcí, moc se jí to nedařilo.
Když se Lucy zeptala, co se vlastně stalo, Justine vyhýbavě odpověděla: „Ehm…, nešťastnou náhodou jsem ho vyděsila.“
„Čím? Koupila sis před ním těhotenský test, nebo tak něco?“
„Proboha, ne.“ Justine netrpělivě mávla rukou. „Nechci se bavit o svých problémech. Tvoje jsou mnohem zajímavější.“
Jakmile jim Lucy popsala Samovo chování, opřela se bradou o ruku a se zamračením se ptala: „Proč někdo vyvádí kvůli tomu, že se jednou vyspal v cizí posteli? Proč mu nevadí mít se mnou sex, ale když dojde na nevinné spaní, vyvádí jako smyslů zbavený?“
„Přemýšlej o hlubším významu,“ nabádala ji Justine. „Ve spánku jsi nejzranitelnější. Bezmocná. V bezvědomí. Takže když se dva lidé ocitnou v jedné posteli a spí vedle sebe, v podstatě se jedná o nejvyšší projev důvěry. Je to jiný druh blízkosti než sex, ale stejně tak silný.“
„A Sam odmítá kohokoliv si k sobě pustit.“ Lucy musela polknout, protože se jí bolestně sevřelo hrdlo. „Připadá mu to příliš nebezpečné, protože jemu a jeho sourozencům opakovaně ubližovali ti, kteří je měli mít nejraději.“
Justine přikývla. „Od rodičů se učíme navazovat a prožívat vztahy.
Ukazují nám, jak se to dělá. Po špatných zkušenostech se tyhle věci zatraceně špatně dohánějí.“
„Možná by sis s ním měla promluvit,“ navrhla Zoë a položila dlaň na Lucyinu paži. „Občas se stává, že když otevřeš nějaké téma…“
„Kdepak. Slíbila jsem si, že ho nebudu přesvědčovat ani měnit. Jsou to jeho problémy a je za ně odpovědný. Já si ručím za svoje.“ Lucy si nebyla vědoma slz, které jí kloužou po tváři, dokud jí Justine nepodala ubrousek. Povzdechla si, vysmrkala se a pak se kamarádkám svěřila s nabídkou z uměleckého centra.
„Doufám, že ji hodláš přijmout,“ ubezpečovala se Justine.
„Ano. Odjíždím několik dní po Alicině svatbě.“
„Kdy to řekneš Samovi?“
„Až na poslední chvíli. Chci si beze zbytku užít všechen čas, který nám zbývá. Až mu o tom povím, řekne, že bych určitě měla jet a že se mu po mně bude stýskat, ale ve skutečnosti se mu uleví. Taky totiž cítí, co se děje s naším vztahem. Začíná nám přerůstat přes hlavu, proto je nejvyšší čas v nejlepším přestat.“
„Proč?“ zeptala se tiše Zoë.
„Protože oba víme, že by mi Sam dokázal ublížit. Nikdy nebude schopný někomu vyznat lásku a úplně se mu oddat.“ Znovu se vysmrkala. „Dává si totiž pozor, aby neskončil tam, kam se nikdy nechce dostat.“
„Moc mě to mrzí, Lucy,“ zamumlala Justine. „Nikdy bych tě nepovzbuzovala, aby ses dala se Samem dohromady, kdybych věděla, že z toho budeš nešťastná. Myslela jsem, že si potřebuješ kapku povyrazit.“
„Byla to legrace,“ hlesla Lucy a otřela si oči.
„To vidím,“ ucedila suše Justine, za což si vysloužila uplakané zachichotání.
Odpoledne Lucy pracovala ve svém ateliéru, když vtom ji vyrušilo zaklepání. Odložila nástroje na řezání skla, zvedla ruce, aby si utáhla culík, a šla otevřít.
Za dveřmi stál Sam s kyticí barevných květin v ruce, včetně oranžových růží, žlutých lilií, růžových aster a bílých gerber.
Lucy se nejprve podívala na nevyzpytatelně se tvářícího muže, potom sklopila zrak k pestrým květům. „Trápí tě pocit viny, proto ta kytice?“
zeptala se a pokoušela se skrýt úsměv.
„Trápí mě pocit viny, proto přidávám i bonboniéru.“ Podal jí hranatou saténovou krabici, v níž byla podle váhy minimálně dvě kila značkové čokolády. „Spolu s omluvou.“ Povzbuzen jejím výrazem, pokračoval: „Nemůžeš za to, že jsem u tebe usnul, a když se nad tím zamyslím, musím konstatovat, že jsem neutrpěl žádnou újmu. Vlastně jsem rád, že k tomu došlo, protože jinak bych nezjistil, jak moc ti to po ránu sluší.“
Lucy se rozesmála a rozpačitě zrudla. „Umíš se skvěle omlouvat, Same.“
„Můžu tě pozvat na večeři?“
„Ráda bych tvoji nabídku přijala, ale…“
„Ale?“
„Přemýšlela jsem a napadlo mě… Mohli bychom být jenom přáteli bez ,benefitů‘? Alespoň na pár dní.“
„Samozřejmě.“ Sam ji provrtával pohledem. „Můžu se zeptat proč?“
Položila květiny a čokoládu na stůl. „Musím si ujasnit pár věcí.
Potřebuju osobní prostor. Jestli si to teď s tou večeří rozmyslíš, pochopím to.“
Z nějakého důvodu ho to popudilo. „Kdepak, nic si nerozmyslím.
Já…“ Odmlčel se a zapátral po správných slovech. „Chtěl bych od tebe víc než jenom sex.“
Věnovala mu vlídný úsměv, který ho mátl. „Díky.“
Stáli proti sobě, ale jeden druhého se nedotýkali. Lucy měla podezření, že oba bojují s rozporuplnými pocity, jako by mezi nimi bylo něco špatně a současně správně.
Sam na ni upřeně zíral, až se jí ježily jemné vlásky vzadu na krku.
Tvářil se vážně, ani se nepohnul. Ticho houstlo a nedalo se dál snášet.
Lucy marně přemýšlela, čím je prolomit.
„Chtěl bych tě obejmout,“ zašeptal.
Nervózně se zasmála. Cítila, jak rudne, a styděla se za to. Sam se neusmál.
Sdíleli spolu ty nejintimnější možné chvíle, nahota jim nedělala potíže, avšak v tomto okamžiku je rozhodilo obyčejné objetí. Přistoupila k němu o krok blíž. Velice pomalu ji sevřel v náruči, jako by se obával, aby ji rychlejším pohybem nevyplašil. Váhavě se k sobě přitiskli, oblé křivky přilnuly k pevným svalům, a Lucyina hlava zcela přirozeně spočinula na jeho rameni.
Z Lucy spadlo všechno napětí a celá se uvolnila. Cítila, jak se každé její nadechnutí, myšlenka i úder srdce přizpůsobují jeho, jako by se postupně nalaďovali na tutéž vlnu. Pokud je možné vyjádřit lásku jen prostřednictvím těl, ne v sexuálním kontextu, ale v něčem stejně pravdivém a celistvém, pak je to tohle. Tady. Teď.
Ztratila pojem o čase. Vlastně se zdálo, že vyklouzli mimo čas a prostor a ztráceli se jeden v druhém. V tom záhadném rozpoložení spolu splynuli. Ale pak se Sam odtáhl a řekl něco o tom, že ji večer vyzvedne.
Lucy tupě přikývla a přidržela se veřejí, aby se udržela na nohou.
Odcházel bez ohlédnutí. Vzdaloval se od ní s přehnanou opatrností člověka, který si není sám sebou úplně jistý.
* * *
Když Lucy zavolala Alanu Spellmanovi, aby mu sdělila, že nabídku uměleckého centra přijímá, požádala ho, aby s jejím nástupem počkali do konce srpna. Tou dobou bude Alice provdaná za Kevina a ona dokončí rozdělané zakázky.
Každý den pracovala na vitráži pro dům v Rainshadow Vineyard. Bylo to náročné a musela uplatnit všechny svoje technické dovednosti.
Soustředila se na každý detail. Jako by se všechno, co k Samovi cítila, přelévalo do skla. Odřezávala jednotlivé dílky a skládala je k sobě jako vizuální báseň. Všechny barvy se nesly ve znamení přírodních odstínů země, stromů, oblohy a měsíce. Tavila sklo a vrstvila je, aby mu propůjčila dojem trojrozměrnosti.
Jakmile terčíky vytvarovala, poskládala je k sobě na desce stolu a postupně vkládala do profilovaného olověného prutu, který dál upravovala. Výsledkem byla olověná síť, která držela jednotlivé díly.
Následně přišlo na řadu letování a kytování, aby vitráž odolávala vodě.
Okno na pracovním stole zvolna dostávalo svoji podobu a Lucy si uvědomila, že sklo vydává zvláštní teplo, jakési záření, jež nemá nic společného s vlnami horka, které vydechuje roztavený kov. Jednoho večera, když se chystala odejít z ateliéru, se mimoděk ohlédla. A vzápětí se zarazila. Rozpracovaná vitráž světélkovala.
Od noci, kdy Sam přespal u ní v bytě, zůstával jejich vztah platonický.
Platonický, ale ne bez sexu. Sam ji úporně sváděl. Horoucně ji líbal a zahrnoval vášní, která v nich vyvolávala horečku z neukojené touhy.
Jenže Lucy se oprávněně obávala, že kdyby podlehla smyslnému vábení, neovládla by se a vyznala mu lásku. Ta slova tu jsou. Má jich plnou hlavu, chvějí se na jejích rtech. Po většinu času si zoufale přejí být vyslovena. Sama odmítala z pudu sebezáchovy. Zpočátku přijímal její odmítání s nadhledem, ale postupně byl čím dál rozmrzelejší.
„Kdy?“ zeptal se při posledním setkání. Zahříval ji horkým dechem a z jeho očí sálal nebezpečný žár.
„Nemám ponětí,“ hlesla slabě Lucy. Chvěla se po celém těle, protože ji hladil po zádech a bocích. „Napřed si musím být sama sebou jistá.“
„Chci tě. Dovol mi to,“ zašeptal a opřel se čelem o její. „Rád bych se s tebou celou noc miloval a ráno se probudil vedle tebe. Stačí říct, co potřebuješ, Lucy, a já to udělám.“
Miloval. Takhle se nikdy dřív nevyjádřil. Obyčejné slůvko sevřelo její srdce jako v kleštích. Milovat Sama jsou hotová muka. Je ochotný být jí blíž, ale zase ne moc blízko.
A protože jí nemůže dát to, co nejvíc potřebuje – lásku –, znovu ho odmítla.
* * *
Okno dokončila dva dny před Aliciným sňatkem. Dorazili první hosté a ubytovali se v místních hotelech. Ráno přiletěli rodiče a celý den strávili s nevěstou a svatební agentkou. Zítra s nimi Lucy poobědvá, ale dnes jde na večeři se Samem. Při té příležitosti mu poví, že se stěhuje z Friday Harboru.
Z myšlenek ji vytrhlo zaklepání na dveře ateliéru. „Dále,“ zvolala. „je odemčeno.“
K jejímu překvapení se na prahu objevil Kevin.
Bývalý přítel se rozpačitě zakřenil. „Ahoj, Luce. Máš chvíli čas?“
Lucy se sevřelo srdce. Doufala, že se nepřišel usmířit, zavzpomínat na společnou minulost a všechno urovnat, aby jeho svatební den s Alicí neztratil na lesku. Bylo to úplně zbytečné. Lucy se přes něho naštěstí dávno přenesla. Co bylo, bylo, a nemá smysl to rozmazávat. Poslední, co si přeje, je patlat se v nevydařeném vztahu.
„Jenom pár minut,“ připustila opatrně, „mám hodně práce. A ty jí musíš mít ještě víc, když máš těsně před svatbou.“
„Upřímně řečeno, na ženicha toho moc nezbývá. Jenom se občas někde ukážu, když mi řeknou.“ Slušelo mu to jako vždycky, přesto Lucy připadal nějaký divný.
Zatímco se k ní blížil, bůhvíproč zakryla okno se stromem archem papíru, jako by cítila potřebu chránit je před jeho pohledem.
„Koukám, že ortéza je pryč,“ poznamenal. „Co noha?“
„V pořádku,“ odpověděla vesele. „Jenom si musím dávat pozor, kam šlapu, a nesmím ji přetěžovat.“
Zůstal stát blíž, než jí bylo příjemné, ale nechtěla před ním couvat.
Podívala se na něho a přemítala, jak je možné, že muž, který jí kdysi býval tak blízký, teď působí jako cizinec. Byla si tak jistá, že ho miluje… Najednou jí připadal jako zdařilá atrapa. Připomínal jí hedvábné květiny, které vypadají jako živé, anebo zirkony, jež dovedou jiskřit jako pravé diamanty. Jejich verze lásky byla jenom určitá forma divadla. Všechna ta láskyplná slůvka a důvěrné rituály sloužily pouze k zakrytí prázdnoty. Lucy doufala, že se mu s Alicí podaří vybudovat hlubší a opravdovější vztah, ale dost o tom pochybovala. Vlastně jí ho bylo líto.
„Jak se máš?“ zeptala se.
Něco v jejím tónu způsobilo, že Kevin svěsil ramena. Zhluboka si povzdechl. „Připadám si jako lapený uprostřed tornáda. Barvy květin, výslužky ovázané stužkami se jmény hostů, fotografie, videa a všechny ty hlouposti… Všechno se tím jen komplikuje. Vždyť je to obyčejná svatba, prokristapána.“
Lucy se přinutila usmát. „Brzy to budeš mít za sebou a můžeš odpočívat.“
Kevin začal rázovat po ateliéru, který považoval za důvěrně známé území. Dokud spolu žili, mockrát sem za Lucy přišel. Dokonce jí pomáhal instalovat vertikální stojany na sklo. Teď jí jeho přítomnost vadila. Už nemá právo tu být. Nemá právo vykračovat si po jejím království a chovat se tu jako doma.
„Nejzvláštnější na tom je,“ nechal se slyšet, zatímco si prohlížel poličku s dokončenými stínítky lamp, „že čím víc se blíží den D, tím častěji se ptám, proč jsme se my dva vlastně rozešli.“
Lucy zamrkala ohromením. „My dva?“
„Ano.“
„Protože jsi mě podváděl,“ připomněla mu.
„Já to vím. Ale nechápu proč.“
„Na tom nesejde. Je to pryč. Pozítří se ženíš.“
„Myslím, že kdybys mi dopřála víc prostoru,“ prohlásil Kevin, „nikdy bych se s Alicí nezapletl. Nejspíš jsem ti chtěl vztahem s ní dokázat, že potřebuju víc volnosti.“
Vytřeštila oči. „Kevine, tohle opravdu nehodlám probírat.“
Přistoupil k ní a zůstal stát ještě blíž než předtím. „Připadalo mi, že v našem vztahu něco chybí. Doufal jsem, že to s Alicí najdu, ale později jsem si uvědomil… Po celou dobu, co jsem žil s tebou, jsem to měl, jenom jsem to neviděl.“
„Přestaň,“ napomenula ho Lucy. „Myslím to vážně, Kevine. Nemá to smysl.“
„Vedli jsme příliš usazený a nudný život. Zatoužil jsem po vzrušení.
Byl jsem idiot, Luce. Tys mi přinesla štěstí a já ho zahodil. Stýská se mi po tom, co jsme měli. Já…“
„Zbláznil ses?“ utrhla se na něho. „Snad nemáš před svatbou postranní úmysly? Teď, když přípravy vrcholí a sjíždějí se hosté?“
„Nemiluju Alici tolik, abych se s ní oženil. Je to chyba.“
„Něcos jí slíbil, tak se teď nepokoušej vycouvat! Copak ti dělá sadistickou radost odkopávat ženy, které měly tu smůlu, že se do tebe zamilovaly?“
„Ke svatbě mě dotlačili. Nikdo se mě neptal, co chci já. Copak nemám právo rozhodnout, co mě dělá šťastným?“
„Proboha, Kevine! Ty mluvíš jako Alice. ,Jenom si přeju být šťastná.‘
Oba si myslíte, že štěstí je věc, za níž se musíte hnát. Chováte se jako děti, které se dožadují nových a nových hraček. A nebudete mít klid, dokud se nezačnete zajímat o potřeby druhých, místo abyste pořád hledali způsoby, jak si udělat radost. Běž pryč, Kevine, a splň slib, který jsi dal Alici. A zkus se chovat zodpovědně. Pak možná dostaneš příležitost být šťastný.“
Podle zamračeného výrazu se její rada Kevinovi vůbec nelíbila. V hlase se mu objevila umíněnost a ostrý tón. „Co z tebe udělalo odbornici na mezilidské vztahy? To mi říkáš ty, která se tahá s tím déčkovým lúzrem Samem Nolanem? Panem expertem na víno, který pochází z neblaze proslulé rodiny místních opilců. Stejně skončí jako oni.“
„Už bys měl jít.“ Lucy obešla pracovní stůl a postavila se za něj, aby byla od bývalého přítele co nejdál. Kevin se napřed litoval, teď se vzteká.
Přechází z extrému do extrému.
„Přemluvil jsem ho, aby si s tebou vyšel, Luce. Splatil mi tím dluh.
Byl jsem to já, kdo chtěl, aby se o tebe začal zajímat. Ukázal jsem mu na mobilu tvoji fotku a požádal ho, aby tě někam vzal. Byl to Alicin nápad.“ Kevin se uculoval jako Jidáš. „Nechtěl jsem, aby sis dál hrála na oběť. Věděl jsem, že jakmile začneš s někým chodit, tvoji rodiče se na mě přestanou koukat skrz prsty.“
„Tos mi přišel říct?“ Lucy zavrtěla hlavou. „Dávno to vím, Kevine. Od začátku. Sam mi o tom řekl.“ Položila prsty na konejšivě hladké a chladné sklo.
„Ale proč jsi…?“
„To je jedno. Pokud se snažíš mezi mě a Sama vrazit klín, nemá to smysl. Hned po svatbě odjíždím z ostrova. Stěhuji se do New Yorku.“
Kevin vykulil oči. „Proč?“
„Dostala jsem stipendium, a tak jsem se rozhodla začít nový život.“
Kevinovi chvíli trvalo, než její slova pochopil. Vzápětí mu oči vzplály vzrušením a do obličeje se nahrnula krev. „Pojedu s tebou.“
Lucy na něho zůstala tupě zírat.
„Nic mě tu nedrží,“ prohlásil vehementně. „Ani práce ne. Zahradní architekt se uživí všude. Bože, Lucy, tomu říkám odpověď! Uvědomuju si, že jsem ti ublížil a že jsem to zvoral, ale všechno ti vynahradím.
Přísahám! Začneme spolu nový život a všechnu tuhle mizérii necháme za sebou.“
„Ty jsi zešílel,“ zadrmolila Lucy. Svým návrhem ji tak šokoval, že stěží hledala slova. „Vždyť… Kevine, vždyť si bereš moji sestru.“
„Jenže já ji nemiluju. Miluju tebe. A nikdy jsem nepřestal. Vím, že kdybys ke mně necítila totéž, tak dlouho bychom spolu nevydrželi. Bylo to mezi námi hezké. Přiměju tě, aby sis na to vzpomněla. Jenom musíš…“ Přistoupil k ní a chytil ji za paže.
„Přestaň, Kevine!“
„Spal jsem s Alicí a ty jsi spala se Samem, takže jsme si kvit. Co bylo, bylo. Lucy, poslouchej mě…“
„Vypadni!“ Vjel do ní příšerný vztek. Pořád měla na paměti, že je obklopuje spousta skla. Tabule, odřezky, korálky, obkladačky, lisované sklo. Věděla, že z něj dokáže silou vůle vytvarovat, co si zamane. Na mysl jí přišla představa. Zaměřila se na ni.
Kevin se ji pokusil k sobě přivinout, zrychleně oddechoval. „To jsem já, Lucy, to jsem já. Chci tě zpátky. Chci tě…“
Odmlčel se v půli věty, tlumeně zaklel a obdivuhodně rychle ji pustil.
Ozvalo se zapištění, z něhož stydla krev v žilách. Něco se mihlo vzduchem a začalo se třepotat kolem Kevinovy hlavy. Netopýr. „Co to k čertu…“ Muž kolem sebe mával rukama a odháněl neodbytného tvora.
„Kde se tu vzal?“
Lucy pohlédla na letovací stůl. Dva rohové terčíky z černého obsidiánu, které ještě nestačila připevnit k síti, sebou kroutily a vrtěly se.
„Do toho,“ vyzvala je. Okamžitě se proměnily v párek netopýrů, kteří se zvedli ze stolu a zaútočili na Kevina.
Trojice netopýrů krájela vzduch zubatými křídly a dorážela na něho tak dlouho, dokud ho nezahnala ke dveřím. S nadávkami vyklopýtal ven.
Dva netopýři ho následovali. Třetí vlétl do rohu místnosti a spadl na podlahu. Cupital po jejím cementovém povrchu.
Dívka se zhluboka nadechla, přistoupila k oknu a otevřela je. Slunce stálo nízko nad obzorem, blížil se soumrak. Ve vzduchu se držel žár nastřádaný během dne.
„Děkuju ti.“ Lucy odstoupila od okna. „Leť!“ Zakrátko se kolem ní mihl stín a zamířil k obloze.

Dvacet
„Brzy budeš muset vyklidit pole.“ Sam přidřepl k Alexovi, který pracoval pod úzkým schodištěm vedoucím z druhého patra do kopule domu. Oškrábal a vyčistil každou štěrbinu pod ním a právě schody i podlahu spravoval. Až skončí, může se tu s klidem procházet slon.
„Proč?“ Alex se přestal ohánět kladivem.
„Lucy přijde na večeři.“
„Dej mi deset minut a dokončím to.“
„Díky.“ Zamračeně bratra sledoval. Co mu má říct? Jak mu může pomoct?
Alex se poslední dobou chová podivně. Vždycky se odtud odplíží jako nervózní kocour. Sam s Markem doufali, že se mu po skončení rozvodového řízení uleví, jenže naopak to s ním jde z kopce. Je hubený, ztrhaný a pod očima se mu rýsují tmavé kruhy. Navzdory tomu působí přitažlivě, za což může děkovat genetické výbavě. Na Markově svatbě stál v koutě, neustále něco popíjel a ženy se kolem něho rojily jako vosy.
„Ale,“ osmělil se Sam, „nejedeš v žádném svinstvu, že ne?“
Bušení kladiva opět ustalo. „Drogy neberu, jestli se na to ptáš.“
„Vypadáš děsně.“
„Jsem v pohodě. Nikdy mi nebylo líp.“
Sam se na něho pochybovačně podíval. „To rád slyším.“
Zadrnčel domovní zvonek. Sam se vydal do přízemí zjistit, kdo přišel.
Za dveřmi stála Lucy. Dorazila dřív. Okamžitě věděl, že je něco špatně.
Tvářila se, jako by někdo umřel. „Lucy?“ Automaticky se po ní natáhl, ale ona ucouvla. Nepřála si, aby se jí dotýkal.
Nic nechápal. Upřeně na ni zíral.
Měla suché a rozpraskané rty, jako by si je kousala. A pak se přinutila k úsměvu. „Musím ti něco říct. Nepřerušuj mě, prosím, nebo to ze sebe nedostanu. Vlastně je to báječná novina.“
Mátla ho její předstíraná veselost, pod níž se ukrýval hluboký smutek.
Těžko se soustředil na její slova. Říkala něco o grantu či uměleckém programu a o stěhování do New Yorku. Mitchellovo umělecké centrum.
Prestižní záležitost. Příležitost, jaká se nabízí jednou za život. Roční stáž. Po ní se nejspíš na ostrov už nevrátí.
Najednou se odmlčela, podívala se na něho a vyčkávala na nějakou reakci.
Sam marně pátral po vhodných slovech. „Tomu říkám fajn zpráva,“
vysoukal ze sebe nakonec. „Blahopřeju.“
Lucy přikývla, na tváři úsměv, který vypadal, jako přichycený špendlíky. Sam přistoupil blíž, aby ji objal. Tentokrát se nebránila, ale cítil, jak v jeho náruči ztuhla. Připadalo mu, že objímá mramorovou sochu.
„Taková nabídka se neodmítá,“ drmolila s ústy přitisknutými k jeho rameni.
„Jo.“ Radši ji pustil. „Měla by ses jí chytit. Určitě.“
Dál na ni zíral a snažil se pochopit, že ho opouští. Lucy ho opouští.
Zmocnila se ho zvláštní otupělost. Že by úleva?
Ano, už je načase. Jejich vztah začíná být ošemetný. V nejlepším je třeba vždycky přestat.
„Kdybys potřebovala pomoct s věcmi do skladu…,“ spustil.
„Není třeba. Všechno je pod kontrolou.“ Ačkoliv se stále zubila, očí jí zvlhly. Ohromila ho, když prohlásila: „Lepší bude, když už se neuvidíme ani spolu nebudeme mluvit. Potřebuju čistý řez.“
„A co Alicina svatba?“
„Předpokládám, že žádná nebude. Za což jsem kvůli ségře ráda.
Manželství bývá obtížné i pro lidi, kteří se milují. Nemyslím, že by ti dva měli šanci. Nemyslím…“ Odmlčela se a přerývaně vydechla.
V očích se jí třpytily slzy. Sama ovládl úplně neznámý pocit. Tak mizerně se v životě necítil. Byl ostřejší než strach, bolestivější než zármutek a prázdnější než osamělost.
„Nemiluju tě,“ oznámila mu Lucy s falešným úsměvem na rtech. Když mlčel, vyzvala ho: „Pověz mi, že jsi na tom stejně.“
Důvěrně známý rituál. Sam si musel odkašlat. „Taky tě nemiluju.“
Lucy se dál usmívala a spokojeně přikývla. „Držím slovo. Nikdo neodejde se zlomeným srdcem. Sbohem, Same.“ Otočila se a scházela ze schodů. Dávala si pozor, aby příliš nezatěžovala pravou nohu.
Sam stál na přední verandě a sledoval, jak odjíždí. Pociťoval podivnou směs paniky, rozčilení a úžasu.
Co se to právě stalo?
Vloudal se zpátky do domu. Alex seděl u paty schodiště a hladil Renfielda, který se mu složil k nohám.
„Co se děje?“ ptal se bratr.
Sam klesl vedle něho a všechno mu vyprávěl. Připadalo mu, jako by svůj vlastní hlas slyšel odněkud zvenčí. „Nevím, co teď mám dělat,“
přiznal nakonec.
„Zapomeň na ni a přesuň se o číslo dál,“ poradil mu prozaicky Alex.
„Vždycky jsi to tak dělal. Nebo ne?“
„Jo. Ale nikdy to nebylo tak tvrdé jako teď.“ Prohrábl si vlasy, až mu zůstaly trčet jako hřebíky. Bylo mu zle, zvedal se mu žaludek. Jako by měl žíly plné jedu. Bolel ho každý sval. „Asi na mě něco leze.“
„Podle mě se potřebuješ napít.“
„Když s tím teď začnu,“ prohlásil hrubým hlasem, „možná nikdy nepřestanu. Takže mi udělej laskavost a už nikdy o tom nemluv.“
Následovalo krátké ticho. „Protože už tak máš náladu pod psa, něco ti povím,“ spustil Alex.
„Co?“ ohradil se podrážděně Sam.
„Příští týden se k tobě nastěhuju.“
„Cože?“
„Jenom na pár měsíců. Docházejí mi prachy a podle majetkového vyrovnání dům připadne Darcy. Chce, abych odtamtud vypadl, protože ho míní prodat.“
„Prokristapána,“ zavrčel Sam. „Právě jsem se zbavil Marka.“
Alex se na něho znepokojeně podíval a najednou se tvářil zkroušeně.
„Nemám kam jít, Same. Nezůstanu tady dlouho. Nemůžu ti vysvětlit proč.“ Zaváhal a pokusil se vyslovit slůvko, které za celý svůj život použil jenom párkrát. „Prosím.“
Sam přikývl a po zádech mu přeběhl mráz. Na něco si totiž vzpomněl.
Když naposledy hleděl do očí barvy půlnoci, spatřil v nich prázdnotu a bezútěšnost ztracené duše. Bylo to těsně předtím, než otec zemřel.
* * *
Lucy nemohla spát, a tak většinu noci pracovala v ateliéru na barevném okně. Nevnímala plynoucí čas, pouze si všimla, že obloha bledne a z ulice k ní doléhá ruch probouzejícího se města. Vitráž se stromem před ní ležela bez hnutí, leskla se a zářila, avšak sotva se jí dotkla konečky prstů, cítila, jak ze skla stoupá jemná energie.
Připadala si dočista vyšťavená, ale plná odhodlání. Vrátila se do bytu, kde si dopřála dlouhou sprchu. Zítra se Alice vdává. Dnes večer se koná zkušební večeře. Zajímalo by ji, jestli si už Kevin s Alicí promluvil a rozešel se s ní, anebo dál zbaběle mlčí.
Byla příliš vyčerpaná, aby se tím dál zabývala. Zabalila si vlasy do ručníku, oblékla si pohodlné flanelové kalhoty a tílko a vlezla si do postele.
Sotva začala usínat, zazvonil telefon.
Natáhla se pro něj. „Haló?“
„Lucy,“ vetřel se jí do ucha matčin břitký hlas. „Ty ještě spíš? Doufala jsem, že je u tebe Alice.“
„Proč by tu měla být?“ Lucy zívla a protřela si unavené oči.
„Nikdo netuší, kde je. Před chvílí mi volala. Kevin zmizel.“
„Zmizel,“ opakovala jako v mrákotách Lucy.
„Ráno odletěl prvním letadlem. Ten syčák přebukoval letenky, které jsme jim s tátou koupili, aby měli nějaké líbánky, a letí do West Palm sám. Alice dostala hysterický záchvat. Doma není a nebere mobil.
Nemám ponětí, kde může být, ani kde ji hledat. Někteří ze svatebních hostů už jsou tady a další dorazí během dne. Na zrušení hostiny a květinové výzdoby už je pozdě. Ten mizera… Proč čekal do poslední minuty, aby zbaběle zdrhnul? Ovšem nejdůležitější je Alice. Nechci, aby si něco udělala.“
Lucy se z posledních sil zvedla a vyvrávorala z postele. „Já ji najdu.“
„Mám za tebou poslat tátu, aby ti pomohl? Umírá touhou něco podniknout.“
„Kdepak, není třeba… Zvládnu to sama. Zavolám ti, až něco zjistím.“
Poté co zavěsila, stáhla si vlasy do culíku, oblékla si džínsy a tričko, a potýkala se s kávovarem tak dlouho, dokud z něj nevymámila hrnek inkoustově černého kafe. Bylo příliš silné – špatně je odměřila.
Nepomohla mu ani stejná dávka smetany. Ušklíbla se a vypila odporný nápoj jako medicínu.
Zvedla mobil a zvolila číslo své sestry. Chtěla jí nechat vzkaz. Skoro se lekla, když se jí Alice ozvala.
„Ahoj.“
Lucy naprázdno otevřela a zase sklapla pusu. Nejradši by jí sdělila deset věcí najednou. Nakonec se spokojila se stručným: „Kde jsi?“
„V McMillinově mauzoleu,“ přiznala ochraptěle sestra.
„Zůstaň tam.“
„Nikoho s sebou nevoď.“
„Spolehni se. Hlavně tam na mě počkej.“
„Dobře.“
„Slib mi to.“
„Slibuju.“
* * *
Mauzoleum, kterému se také říká Červánková vyhlídka, patří k nejkrásnějším místům na ostrově. Najdete je v lesích severně od Roche Harboru. Vzniklo podle návrhu svého zakladatele Johna McMillina, úspěšného obchodníka s vápnem a cementem. Jde o stavbu z masivních sloupů plnou zednářské symboliky. Sloupy obklopují kamenný stůl a sedm kamenných křesel. Jeden z nich záměrně zůstal nedokončený tam, kde mělo stát osmé křeslo. V okolí se traduje, že tu po půlnoci sedávají duchové z nedalekého hřbitova.
K Lucyině smůle leží Červánková vyhlídka skoro kilometr daleko a čeká ji tudíž pořádná procházka lesem. Kráčela svižně a doufala, že tím neublíží své teprve nedávno zhojené noze. Prošla nevelkým hřbitovem s hromadou náhrobků obklopených nízkými plůtky. Před očima jí vyvstalo mauzoleum.
Alice seděla na kruhových schodech v džínsách a tričku s knoflíčky. Na klíně chovala hromadu bílé nadýchané látky, snad tylu nebo šifonu.
Lucy nechtěla, aby jí přišlo sestry líto, jenže Alice byla úplně zničená, a kromě toho v té chvíli vypadala na dvanáct.
Lucy k ní dokulhala. Noha ji začínala bolet. Usedla vedle sestry na studené schody. V lese panoval klid, ale ticho tu rozhodně nebylo. Nad hlavami jim šustilo listí, štěbetali ptáci a bzučel hmyz.
„Co je to?“ zeptala se po chvíli Lucy s pohledem upřeným na látku.
„Závoj.“ Alice jí ukázala čelenku zdobenou perličkami, k níž byl tyl připevněný.
„Pěkný.“
Alice se k Lucy otočila a popotáhla nosem. Oběma rukama popadla sestru za rukáv trička, jak to dělávají malé děti. „Kevin mě nemiluje,“
zašeptala.
„Ten nemá rád nikoho.“ Chlácholivě objala Alici kolem ramen.
Následovalo další zmučené zašeptání: „Určitě si myslíš, že si to zasloužím.“
„Ne.“
„Nenávidíš mě.“
„Ne.“ Lucy se natočila tak, aby se mohla opřít čelem o čelo své sestry.
„Jsem dočista vyřízená.“
„To rozchodíš.“
„Nechápu, proč jsem to udělala. Všechno. Neměla jsem ti ho přebírat.“
„Kdyby byl opravdu můj, pak by se ti to nepovedlo. Nepodařilo by se to nikomu.“
„Jsem tak smutná… Strašně moc všeho lituju.“
„Však se to zase spraví.“
Alice dlouho mlčela a její slzy se vpíjely do Lucyina rukávu. „Nesměla jsem nic dělat. Naši mi všechno zakazovali. Připadala jsem si zbytečná.
K ničemu.“
„Myslíš, když jsme vyrůstaly?“
Přikývla. „A potom jsem si zvykla, že je vždycky po mém. Když mi něco nešlo, vykašlala jsem se na to, a pokaždé se našel někdo, kdo to za mě dokončil.“
Lucy si uvědomila, že svou přehnanou péčí spolu s rodiči posílala sestře němý vzkaz, že je neschopná se o sebe postarat.
„Vždycky jsem na tebe žárlila,“ pokračovala Alice, „protože sis mohla dělat, co sis zamanula. Ničeho ses nebála. Nikdo tě nemusel obskakovat.“
„Alice,“ oslovila ji energicky Lucy, „přece nepotřebuješ svolení rodičů, abys mohla vést svůj vlastní život. Vyber si něco, čím se chceš zabývat, a nevzdávej se. Můžeš začít hned zítra.“
„A pak spadnu přímo na kokos,“ povzdechla si dutě sestra.
„Jo. Ale zase se zvedneš a bez cizí pomoci se postavíš na nohy. A pak zjistíš, že jsi docela soběstačná.“
„Ach, štípni mě,“ vzlykla sestra. Lucy se usmála a objala ji.

Dvacet jedna
O zrušení svatby Alice a Kevina se doslechli všichni na ostrově, včetně Samových zaměstnanců. Každý o tom mluvil. Sam naslouchal těmhle drbům z jediného důvodu – doufal, že by se mohl něco dozvědět o Lucy.
Ale její jméno padlo zřídka. Doneslo se mu, že Marinnovi neztratili glanc. Konala se společná večeře a z hostiny plánované po obřadu se stala party s hudbou, hromadou dobrého jídla a pití. Dále se povídalo, že rodiče zhrzené nevěsty budou žalobou na Kevinovi vymáhat uhrazení části nákladů, včetně peněz za letenky, které si přivlastnil pro svoji osobní potřebu.
Uplynuly tři dny od chvíle, kdy Lucy naposledy navštívila dům v Rainshadow. Mark, Maggie a Holly se právě vrátili z líbánek a Sam jim spolu s Alexem pomáhal se stěhováním do nového obydlí – přestavěného statku se třemi ložnicemi a vlastním rybníkem.
Když už to Sam nemohl vydržet, zavolal Lucy a nechal jí krátký vzkaz.
Požádal ji, zda s ní může mluvit. Neozvala se mu.
Pak byl s rozumem v koncích. Nemohl jíst ani spát. Nemyslet na Lucy ho stálo víc energie, než když se jí v duchu ustavičně zabýval.
Mark mu pořád dokola domlouval. „Ta nabídka z Mitchellova uměleckého centra je vážně bomba.“
„Vysoce prestižní záležitost.“
„Přece bys nechtěl, aby ji kvůli tobě odmítla.“
„Kdepak. Nikdy bych nedovolil, aby se kvůli mně obětovala. Vlastně jsem rád, že odjíždí. Je to dobré pro nás oba.“
Mark se na něho posměšně podíval. „V čem přesně ti to prospívá?“
„Vyhýbám se závazkům.“
„Proč?“
„Protože je nesnáším,“ obořil se na něho Sam. „Nejsem jako ty.“
„Jsi úplně stejný jako já, ty pako. Zoufale se snažíš nezopakovat to, v čem jsme vyrůstali. Co myslíš, bylo pro mě snadné si přiznat, že Maggii miluju? A požádat ji, aby si mě vzala?“
„Ne.“
„Naopak. Bylo.“ Mark se zazubil, když viděl, jak ohromeně se bratr tváří. „Najdi si tu pravou, Same, a z té nejobtížnější věci na světě se stane hračka. Měl jsem stejný problém jako ty. Z Nolanovy famílie nebylo úniku. Ale jedno ti povím. Nemohl jsem nechat Maggii odejít, aniž bych jí alespoň jednou vyznal lásku. A jakmile jsem se k tomu odhodlal… Neměl jsem na vybranou. Musel jsem do toho jít.“
* * *
Přibližně osmdesát pět a půl hodiny poté, co Sam naposledy viděl Lucy – ne že by to počítal –, byla do domu v Rainshadow Vineyard doručena zásilka. Dva chlapíci opatrně vyndali z velké dodávky plochý rozměrný předmět a vynesli ho po schodech. Sam se vracel z vinice zrovna ve chvíli, kdy dodávka odjížděla. Alex si ve vstupní hale cosi prohlížel.
Vitráž se stromem.
„Byl u toho nějaký vzkaz?“ vyhrkl Sam.
„Ne.“
„Říkali ti chlápci něco?“
„Jenom to, že nainstalovat něco takového bude fuška.“ Alex přidřepl k barevnému oknu a upřeně si je prohlížel. „Jen se na to koukni. Očekával jsem něco viktoriánského, nějaké kytičky, ale tohle rozhodně ne.“
Byla to jemná a zároveň poctivá práce. Jednotlivé vrstvy skla spolu přirozeně splývaly jak v barvách, tak texturách. Kmen a větve stromu vyrobené z olova byly do kompozice zapracovány způsobem, jaký Sam nikdy dřív neviděl. Měsíc zářil, jako by měl svůj světelný zdroj.
Alex si stoupl a sáhl do zadní kapsy pro telefon. „Zavolám kluky, aby mi pomohli okno zasadit. Nejlíp ještě dnes.“
„Já ti nevím…,“ broukl Sam.
„Co nevíš?“
„Nevím, jestli ho tu vůbec chci.“
Alex se na něho netrpělivě zamračil. „S touhle blbostí na mě nechoď.
Tohle okno k domu zkrátka patří. Je tu třeba. Kdysi tu totiž takové bývalo.“
Sam se na něho tázavě podíval. „Jak to víš?“
Bratr se zarazil a zatvářil se nechápavě. „Chtěl jsem říct, že se sem prostě hodí.“ Nato odkráčel s mobilem v ruce. „Postarám se o to.“
* * *
Díky Lucyině preciznosti a přesnému měření mohl Alex se svými zaměstnanci okno umístit do stávajícího rámu a utěsnit voděodolným silikonem. Pozdě odpoledne měli víceméně hotovo. Silikon musí čtyřiadvacet hodin zasychat. Potom okraje vitráže začistí dřevěnými lištami.
„Okno jsme právě zasadili,“ stálo v textovce, kterou Sam odeslal Lucy. „Měla by ses na ně přijít podívat.“
Jeho zpráva zůstala bez odpovědi.
* * *
Obvykle se Sam probouzel postupně a pomalu, ale tentokrát prudce otevřel oči a posadil se. Cítil se podrážděný a neklidný, jako by měl každou chvíli vyskočit z kůže. Odploužil se do koupelny, kde se oholil a vysprchoval. Pohled do zrcadla ukázal obličej plný napětí a zahořklý výraz, který jako by mu nepatřil. Přesto mu připadal důvěrně známý. Po chvíli si uvědomil, že takhle se tváří Alex.
Oblékl si džínsy a černé tričko a zamířil do kuchyně, aby si uvařil kávu a dal si něco k snídani. Cestou pohlédl na barevné okno na podestě v patře a zastavil se.
Změnilo se. Skleněná obloha se rděla růžovým a meruňkovým svítáním, tmavé větve stromu pokrývaly svěže zelené lístky. Někdejší tlumené odstíny vystřídaly zářivé. Působily na něho jako vizuální hudba a pronikaly hluboko do jeho duše. Z okna vyzařovalo víc než pouhá krása. Nabízelo mu určitou formu pravdy, již nedokázal popřít.
Rozmetala napadrť všechny jeho obranné valy a oslnila ho způsobem, jako by právě vyšel z temné místnosti na plné slunce.
Beze spěchu zamířil na ztichlou vinici, aby se podíval, jaký druh kouzla pro něho Lucy připravila. Ve vzduchu se vznášela vůně bující zeleně a oceánu. Kvůli zbystřeným smyslům mu réva připadala ještě zelenější a půda úrodnější. Modrá obloha přímo svítila, takže musel přimhouřit oči a zaštípaly ho slzy. Krajina působila až neskutečně idylicky, jako by pocházela ze štětce romanticky založeného mistra. Až na to, že byla opravdová, mohli jste se jí procházet, dotýkat se jí a vychutnávat si ji.
Něco se tu děje. Snad dílem přírody nebo kouzla. Cosi podnítilo révu, aby se zhluboka nadechla a začala naplno žít.
Sam si připadal jako ve snu. Dokráčel k přesazené révě, kterou nikdo neuměl správně určit. Její energii ucítil ještě dřív, než se rostliny dotkl.
Vnímal mízu proudící kmenem a výhonky, i kořeny zakusující se hluboko do podloží, aby s keřem už nikdy nemohl nikdo pohnout.
Přeběhl rukama po listech a zaslechl jejich šepot. Tajemství, které mu sdělily, mu proniklo do kůže. Utrhl jednu z modročerných bobulí a vložil ji do úst. Udivila ho sytou a plnou chutí, jež vyvolává sladkobolné vzpomínky na minulost, a pak se promění v temnou záhadu jevů, které zůstávají mimo jeho dosah.
Zaslechl zvuk přijíždějícího auta a otočil se. Uviděl, jak se po příjezdové cestě blíží Alexovo BMW. Takhle brzy se tu ještě nikdy neukázal. Alex zpomalil a stáhl okýnko. „Chceš svézt?“
Sam jako v transu zavrtěl hlavou a gestem mu naznačil, aby pokračoval. Nedokázal vysvětlit, co se stalo. Scházela mu správná slova.
Však to Alex brzy zjistí.
V době, kdy se vrátil do domu, přistihl bratra stát na podestě. Upřeně zíral na vitráž. Nespatřil na jeho tváři úžas, jen zaskočený výraz člověka zvyklého hodnotit svět podle vlastních měřítek. Alex žádal vysvětlení tam, kde zjevně žádné neexistuje. Anebo přinejmenším ne takové, s nímž by se smířil.
„Co jsi provedl s tím oknem?“ zeptal se Alex podrážděně.
„Nic.“
„Jak teda…?“
„Nemám šajnu.“
Oba omámeně civěli na okno z barevného skla, které se stále proměňovalo. Měsíc zmizel a kobaltově modrou oblohu rozpálilo slunce. Listy byly ještě tmavší a skoro zastiňovaly větve.
„Co to znamená?“ divil se bratr nahlas.
Jsou to znázorněné emoce, řekla mu kdysi Lucy o barevném sklu.
A tohle je zviditelněná láska. Všechno. Vinice. Dům. Okno. Vinná réva.
Samovo zjištění bylo tak prosté, že mnohé komplikované osobnosti by je pro jeho jednoduchost zavrhly. Pochopili by jen ti, kteří jsou alespoň trochu ochotni věřit na zázraky. A to největší tajemství ze všech je láska.
Právě láska přiměla vinohrad růst a zaplnila prostor mezi hvězdami.
Zpevnila půdu pod Samovýma nohama. Nezáleží na tom, jestli ji bereš na vědomí nebo ne. Země se bude točit dál. Nezastavíš ji, stejně jako nezastavíš příliv a odliv či nezabráníš střídání fází měsíce. Nemůžeš zadržet déšť ani zastínit slunce. A jedno lidské srdce nemá menší sílu než ostatní.
Minulost ho vždycky obklopovala jako mříže vězeňské cely. Nikdy nepochopil, že má sílu kdykoliv vyjít ze své klece. Nejenom že trpěl následky hříchů svých rodičů, ale dobrovolně je odnášel s nimi. Ale proč by měl strávit zbytek života zatížený strachem, ublížeností a tajemstvími, když je může ze sebe setřást a vyrazit za tím, co si nejvíc přeje? Mohl by mít Lucy. Mohl by ji šíleně a radostně milovat. Bez omezení.
Stačí zadržet dech a odhodlat se ke skoku.
Beze slova seběhl ze schodů a popadl klíčky od auta.
* * *
V Lucyině bytě i v ateliéru panoval klid a příšeří, jako by je dávno opustila.
Sam ucítil v hrudi zamrazení a na zátylku ho polechtal ledový prst.
Naléhavost, která ho zahnala do města, se proměnila v zoufalství, jež sevřelo jeho srdce.
Nemohla přece odjet. Na to je příliš brzy.
Nenapadlo ho nic lepšího než se vydat za Justine do penzionu.
Vstoupil dovnitř a ihned ho obklopily lahodné vůně připravované snídaně. Teplé rohlíky, koláče, čerstvě vyuzená šunka, smažená vejce.
Justine sbírala v jídelně použité nádobí. Zazubila se, když ho spatřila.
„Ahoj, Same.“
„Můžu s tebou na minutu mluvit?“
„Jasně.“ Odnesla svůj náklad do kuchyně a pak se s přítelem uchýlila do rohu recepce. „Jak se vede?“
Netrpělivě zavrtěl hlavou. „Hledám Lucy. Není doma ani v ateliéru.
Napadlo mě, jestli nemáš ponětí, kde bych ji našel.“
„Je na cestě do New Yorku,“ odpověděla Justine.
„Na to je brzy,“ oponoval. „Nastoupit má až zítra.“
„Ano, ale volal ten její profesor. Pořádají nějaké setkání a velkou party…“
„Kdy odjela?“
„Před chvílí jsem ji vysadila na letišti. Letí jí to v osm.“
Sam vytáhl mobil a zkontroloval přesný čas. Sedm padesát. „Díky.“
„Same, je příliš pozdě, abys…“
Ven se vyřítil dřív, než Justine stačila dokončit větu.
Skočil do auta a rozjel se k letišti. Cestou vytočil Lucyino číslo.
Ozvala se mu hlasová schránka. Zaklel, zastavil na krajnici a vyťukal esemesku.
neodjížděj
Nato se vrátil na silnici a sešlápl plynový pedál až k podlaze.
* * *
Letiště Roye Franklina, pojmenované po bojovém pilotovi z druhé světové války, který je založil, leží na západní straně Friday Harboru.
Všechna letadla startují z jediné odletové dráhy. Pasažéři, kteří čekají na svůj let, obvykle zamíří do Ernieho kavárny hned vedle letištní plochy.
Sam zaparkoval vedle terminálu a rázoval ke dveřím. Ale dříve než stačil vstoupit dovnitř, ve vzduchu zavrčel motor odlétající cessny.
Zastínil si oči a pohlédl na žlutobílé letadlo pro devět osob, jak kvapně stoupá po obloze a míří do Seattlu.
Lucy je pryč.
Vidět, jak ji cessna odnáší pryč, bolelo víc, než čekal. Nejradši by zalezl do nějakého temného koutu, nemyslel, nemluvil ani se nehýbal.
Vydal se k budově terminálu a opřel se vedle dveří. Snažil se vymyslet, co si dál počít. Oči ho pálily. Na okamžik je zavřel, aby mu slzy přinesly úlevu.
Vtom se dveře po jeho boku otevřely a ozvalo se zarachocení koleček kufru. Rozevřel víčka a poněkud rozmazaně spatřil drobnou ženu. V té chvíli se mu zastavilo srdce. Vyslovil její jméno.
Lucy se k němu otočila.
Na okamžik mu připadalo, že si ji jenom představuje, protože si moc a moc přeje ji vidět. Čas jako by se zastavil.
Třemi kroky byl u ní a přitiskl ji k sobě tak prudce, až oba zakolísali.
Dříve než Lucy stačila něco říct, zakryl její ústa svými a líbal ji tak dlouho, dokud nepustila rukojeť zavazadla, které s rachotem dopadlo na chodník.
Její ústa se mu ochotně podrobovala. Vstřícně ho objala kolem krku a její tělo se k němu nádherně tisklo, jako by pro něho byla přímo stvořená. Byla mu blízko a zároveň jako by si zachovávala odstup.
Nejradši by ji vtáhl do sebe, aby se stali jedinou bytostí. Líbal ji náruživěji, téměř divoce, dokud se se zasténáním neodvrátila. Hladila ho po zátylku, jako by se ho pokoušela utěšit.
Sam uchopil její obličej do rozechvělých dlaní. Tváře jí hořely jako v horečce a v očích přetrvával úžas. „Proč nejsi v letadle?“ zeptal se ochraptěle.
Zamrkala. „Přece… jsi mi poslal vzkaz.“
„A ten ti stačil?“ Vroucně ji objal. „Tys vystoupila z letadla kvůli jedinému slovu?“
Podívala se na něho způsobem, jaký neznal. Jiskrné oči byly plné něhy.
„Ano, bylo totiž to správné.“
„Miluju tě.“ Sam ji znovu dychtivě políbil, ale hned se od ní zase odtáhl, protože potřeboval vyznání zopakovat. „Miluju tě.“
Lucy ho umlčela roztřesenými prsty, které mu položila na rty. Jemně ho pohladila. „Víš to určitě? Co když ti jde pořád jenom o sex?“
„Ano, jde mi o sex. Chci mít sex s tvou myslí, duší, barvou očí i vůní tvé kůže. Chci spát ve tvé posteli. Každé ráno chci jako první vidět tebe.
Toužím usínat s tvým obrazem pod víčky. Miluju tě způsobem, o kterém jsem si myslel, že u mě vůbec není možný.“
Její oči se topily v slzách. „Také tě miluju, Same. Nechtěla jsem tě opustit, ale…“
„Počkej! Napřed mě nech něco říct. Počkám tu na tebe. Nemám na vybranou. Můžu čekat věčně. New Yorku se kvůli mně vzdávat nemusíš.
Udělám, co bude třeba, aby náš vztah fungoval. Budeme si telefonovat a využijeme všechny kyber hračky. Chci, abys šla za svým snem, a jestli si něco nepřeju, tak aby ses kvůli mně něčeho vzdávala.“
Usmála se skrz slzy. „Ale ty jsi součástí mého snu.“
Sam ji objal a zabořil obličej do jejích vlasů. „Už nezáleží na tom, kam se vydáš,“ zamumlal. „Bez ohledu na okolnosti budeme pořád spolu.
Dvojhvězdy se mohou v prostoru pohybovat daleko od sebe, ale gravitace je pořád drží pohromadě.“
Lucy se zachichotala s ústy přitisknutými k jeho tričku. „Mimoňovo vyznání lásky.“
„Tak si zvykej.“ Vlepil jí mlaskavou pusu a pohlédl na budovu terminálu. „Nechceš si přebukovat letenku?“
Lucy zavrtěla hlavou. „Zůstávám tady. Grant odmítnu. Pracovat se sklem můžu tady jako tam.“
„Kdepak. Pojedeš do New Yorku a stane se z tebe velká umělkyně, protože jsi k tomu předurčená. A já utratím majlant za letenky a budu tě navštěvovat tak často, jak to jenom půjde. Za rok se vrátíš a provdáš se za mě.“
Lucy vykulila oči. „Ty si mě chceš vzít?“ otázala se mdle.
„Oficiálně tě o ruku požádám později. Jenom jsem chtěl, abys věděla o mých čestných úmyslech.“
„Ale… ty přece na manželství nevěříš.“
„Změnil jsem názor. Uvědomil jsem si, kde je v mé argumentaci chyba.
Tvrdil jsem ti, že nezávazný vztah je mnohem romantičtější, protože ti dva spolu zůstávají jen v dobrých časech. Ale mýlil jsem se. Vztah má cenu jenom tehdy, když přetrvá i za špatného počasí. Platí v dobrém i zlém.“
Lucy ho k sobě přitáhla, aby ho znovu políbila. Byl to polibek důvěry a podrobení se. Byl o víně, hvězdách a kouzlu. O společných ránech, kdy se probudí v bezpečném objetí toho druhého, a slunce rozvine nad zálivem stříbrné stuhy mlhy.
„O New Yorku si promluvíme později,“ slíbila Lucy, když se jejich rty konečně nasytily. „Pořád si nejsem jistá, jestli tam vůbec chci. Dokonce nemám ponětí, co potřebuju. Umění se dá provozovat kdekoliv.“ Oči jí jiskřily, jako by zvažovala, jestli mu má prozradit skutečné tajemství.
„Ale úplně nejdřív ze všeho… Mohl bys mě odvézt k sobě?“
Místo odpovědi Sam zvedl její kufr, objal ji kolem ramen a odváděl k autu. „Něco se stalo s tím oknem, cos pro mě vyrobila,“ svěřil se po chvíli. „Vinohrad se mění. Všechno se mění.“
Lucy se zazubila. Zdálo se, že ji to vůbec nepřekvapuje. „Vyprávěj mi o tom.“
„To musíš vidět na vlastní oči.“
Nato ji odvezl domů. Byla to jejich první společná cesta z mnoha, které spolu podniknou.

Epilog
Ani srdce kolibříka nemohlo bít rychleji než Lucyino, když taxík odbočil na hlavní silnici a zamířil k Rainshadow Road.
V průběhu uplynulého roku pendlovala mezi New Yorkem a Friday Harborem bezpočtukrát, a Sam za ní přijížděl zrovna tak často. Jenže tato cesta, na rozdíl od ostatních, neskončí loučením.
Vrátila se na ostrov o dva dny dřív, než plánovala. Po roce odloučení se už nemohla dočkat, až zůstane se Samem natrvalo.
Umění vztahu na dálku dotáhli k mistrovství. Žili podle kalendáře, jenž určoval telefonáty a lety. Posílali si pohledy, textové zprávy i e-maily, povídali si prostřednictvím skypu. „Co myslíš, budeme takhle sdílní i pak, až se budeme vídat denně?“ zeptala se Lucy a odpovědí jí bylo provokativní „ne“.
Jestli existuje něco jako společná proměna dvou lidí, kteří spolu nežijí, pak jí podle Lucyina názoru prošli. Museli vynaložit značné úsilí, aby zůstali v opravdovém spojení, a ona si uvědomila, že příliš mnoho lidí bere své protějšky jako samozřejmost. Jenže oni dva si museli každou drahocennou společnou minutu poctivě zasloužit.
V průběhu roční stáže Lucy stejně jako ostatní studenti zkoušela nové techniky a přístupy, avšak stěžejním úkolem pro ni dál zůstávala práce s barevným sklem a výroba vitráží. Využívala přirozené motivy a zkoumala, jak nejlépe využít odrazu světla. Uznávaný kritik o jejích dílech napsal, že „odhalují podstatu světla, propůjčují mu život a z dechberoucích barev přímo sálá hmatatelná energie“. V závěru jejího pobytu dostala nabídku vytvořit barevná okna pro některé veřejné budovy a kostely. Dokonce se objevila příležitost uplatnit talent při návrzích divadelních kulis a kostýmů.
Samova vinice mezitím vzkvétala, takže svého cíle – vypěstovat dvě tuny hroznů z akru – dosáhl přinejmenším o rok dříve než plánoval. A ukázalo se, že kvalita sklizeného ovoce je mnohem vyšší, než doufal.
Koncem léta budou stáčet historicky první víno z Rainshadow do láhví.
„Pěkné místo,“ poznamenal taxikář, když auto odbočilo na příjezdovou cestu a blížilo se k vinohradu zalitému oranžovým a zlatým světlem.
„Ano, moc,“ zamumlala Lucy. Opájela se pohledem na dům koupající se v záři zapadajícího slunce, který obklopovaly keře bohatě kvetoucích růží a hortenzií. A také řady vinné révy obtěžkané ovocem. Otevřenými okénky pronikal do vozu svěží a sladký vzduch, jak se mořský vánek proplétal mezi zdravými mladými rostlinami.
Ačkoliv Lucy mohla požádat Justine nebo Zoë, aby ji na letišti vyzvedly, nechtělo se jí s nikým mluvit. Přála si co nejdřív vidět Sama.
Jistě, ušklíbla se v duchu, protože ji nečeká, nemusí být doma. Ale vtom ho zahlédla, jak se vrací z vinice ve společnosti několika svých zaměstnanců. Zacukalo jí v koutcích, když si všiml taxíku a na okamžik se zarazil, než kvapně přidal do kroku.
V době, kdy auto zabrzdilo, už na ně čekal, prudce otevřel dvířka, a dřív než Lucy stačila pronést jediné slovo, vytáhl ji ven. Hladově ji políbil. Nic nedbal, že je celý zpocený z namáhavé práce venku. Působil nevýslovně mužně. V průběhu uplynulých týdnů mu o něco víc narostly svaly a opálení ještě ztmavlo, takže uhrančivě modré oči ze snědého obličeje přímo svítily.
„Jsi tu brzy,“ poznamenal a vlepil jí pusu na tváře, bradu a špičku nosu.
„Škrábeš,“ odvětila se smíchem a pohladila ho po zarostlé tváři.
„Zrovna jsem se chtěl pro tebe vymydlit,“ přiznal.
„Pomůžu ti s tím.“ Vyhoupla se na špičky a pošeptala mu do ucha: „Dokonce se postarám i o špatně přístupná místa.“
Sam ji pustil jenom na tak dlouho, aby zaplatil taxikáři. Rozloučil se se zaměstnanci a požádal je, aby se nazítří neukazovali v práci před polednem.
Jakmile odnesl do domu její kufr, vzal Lucy za ruku a odvedl ji do patra. „Existuje nějaký zvláštní důvod, proč jsi přijela o dva dny dřív?“
„Podařilo se mi některé věci urychlit a sbalila jsem se dřív, než jsem čekala. Potom jsem zavolala na aerolinky a požádala o přebukování letenky. Řekla jsem jim, že jde o stav nejvyšší nouze, a oni mi dokonce odpustili poplatek za změnu termínu.“
„Jaký stav nejvyšší nouze?“
„Oznámila jsem jim, že sotva se objevím ve Friday Harboru, přítel mě požádá o ruku.“
„To přece není žádná mimořádná událost.“
„Je. Stav nouze je všechno, co vyžaduje okamžitou akci,“ poučila ho.
Sam se zastavil na podestě, aby mohl svou lásku znovu políbit.
„Tak co? Odhodláš se k tomu?“ nedala mu Lucy pokoj.
„Abych tě požádal o ruku?“ Cítila, jak se usmívá. „Ale nejdřív si musím dát sprchu.“
* * *
Brzo ráno se Lucy probudila s hlavou opřenou o tvrdé rameno a na nose ji zašimraly kučeravé chloupky rostoucí na mužné hrudi. Sam ji hladil teplými dlaněmi. Bylo to tak příjemné, až jí z toho naskakovala husí kůže.
„Lucy,“ zašeptal, „myslím, že už tě nikam nepustím. Budeš mě muset vzít s sebou.“
„Nikam se nechystám,“ odpověděla tiše. Sklouzla dlaní po jeho prsou.
Diamant na zásnubním prstenu zachytil paprsky slunce, zajiskřil a na stěně zatančila duhová světýlka. „Vím, kam patřím.“
Přitulila se k Samovi. Pod rukou cítila, jak mu silně tluče srdce. Jsou jako dvě hvězdy, jež k sobě táhne něco mnohem silnějšího, než je štěstí, osud nebo dokonce láska. Pro tento pocit neexistuje vhodný výraz, přestože by tu měl být.
Lucy odpočívala na lůžku a lebedila si ve svém štěstí. Přemítala o tomto nepostižitelném zázraku. Nevšimla si, že se čtvercové tabulky nejbližšího okna pomalu vytáhly z dřevěného rámu, jejich okraje se začaly vlnit a sklo se zbarvilo do zářivě modrého odstínu.
Kdyby se v tu časnou ranní hodinu někdo procházel kolem zálivu, spatřil by na jitřním nebi tančit hejno blankytných motýlů. Určitě by se divil, proč vylétají z bílé viktoriánské vily stojící na konci Rainshadow Road.


Poděkování
Jako vždycky bych ráda vyjádřila svou vděčnost mnoha lidem, kteří mi pomáhali přenést slova ze srdce na papír. Opět mezi nimi kraluje moje literární agentka Mel Bergerová a redaktorka Jennifer Enderlinová, která si zaslouží každou lichotku, která je ve slovníku. Obrovské poděkování patří drahým přátelům z nakladatelství St. Martin’s Press. Jsou to: Matthew Shear, Sally Richardsonová, Lisa Senzová, John Murphy, Nancy Trypucová, Sarah Goldsteinová, Sara Goodmanová, John Karle, Olga Grlicová, Jessica Preegová, Matt Baldacci, Anne Marie Tallbergová, Brian Heller a celé prodejní oddělení.
Neobešla bych se bez přízně a fantastické práce Cindy Blewettové z Truly Texan, Sheily Cloverové a Michaela Millera z Circle of Seven Productions a Kim Castillové z Author’s Best Friend – mám neuvěřitelné štěstí, že mohu profitovat z takového množství talentu.
Dále děkuji svým báječným kamarádkám – spisovatelkám Christině Doddové, Terese Medeirosové, Eloise Jamesové, Connii Brockwayové a Emily Marchové, které mi pomáhají duševně, kreativně, profesionálně – a všemožně.
Mám to štěstí, že se přátelím s několika z těch nejhodnějších a nejchytřejších lidí na této planetě – Cristi Swayzeovou, Richem a Amy Kittingerovými,
Tonií Bozeovou, Sue Carlsonovou, Ellyn Ginsburgovou a Lyndou Lehnerovou. Iretě a Harrellovi Ellisovým děkuji za podporu, lásku a drahocenné rady.
A nejvíc ze všeho miluju svého manžela Grega (svého věčného hrdinu a oblíbeného osobního fotografa) a naše dvě báječné děti, kteří naplňují každý den mého života radostí.
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